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Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder

sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit

dem Produkt spielen. Dieses Produkt kann von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezUglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Akku-Mitteldruck-Reiniger ist zur Reinigung von
Bodenfliesen, Gartenmdbeln/-Werkzeugen, Fahrréadern, Fahrzeugen,
Booten und zur sanften Reinigung im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Das Produkt ist nicht fiir den Dauerbetrieb geeignet.

A GEFAHR! Korperverletzung!

- Verwenden Sie das Produkt nicht zum Reinigen von Personen,
Tieren oder elektrischen Leitungen.

Lieferumfang der Sets:

Art. 14800-20 Premium-Set Art. 14800-55
Art. 14800-31
Reiniger X X X
Akku X X -
Ladegerat X X -
3 Diisen X X X
Schlauch X X X
Wassertasche - X -
Schaumlanze - X -

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

LI

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Das Produkt ist nicht zum Anschluss an die
Trinkwasserversorgungsanlage geeignet.

Fiir das Ladegerat:
Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschéadigt
oder durchtrennt wurde.

> @ >

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Stromschlag!

Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

—> Das Produkt muss liber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD)
mit einem Nennauslosestrom von hochstens 30 mA mit Strom versorgt
werden.
Es ist zu beachten, dass keine Flussigkeit direkt auf elektrische Gerate und
Einrichtungen, die elektrische Bauteile enthalten, gerichtet werden darf, wie
z.B. den Innenraum von Ofen.
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Sicherer Betrieb

Wegen korperlicher Gefdhrdung durfen mit dem Produkt nur die vom Hersteller
benannten Flissigmittel ausgebracht werden. Es dirfen auch keine Sauren,
Desinfektions- und Impragnierungsmittel, aggressive, I16sungsmittelhaltige Reini-
gungsmittel, Benzin oder Spruihdl ausgebracht werden.

Die Wassertemperatur darf 45 °C nicht Uberschreiten.

Bei Anschluss des Mitteldruck-Reinigers an die Wasserversorgungsanlage
mUssen die landesspezifischen Sanitarvorschriften eingehalten werden, damit
das Rucksaugen von Nicht-Trinkwasser verhindert wird.

- Bitte fragen Sie einen Sanitarfachmann.

Tragen Sie stets einen zugelassenen Augen- und Gehorschutz.

Tragen Sie geeignete personliche Schutzausristung (Sicherheitshandschuhe).
Der héchste zuldssige Druck beim Anschluss an die Wasserleitung betragt

6 bar.

Vorsicht beim Offnen der Spritzpistole! Bei Verwendung der Flach- oder
Rotationsdiise kann es beim Offnen der Spritzpistole zu RuckstoBkraften
kommen, wodurch ein Drehmoment an der Lanze auftritt.

Die Spritzpistole kann durch eine Arretierung gegen versehentliches Offnen
gesichert werden.

WARNUNG! Das Produkt nicht in Reichweite von Personen verwenden, es sei
denn, sie tragen Schutzkleidung.

WARNUNG! Explosionsgefahr! Keine brennbaren Flissigkeiten versprihen.
WARNUNG! Armaturen und Kupplungen sind wichtig fir die Produktsicherheit.
Nur von GARDENA empfohlenes Zubehor (Armaturen und Kupplungen) ver-
wenden.

WARNUNG! Zur Sicherstellung der Produktsicherheit nur von GARDENA frei-
gegebene Original-Ersatzteile verwenden.

WARNUNG! Wasser, das durch Ruckflussverhinderer geflossen ist, gilt als nicht
trinkbar.

WARNUNG! Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn eine Anschlussleitung oder
wichtige Teile beschadigt sind, z. B. Sicherheitseinrichtungen, Spritzpistole.
WARNUNG! Entnehmen Sie den Akku vor der Reinigung, Wartung, beim Aus-
tausch von Teilen oder wenn das Produkt zu einer anderen Funktion umgebaut
wird.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Sicherer Umgang mit Akkus

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf. Benutzen Sie das Ladegerat
nur, wenn Sie alle Funktionen voll einschatzen und ohne Einschrankungen
durchftihren kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

- Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

- Laden Sie nur Li-lonen Akkus des POWER FOR ALL System Typs
PBA 18V ab einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 5 Akkuzellen). Die Akku-
spannung muss zur Akku-Ladespannung des Ladegerates passen.
Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus.

Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

> Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

- Halten Sie das Ladegerét sauber.

Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerét nicht, sofern Sie Schéiden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerét nicht selbst und lassen Sie es nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren.

Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

- Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennbarem Untergrund
(z. B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.

Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung des Ladegerates besteht
Brandgefahr.

- Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies von
GARDENA oder einer autorisierten Kundendienststelle fir GARDENA-
Elektrowerkzeuge auszuflhren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

- Betreiben Sie das Produkt nicht wahrend es geladen wird.

- Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir Li-lonen Akkus des
POWER FOR ALL Systems PBA 18V.

- Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der POWER FOR ALL
System Hersteller. B
Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uberlastung geschitzt.

- Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fUr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

- Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten
Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

- Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
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- Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen
Dampfe austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren.
Flhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

- Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzliche arztliche Hilfe
in Anspruch.

Austretende Akkufltissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

- Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austreten und angrenzende
Gegenstinde benetzen. Uberpriifen Sie betroffene Teile.

Reinigen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.

- SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Die Kontakte der Batterie kdnnen nach dem Gebrauch heiB sein.
Achten Sie auf die heiBen Kontakte, wenn Sie die Batterie entfernen.

- Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schraubenzieher
oder durch auBere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder Uberhitzen.

- Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

m Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

- Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umgebungstempe-
ratur zwischen -20 °C und +50 °C.
Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen
<0 °C kann es geratespezifisch zu Leistungseinschrankung kommen.

- Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0 °C und +45 °C. Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den Akku
beschadigen oder die Brandgefahr erhdhen.

- Lassen Sie den Akku nach dem Gebrauch mindestens 30 Minuten lang
abkiihlen, bevor Sie ihn laden oder lagern.

Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktions-
weise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um

die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fiihren kdonnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Entnehmen Sie den Akku im Falle eines Notfalls.

A GEFAHR! Brandgefahr!

Der Reiniger darf nur verwendet werden, wenn eine passende GARDENA-
Schutzhiille © auf den Akku geschoben wurde.

- Ziehen Sie die GARDENA-Schutzhiille © tiber den Akku ® bevor Sie
den Akku in den Reiniger einsetzen.

Der Reiniger darf nur mit Akkus mit der Produktbezeichnung PBA 18V..-W ver-
wendet werden.

Schitzen Sie die Akkukontakte vor Feuchtigkeit.
Personliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wah-
rend der Montage fern.

Uberprifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch.

Verwenden Sie ein beschédigtes Produkt nicht, besonders wenn es Risse am
Gehause gibt.

Tauchen Sie das Produkt nicht ein.
Betreiben Sie die Maschine nur bei Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

A GEFAHR! Korperverletzung und Beschadigung des Produkts!

- Lassen Sie den Druck aus dem System, bevor Sie den Wasser-
schlauch trennen.

Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Im nassen Zustand nicht verwenden. Nicht bei Regen verwenden.

Ziehen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest, um sicherzustellen, dass das
Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.

Zerlegen Sie das Produkt nicht weiter als der Lieferstatus.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 5

Warnung! Beim Tragen des Gehdrschutzes und aufgrund des Gerausches, das
durch das Produkt erzeugt wird, kann der Benutzer sich annéhernde Personen
Ubersehen.

Wahrend Betrieb und Transport achten Sie besonders auf die Gefahr flr andere
Menschen.

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun und verwenden Sie den
gesunden Menschenverstand beim Betreiben eines Elektrowerkzeugs.

Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, wahrend Sie mide oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten sind.

Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim Betreiben von Elektrowerkzeugen kann
zu schweren Verletzungen flhren.

Verwenden Sie das Produkt nur mit Klarwasser. Geben Sie keine Zusétze in das
Wasser. Verunreinigungen im Wasser kénnen die Pumpe und das Zubehor
beschadigen.

Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht bei Frost.
Richten Sie den Reiniger von sich und anderen weg.

2. MONTAGE

GEFAHR! Koérperverletzung!
Augen- und Koérperverletzung durch den Wasserstrahl.
- Entnehmen Sie den Akku bevor Sie das Produkt montieren.

Aufsétze und Saugschlauch montieren [Abb. A1/A2/A3]:

A GEFAHR!

- Das Produkt darf nur verwendet werden wenn der Saug-
schlauch und die Spriihlanze vollstéandig montiert sind.

Folgende Spriihlanzen sind im Lieferumfang:
— Kurze Sprihlanze (ca. 6 cm)
— Lange Spruhlanze (ca. 35 cm)

Folgende Aufsétze sind im Lieferumfang:
0°-Duse

— 15°-Dise

— 40°-Duse

— Schaumlanze (Premium-Set)

Folgende Aufsétze sind als Zubehor erhéltlich:
— GARDENA Rotationsdiise AquaClean Li Art. 9345

1. Driicken Sie die gewlnschte Spruhlanze @ in die Lanzenaufnahme @
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn bis die Verbindung spurbar ein-
rastet (Bajonett-Verschluss).

2. Ziehen Sie den Ring @) der Schnell-Kupplung nach hinten, driicken Sie
den gewlinschten Aufsatz @ auf die Sprihlanze (D und lassen Sie den
Ring ® wieder los.

Die volisténdige Kupplung ist erfolgt wenn sich der Ring wieder ganz
vorne befindet (die silberne Sicherungsfeder und die silbernen Kugeln
sind nicht mehr sichtbar).

3. Drehen Sie den Aufsatz @ fur den gewinschten Sprihwinkel.

Die beiden nicht verwendeten Diisen @ konnen auf die Halterungen ®
gesteckt werden.

4. Verbinden Sie den Saugschlauch ® mit dem Anschluss @.

Schaumlanze montieren (Premium-Set) [Abb. A4]:

Zum Reinigen mit Reinigungsmittel kann die Schaumlanze vorne an der

kurzen Lanze (D angebracht werden.

1. Beflllen Sie den Reinigungsmittel-Behalter ® mit Reinigungsmittel.

2. Ziehen Sie den Ring ® der Schnell-Kupplung nach hinten, driicken Sie
die Schaumlanze ® auf die kurze Spriihlanze @ und lassen Sie den
Ring ® wieder los.

Die volisténdige Kupplung ist erfolgt wenn sich der Ring wieder ganz
vorne befindet (die silberne Sicherungsfeder und die silbernen Kugeln
sind nicht mehr sichtbar).

3. Dosieren Sie die Reiniger-Menge mit dem Dosierrad ®.

Wasserzufuhr bereitstellen:

Sie kénnen die Wasserzufuhr liber die Wassertasche (Premium-
Set), Giber einen Wasserbehalter (Teich, Regentonne usw.) oder
liber einen Wasserhahn erméglichen.
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Wasserzufuhr liber die Wassertasche (Premium-Set) [Abb. A5]:

1. Tragen Sie die volle Wassertasche am Griff und stellen Sie diese bei
Nutzung auf einen festen Untergrund.

. Schrauben Sie den Deckel (@ ab.

. Flllen Sie die Wassertasche @ mit klarem Leitungswasser.
. Nehmen Sie den Ansaugdfilter @ ab.

. Schieben Sie die Schwimmerkugel @ nach oben.

. Tauchen Sie den Schlauch ® in die Wassertasche @.

. Befestigen Sie den Schlauch ® mit dem Kunststoff-Clip (4 an der
Wassertasche @.

Der Schlauch ® muss vollstandig in das Wasser eingetaucht sein.

~N O Ok~ N

Wasserzufuhr liber einen Wasserbehilter [ Abb. A6]:

1. Tauchen Sie den Ansaudfilter @ des Saugschlauchs ® in den
Wassertank. Der Ansaudfilter @ muss vollstandig in das Wasser
eingetaucht sein.

2. Verschieben Sie die Schwimmerkugel @ so, dass der Ansaudfilter @
den Boden nicht berthrt.
Dies verhindert das Verstopfen des Ansaudfilters.

3. Befestigen Sie den Schlauch ® mit dem Kunststoff-Clip @ am
Behalterrand.

A Hinweis:

Bei der Wasserzufuhr Uber einen Behélter muss der Ansaudfilter @ ver-
wendet werden.

Es darf nur klares StBwasser verwendet werden.

Wasserzufuhr liber einen Wasserhahn [Abb. A7]:

Der Reiniger ist bis 1,0 MPa (10,0 bar) Wassereinlassdruck leckagesicher.
FUr ein optimales Reinigungsergebnis durfen 0,6 MPa (6,0 bar) Wasser-
einlassdruck jedoch nicht tberschritten werden.

1. Verbinden Sie den beiliegenden Saugschlauch ® mit einem Wasser-
hahn @).

2. Offnen Sie den Wasserhahn.
Alternativ kann auch ein Gartenschlauch angeschlossen werden.

& ACHTUNG!

- SchlieBen Sie den Wasserhahn und trennen Sie den Reiniger
nach Beenden der Reinigung vom Wasserhahn.

3. BEDIENUNG

c GEFAHR! Korperverletzung!
Augen- und Korperverletzung durch den Wasserstrahi.

- Entnehmen Sie den Akku bevor Sie das Produkt einstellen oder
transportieren.

Akku laden [Abb. 01/02/03]:

A ACHTUNG!

- Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Ladegeréates Uber-
einstimmen.

Beim GARDENA Akku-Reiniger Art. 14800-55 ist kein Akku und
kein Ladegerat im Lieferumfang enthalten.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand des Akkus
automatisch erkannt und abhangig von Akkutemperatur und -spannung
mit dem jeweils optimalen Ladestrom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewahrung im
Ladegerat immer vollstéandig aufgeladen.

1. Dricken Sie die Entriegelungs-Taste ® und entnehmen Sie den
Akku ® aus der Akku-Aufnahme ©.

2. Nehmen Sie den Akku ® aus der Schutzhtille ®.
3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerét © an eine Netzsteckdose an.
4. Schieben Sie das Akku-Ladegerat © auf den Akku ®.

Wenn die Akku-Ladeanzeige ©© am Ladegerat griin blinkt,
wird der Akku geladen.
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Wenn die Akku-Ladeanzeige @ am Ladegerat permanent
griin leuchtet, ist der Akku vollstédndig geladen
(Ladedauer, siehe 7. TECHNISCHE DATEN).

5. Prifen Sie in regelmaBigen Abstéanden den Ladezustand beim Laden.

6. Wenn der Akku ® vollstandig geladen ist, konnen Sie den Akku
vom Ladegerét © trennen.

Bedeutung der Anzeigeelemente:
Anzeige am Ladegerit [Abb. 03]:

Blinklicht Akku- Der Ladevorgang wird durch Blinken der Akku-Ladeanzeige ©

Ladeanzeige © signalisiert.
Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die
M = Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich

ist, siehe 7. TECHNISCHE DATEN.

Dauerlicht Akku-
Ladeanzeige ©

—0/g

Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige @) signalisiert, dass der Akku
vollstandig aufgeladen ist oder dass die Temperatur des Akkus auBer-
halb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen werden kann. Sobald der zuléssige Temperaturbereich erreicht
ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Lade-
anzeige (@), dass der Netzstecker in die Steckdose eingesteckt ist und
das Ladegerat betriebsbereit ist.

Akku-Ladezustands-Anzeige ® am Produkt [Abb. 04/06]:

Nach dem Start des Produkts wird die Akku-Ladezustands-
Anzeige @ fiir 5 Sekunden angezeigt.

Akku-Ladezustand Akku-Ladezustands-Anzeige

67 - 100 % geladen @, @ und @ leuchten griin

34 - 66 % geladen @ und @ leuchten griin

11 - 33 % geladen @ leuchtet griin

0- 10 % geladen @ blinkt griin

Wenn die LED @© griin blinkt, muss der Akku geladen werden.
Wenn die Fehler-LED @) leuchtet oder blinkt, siehe 6. FEHLERBEHEBUNG.

Bedienfeld [Abb. O5]:
Soft-Clean-Modus:

Der Soft-Clean-Modus reduziert den Sprihdruck zur Reinigung empfind-
licher Flachen. Er verlangert zuséatzlich die Akku-Laufzeit.

Es gibt 3 verschiedene Betriebs-Modi:

Soft-Clean-Modus high (24 bar) leuchtet nicht

Soft-Clean-Modus soft (14 bar) blinkt

Soft-Clean-Modus ultra soft (9 bar) leuchtet
Die angegebenen Druckwerte konnen abhangig vom Eingangs-
druck variieren.

-> Dricken Sie so oft die Soft-Clean-Taste (© auf dem Bedienfeld, bis
der gewUnschte Modus angezeigt wird.

Reiniger starten [Abb. 01/06]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Es besteht Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim
Loslassen des Start-Hebels nicht anhalt.

- Umgehen Sie nicht die Sicherheitsvorrichtungen oder

Schalter. Befestigen Sie beispielsweise nicht den Start-
Hebel am Griff.

Starten:

Das Produkt ist mit einer Sicherheitsvorrichtung (Start-Hebel mit
Sicherheitsverriegelung) ausgestattet, die ein unbeabsichtigtes
Einschalten des Produkts verhindert.

Der Reiniger darf nur verwendet werden, wenn eine passende
GARDENA-Schutzhiille ® auf den Akku geschoben wurde.

Fiir Power+ Akkus kann eine passende Schutzhiille
Art. 14800-00.600.36 iiber den GARDENA Service bezogen werden.

1. Ziehen Sie die GARDENA-Schutzhtlle ® Uber den Akku ®.
2. Setzen Sie den Akku ® in die Akku-Aufnahme @ bis dieser horbar
einrastet.

3. Driicken Sie die Einschaltsperre © auf der linken Seite und ziehen
Sie den Start-Hebel (®.
Der Reiniger startet und die Akku-Ladezustands-Anzeige ® wird
fir 5 Sekunden angezeigt.

4. Lassen Sie die Einschaltsperre © wieder los.
Der Reiniger lauft weiter ohne dass die Einschaltsperre gedriickt
werden muss.
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Stoppen:

1. Lassen Sie den Start-Hebel (®) los.
Der Reiniger stoppt.

. SchlieBen Sie die Wasserversorgung (z. B. Wasserhahn).
. Ziehen Sie den Start-Hebel @8, um das System drucklos zu machen.
. Trennen Sie den Saugschlauch vom Reiniger.

. Driicken Sie die Entriegelungs-Taste ® und entnehmen Sie den
Akku ® aus der Akku-Aufnahme @.

o~ W N

Verwendung im Saugmodus:

1. Driicken Sie die Einschaltsperre © auf der linken Seite und
ziehen Sie den Start-Hebel (.

2. Schalten Sie beim Ansaugen den Soft-Clean-Modus aus
(LED @ leuchtet nicht).

3. Saugen Sie bei geringer Hohe (ca. 0 bis 1 m) an.

4. Warten Sie bis Wasser gefordert wird und der volle Druck
erreicht ist.

5. Begeben Sie sich dann zu ihrer Arbeitsposition.

Es kann (bei groBeren Ansaughdéhen) bis zu 30 Sekunden dauern
bis das Wasser im Saugbetrieb gefordert wird. Die max. Ansaug-
hoéhe ist 2 m.

4. WARTUNG

GEFAHR! Korperverletzung!
Augen- und Korperverletzung durch den Wasserstrahi.
- Entnehmen Sie den Akku bevor Sie das Produkt warten.

Reiniger reinigen [Abb. M1 ]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des
Produkts.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahi).
- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1. Reinigen Sie die Liftungsschlitze @ mit einer weichen Blrste
(verwenden Sie keinen Schraubendreher).

2. Reinigen Sie alle beweglichen Teile nach jedem Gebrauch.
Entfernen Sie besonders Schmutzreste an den Anschlissen.

3. Schrauben Sie den Anschluss @ aus (ggf. mit einem Schrauben-
schlUssel mit SchlUsselweite 17).

4. Entnehmen Sie den Geratefilter @® aus dem Anschluss @ und reinigen
Sie ihn unter flieBendem Wasser.

5. Nehmen Sie die Sprihlanze (O ab und sptilen Sie die Spriihlanze O mit
klarem Wasser.

6. Nehmen Sie den Ansaugfilter @ ab und reinigen Sie den Ansaugfilter @.

7. Schrauben Sie den Anschluss @ handfest in den Reiniger.

Akku und Akku-Ladegerit reinigen:

Stellen Sie sicher, dass die Oberflache und die Kontakte des Akkus und
des Akku-Ladegerats stets sauber und trocken sind, bevor Sie das
Akku-Ladegerat anschlieBen.

Verwenden Sie kein flieBendes Wasser.

- Akku-Ladegerét: Reinigen Sie die Kontakte und die Kunststoffteile
mit einem weichen, trockenen Tuch.

- Akku: Reinigen Sie gelegentlich die LUftungsschlitze und die
Anschltsse des Akkus mit einem weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:
Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.

1. Entnehmen Sie den Akku.
2. Laden Sie den Akku.
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3. Reinigen Sie den Reiniger, den Akku und das Akku-Ladegerat
(siehe 4. WARTUNG).

4. Bewahren Sie den Reiniger, den Akku und das Akku-Ladegeréat an
einem trockenen, geschlossenen und frostsicheren Ort auf.

Entsorgung:

(gemaB RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht tber den normalen Haushaltsmuill
entsorgt werden. Es muss gemaB den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt tber oder durch Ihre értliche Recycling-

Sammelstelle.

Entsorgung des Akkus:

Der GARDENA Akku enthélt Lithium-lonen-Zellen, die am
Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom normalen Hausmdll
zu entsorgen sind.
Li-ion
WICHTIG!

- Entsorgen Sie die Akkus Uber oder durch lhre 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.

1. Entladen Sie die Lithium-lonen-Zellen vollstandig (wenden Sie sich
an den GARDENA Service).

2. Sichern Sie die Lithium-lonen-Zellen-Kontakte gegen Kurzschluss.
3. Entsorgen Sie die Lithium-lonen-Zellen fachgerecht.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte: (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden né&her beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgeréte von mindestens 400 m?2
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgeréates fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner &uBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Rlicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekntpft wer-
den und ist auf drei Altgeréate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Gber die Mdglichkeit zur unentgeltli-
chen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WéarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rlckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in
keiner auBeren Abmessung groéBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.

6. FEHLERBEHEBUNG

e GEFAHR! Korperverletzung!
Augen- und Korperverletzung durch den Wasserstrahi.

- Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Fehler des Produkts
beheben.
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Problem

Maogliche Ursache

Abhilfe

Problem

Maogliche Ursache

Abhilfe

Reiniger fordert kein oder

fast kein Wasser

Wasserbehélter ist leer.

- Fiillen Sie den Wasser-
behélter.

Luft ist im System.

- Nehmen Sie die Lanze ab
und driicken Sie den Start-
Hebel fiir ca. 30 Sekunden
bis sichtbar Wasser gefor-
dert wird. Montieren Sie
die Lanze wieder.

Luft ist im System.

-> Entliiften Sie das System
bei geringer Hohe.
Begeben Sie sich dann
auf die Arbeitsposition.

Geréatefilter

(siehe 4. WARTUNG),
Ansaugfilter oder Diisen
sind verstopft.

-> Reinigen Sie den Geratefilter
und Ansaugfilter. Reinigen
Sie die Diisen z.B. mit einer
Nadel.

Druckabfall im Betrieb

Geratefilter oder Ansaugfilter
ist verschmutzt.

-> Reinigen Sie den Geratefilter
und Ansaugfilter
(siehe 4. WARTUNG).

Akku-Ladezustand ist

—> Laden Sie den Akku.

Zu gering.

Wasser wird aus dem Ansaughdhe zu hoch. — Reduzieren Sie die
Wassertank schlecht Ansaughohe.
angesaugt - -

Luft ist im System. - Nehmen Sie die Lanze ab und
driicken Sie den Start-Hebel
fiir ca. 30 Sekunden bis
sichtbar Wasser gefordert
wird. Montieren Sie die
Lanze wieder.

Geratefilter oder Ansaugfilter ~ —> Reinigen Sie den Geratefilter

ist verschmutzt. und Ansaugfilter
(siehe 4. WARTUNG).

Reiniger stoppt nicht Start-Hebel klemmt. -> Entnehmen Sie den Akku

und I6sen Sie den Start-
Hebel.

Reiniger startet nicht
oder stoppt.

LED © blinkt griin
[Abb. 04]

Akku ist leer.

- Laden Sie den Akku.

Reiniger startet nicht
oder stoppt.

Fehler-LED @ leuchtet rot

[Abb. 04]

Akkutemperatur ist auBerhalb
des zuldssigen Bereichs.

- Warten Sie, bis die Akku-
temperatur wieder zwischen
0°Cund +45 °C liegt.

Reiniger ist diberhitzt
(z.B. durch direkte
Sonneneinstahlung).

-> Lassen Sie den Reiniger an
einem kiihlen, schattigen Ort
abkiihlen.

Wasser ist in den Akku
eingedrungen.

-> Lassen Sie den Akku an
einem geschiitzten Ort
trocknen.

Zwischen den Akkukontak-
ten am Reiniger befinden
sich Wassertropfen oder
Feuchtigkeit.

-> Entfernen Sie die Wasser-
tropfen/Feuchtigkeit mit
einem trockenen Tuch.

Motor ist blockiert.

- Wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Diise ist teilweise oder voll-
standig verstopft.

-> Reinigen Sie die Diise
z.B. mit einer Nadel oder
einem Draht.

Reiniger startet nicht
oder stoppt.

Fehler-LED @) blinkt rot
[Abb. 04]

Produkt ist defekt.

- Wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Akku-Ladeanzeige ©
leuchtet nicht [Abb. 03]

Netzstecker des Ladegerétes
ist nicht (richtig) eingesteckt.

-> Stecken Sie den Netzstecker
(vollstandig) in die Steckdose.

Steckdose, Netzkabel oder
Ladegerat ist defekt.

-> Priifen Sie die Netzspannung.
Lassen Sie ggf. das Lade-
gerat durch einen autorisier-
ten Vertragshandler oder
durch den GARDENA Service
priifen.

vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie

2 HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-

von Fachhéndlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

7. TECHNISCHE DATEN

Akku-Mitteldruck-Reiniger Einheit Wert (Art. 14800)
Bemessungs-Druck/

Max. Druck MPa 24
Max. Zuleitungsdruck MPa 0,6
Saugschlauchlange m 5
Max. Saughdhe m 2
Max. Laufzeiten

(2,5 Ah Akku):

Soft-Clean-Modus high min 15
Soft-Clean-Modus soft min 19
Soft-Clean-Modus ultra soft min. 38
Max. Durchflussleistung:

Soft-Clean-Modus high I/h 250
Soft-Clean-Modus soft I/h 200
Soft-Clean-Modus ultra soft |/h 100
Max. Druck:

Soft-Clean-Modus high bar 24
Soft-Clean-Modus soft bar 14
Soft-Clean-Modus ultra soft bar 9
Gewicht mit kurzer Lanze K 15
(ohne Akku) g '
Schalldruckpegel L " 68
Unsicherheitk, B ® 3
Schallleistungspegel L,

gemessen/ garantiert ) 82/85
Unsicherheit k,,, 3
Han.darmsc_hwingung a,.’ s 2,8
Unsicherheitk ,, 1,5

Messverfahren geméas:

" EN 60335-2-54

2 EN 60335-2-79

genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektrowerk-

2 HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend einem

zeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fiir die vor-
laufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissionswert kann
wahrend der tatsachlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

System-Akku Einheit Wert (Art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Akku-Spannung V (DC) 18
Akku-Kapazitat Ah 25

Anzahl der Zellen (Li-lon) 5

Geeignete POWER FOR ALL System Akku-Ladegerate: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/

Reiniger startet nicht Akku ist nicht vollsténdig in die - Setzen Sie den Akku vollstén- AL 1880 CV.
oder stoppt. Akku-Aufnahme eingesetzt. dig in die Akku-Aufnahme ein
:?:':(:r[‘l\.sg %34 I]euchtet bis dieser horbar einrastet. Akku-Ladegerit Einheit Wert (Art. 14900)
’ Akku ist defekt. - Ersetzen Sie den Akku. AL 1810 CV P4A
Produkt ist defekt. - Wenden Sie sich an den Netzspannung V(AC) 220-240
GARDENA Service. Netzfrequenz Hz 50 - 60
Lafie\_lorgang ist nicht AkKu ist nicht (richtig) - Setzen Sie den Akku korrekt Nennleistung m 2%
moglich. aufgesetzt. auf das Ladegerét auf.
Akku-Ladeanzeige © - . — Akku-Ladespannung V (DC) 18
leuchtet dauerhaft Akkukontakte sind -> Reinigen Sie die Akkukon-
[Abb. 03] verschmutzt. takte (z.B. durch mehrfaches Max. Akku-Ladestrom mA 1000
Ein- und Ausstecken des - ono
Akkus. Ggf. den Akku erset- Akku-Ladezeit 80 %/
zen). 97 -100% (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
Akkutemperatur ist auBer- - Warten Sie, bis die Akku- PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
halb des zuldssigen temperatur wieder zwischen PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Ladetemperaturbereichs. 0°Cund +45 °C liegt. .
Zulassiger Ladetempe- oc 0-45
Akku ist defekt. -> Ersetzen Sie den Akku. raturbereich
8

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 8

07.03.24 11:35



Akku-Ladegerét Einheit Wert (Art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Gewicht g 170

Schutzklasse g/l

Geeignete POWER FOR ALL System Akkus: PBA 18V.

8. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Schutzhiille fiir

Zum Schutz der Akkus vor Feuchtigkeit. Art. 14800-00.600.36

Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqgvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

Power+ Akkus iiber den GARDENA
Service erhltlich
GARDENA Rotationsdiise Fiir besonders hartnéckige Verschmut- Art. 9345
AquaClean Li te od itterte Ober- -
quatieant ﬁ‘gﬂﬂiﬂ)fvem“"’s  oder verittorte Zber EN Battery Medium Pressure Washer
GARDENA System Akku Akku fiir zusatzliche Laufzeit oder zum
PBA 18V/45 P4A Austausch. Art. 14903 TUSAFETY v 9
PBA 18V/72 P4A Art. 14905 2.ASSEMBLY oo 1N
GARDENA Akku-Schnell- Zum schnellen Laden des POWER FOR ALL  Art. 14901 S OPERATION. . M
ladegerit AL 1830 CV P4A  System Akkus PBA 18V..W-.. 4 MAINTENANGE . ... 12
5. STORAGE . ... 12
6. TROUBLESHOOTING .. ... e 13
7. TECHNICAL DATA . . e e 13
8. ACCESSORIES . ... 14
9. GARANTIE/SERVICE 9. WARRANTY/SERVICE. . . ... 14

9.1 Produktregistrierung:
Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.comy/registration.

9.2 Service:
9.2.1 Service-Leistungen:
Wir bieten lhnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause
max. 5 Arbeitstage

* Einfache und kostengunstige Ricksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren
Technischen Service

¢ Schnelle und kostengtinstige Ersatzteilversorgung durch unseren
Zentralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

9.2.2 Service-Anschrift:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
* Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
« QOsterreich: https;//www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/

e Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

Deutschland
Kontaktformular  https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
Anschrift GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Um
Technische Stérungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 4 90 290
Fax (07 31) 4 90 389
Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschléage
Telefon (07 31) 4 90 300
Fax (07 31) 4 90 249

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon (07 31)490 123

Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich

Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485

Kontaktformular
Anschrift

https://www.gardena.comyat/service/beratung/kontakt/

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
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Translation of the original instructions.

supervised to ensure that they do not play with the product.

This product may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge if they
have been supervised or instructed in the safe use of the product and
understand the hazards involved.

c This product must not be used by children. Children must be

Intended use:

The GARDENA Battery Medium Pressure Washer is intended to clean
floor tiles, garden furniture/tools, bicycles, vehicles, boats and to clean
softly in private domestic gardens and allotments.

The product is not intended for continuous operation.

A DANGER! Risk of physical injury!

- Do not use the product for cleaning people, animals or
electrical wiring.

Scope of delivery of the sets:

Art. 14800-20 Premium Set Art. 14800-55

Art. 14800-31

Washer X X

Battery

Charger

3 Nozzles

X [ X | X | X [ X

Hose

Water bag

X [ X [ X [ X | X |X
b3

Detergent tank -

1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Symbols on the product:

A
®

The product is not suitable for connection to the
drinking water supply system.

Read operator’s manual.
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For the charger:
Remove plug from the mains immediately if the cable
is damaged or cut.

General safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric shock.

—> The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.

It must be observed that no liquid may be directed directly at electrical devices

and equipment containing electrical components, e.g. the interior of ovens.

Safe operating practices

Due to physical hazards, only the liquid agents specified by the manufacturer may
be applied with the product. No acids, disinfectants and impregnating agents,
aggressive cleaning agents containing solvents, petrol or spray oil may be
applied.

The water temperature must not exceed 45 °C.

When connecting the medium pressure washer to the water supply system, the
country-specific sanitary regulations must be observed to prevent water not of
drinking water quality being drawn back in.

- Please consult a specialist for sanitary installations.

Always wear approved eye and ear protection.

Wear suitable personal protective equipment (safety gloves).

The maximum permissible pressure when connected to the water pipe is 6 bar.

Take care when opening the spray gun! When using the flat or rotary nozzle,
recoil forces can occur when the spray gun is opened, causing a torque on the
lance.

The spray gun can be secured against accidental opening by a lock.

WARNING! Do not use the product within reach of persons unless they are
wearing protective clothing.

WARNING! Risk of explosion! Do not spray flammable liquids.

WARNING! Fittings and couplings are important for product safety. Only use
accessories recommended by GARDENA (fittings and couplings).

WARNING! To ensure product safety, use only original spare parts approved by
GARDENA.

WARNING! Water that has flowed through non-return valves is deemed to be
non-drinkable.

WARNING! Do not use the product if a connecting cable or important parts are
damaged, e.g. safety devices, spray gun, etc.

WARNING! Remove the battery before cleaning, maintenance, when replacing
parts or when the product is converted to another function.

Additional safety warnings
Battery safety

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Store these instructions in a safe place. Only use the charger if you can fully
evaluate all functions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

- Supervise children during use, cleaning and maintenance.
This will ensure that children do not play with the charger.

- Charge only lithium-ion batteries of the POWER FOR ALL system type
PBA 18V with a capacity of 1.5 Ah or more (5 battery cells or more).
The battery voltage must match the battery charging voltage of the
charger. Do not charge any non rechargeable batteries.

Otherwise there is a risk of fire and explosion.

Do not expose the charger to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

- Keep the charger clean.
Dirt poses a risk of electric shock.

- Always check the charger, cable and plug before use. Stop using the
charger if you discover any damage. Do not open the charger yourself,
and have it repaired only by a qualified specialist using only original
replacement parts.

Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of electric shock.

- Do not operate the charger on an easily ignited surface (e.g. paper,
textiles, etc.) or in a flammable environment.
There is a risk of fire due to the charger heating up during operation.

- In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs to be
replaced, this must be done by GARDENA or by a customer service centre
that is authorised to repair GARDENA power tools.

- Do not operate the product while it is charging.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an BS 1363/A approved

electric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). If the plug is not

suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted
in its place by an authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug. The severed plug must be
disposed of to avoid a possible shock hazard and should never be inserted into

a mains socket elsewhere.

10
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—> These safety warnings apply only for lithium-ion batteries of the
POWER FOR ALL system PBA 18V.

- Only use the battery with products of the POWER FOR ALL system
manufacturers.
This is the only way in which you can protect the battery against dangerous
overload.

—> Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

- The battery is supplied partially charged.
To ensure full battery capacity, fully charge the battery in the charger before
using your power tool for the first time.

- Keep battery packs out of the reach of children.
Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

- In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight or explode.
Ensure the area is well ventilated and seek medical attention should you expe-
rience any adverse effects. The vapours may irritate the respiratory system.

- If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may
be ejected from the battery. Contact with this liquid should be avoid-
ed. If contact accidentally occurs, rinse off with water. If the liquid
comes into contact with your eyes, seek additional medical attention.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

- If the battery is damaged liquid can be ejected and cover nearby sur-
faces. Check affected parts.
Clean these parts or change them if necessary.

- Do not short-circuit the battery pack. When the battery pack is not in
use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

- The battery contacts can be hot after use. Be careful of the hot
contacts when removing the battery.

- The battery can be damaged by pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.

—> Never service damaged battery packs.

Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture.

There is a risk of explosion and short-circuiting.

- Only operate and store the battery at an ambient temperature
between -20 °C and +50 °C.
Do not leave the battery in your car in the summer, for example.
At temperatures of <0 °C some devices may experience a loss of power.

- Only charge the battery at an ambient temperature which is between
0 °C and +45 °C.
Charging outside of this temperature range can increase the risk of damage to
the battery and pose a fire hazard.

- After use, allow the battery to cool down for at least 30 minutes before
charging or storing.

N

Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This field
may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

Disconnect the battery in case of emergency.

A DANGER! Fire hazard!

The washer may only be used when a suitable GARDENA protective
cover (© has been pulled onto the battery.

- Pull the GARDENA protective cover (® onto the battery ® before
you insert the battery into the washer.

The washer may only be used with batteries with the product designation
PBA 18V..-W.

Protect the battery contacts from moisture.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the poly-
bag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble the
product.

Check the product before usage.

Do not use a damaged product especially if there are cracks on the housing.
Do not immerse the product.

Operate the machine only in daylight or in good artificial light
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A DANGER! Personal injury and damage to the product!

- Let the pressure out of the system before disconnecting the water hose.
Always wear eye protection.

No using in wet condition. Not using in rain.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the product is in a safe working
condition.

Do not disassemble the product further than the delivery status.

Warning! When wearing hearing protection, and due to the noise produced
by the product, the operator may not notice persons approaching.

While operation and transport pay special attention to the hazard for other
people.

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Only use the product with clear water. Do not add any additives to the water.
Impurities in the water can damage the pump and accessories.

Do not use or store the product in frost.

Aim the cleaner away from yourself and others.

2. ASSEMBLY

e DANGER! Risk of injury!
Eye injury and personal injury caused by the water jet.
- Remove the battery before you assemble the product.

To assemble the attachments and the suction hose
[Fig. A1/A2/A3]:

A DANGER!

- The product may only be used when the suction hose and the
spray lance are completely assembled.

The following spray lances are in the scope of delivery:
— Short spray lance (ca. 6 cm)
— Long spray lance (ca. 35 cm)

The following attachments are in the scope of delivery:
- 0°nozzle

— 15° nozzle

— 40° nozzle

— Detergent tank (Premium Set)

The following attachments are available as accessories:

— GARDENA Rotating Nozzle AquaClean Li Art. 9345

1. Push the desired spray lance O into the lance holder @ and turn it
clockwise until the connection engages noticeably (bayonet lock).

2. Pull the ring ® of the quick coupling backwards, push the desired
attachment @ on the spray lance D and release the ring ® again.
The coupling is fully engaged when the ring is again at the front
(the silver retaining spring and the silver balls are no longer visible).

3. Turn the attachment @ for the desired spraying angle.
The two unused nozzles @ can be placed on the holders ®.
4. Connect the suction hose () to the connection @).

To assemble the detergent tank (Premium Set) [Fig. A4]:

For cleaning with detergent, the detergent tank can be attached to the
front of the short lance .

1. Fill the detergent container ® with detergent.

2. Pull the ring ® of the quick coupling backwards, place the detergent
tank ® on the short spray lance (D and release the ring 3 again.
The coupling is fully engaged when the ring is again at the front
(the silver retaining spring and the silver balls are no longer visible).

3. Dose the amount of detergent with the dosing wheel @.

To provide the water supply:

You can enable the water supply via the water bag (Premium Set),
via a water tank (pond, rain barrel, etc.) or via a water tap.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 11

Water supply via the water bag (Premium Set) [Fig. A5]:

1. Carry the full water bag by the handle and place it on a firm surface
when in use.

. Unscrew the cap @.

. Fill the water bag @ with clear tap water.

. Remove the suction filter (2.

. Move the float ball @ upwards.

. Immerse the suction hose ® in the water bag @.

. Attach the hose (® to the water bag (D with the plastic clip (@.
The hose ® must be completely immersed in the water.

~N O OB~ W

Water supply via a water tank [Fig. A6]:

1. Immerse the suction filter @ of the suction hose (® in the water tank.
The suction filter @ must be completely immersed in the water.

2. Move the float ball @) in such a way that the suction filter (2 does not
touch the ground.
This prevents the suction filter from clogging.

3. Attach the hose ® to the water tank with the plastic clip @.

A Note:

When water is supplied via a water tank, the suction filter @ must be
used.

Only clear fresh water may be used.

Water supply via a water tap [Fig. A7]:

The washer is leak-proof up to 1.0 MPa (10.0 bar) water inlet pressure.
For an optimal cleaning result 0.6 MPa (6.0 bar) water inlet pressure must
not be exceeded.

1. Connect the enclosed suction hose ® to a water tap @).
2. Open the water tap.
Alternatively, a garden hose can also be connected.

A CAUTION!

- Close the water tap and disconnect the washer from the tap
after cleaning.

3. OPERATION

e DANGER! Risk of injury!
Eye injury and personal injury caused by the water jet.
- Remove the battery before you adjust or transport the product.

To charge the battery [Fig. 01/02/03]:

A CAUTION!

- Note the mains voltage! The voltage of the power source must
match the voltage specified on the rating plate of the charger.

For the GARDENA Battery Cleaner Art. 14800-55 there is no battery
and no charger in the scope of delivery.

Thanks to the intelligent charging process, the charge condition of the
battery is automatically detected and then charged up with the optimal
charge current depending on battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains permanently fully
charged when it is stored in the charger.

1. Push the locking button ® and remove the battery ® from the battery
holder @.

2. Remove the battery ® from its protective cover ®.
3. Connect the battery charger © into a mains socket.
4. Slide the battery charger © onto the battery ®.

When the battery charge indicator © at the charger flashes green
the battery is being charged.

When the battery charge indicator © at the charger illuminates
permanently green the battery is completely charged
(Charging time, see 7. TECHNICAL DATA).

5. Examine the charge status regularly while you charge.

6. When the battery ® is completely charged, you can disconnect the
battery ® from the charger ©.

ih
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Meaning of the indication elements:
Indication on the charger [Fig. O3]:
Flashing of the battery The charging procedure is indicated by flashing of the battery charge

charge Indicator © indicator ©@).
Note: The charging procedure is only possible when the battery
M = temperature is within the allowable charging temperature range,

=== see 7. TECHNICAL DATA.

Continuous lighting
of the battery
charge indicator ©

Continuous lighting of the battery charge indicator @) indicates that
the battery is fully charged or that the temperature of the battery is
not within the allowable charging temperature range and can therefore
not be charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery
charge indicator @ indicates that the mains plug is inserted in the
socket outlet and that the battery charger is ready for operation.

Battery charge status indication (® on the product [Fig. 04/06]:

After starting the product, the battery charge status indication ®
is displayed for 5 seconds.

Battery charge status = Battery charge status indication

67 - 100 % charged @, @ and @ illuminate green

34— 66 % charged @ and @ illuminate green

11 - 33 % charged @ illuminates green

0- 10 % charged @ flashes green

If the LED © flashes green, the battery must be charged.

If the error LED @ is illuminated or flashing, see 6. TROUBLESHOOTING.

Control panel [Fig. O5]:
Soft Clean Mode:

The soft-clean mode reduces the spray pressure for cleaning sensitive
surfaces. It also extends the battery life.

There are 3 different operating modes:

Soft Clean-Mode high (24 bar) does not illuminate

Soft-Clean-Mode soft (14 bar) is flashing

Soft-Clean-Mode ultra soft (9 bar) illuminates

The specified pressure values may vary depending on the inlet
pressure.

- Push the Soft Clean button (&) on the control panel repeatedly until
the desired mode is displayed.

To start the washer [Fig. 01/06]:

e DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the product does not stop when you
release the start lever.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example
do not attach the start lever to the handle.

To start:

The product is provided with a safety device (start lever with
starting lockout) to prevent the product from being turned on
by accident.

The washer may only be used when a suitable GARDENA protec-
tive cover © has been pulled onto the battery.

For the Power+ batteries, a suitable protective cover
Art. 14800-00.600.36 can be ordered from the GARDENA Service.

1. Pull the GARDENA protective cover (§ onto the battery ®.
2. Insert the battery ® into the battery holder @ until it audibly engages.

3. Push the starting lockout © on the left side and pull the start lever ().
The washer starts and the battery charge status indication ®) is
displayed for 5 seconds.

4. Release the starting lockout © again.
The washer continues to run without having to push the starting lock-
out.

To stop:

1. Release the start lever (.
The washer stops.

. Close the water supply (e.g. water tap).
. Pull the start lever () to depressurize the system.
. Disconnect the suction hose from the washer.

. Push the locking button ® and remove the battery ® from the battery
holder @.

o b~ W N
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Use in suction mode:

1. Push the starting lockout © on the left side and pull the
start lever (©.

2. Switch off the Soft-Clean mode during priming
(LED @ is not illuminated).

3. Prime at a low height (approx. 0 to 1 m).
4. Wait until water is pumped and full pressure is reached.
5. Then move to your working position.

It can take up to 30 seconds (at higher suction heights) until the
water is delivered in suction mode. The maximum suction height
is2m.

4. MAINTENANCE

c DANGER! Risk of injury!
Eye injury and personal injury caused by the water jet.
- Remove the battery before you maintain the product.

To clean the washer [Fig. M1]:

e DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.
1. Clean the airflow slots @ with a soft brush (do not use a screwdriver).

2. Clean all movable parts after each operation. Especially remove any
dirt from the connections.

3. Unscrew the connection @ (if necessary using a spanner with spanner
size 17).

4. Remove the device filter 8 from the connection (@) and clean the filter
under running water.

5. Remove the spray lance (O and rinse the spray lance (O with clear
water.

6. Remove the suction filter @ and clean the suction filter @.
7. Screw the connection @ hand-tight into the washer.

To clean the battery and the battery charger:

Make sure that the surface and the contacts of the battery and the battery
charger always are clean and dry before you connect the battery charger.

Do not use running water.

- Battery charger: Clean the contacts and the plastic parts with a soft
and dry cloth.

- Battery: Occasionally clean the ventilation slots and the terminals on
the battery using a soft brush that is clean and dry.

5. STORAGE

To put into storage:
The product must be stored away from children.

1. Remove the battery.
2. Charge the battery.

3. Clean the washer, the battery and the battery charger
(see 4. MAINTENANCE).

4. Store the washer, the battery and the battery charger in a dry,
enclosed and frost-free place.

Disposal:
(in accordance with RL2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of to normal household

waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling
collection centre.
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Disposal of the battery:

pid

Li-ion

IMPORTANT!

The GARDENA battery contains lithium-ion cells that should not
be disposed of with normal household waste at the end of its life.

- Dispose of the batteries through or via your municipal recycling

collection centre.

1. Discharge the lithium-ion cells completely (contact the GARDENA

Service).

2. Protect the contacts on the lithium-ion cells against short circuits.
3. Dispose of the lithium-ion cells properly.

6. TROUBLESHOOTING

A

water jet.

DANGER! Risk of injury!
Eye injury and personal injury caused by high pressure

- Remove the battery before you troubleshoot the product.

Problem

Possible Cause

Remedy

Washer conveys no
or almost no water

Water container is empty.

-> Fill the water container.

Air is in the system.

— Remove the lance and push
the start lever for about
30 seconds until water is
visibly pumped.
Reassemble the lance.

Air is in the system.

— Ventilate the system at low

Problem

Possible Cause

Remedy

Washer does not start
or stops.

Error-LED @) is not
illuminated [Fig. 04]

Battery is defective.

- Replace the battery.

Product is defective.

- Contact the GARDENA
Service.

Charging is not possible.
Battery charge indicator ©
is continuously illuminated
[Fig. 03]

The battery is not connected
(correctly).

-> Connect the battery to
charger correctly.

Battery contacts are dirty.

—> Clean the battery contacts
(e.g. by connecting and
disconnecting the battery
several times. Replace the
battery if necessary.

Battery temperature is out-
side the permissible charging
temperature range.

— Wait until the battery
temperature is between
0 °Cand +45 °C again.

Battery is defective.

- Replace the battery.

Battery charge indicator ©
is not illuminated [Fig. 03]

A\

Mains plug of the charger is
not (correctly) plugged in.

- Insert the mains plug
into the mains socket
(completely).

Socket outlet, mains cable or
charger is defective.

7. TECHNICAL DATA

—> Check the mains voltage.
Let the charger be checked
if necessary by an author-
ised specialist dealer or the
GARDENA Service.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service depart-
ment. Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist
dealers approved by GARDENA.

altitude. Then move to the Battery Medium Pressure  Unit Value (Art. 14800)
working position. Washer
Device filter - Clean the device filter and Rated pressure/ MPa 24
(see 4. MAINTENANCE), suction  sugction filter. Clean the Max. pressure
filter or nozzle is clogged. nozzles e.g. with a needle. Max. supply pressure MPa 06
Pressu_re drop during pev_ice filter or suction filter - Clean thg de\(ice filter Suction hose length m 5
operation is dirty. and suction filter
(see 4. MAINTENANCE). Max. suction head m 2
Battery charge level is too low. —> Charge the battery. Max. Running times
Water is badly sucked Suction height too high. - Reduce the suction height. (sz.?tAgl battt;;ly)(:i high . 15
in from the water tank oft-L ean-Hode nig min.
Air is in the system. -> Remove the lance and push Soft-Clean-Mode soft min. 19
the start lever for about Soft-Clean-Mode ultra soft min. 38
30 seconds until water is Max. Flow rate:
‘F"':;Z'é’e‘:;‘g?g‘:ﬁe lance Soft-Clean-Mode high Ih 250
’ Soft-Clean-Mode soft I/h 200
Device filter or suction filter - Clean the device filter Soft-Clean-Mode ultra soft |/h 100
is dirty. and suction filter Max. Pressure:
(see 4. MAINTENANCE). Soft-Clean-Mode high bar 24
Washer does not stop Start lever is stuck. -> Remove the battery and Soft-Clean-Mode soft bar 14
loosen the start lever. Soft-Clean-Mode ultra soft bar 9
Washer does not start Battery is empty. — Charge the battery. Weight with short lance K 15
or stops. (without Battery) g :
LED © is flashing green
[Fig.@g4] 99 Sound pressure level L ," B ) 68
Uncertainty k , 3
Washer does not start Battery temperature is outside = Wait until the battery .
or stops. the permissible temperature temperature is between Sound power level L,,,2:
Error-LED @ is illuminated  range. 0 °C and + 45 °C again. measured/ guaranteed dB (A 82/85
Uncert ® 3
red [Fig. 04] ) ) ncertainy k,,,
Washer is overheated —> Let the washer cool down in Hand, brati N 28
e.g. by direct sunlight). a cool, shady place. and/arm vibrationa,, 2 .
0. by gh yP Uncertainty k,,, " m/s 1.5

Water has entered the battery.

- Allow the battery to dry in
a protected place.

There are drops of water or
moisture between the battery
contacts on the washer.

— Remove the water drops/
moisture with a dry cloth.

Engine is blocked.

-> Contact the GARDENA
Service.

Nozzle is partially or
completely clogged.

-> Clean the nozzle e.g. with
aneedle or wire.

Washer does not start

or stops.

Error-LED @) is flashing red
[Fig. 04]

Product is defective.

- Contact the GARDENA
Service.

Washer does not start
or stops.

Error-LED @) is not
illuminated [Fig. 04]

Battery is not put completely
into the battery holder.

-> Put the battery completely
into the battery holder until
it audibly engages.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 13

Measuring process complying with:

" EN 60335-2-54

% EN 60335-2-79

NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to
A a standardised test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of
exposure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power

tool.
System Battery Unit Value (Art. 14903)
PBA 18V 2.5Ah W-B
Battery voltage V (DC) 18
Battery capacity Ah 2.5

Number of cells (Li-lon)

5

Appropriate POWER FOR ALL system Battery Chargers: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/

AL 1880 CV.

13
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Battery Charger Unit Value (Art. 14900) dries ou ayant un manque d’expérience et de connaissances que si elles
AL 1810 CV P4A sont surveillées ou ont été formées & un usage sdr du produit et com-
Mains voltage V (AC) 290 — 240 prennent les risques qui en découlent.
Mains frequency Hz 50 - 60 Utilisation conforme :
Rated power W 26 Le Nettoyeur moyenne pression a batterie GARDENA sert au net-
Battery charging volt V(OO 18 toyage des dalles de sol, des meubles/outils de jardin, des vélos, des
attery charging voltage (DC) véhicules, des bateaux et au nettoyage doux dans le jardin privé familial
ruar)r(é:fttery charging mA 1000 ou de IOI§Ir. ' o .
LLe produit ne convient pas pour une utilisation continue.
Battery charging time
80%/97 — 100% (approx.) Q
PBA 18V 2.0Ah W-B min. 96/124 I R; 1
PBA18V25AhW-B  min. 1207154 DANGER ! Risque de blessure |
PBA 18V 4.0AhW-C  min. 192/ 244 - N’utilisez pas le produit pour laver des personnes ou des
- - animaux ou pour nettoyer des lignes électriques.
Permitted charging oc 0-45
temperature range .
Etendue de la livraison des Kits :
Weight g 170
Réf. 14800-20 Kit Premium Réf. 14800-55
Protection class g/l Réf. 14800-31
Appropriate POWER FOR ALL system Batteries: PBA 18V. Nettoyeur X X X
Batterie X X -
8. ACCESSORIES Chargeur de batterie X X -
3 buses X X X
GARDENA Protective cover  To protect the batteries from moisture. Art.
for Power+ batteries 14800-00.600.36 Tuyau X X X
available via ;
GARDENA Service ~ Poche d’eau - X -
GARDENA Rotating Nozzle  For particularly stubborn soiling Art. 9345 Lance a mousse - X -
AquaClean Li (moss or weathered surfaces).
GARDENA System Battery  Battery for additional duration or for
PBA 18V/45 P4A replacement. Art. 14903
PBA 18V/72 P4A Art. 14905 1 - SECURITE
GARDENA Battery Quick Charger for fast charging the POWER FOR ALL Art. 14901
Charger AL 1830 CV P4A system Batteries PBA 18V..W-.. IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.
9' WARRANTY/ SERVICE Symboles sur le produit :

9.1 Product registration:
Please register your product at gardena.com/registration.

9.2 Service:

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

¢ United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/
¢ USA: https://us.gardena.com/pages/contact

e (Canada: https;//www.gardena.com/ca-en/c/support/contact

¢ Australia: https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/

* New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/

e South Africa: https://www.gardena.comy/za/support/contact/

¢ Other countries: https://www.gardena.comyint/c/support/contact

FR Nettoyeur moyenne pression a batterie

1. SECURITE © ot 14
2 MONTAGE . . . oot 16
SUUTILISATION & e e e e 16
4 MAINTENANGE . .. oo 17
5.ENTREPOSAGE . . . . o oo oo 17
6. DEPANNAGE . . . . oottt 18
7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . . . ..o oo 18
8.ACCESSOIRES . . .ttt 19
9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE . ..\ ooviiieeie 19

Traduction des instructions originales.
Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants. Les enfants
doivent rester sous surveillance pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec le produit. Ce produit ne peut étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoin-

14
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LL]

Lisez le mode d’emploi.

Le produit ne convient pas a un raccordement a P'installation
d’alimentation en eau potable.

Pour le chargeur :
Coupez immédiatement la fiche du secteur lorsqu’une ligne
électrique a été endommagée ou sectionnée.

> @ >

Consignes de sécurité générales
Sécurité électrique

A DANGER ! Electrocution !

Risque de blessure par électrocution.

—> Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur FI (RCD)
avec un courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

I convient de noter qu’aucun liquide ne doit étre dirigé directement sur des

appareils électriques et dispositifs comportant des composants électriques,

p. ex. l'intérieur de fours.

Sécurité de fonctionnement

En raison du danger physique, seuls les liquides mentionnés par le fabricant
peuvent étre épandus avec le produit. Les acides, désinfectants et imperméabili-
sants sont également proscrits, de méme que les nettoyants agressifs contenant
des solvants, I'essence et I'huile de pulvérisation.

La température de I'eau ne doit pas excéder 45 °C.

Lors du raccordement du nettoyeur moyenne pression a I'installation d’alimen-
tation en eau, il convient de respecter les prescriptions sanitaires spécifiques au
pays pour empécher le reflux d’eau non potable.

- Veuillez vous adresser a un spécialiste en sanitaire.

Portez toujours une protection oculaire et auditive agréée.

Portez I'équipement de protection individuelle approprié (gants de sécurité).

La pression maximale admise lors du raccordement a la conduite d’eau est de

6 bars.

Attention a 'ouverture du pistolet ! Lors de I'utilisation de la buse plate ou de la
buse rotative, il peut y avoir des forces de recul a I'ouverture du pistolet, auquel
cas un couple de rotation se produit au niveau de la lance.

Un verrouillage permet de sécuriser le pistolet contre une ouverture accidentelle.
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser le produit a portée de personnes a moins
qu’elles ne portent des vétements de protection.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion ! Ne pas pulvériser de liquides inflammables.
AVERTISSEMENT ! Les robinets et les connecteurs sont importants pour la
sécurité du produit. Utiliser uniquement des accessoires recommandeés par
GARDENA (robinets et connecteurs).

AVERTISSEMENT ! Pour garantir la sécurité du produit, utiliser uniquement des
pieces détachées d’origine validées par GARDENA.

AVERTISSEMENT ! L’eau qui s’est écoulée par I'anti-reflux est considérée
comme non potable.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le produit si une conduite de raccordement
ou des pieces importantes telles que les dispositifs de sécurité ou le pistolet,
sont endommageées.

AVERTISSEMENT ! Retirez la batterie avant le nettoyage ou la maintenance,
lors du remplacement de pieces ou si vous convertissez le produit pour une
autre fonction.

Consignes de sécurité supplémentaires
Maniement siir des batteries

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions.

Tout manquement au respect des consignes de sécurité et instructions peut étre
la cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.

Veuillez bien conserver les présentes instructions. Utilisez le chargeur de
batterie uniqguement si vous pouvez cerner pleinement toutes les fonctions et les
exécuter sans restrictions ou avez recu les instructions correspondantes.

- Surveillez les enfants lors de 'utilisation, du nettoyage et de la
maintenance.
Ceci garantit que les enfants ne jouent pas avec le chargeur de batterie.

- Chargez uniquement des batteries Li-ion du type POWER FOR ALL
System PBA 18V. a partir d’'une capacité de 1,5 Ah (a partir de 5 cel-
lules de batterie). La tension de batterie doit correspondre a la tension
de charge de batterie du chargeur de batterie.

Ne rechargez pas de batteries non rechargeables. Il y a sinon un risque
d’incendie et d’explosion.

> Gardez le chargeur de batterie a distance de la pluie et de
I’humidité. De I'eau qui pénétre dans un appareil électrique augmente
le risque de choc électrique.

- Gardez le chargeur de batterie propre.
L’encrassement entraine un risque de choc électrique.

- Vérifiez le chargeur de batterie, le cable et la fiche avant chaque utili-
sation. N’utilisez pas le chargeur de batterie si vous constatez des
dommages. N’ouvrez pas le chargeur de batterie vous-méme et
faites-le réparer uniquement par du personnel spécialisé et qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange d’origine.

Des chargeurs de batterie, cables et fiches endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

- Nutilisez pas le chargeur de batterie sur une surface facilement
inflammables (p.ex. papier, textiles, etc.) ou dans un environnement
inflammable.

Risque d’incendie en raison de I'échauffement du chargeur de batterie qui
survient en cours de charge.

- S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccordement, I'opération doit
étre réalisée par GARDENA ou un service apres-vente autorisé pour les outils
électriques GARDENA afin d’éviter tout risque lié a la sécurité.

- N'utilisez pas le produit quand il est en cours de charge.

- Ces consignes de sécurité s’appliquent uniquement pour les batteries
Li-ion POWER FOR ALL PBA System 18V.

- Utilisez la batterie uniquement dans des produits des fabricants du
POWER FOR ALL System.
C’est la seule fagon de protéger la batterie d’une surcharge dangereuse.

- Chargez les batteries uniquement avec des chargeurs de batterie
recommandés par le fabricants.
Un chargeur destiné a un type particulier de batteries est exposé au risque
d’incendie s'il est utilisé avec d’autres batteries.

- La batterie est livrée partiellement chargée.
Pour garantir la pleine puissance de la batterie, chargez-la entierement dans le
chargeur de batterie avant la premiére utilisation.

- Rangez les batteries hors de portée des enfants.
N’ouvrez pas la batterie. Risque de court-circuit.

- Des vapeurs peuvent s’échapper en cas de dommages et d’utilisation
inappropriée de la batterie.
La batterie peut brdler ou exploser. Respirez de I'air frais et consultez un
médecin en cas de troubles. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires.

- Un liquide inflammable peut s’échapper de la batterie si elle est mal
utilisée ou endommagée. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas
de contact involontaire, rincez avec de I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, adressez-vous immédiatement a un médecin.
Le liquide s’échappant des batteries peut provoquer des démangeaisons ou
des brdlures.

- Si la batterie est défectueuse, du liquide peut s’en échapper et
mouiller les objets attenants. Vérifiez les piéces concernées.
Nettoyez-les ou remplacez-les le cas échéant.

- Ne mettez pas la batterie en court-circuit. Gardez la batterie non
utilisée a distance des trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques pouvant provoquer un pontage
des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut avoir pour conséquence
des brdlures ou un incendie.

N
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- Les contacts de la pile peuvent étre chauds apreés utilisation.
Faites attention aux contacts chauds quand vous enlevez la pile.

- La batterie peut étre endommagée par des objets pointus, tels que
des clous ou un tournevis, ou ’action d’une force extérieure.
Cela peut provoquer un court-circuit interne et la batterie peut brdler, fumer,
exploser ou surchauffer.

- Ne procédez jamais a la maintenance de batteries endommagées.
Toute la maintenance de batteries ne doit étre réalisée que par le fabricant ou
par des services apres-vente autorisés.

- @ Protégez la batterie de la chaleur mais aussi d’un rayonnement
C solaire prolongé, du feu, de la saleté, de I’eau et de ’humidité.

Risque d’explosion et de court-circuit.

- Utilisez et stockez la batterie uniquement a une température ambiante
comprise entre -20 °C et +50 °C.
En été, ne laissez pas la batterie p.ex. dans la voiture. Pour les températures
<0 °C, il peut y avoir une restriction de puissance en fonction de I'appareil.

- Chargez la batterie uniquement a des températures ambiantes
comprises entre 0 °C et +45 °C.
La charge en dehors de la plage de températures peut endommager la
batterie ou augmenter le risque d’incendie.

- Apreés utilisation, laissez la batterie refroidir au moins 30 minutes
avant de la charger ou de la stocker.

Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonctionne-
ment. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets sur

le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure
le danger de situations pouvant entrainer des blessures graves ou mor-
telles, les personnes disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de 'implant avant d’utiliser ce produit.

Dans un cas d’urgence, retirez la batterie.

A DANGER ! Risque d’incendie !

Le nettoyeur peut étre utilisé uniquement si un boitier de protection
GARDENA (® adéquat a été glissé sur la batterie.

- Tirez le boitier de protection GARDENA (© sur la batterie ® avant de
la mettre en place dans le nettoyeur.

Le nettoyeur ne peut étre utilisé qu’avec des batterie dont la désignation de
produit est PBA 18V..-W.

Protégez les contacts de la batterie contre I’humidité.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants a I’écart
pendant le montage.

Vérifiez le produit avant usage.

N’utilisez pas un produit endommageé, notamment si le boitier présente des
fissures.

N’immergez pas le produit.

Utilisez la machine uniquement a la lumiere du jour ou avec un bon éclairage
artificiel.

A DANGER ! Risque de blessure et dommage au produit !

- Evacuez la pression du systéme avant de débrancher le tuyau
d’arrosage.

Portez toujours des lunettes de protection.

Ne pas utiliser dans des conditions humides. Ne pas utiliser par temps de
pluie.

Maintenez tous les écrous, boulons et vis bien serrés afin de garantir que le
produit se trouve dans un bon état de fonctionnement.

Ne démontez pas le produit au-dela de I'état de livraison.

Avertissement ! Lors du port de la protection auditive et en raison du bruit
dégageé par le produit, il se peut que I'utilisateur ne voit pas des personnes
qui s’approchent.

Lors du fonctionnement et du transport, veillez en particulier au danger potentiel
pour d’autres personnes.

Restez vigilant, observez ce que vous faites et utilisez votre bon sens lors de
I'utilisation d’un outil électrique.

N’utilisez pas d’outil électrique si vous étes fatigué ou sous I'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments.

Un moment d’inattention lors de I'utilisation d’outils électriques peut causer des
blessures graves.

Utilisez le produit uniquement avec de I'eau claire. Ne mettez aucun additif
dans I'eau. Les impuretés dans I'eau peuvent endommager la pompe et les
accessoires.

N'’utilisez pas ou ne rangez pas le produit s'il peut étre exposé de gel.
Ne dirigez pas le nettoyeur vers vous-méme ou d’autres personnes.
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2. MONTAGE

A

DANGER ! Risque de blessure !
Blessure aux yeux et au corps due au jet d’eau.

- Retirez la batterie avant de monter le produit.

Monter les embouts et le tuyau d’aspiration [fig. A1/A2/A3] :

A DANGER'!

- Le produit ne peut étre utilisé que si le tuyau d’aspiration et

la lance de pulvérisation sont entierement montés.

Les lances de pulvérisation suivantes sont fournies a la livraison :

Lance de pulvérisation courte (env. 6 cm)
Lance de pulvérisation longue (env. 35 cm)

Les embouts suivants sont fournis a la livraison :

Buse 0°
Buse 15°
Buse 40°
Lance a mousse (kit Premium)

Les embouts suivants sont disponibles en accessoires :

1

3.

Buse rotative GARDENA AquaClean Li réf. 9345

. Pressez la lance de pulvérisation souhaitée (O dans le support de

lance @ et tournez-la dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce
que la liaison s’enclenche de fagon perceptible (fermeture a baionnette).

. Tirez la bague ® du connecteur rapide vers I'arriere, pressez I'embout

souhaité @ sur la lance de pulvérisation @ et relachez la bague ®.
L’accouplement est entierement réalisé quand la bague se trouve

a nouveau completement vers I'avant (le ressort de sécurité argenté
et les billes argentées ne sont plus visibles).

Tournez I'embout @ pour I'angle de pulvérisation souhaité.

Les deux buses non utilisées @ peuvent étre emboitées sur les supports ®.

4.

Connectez le tuyau d’aspiration ® au raccord @.

Monter la lance a mousse (kit Premium) [fig. A4] :

Pour un nettoyage avec du produit nettoyant, la lance a mousse peut
étre mise en place sur la lance courte .

1.
2.

Remplissez le réservoir ® avec du produit nettoyant.

Tirez la bague ® du connecteur rapide vers I'arriére, pressez la
lance a mousse ® sur la lance de pulvérisation courte (O et relachez
la bague ®.

L’accouplement est entierement réalisé quand la bague se trouve

a nouveau completement vers I'avant (le ressort de securité argenté
et les billes argentées ne sont plus visibles).

. Dosez la quantité de produit nettoyant a I'aide de la molette de

dosage @®.

Préparer ’alimentation en eau :

Vous pouvez permettre ’alimentation en eau par la poche d’eau
(kit Premium), par un réservoir d’eau (bassin, cuve d’eau de pluie,
etc.) ou par un robinet.

Alimentation en eaux par la poche d’eau (kit Premium) [fig. A5] :

1.

~N O O~ W

Portez la poche d’eau pleine par la poignée et posez-la sur un sol
stable pour I'utiliser.

. Dévissez le couvercle @.

. Remplissez la poche d’eau () avec de I'eau du robinet.

. Enlevez le filtre d’aspiration @.

. Glissez le flotteur @ vers le haut.

. Plongez le tuyau ® dans la poche d'eau .

. Fixez le tuyau ® a la poche d'eau @ avec le clip en plastique @.

Le tuyau (® doit étre entierement immergé dans I'eau.

Alimentation en eau par un réservoir d’eau [fig. A6] :

1

2.

16

. Plongez le filtre d’aspiration @ du tuyau d’aspiration ® dans le réservoir

d’eau. Le filtre d’aspiration @ doit étre entierement immergé dans I'eau.
Déplacez le flotteur @ de sorte que le filtre d’aspiration (2 ne touche
pas le fond.

Ceci empéche le filtre d’aspiration de s’obstruer.

. Fixez le tuyau ® au bord du réservoir avec le clip en plastique (.
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A Conseil :

Le filtre d’aspiration @ doit étre utilisé pour I'alimentation en eau par un
réservoir.

Utiliser uniquement de I'eau douce.

Alimentation en eau par un robinet [fig. A7] :

Le nettoyeur ne fuit pas jusqu’a une pression d’admission d’eau de
1,0 MPa (10,0 bars). Pour un résultat de nettoyage optimal, il convient
toutefois de ne pas dépasser une pression d’admission d’eau de

0,6 MPa (6,0 bars).

1. Connectez le tuyau d’aspiration fourni ® a un robinet (.

2. Ouvrez le robinet.

Il est également possible de brancher un tuyau d’arrosage.

A ATTENTION'!

- Une fois le nettoyage terminé, fermez le robinet et débranchez
le nettoyeur du robinet.

3. UTILISATION
DANGER ! Risque de blessure !

A Blessure aux yeux et au corps due au jet d’eau.
- Retirez la batterie avant de régler ou de transporter le produit.

Charger la batterie [fig. 01/02/03] :

A ATTENTION!

- Respectez la tension de secteur ! La tension de la source de
courant doit correspondre aux indications figurant sur la plaque
signalétique du chargeur de batterie.

Avec le nettoyeur a batterie GARDENA réf. 14800-55, aucune bat-
terie ni aucun chargeur de batterie ne sont compris a la livraison.

Le procédé de charge intelligent permet de détecter automatiquement

le niveau de charge de la batterie et de charger avec le courant de charge
optimal, indépendamment de la température et de la tension de la bat-
terie.

La batterie est ainsi préservée et reste toujours pleinement chargée
lorsqu’elle est rangée dans le chargeur de batterie.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage ® et retirez la batterie ® du
récepteur de la batterie ©.

2. Enlevez la batterie ® du boitier de protection .
3. Branchez le chargeur de batterie © a une prise de courant.
4. Glissez le chargeur de batterie © sur la batterie ®.

Si le témoin de contréle de charge de batterie © du chargeur de
batterie clignote en vert, la batterie est chargée.

Si le témoin de contrdle de charge de batterie © du chargeur

de batterie s’allume en vert de facon permanente, la batterie est

entierement chargée ’

(Durée de chargement, voir 7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES).

5. Vérifiez I'état de charge a intervalles réguliers pendant la charge.

6. Sila batterie ® est entierement chargée, vous pouvez débrancher la
batterie ® du chargeur ©.

Signification des éléments d’affichage :
Affichage sur le chargeur de batterie [fig. O3] :

Lumiére clignotante La charge est signalée par un clignotement du témoin de controle de
témoin de contrdle de charge de batterie ©.

charge de batterie ©  Remarque : la charge est uniquement possible si la température

de la batterie est dans la plage de température de charge admise,

voir 7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES.
Lumiére permanente

témoin de contrdle de
charge de batterie ©

—0/g

La lumiére permanente du témoin de contrdle de charge vert de
batterie @) signale que la batterie est entierement chargée ou que la
température de la batterie est en dehors de la plage de température

de charge admise et qu'il est par conséquent impossible de charger.
Deés que la plage de température admise est atteinte, la batterie est
chargée.

Sans batterie enfichée, la lumiére permanente du témoin de controle
de charge de batterie ) signale que la fiche est dans la prise et que le
chargeur est prét.
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Affichage de I’état de charge de la batterie ® sur le produit
[fig. O4/06]:
Apreés le démarrage du produit, ’affichage de I’état de charge
de la batterie (P est affiché pendant 5 secondes.

Etat de charge de la batterie ~ Affichage de I’état de charge
de la batterie

chargée a67-100% @, @ et © s’allument en vert

chargéea34- 66% @ et @ s’allument en vert

chargéea 11 - 33 % © s’allume en vert

chargéea 0- 10% @ clignote en vert

Sila LED © clignote en vert, la batterie doit étre chargée.
Sila LED de défaut @ s’allume ou clignote, voir 6. DEPANNAGE.

Panneau de contréle [fig. O5] :
Mode nettoyage doux :

Le mode Soft Clean réduit la pression de pulvérisation pour nettoyer les
surfaces fragiles. Cela prolonge également de la durée de fonctionnement
de la batterie.

Il'y a 3 modes de fonctionnement différents :

Mode nettoyage doux (24 bars) ne s’allume pas

Mode nettoyage doux soft (14 bars) clignote

Mode nettoyage doux ultra soft (9 bars) s'allume

Les valeurs de pression mentionnées peuvent varier en fonction
de la pression d’entrée.

- Appuyez sur la touche Soft-Clean ® du panneau de contrble
jusgu’a ce que le mode souhaité soit affiché.

Démarrer le nettoyeur [fig. 01/06] :

c DANGER ! Risque de blessure !

Il'y a risque de blessures si le produit ne s’arréte pas
lorsque le levier de démarrage est relaché.

- Ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou interrupteurs.
Par exemple, ne fixez pas le levier de démarrage a la poignée.

Démarrage :

Le produit est équipé d’un dispositif de sécurité (levier de démar-

rage avec verrouillage de sécurité) pour éviter une mise en marche

involontaire du produit.

Le nettoyeur peut étre utilisé uniquement si un boitier de protec-

tion GARDENA (® adéquat a été glissé sur la batterie.

Pour les batteries Power+, un boitier de protection adéquat

réf. 14800-00.600.36 doit étre acheté auprés du service aprés-vente

GARDENA.

1. Tirez le boitier de protection GARDENA ® sur la batterie ®.

2. Mettez la batterie ® dans le récepteur de la batterie © jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche de facon audible.

3. Appuyez sur la touche de blocage © a gauche et tirez le levier de
démarrage @®.
Le nettoyeur démarre et I'affichage de I'état de charge de la batterie ®
est affiché pendant 5 secondes.

4. Reléachez la touche de blocage ©.
Le nettoyeur continue de fonctionner sans que la touche de blocage
doivent étre appuyée.

Arrét :

1. Reléacher le levier de démarrage (®.
Le nettoyeur s’ arréte.

. Fermez I'alimentation en eau (p. ex. robinet).
. Tirez le levier de démarrage @ pour mettre le systeme hors pression.
. Débranchez le tuyau d’aspiration du nettoyeur.

. Appuyez sur le bouton de déverrouillage ® et retirez la batterie ® du
récepteur de la batterie ©.

o~ W N

Utilisation en mode aspiration :

1. Appuyez sur la touche de blocage © a gauche et tirez le levier
de démarrage ().

2. Pour P’aspiration, coupez le mode nettoyage doux (la LED
ne s’allume pas).

3. Aspirez a faible hauteur (env.0a 1 m).

4. Patientez jusqu’a ce que de I'’eau soit refoulée et que la pleine
pression soit atteinte.

5. Mettez-vous ensuite dans votre position de travail.
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En mode aspiration, il est possible (pour les grandes hauteurs
d’aspiration) que cela prenne jusqu’a 30 secondes jusqu’a ce que
de I’eau soit refoulée. La hauteur d’aspiration max. est de 2 m.

4. MAINTENANCE

e DANGER ! Risque de blessure !
Blessure aux yeux et au corps due au jet d’eau.
- Retirez la batterie avant de procéder a la maintenance produit.

Nettoyer le nettoyeur [fig. M1] :

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces
importantes en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

1. Nettoyer la fente d’aération () avec une brosse souple
(n’utilisez pas de tournevis).

2. Nettoyez toutes les pieces mobiles apres chaque utilisation. Retirez
particulierement les restes de saletés au niveau des raccords.

3. Dévissez le raccord @D (éventuellement avec une clé a molette avec
ouverture de 17).

4. Enlevez le filtre d’appareil @ du raccord @ et nettoyez-le sous I'eau
courante.

5. Retirez la lance de pulvérisation (D et nettoyez-la a I'eau claire.
6. Retirez le filtre d’aspiration @ et nettoyez le filtre d’aspiration (.
7. Vissez le raccord @ fermement sur le nettoyage.

Nettoyage de la batterie et du chargeur de batterie :

Assurez-vous que la surface et les contacts de la batterie et du chargeur
de batterie sont toujours propres et secs avant de brancher le chargeur de
batterie.

N’utilisez pas d’eau courante.

- Chargeur de batterie : Nettoyez les contacts et les parties en
plastique avec un chiffon doux et sec.

-> Batterie : Nettoyez occasionnellement la fente d’aération et les
branchements de la batterie avec un pinceau doux, propre et sec.

5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Retirez la batterie.
2. Chargez la batterie.

3. Nettoyez le nettoyeur, la batterie et le chargeur de batterie
(voir 4. MAINTENANCE).

4. Rangez le nettoyeur, la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

5.2 Mise au rebut du nettoyeur :
(conformément a la directive 2012/19/UE / S.I. 2013 No. 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit étre mis au rebut conformément aux prescriptions locales
de protection de I'environnement en vigueur.

IMPORTANT !

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et
de recyclage local.

5.3 Mise au rebut de la batterie :

La batterie contient des cellules lithium-ion qui doivent étre mises
au rebut séparément des ordures ménageres quand elles arrivent
en fin de vie.

Li-ion
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IMPORTANT !

1. Déchargez complétement les cellules lithium-ion (adressez-vous pour
cela au service aprés-vente GARDENA).

2. Protégez les contacts des cellules lithium-ion contre tout court-circuit
en les recouvrant de ruban adhésif.

3. Mettez les cellules lithium-ion au rebut de maniére appropriée par le
biais de votre point de collecte et de recyclage local.

5.4 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

et batterie

Cet appareil,
ses accessoires, Wi-d

se recyclent

_ REPRIS
A LA LIVRAISON

E
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A DEPOSER

EN MAGASIN

A DEPQSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fi
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :
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6. DEPANNAGE

A

DANGER ! Risque de blessure !
Blessure aux yeux et au corps due au jet d’eau.

- Retirez la batterie avant d’éliminer un défaut du produit.

Probléme

Cause possible

Reméde

Le nettoyeur ne fournit pas
ou peu d’eau

Le réservoir d’eau est vide.

-> Remplissez le réservoir
d’eau.

Air dans le systeme.

— Retirez la lance et appuyez
sur le levier de démarrage
pendant env. 30 secondes
jusqu’a ce que de I'eau soit
refoulée de fagon visible.
Remontez la lance.

Air dans le systeme.

-> Purgez le systéme a faible
hauteur. Mettez-vous ensuite
en position de travail.

Le filtre d’appareil

(voir 4. MAINTENANCE),
le filtre d’aspiration ou
les buses sont obstrués.

- Nettoyez le filtre d’appareil
et le filtre d’aspiration.
Nettoyez les buses,
p.ex. avec une aiguille.

Baisse de pression en
cours d’utilisation

Le filtre d’appareil ou le filtre
d’aspiration est encrasseé.

- Nettoyez le filtre d’appareil
et le filtre d’aspiration
(voir 4. MAINTENANCE).

L’état de charge de la batterie
est trop faible.

— Chargez la batterie.

L’eau est mal aspirée du
réservoir d’eau

La hauteur d’aspiration est
trop importante.

- Réduisez la hauteur
d’aspiration.

Air dans le systéme.

- Retirez la lance et appuyez
sur le levier de démarrage
pendant env. 30 secondes
jusqu’a ce que de I'eau soit
refoulée de fagon visible.
Remontez la lance.

Le filtre d’appareil ou le filtre
d’aspiration est encrasseé.

- Nettoyez le filtre d’appareil
et le filtre d’aspiration
(voir 4. MAINTENANCE).

Le nettoyeur ne s’arréte pas

Le levier de démarrage est
bloqué.

- Retirez la batterie et
dégagez le levier de
démarrage.

Le nettoyeur ne démarre pas
ou s’arréte.

La LED © clignote en vert
[fig. 04]

La batterie est vide.

— Chargez la batterie.

Le nettoyeur ne démarre pas
ou s’arréte.

La LED de défaut @p
s’allume en rouge [fig. 04]

La température de la batterie
est en dehors de la plage
admise.

—-> Attendez jusqu’a ce que la
température de la batterie
soit de nouveau comprise
entre 0 °C et +45 °C.

Le nettoyeur est en surchauffe
(p. ex. rayonnement direct du
soleil).

—> Laissez le nettoyeur refroidir
dans un endroit frais et
ombragé.

Probléme

Cause possible

Reméde

Le nettoyeur ne démarre pas
ou s’arréte.

La LED de défaut @
s’allume en rouge [fig. 04]

De I'eau est rentrée dans
la batterie.

- Laissez la batterie sécher
dans un endroit protégé.

Il'y a des gouttes d’eau ou de
I'humidité entre les contacts de
la batterie du nettoyeur.

- Enlevez les gouttes d’eau/
I’humidité a I'aide d’un chif-
fon sec.

Le moteur est bloqué.

—> Adressez-vous au service
aprés-vente GARDENA.

La buse est partiellement ou
complétement obstruée.

- Nettoyez la buse p. ex. avec
une aiguille ou un fil.

Le nettoyeur ne démarre pas
ou s’arréte.

La LED de défaut @ clignote
en rouge [fig. 04]

Le produit est défectueux.

—> Adressez-vous au service
aprés-vente GARDENA.

Le nettoyeur ne démarre pas
ou s’arréte.

La LED de défaut @ ne
s’allume pas [fig. 04]

La batterie n’est pas compléte-
ment enfilée dans le récepteur
de la batterie.

- Mettez la batterie compléte-
ment dans le récepteur
de la batterie jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche de
facon audible.

La batterie est défectueuse.

— Remplacez la batterie.

Le produit est défectueux.

—> Adressez-vous au service
apres-vente GARDENA.

La charge n’est pas possible.
Le témoin de contrdle de
charge de batterie ©
s’allume durablement

[fig. 03]

La batterie n’est pas mise en
place (correctement).

—> Mettez la batterie correcte-
ment en place dans le
chargeur de batterie.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

— Nettoyez les contacts de
la batterie (p.ex. en met-
tant et enlevant la batterie
plusieurs fois. Le cas
échéant, remplacez la bat-
terie).

La température de la batterie
est en dehors de la plage de
température de charge admise.

- Attendez jusqu’a ce que la
température de la batterie
soit de nouveau comprise
entre 0 °C et +45 °C.

La batterie est défectueuse.

— Remplacez la batterie.

Le témoin de contrdle de
charge de batterie ©
ne s’allume pas [fig. 03]

A

La fiche du chargeur de
batterie n’est pas
(correctement) enfichée.

-> Enfichez la fiche (entiére-
ment) dans la prise.

La prise, le cordon d’alimen-
tation ou le chargeur de
batterie est défectueux.

revendeurs autorisés par GARDENA.

-> Vérifiez la tension de sec-
teur. Faites vérifier le cas
échéant le chargeur de
batterie par un conces-
sionnaire agréé ou par le
service GARDENA.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente
GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nettoyeur moyenne Unité Valeur (réf. 14800)
pression a batterie

Pression mesurée/

Pression maxi. MPa 24
Pression d’alimentation

max. MPa 0,6
Longueur du tuyau m 5
d’aspiration

Hauteur d’aspiration max. m 2
Durées de fonctionnement

max. (batterie 2,5 Ah) :

Mode nettoyage doux min. 15
Mode nettoyage doux soft  min. 19
Mode nettoyage doux min. 38
ultra soft

Capacité de débit max. :

Mode nettoyage doux I/h 250
Mode nettoyage doux soft  I/h 200
Mode nettoyage doux I/h 100
ultra soft

Pression max. :

Mode nettoyage doux bar 24
Mode nettoyage doux soft  bar 14
Mode nettoyage doux bar 9

ultra soft

18
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Nettoyeur moyenne Unité Valeur (réf. 14800) 9.2 Service aprés-vente :
pression a batterie Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service apres-vente
Poids avec lance courte a la fin de ce document ainsi qu’en ligne :
(sans batterie) kg 15

¢ France : https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact
Niveaﬂ_de plr-esnsion . 68 ¢ Belgique : https;//www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
acoustique
Incertitl(:de k:: 3 e Canada : https://www.gardena.comy/ca-fr/c/assistance/contact
Niveau de puissance e Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-lu/
acoustique L, 2: e Suisse : https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/
mesuré/ garanti 82/85 o . . . :
Incertitude k , dB () 3 Autres pays : https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
Vibration main-bras a,," /s 2,8
Incertitude k,,,, 1,5

Procédé de mesure conformément a :

" EN 60335-2-54 ? EN 60335-2-79

conformément a un procédé de contréle normalisé et peut étre utilisée pour

2 CONSEIL : la valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émissions
de vibrations peut varier pendant I'utilisation effective de ’outil électrique.

NL Accumiddendrukreiniger

TOVEILIGHEID 19
2. MONTAGE . . .« 21
Batterie du systéme Unité Valeur (réf. 14903) 3. BEDIENING .« o oo 21
PBA 18V 2,5Ah W-B 4. ONDERHOUD . . o oo oo 20
Tension de la batterie V (DC) 18 5. OPBERGEN . . .. 23
Capacité de la batterie Ah 2,5 6. STORINGEN VERHELPEN . ... 23
7. TECHNISCHE GEGEVENS. . . .. .. e 23
Nombre de cellules (Li-lon) 5 8. TOEBEHOREN. « « o o o oo 24
Chargeurs de batterie adéquats POWER FOR ALL System : AL 1810 CV /AL 1815 CV/ 9. GARANTIE/SERVICE. . .. ... .. 24
AL 1830 CV /AL 1880 CV.
Vertaling van de originele instructies.
Chargeur de batterie Unité Valeur (réf. 14900)
AL 1810 CV P4A Dit product mag niet door kinderen worden gebruikt. Kinderen
Tension du secteur V (AC) 290 — 240 ! moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
- met het product spelen. Dit product kan worden gebruikt door
Fréquence du secteur Hz 50-60 personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capacitei-
Puissance nominale W 2% ten of gebreklaan ervarjng en kennis, wanneer zij onger toezicht staan of
m.b.t. het veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daar-
Tension de charge de uit voortvloeiende risico’s begrijpen.
la batterie v(o0) 18 9
Courant de charge max. mA 1000 Gebruik volgens de voorschriften:
de la batterie De GARDENA Accumiddendrukreiniger is bedoeld voor het reinigen
Temps de charge de la van vloertegels, tuinmeubels/tuingereedschappen, fietsen, voertuigen en
batterie 80%/97 - 100% boten, en voor een behoedzame reiniging in tuinen van particulieren en
(env.) hobbyisten.
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 - . . .
PBA18V25Ah W-B  min. 120/ 154 Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken.
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Plage de température de A . "
charge admise c 0-45 GEVAAR! Lichamelijk letsel!
: - Gebruik het product niet voor het reinigen van personen, die-
Poids g 170 N . A
ren, voertuigen of elektrische leidingen.
Classe de protection g/l
Batteries adéquates POWER FOR ALL : PBA 18V. Leveringsomvang van de sets:
art. 14800-20 Premium-set art. 14800-55
art. 14800-31
8. ACCESSOIRES Reiniger x X X
Accu X X -
Boitier de protection Pour protéger les batteries de I’humidité. réf.
GARDENA pour 14800-00.600.36 Acculader x x -
batteries Power+ disponible 3 sproeikoppen X x x
aupres du service
aprés-vente Slang X X X
GARDENA
- — - Waterzak - X -
Buse rotative GARDENA Pour des salissures particulierement tenaces  réf. 9345
AquaClean Li (surfaces couvertes de mousse ou altérées). Schuimlans - X -
Batterie du systéme Batterie pour durée de fonctionnement
GARDENA supplémentaire ou pour I'échange.
PBA 18V/45 P4A réf. 14903
PBA 18V/72 P4A réf. 14905 1- VEILIGHEID
Chargeur rapide de batterie Pour la charge rapide de la batterie POWER  réf. 14901
GARDENA AL 1830 CV P4A  FOR ALL System PBA 18V..W-.. BELANGRIJK!

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:

yoNn|

9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

9.1 Enregistrement du produit :
Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

Lees de gebruiksaanwijzing.
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Het product is niet geschikt om aan te sluiten op de

% drinkwatervoorzieningsinstallatie.

Voor de acculader:
Trek de stekker direct uit het stopcontact, wanneer het snoer

beschadigd of doorgesneden werd.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Elektrische schok!

Risico op letsel door een elektrische schok.

—> Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD)
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

Er moet op worden gelet dat de vloeistof niet direct mag worden gericht op elek-

trische apparaten en voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten, zoals

bijv. de binnenkant van kachels.

Veilige werking

Vanwege het risico op lichamelijk letsel mogen met het product alleen de door de
fabrikant genoemde vloeistoffen worden gespoten. Niet spuiten met zuren, desin-
fectie- en impregneermiddelen, agressieve, oplosmiddelbevattende reinigingsmid-
delen, benzine of spuitolie. De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 45 °C.
Bij aansluiting van de middendrukreiniger op de huiswatervoorziening moeten

de landspecifieke gezondheidsvoorschriften in acht worden genomen, om te
voorkomen dat water dat geen drinkwater is wordt teruggezogen.

- Informeer bij een sanitairspecialist.

Draag altijd goedgekeurde 0og- en gehoorbescherming.

Draag een geschikte persoonlijke beschermingsuitrusting (veiligheidshand-
schoenen).

De maximaal toegestane druk bij aansluiting op de waterleiding bedraagt 6 bar.
Let op bij het openen van het spuitpistool! Bij gebruik van de platte of roterende
spuitkop kunnen bij het openen van het spuitpistool terugstootkrachten ontstaan
waardoor zich een draaimoment bij de lans voordoet.

Het spuitpistool kan door een vergrendeling tegen onopzettelijk openen worden
beveiligd.

WAARSCHUWING! Gebruik het product niet binnen reikwijdte van personen,
tenzij deze beschermende kleding dragen.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar! Vernevel geen brandbare vioeistoffen.
WAARSCHUWING! Armaturen en koppelingen zijn belangrijk voor de product-
veiligheid. Gebruik alleen door GARDENA aanbevolen toebehoren (armaturen en
koppelingen).

WAARSCHUWING! Gebruik alleen door GARDENA vrijgegeven originele reserve-
onderdelen om de productveiligheid te waarborgen.

WAARSCHUWING! Water dat door koppelstukken met terugslagkleppen is
gestroomd, kan niet meer worden gedronken.

WAARSCHUWING! Gebruik het product niet wanneer een voedingskabel of
belangrijke onderdelen beschadigd zijn, bijv. veiligheidsvoorzieningen of spuit-
pistolen.

WAARSCHUWING! Verwijder de accu véor reiniging, onderhoud, bij het ver-
vangen van onderdelen of wanneer het product voor een andere functie wordt
omgebouwd.

Extra veiligheidsaanwijzingen
Veilige omgang met accu’s

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies.

Nalatigheden bij het in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen en instructies
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar deze instructies goed. Gebruik de acculader alleen, wanneer u alle
functies volledig kunt beoordelen en zonder beperkingen kunt uitvoeren of des-
betreffende instructies hebt gekregen.

- Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging en onderhoud.
Daarmee wordt gewaarborgd dat kinderen niet met de acculader spelen.

- Laad alleen Li-ion accu’s op van het POWER FOR ALL-systeem van
het type PBA 18V. vanaf een capaciteit van 1,5 Ah (vanaf 5 accucellen).
De accuspanning moet passen bij de accu-oplaadspanning van de
acculader. Laad geen accu’s op die niet oplaadbaar zijn.

Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

-> Houd de acculader uit de buurt van regen of vocht.

Het binnendringen van water in een elektrisch apparaat verhoogt het
risico op een elektrische schok.

- Zorg dat de acculader schoon blijft.

Door verontreiniging bestaat het risico op een elektrische schok.

- Controleer de acculader, het snoer en de stekker voor elk gebruik.
Gebruik de acculader niet, wanneer u schades constateert. Open de
acculader niet zelf en laat deze alleen repareren door gekwalificeerd
geschoold personeel en alleen met originele onderdelen.
Beschadigde acculaders, snoeren en stekkers verhogen het risico op een
elektrische schok.

- Gebruik de acculader niet op een ondergrond die gemakkelijk in brand
kan vliegen (bijv. papier, textiel enz.) of in een brandbare omgeving.
Er bestaat brandgevaar doordat de acculader tijdens het opladen warm wordt.
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—> Wanneer de voedingskabel moet worden vervangen, moet dit door
GARDENA of een erkende klantenservicedienst voor elektrische gereedschap-
pen van GARDENA worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

- Gebruik het product niet terwijl het wordt opgeladen.

- Deze veiligheidsaanwijzingen gelden alleen voor Li-ion accu’s van het
POWER FOR ALL-systeem PBA 18V.

- Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikanten van het
POWER FOR ALL-systeem.
Alleen zo wordt de accu beschermd tegen gevaarlijke overbelasting.

- Laad de accu’s alleen op met acculaders die door de fabrikant worden
aanbevolen. Een acculader die voor een bepaald soort accu geschikt is kan
in brand vliegen, wanneer er andere accu’s op worden aangesloten.

- De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te waarborgen, dient u de accu véor
het eerste gebruik volledig in de acculader op te laden.

- Berg accu’s buiten de reikwijdte van kinderen op.
Open de accu niet. Er bestaat een risico op kortsluiting.

- Bij beschadiging en onvakkundig gebruik van de accu kunnen dampen
vrijkomen. De accu kan in brand vliegen of exploderen.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg een arts bij klachten. De dampen kunnen
de luchtwegen prikkelen.

- Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloei-
stof uit de accu lekken. Voorkom contact hiermee. Bij toevallig con-
tact met water afspoelen. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
moet u bovendien een arts raadplegen.

Weglekkende accuvloeistof kan leiden tot huidirritaties of brandwonden.

- Wanneer de accu defect is kan vloeistof weglekken en aangrenzende
voorwerpen bevochtigen. Controleer desbetreffende onderdelen.
Reinig deze of vervang ze indien nodig.

- Sluit de accu niet kort. Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een overbrugging van de contacten zouden
kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwon-
den of brand tot gevolg hebben.

- De contacten van de batterij kunnen na gebruik heet zijn. Let op de
hete contacten, wanneer u de batterij verwijdert.

- Door spitse voorwerpen zoals bijv. spijkers of een schroevendraaier
of door externe krachtinwerking kan de accu beschadigd raken.
Er kan kortsluiting ontstaan en de accu kan in brand vliiegen, gaan roken of
exploderen of oververhit raken.

- Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde accu’s.
Elk onderhoud van accu’s dient te worden uitgevoerd door de fabrikant of een
gevolmachtigde klantenservicedienst.

-> @ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen langdurige

zoninstraling, vuur, vuil, water en vocht.

Er bestaat explosie- en kortsluitgevaar.

- Gebruik en bewaar de accu alleen bij een omgevingstemperatuur
tussen -20 °C en +50 °C.

Laat de accu bijv. 's zomers niet in de auto liggen. Bij temperaturen < 0 °C
kan zich apparaatspecifiek een beperking van de capaciteit voordoen.

- Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en
+45 °C. Opladen buiten dit temperatuurbereik kan de accu beschadigen of
het brandgevaar verhogen.

- Laat de accu na gebruik ten minste 30 minuten lang afkoelen, voordat
u deze oplaadt of opbergt.

N

Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invloed hebben op de
werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar
van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen
uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit product te
gebruiken.

Verwijder de accu in geval van nood.

& GEVAAR! Brandgevaar!

De reiniger mag alleen worden gebruikt, wanneer een passende
GARDENA-beschermhoes (§ over de accu werd geschoven.

- Trek de GARDENA-beschermhoes (© over de accu ® voordat u de
accu in de reiniger plaatst.

De reiniger mag alleen worden gebruikt met accu’s met de productaanduiding
PBA 18V..-W.

Bescherm de accucontacten tegen vocht.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen
tijdens de montage uit de buurt.

Controleer het product voor gebruik.

07.03.24

11:35



Gebruik een beschadigd product niet, met name wanneer er scheuren in de
behuizing zitten.

Dompel het product niet onder water.
Gebruik de machine alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel en beschadiging van het product!

- Laat de druk uit het systeem af voordat u de waterslang van de mid-
dendrukreiniger loskoppelt.

Draag altijd een veiligheidsbril.
Niet gebruiken onder natte omstandigheden. Niet gebruiken bij regen.

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven stevig zijn vastgedraaid,
om te waarborgen dat het product veilig functioneert.

Demonteer het product niet verder dan de staat waarin het werd geleverd.

Waarschuwing! Tijdens het dragen van gehoorbescherming en vanwege het
lawaai dat het product maakt, kan de gebruiker personen die naderen over het
hoofd zien.

Tijdens het gebruik en transport dient u vooral op het gevaar voor andere mensen
te letten.

Blijf alert, let goed op wat u doet en gebruik uw gezonde verstand wanneer
u elektrisch gereedschap gebruikt.

Gebruik geen elektrisch gereedschap, wanneer u moe bent of onder invioed staat
van drugs, alcohol of medicijnen.

Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van elektrische gereedschappen
kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik het product alleen met schoon water. Voeg geen additieven aan het
water toe. Verontreinigingen in het water kunnen de pomp en het toebehoren
beschadigen.

Gebruik of bewaar het product niet onder omstandigheden waarbij het vriest.
Richt de reiniger van uzelf en anderen af.

2. MONTAGE

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Oogletsel en lichamelijk letsel door de waterstraal.
- Verwijder de accu voordat u het product monteert.

Opzetstukken en aanzuigslang monteren [afb. A1/A2/A3]:

A GEVAAR!

- Het product mag alleen worden gebruikt, wanneer de aanzuig-
slang en de sproeilans volledig zijn gemonteerd.

De volgende sproeilansen zijn bij de leveringsomvang inbegrepen:
— Korte sproeilans (ca. 6 cm)
— Lange sproeilans (ca. 35 cm)

De volgende opzetstukken zijn bij de leveringsomvang inbegrepen:

- 0°-sproeikop
— 15°-sproeikop
40°-sproeikop
— Schuimlans (Premium-set)

De volgende opzetstukken zijn verkrijgbaar als toebehoren:
— GARDENA Roterende sproeikop AquaClean Li

1. Druk de gewenste sproeilans @ in de lansopname @ en draai deze met

de wijzers van de klok mee tot de verbinding merkbaar vastklikt (bajo-
netsluiting).

2. Trek de ring ® van de snelkoppeling naar achteren, druk het gewenste
opzetstuk @ op de sproeilans @ en laat de ring @ weer los.
De koppeling is helemaal correct, wanneer de ring zich weer helemaal
vooraan bevindt (de Zilverkleurige borgclip en de Zzilverkleurige balleties
Zzijn niet meer zichtbaar).

3. Draai het opzetstuk @ voor de gewenste sproeihoek.

De twee ongebruikte sproeikoppen @ kunnen op de houders ® worden
gestoken.

4. Verbind de aanzuigslang ® met de aansluiting @.

Schuimlans monteren (Premium-set) [afb. A4]:

Om schoon te maken met reinigingsmiddel kan de schuimlans aan de
voorkant op de korte lans (D worden aangebracht.

1. VUl het reinigingsmiddelreservoir ® met reinigingsmiddel.

2. Trek de ring ® van de snelkoppeling naar achteren, druk de schuim-
lans ® op de korte sproeilans @ en laat de ring ® weer los.
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De koppeling is helemaal correct, wanneer de ring zich weer helemaal
vooraan bevindt (de Zilverkleurige borgclip en de Zzilverkleurige balleties
zijn niet meer zichtbaar).

3. Doseer de hoeveelheid reinigingsmiddel met het doseerwieltje ®.

Watertoevoer beschikbaar stellen:

U kunt water toevoeren via de waterzak (Premium-set), via een
waterreservoir (vijver, regenton, enz.) of via een waterkraan.

Watertoevoer via de waterzak (Premium-set) [afb. A5]:

1. Draag de volle waterzak aan de handgreep en zet deze bij gebruik op
een stevige ondergrond neer.

. Draai het deksel (@ eraf.

. Vul de waterzak @ met schoon leidingwater.

. Verwijder het aanzuidfilter @.

. Schuif de viotterkogel @ naar boven.

. Dompel de slang ® in de waterzak @.

. Bevestig de slang (® met de kunststof clip (4 aan de waterzak @.
De slang ® moet volledig in het water zijn ondergedompeld.

~N O Ok~ N

Watertoevoer via een waterreservoir [afb. A6]:

1. Dompel het aanzuidfilter @ van de aanzuigslang ® in het waterreser-
voir. Het aanzuigfilter @ moet volledig in het water zijn ondergedom-
peld.

2. Verschuif de viotterkogel @ zodanig dat het aanzuigdfilter @ de bodem
niet raakt.
Dit voorkomt verstopping van het aanzuigfilter.

3. Bevestig de slang ® met de kunststof clip @ aan de rand van het
reservoir.

A Aanwijzing:

Bij de toevoer van water via een reservoir moet het aanzuidfilter
worden gebruikt.

Er mag alleen schoon zoet water worden gebruikt.

Watertoevoer via een waterkraan [afb. A7]:

De reiniger is tot 1,0 MPa (10,0 bar) waterinlaatdruk lekkageveilig. Voor
een optimaal reinigingsresultaat mag een waterinlaatdruk van 0,6 MPa
(6,0 bar) echter niet worden overschreden.

1. Verbind de bijgaande aanzuigslang & met een waterkraan @®.

2. Open de waterkraan.

Als alternatief kan er ook een tuinslang worden aangesloten.

A LET OP!

- Doe de waterkraan dicht en koppel de reiniger na het beéindi-
gen van de reiniging los van de waterkraan.

3. BEDIENING

art. 9345

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Oogletsel en lichamelijk letsel door de waterstraal.

- Verwijder de accu voordat u het product instelt of transpor-
teert.

Accu opladen [afb. 01/02/03]:

A LET OP!

- Neem de netspanning in acht! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van de
acculader.

Bij de GARDENA accureiniger art. 14800-55 is geen accu en geen

acculader bij de leveringsomvang inbegrepen.

Dankzij het intelligente oplaadprocedé wordt de laadtoestand van de accu

automatisch herkend en wordt de accu, afhankelijk van de accutempera-
tuur en -spanning, met de telkens optimale oplaadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft bij bewaren in de acculader altijd

volledig opgeladen.

1. Druk de ontgrendelingstoets ® in en verwijder de accu ® uit de
accuhouder @.
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2. Neem de accu ® uit de beschermhoes ®.
3. Sluit het oplaadapparaat © aan op een stopcontact.
4. Schuif de acculader © op de accu ®.

Wanneer de accu-oplaadaanduiding @ groen knippert, wordt de
accu opgeladen.

Wanneer de accu-oplaadaanduiding @ op de acculader permanent

groen brandt, is de accu volledig opgeladen
(oplaadduur, zie 7. TECHNISCHE GEGEVENS).

5. Controleer de oplaadtoestand tijidens het opladen regelmatig.

6. Wanneer de accu ® volledig is opgeladen, kunt u de accu ® van de
acculader © verwijderen.

Betekenis van de aanduidingselementen:
Aanduidingen op de acculader [afb. O3]:

Knipperlicht accu- Het opladen wordt weergegeven door het knipperen van de accu-
oplaadaanduiding @  oplaadaanduiding ©).

Aanwijzing: Het opladen is alleen mogelijk, wanneer de temperatuur

rﬂ — van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuurbereik
=== bevindt, zie 7. TECHNISCHE GEGEVENS.
Continulicht accu- Het continulicht van de accu-oplaadaanduiding ©) geeft aan dat de

oplaadaanduiding @  accu volledig is opgeladen, of dat de temperatuur van de accu zich
buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt en er daarom
= / ﬂ niet kan worden opgeladen. Zodra het toegestane temperatuurbereik
—_— is bereikt, wordt de accu opgeladen.

Zonder dat de accu ingestoken is, signaleert het continulicht van de

accu-oplaadaanduiding ©), dat de stekker in het stopcontact is gestoken

en de acculader klaar voor gebruik is.

Laadtoestandsaanduiding van de accu ® op het product
[afb. O4/06]:

Nadat het product is gestart, wordt de laadtoestandsaanduiding
van de accu () gedurende 5 seconden weergegeven.

Laadtoestand van de accu Laadtoestandsaanduiding van
de accu

67 — 100 % opgeladen @, @ en @ branden groen

34 - 66 % opgeladen @ en @ branden groen

1. Trek de GARDENA-beschermhoes (® over de accu ®.
2. Plaats de accu ® in de accuhouder @ totdat deze hoorbaar vastklikt.

3. Druk de inschakelblokkering © naar de linkerkant en duw de start-
hendel @) in.
De reiniger start en de laadtoestandsaanduiding van de accu ® wordt
gedurende 5 seconden weergegeven.

. Laat de inschakelblokkering © weer los.
De reiniger loopt door zonder dat de inschakelblokkering moet worden
ingedrukt.

Stoppen:

1. Laat de start-hendel () los.
De reiniger stopt.

. Sluit de watertoevoer (bijv. waterkraan).
. Duw de start-hendel @ in om het systeem drukloos te maken.
. Koppel de aanzuigslang los van de reiniger.

. Druk de ontgrendelingstoets ® in en verwiider de accu ® uit de
accuhouder ©.

o~ W N

Gebruik in de zuigmodus:

1. Druk de inschakelblokkering © naar de linkerkant en duw de
start-hendel @ in.

2. Schakel de Soft-Clean-modus uit tijdens het aanzuigen (LED
brandt niet).

3. Zuig aan bij geringe hoogte (ca. 0 tot 1 m).

4. Wacht tot er water wordt getransporteerd en de volledige druk is
bereikt.

5. Ga dan naar uw werkpositie.

Het kan (bij grotere aanzuighoogtes) tot wel 30 seconden duren
voordat het water in de zuigmodus wordt getransporteerd. De max.
aanzuighoogte is 2 m.

4. ONDERHOUD

11— 33 % opgeladen @ brandt groen

0- 10 % opgeladen @ knippert groen

Wanneer de LED © groen knippert, moet de accu worden
opgeladen.

Wanneer de fouten-LED @ brandt of knippert, zie 6. STORINGEN
VERHELPEN.

Bedieningspaneel [afb. O5]:
Soft-Clean-modus:

De Soft-Clean-modus vermindert de sproeidruk voor het reinigen van
kwetsbare opperviakken. Bovendien wordt zo de looptijd van de accu
verlengd.

Er zijn 3 verschillende werkingsmodi:
Soft-Clean-modus high (24 bar) brandt niet

Soft-Clean-modus soft (14 bar) knippert

Soft-Clean-modus ultra soft (9 bar) brandt

De vermelde drukwaarden kunnen variéren al naargelang de
ingangsdruk.

- Druk net zo vaak op de Soft-Clean-toets ® op het bedieningspaneel
tot de gewenste modus wordt weergegeven.

Reiniger starten [afb. 01/06]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Er bestaat verwondingsgevaar wanneer het product bij het
loslaten van de start-hendel niet stopt.

- Omazeil de veiligheidsvoorzieningen of schakelaars niet. Maak
de start-hendel bijvoorbeeld niet aan de handgreep vast.

Starten:
Het product is voorzien van een veiligheidsvoorziening (start-

hendel met veiligheidsvergrendeling), die onopzettelijk inschakelen

van het product verhindert.

De reiniger mag alleen worden gebruikt, wanneer een passende
GARDENA-beschermhoes ) over de accu werd geschoven.

Voor Power+-accu’s kan een passende beschermhoes
art. 14800-00.600.36 via de GARDENA servicedienst worden
aangeschaft.
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GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Oogletsel en lichamelijk letsel door de waterstraal.
- Verwijder de accu voordat u het product onderhoudt.

Reiniger schoonmaken [afb. M1]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het
product.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmid-
delen. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onder-
delen beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.

1. Reinig de ventilatiegleuf @ met een zachte borstel (gebruik geen
schroevendraaier).

2. Maak alle bewegende delen na elk gebruik schoon.
Verwijder vooral vuilresten bij de aansluitingen.

3. Draai de aansluiting @ eraf (indien nodig met een moersleutel met
sleutelwijdte 17).

4. Verwijder het apparaatfilter @) uit de aansluiting @ en reinig dit onder
stromend water.

5. Verwijder de sproeilans (D en spoel deze met schoon water.
6. Verwijder het aanzuigfilter @ en maak dit schoon.
7. Draai de aansluiting @ handvast in de reiniger.

Accu en oplaadapparaat reinigen:

Zorg ervoor dat het oppervlak en de contacten van de accu en van het
oplaadapparaat altijd schoon en droog zijn, voordat u het oplaadapparaat
aansluit.

Gebruik geen stromend water.

- Acculader: Reinig de contacten en de kunststof onderdelen met een
zachte, droge doek.

- Accu: Reinig de ventilatiegleuf en de aansluitingen van de accu af en
toe met een zachte, schone en droge kwast.
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5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Verwijder de accu.
2. Laad de accu op.

3. Maak de reiniger, de accu en de acculader schoon
(zie 4. ONDERHOUD).

4. Berg de reiniger, de accu en de acculader op een droge, dichte en
vorstbestendige plaats op.

Afvoeren:

(conform RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)5

BELANGRIJK!

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieu-
voorschriften worden afgevoerd.

-> Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

Accu afvoeren:

)i

Li-ion

BELANGRIJK!

De GARDENA accu bevat lithium-ioncellen die aan het eind van
hun levensduur gescheiden van het normale huishoudelijke afval
moeten worden afgevoerd.

- Voer de accu’s via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

1. Ontlaad de lithium-ioncellen volledig (wend u tot de GARDENA service-

dienst).

2. Beveilig de contacten van de lithium-ioncellen tegen kortsluiting.
3. Voer de lithium-ioncellen op vakkundige wijze af.

6. STORINGEN VERHELPEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Reiniger start niet of stopt.
Fouten-LED @ brandt
rood [afb. 04]

Temperatuur van de accu ligt
buiten het toegestane bereik.

- Wacht tot de accutem-
peratuur weer tussen
0en +45°C ligt.

Reiniger is oververhit
(bijv. door directe zoninstra-
ling).

—> Laat de reiniger op een
koele, schaduwrijke plek
afkoelen.

Er is water in de accu binnen-
gedrongen.

—> Laat de accu op een
beschutte plaats drogen.

Tussen de accucontacten van
de reiniger bevinden zich water-
druppels of vocht.

— Verwijder de waterdruppels/
het vocht met een droge
doek.

Motor is geblokkeerd.

- Wendt u zich tot de GARDENA
servicedienst.

Sproeikop is gedeeltelijk of
volledig verstopt.

-> Reinig de sproeikop bijv.
met een naald of metaal-
draad.

Reiniger start niet of stopt.
Fouten-LED @ knippert
rood [afb. 04]

Product is defect.

-> Wendt u zich tot de GARDENA
servicedienst.

Reiniger start niet of stopt.
Fouten-LED @ brandt niet
[afb. 04]

Accu is niet volledig in de
accuhouder geplaatst.

—> Plaats de accu volledig in
de accuhouder totdat deze
hoorbaar vastklikt.

Accu is defect.

- Vervang de accu.

Product is defect.

- Wendt u zich tot de GARDENA
servicedienst.

Opladen is niet mogelijk.
Accu-oplaadaanduiding ©
brandt continu [afb. 03]

Accu is niet (juist) geplaatst.

— Plaats de accu correct op de
acculader.

Accucontacten zijn vuil.

-> Reinig de accucontacten
(bijv. door de accu meerdere
keren in de acculader te ste-
ken en weer te verwijderen.
Vervang de accu indien
nodig).

Temperatuur van de accu
bevindt zich buiten het toege-
stane oplaadtemperatuurbereik.

-> Wacht tot de accutem-
peratuur weer tussen
0en +45°C ligt.

Accu is defect.

-> Vervang de accu.

A\

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Oogletsel en lichamelijk letsel door de waterstraal.

- Verwijder de accu voordat u storingen bij het product verhelpt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Reiniger transporteert
geen of bijna geen water

Waterreservoir is leeg.

- Vul het waterreservoir.

Er zit lucht in het systeem.

-> Verwijder de lans en duw de
start-hendel gedurende ca.
30 seconden in tot er zicht-

baar water wordt getranspor-

teerd. Monteer de lans weer.

Er zit lucht in het systeem.

— Ontlucht het systeem bij
geringe hoogte. Ga daarna

Accu-oplaadaanduiding ©
brandt niet [afb. 03]

Stekker van de acculader is
niet (juist) ingestoken.

—> Steek de stekker (volledig) in
het stopcontact.

Stopcontact, netsnoer of
acculader is defect.

-> Controleer de netspanning.
Laat de acculader indien
nodig door een erkende
gespecialiseerde dealer of
door de GARDENA service-
dienst controleren.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaal-

C AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.

zaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

naar de werkpositie. Accumiddendrukreiniger ~ Eenheid  Waarde (art. 14800)
Apparaatfilter — Reinig het apparaatfilter en Nominale druk/
(zie 4. ONDERHOUD), aanzuigfilter. Reinig de Max. druk MPa 24
aanzuigfilter of sproeikoppen sproeikoppen bijv. met een
zitten verstopt. naald. Max. toevoerdruk MPa 0,6
Drukverlaging tijdens Apparaatfilter of aanzuigfilter - Reinig het apparaatfilter en Aanzuigslanglengte m 5
gebruik is vuil. aanzuigfilter N
(zie 4. ONDERHOUD). Max. aanzuighoogte m 2
Laadtoestand van de accuis - Laad de accu op. Max. looptijden
onvoldoende. (2,5 Ah-accu): . )
Soft-Clean-modus high min. 15
Water wordt slecht uit de Aanzuighoogte te groot. — Verklein de aanzuighoogte. Soft-Clean-modus soft min. 19
watertank aangezogen - - - Soft-Clean-modus ultra soft min. 38
Er zit lucht in het systeem. — Verwijder de lans en duw de
start-hendel gedurende ca. Max. doorstroomcapaciteit:
30 seconden in tot er zicht- Soft-Clean-modus high I/h 250
baar water wordt getranspor- Soft-Clean-modus soft I/h 200
teerd. Monteer de lans weer. Soft-Clean-modus ultra soft |/h 100
Apparaatfilter of aanzuigfilter = Reinig het apparaatfilter en Max. druk:
is vuil. aanzuigfilter Soft-Clean-modus high bar 24
(zie 4. ONDERHOUD). Soft-Clean-modus soft bar 14
. " - Soft-Clean-modus ultra soft bar 9
Reiniger stopt niet Start-hendel klemt. - Verwijder de accu en maak
de start-hendel los. Gewicht met korte lans K 15
— - . (zonder accu) g g
Reiniger start niet of stopt.  Accu is leeg. — Laad de accu op.
LED © knippert groen Geluidsdrukniveau L ," dB (A) 68
[afb. 04] Onzekerheid kpA 3

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 23

23

07.03.24 11:35



Accumiddendrukreiniger Eenheid Waarde (art. 14800)
Geluidsvermogensniveau

LWAZ):

gemeten/gegarandeerd B ) 82/85
Onzekerheid k,,, 3
Hand-armtrillingena, " /52 2,8

Onzekerheid k,,, 1,5

Meetmethoden volgens: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79
AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-
stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

SV Batteridriven mellantryckstvatt

1 SAKERHET vttt e 24
2 MONTERING .« o oot e 25
B HANDHAVANDE .« .\ oo e e 26
A UNDERHALL o 27
B LAGRING . . o vttt 27
6. ATGARDA FEL . . .\ oo 27
7. TEKNISKA DATA oo ot e 28
8. TILLBEHOR « v oot e e e 28
9. GARANTI/SERVICE . . .+ oo ot 28

Oversattning av originalanvisningarna.

Den hér produkten far inte anvandas av barn. Barn méaste héllas
' under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med produkten.

Den hér produkten kan anvandas av personer med fysisk,
sensorisk eller mental funktionsnedsattning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om séker
anvandning av produkten och forstar farorna som kan uppstéa fran anvand-

Systeemaccu Eenheid Waarde (art. 14903)

PBA 18V 2,5Ah W-B

Accuspanning V (DC) 18

Accucapaciteit Ah 2,5

Aantal cellen (Li-ion) 5 ningen.

Geschikte acculaders van het POWER FOR ALL-systeem: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

Avsedd anvdndning:
GARDENA Batteridriven mellantryckstvatt ar avsedd for rengéring av

Acculader Eenheid  Waarde (art. 14900) golvklinker, tradgardsmaobler/-verktyg, cyklar, fordon, batar och for mjuk
AL 1810 CV P4A rengoring i villa- och hobbytradgéardar.
Netspanning V (AC) 290 — 240 Produkten &r inte konstruerad for kontinuerlig anvandning.
Netfrequentie Hz 50 - 60
Nominaal vermogen w 26 A FARA! Kroppsskada!
Accu-oplaadspanning V (DC) 18 - Anvand inte produkten for att rengora personer, djur eller
|Ikablar.
Max. accu-oplaadstroom mA 1000 st
Accu-oplaadtijd 80%/ .
97 -100% (ca.) Medféljer satsen:
PBA18V2,0Ah W-B  min. 96/ 124 art. 14800-20 Premiumsats art. 14800-55
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 art. 14800-31
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Tvétt X X X
Toegestaan oplaadtempera- oC 0-45
tuurbereik Batteri X X -
Gewicht g 170 Batteriladdare X X -
Beschermklasse O / Il 3 munstycken X X X
Geschikte POWER FOR ALL-systeemaccu’s: PBA 18V. Slang X X X
Vattenkasse - b'e -
8. TOEBEHOREN srmens ” " -
GARDENA Beschermhoes Ter bescherming van de accu’s tegen vocht. art. 1 . SAKERHET
voor Power+-accu’s 14800-00.600.36
is verkrijghaar
via de GARDENA VIKTIGT!
servicedienst Las noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.
GARDENA Roterende Voor zeer hardnekkig vuil (verweerde art. 9345 Symbol a dukten:
spuitkop AquaClean Li opperviakken of oppervlakken met mos). ymbolerpajprodukten:
GARDENA Systeemaccu Accu voor extra looptijd of om te vervangen.
PBA 18V/45 P4A art. 14903 A |!,l1||
PBA 18V/72 P4A art. 14905 Las bruksanvisningen.
GARDENA Accu-snellader ~ Om POWER FOR ALL-systeemaccu’s art. 14901
AL 1830 CV P4A PBA 18V..W.- snel op te laden. @ Produkten ar inte ldampad att anslutas till systemet for
dricksvattenférsérjning.
For batteriladdaren:
9 GARANTIE SERVICE A Dra ut kontakten direkt fran nitet om ledningen har skadats
- / eller blivit kapad.

9.1 Productregistratie:
Registreer uw product op gardena.com/registration.

9.2 Service:

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde
en online:

¢ Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact
¢ Andere landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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Allménna sékerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA! Elektrisk stot!

Skaderisk genom elektrisk sto6t.

- Produkten méste matas med strom via en jordfelsbrytare (RCD) med
en nominell utlosningsstrém pa hogst 30 mA.

Man maste tanka pa att ingen vatska far riktas direkt pa elektriska apparater och
anordningar som innehaller elektriska komponenter, som t.ex. inuti ugnar.

Saker drift

P& grund av risk for personskador far endast de vatskor som anges av tillverkaren
spridas med produkten. Inga syror, desinfektions- och impregneringsmedel,
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aggressiva rengoringsmedel innehallande I6sningsmedel, bensin eller tunn-
flytande olja far sprutas.

Vattentemperaturen far inte Gverskrida 45 °C.

Néar mellantryckstvatten ansluts till vattenforsorjningssystemet maste de specifika
nationella sanitetsforeskrifterna efterfoljas sa att det forhindras att icke-dricksvat-
ten sugs tillbaka.

- Fraga en fackman inom sanitet.

Anvand alltid godkanda égon- och horselskydd.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (sékerhetshandskar).

Det hogsta tilldtna trycket vid anslutning till vattenledningen &r 6 bar.

Se upp nér sprutpistolen dppnas! Nar flatmunstycket eller det roterande
munstycket anvands kan det férekomma rekylkrafter nar sprutpistolen éppnas,
vilket leder till ett viidmoment péa lansen.

Sprutpistolen kan sékras mot att ppnas oavsiktligt med en lasning.

VARNING! Anvand inte produkten inom rackvidd for personer om de inte har pa
sig skyddsklader.

VARNING! Explosionsfara!l Spruta inte brannbara vatskor.

VARNING! Armaturer och kopplingar ar viktiga for produktsakerheten. Anvand
endast tillbehdr som rekommenderas av GARDENA (armaturer och kopplingar).

VARNING! Anvand endast originalreservdelar frigivna av GARDENA for att
sakerstalla produktsakerheten.

VARNING! Vatten som har runnit genom backventilen &r inte drickbart langre.
VARNING! Anvand inte produkten om en anslutningskabel eller viktiga delar ar
skadade, t. ex. sdkerhetsanordningar, sprutpistol.

VARNING! Ta ut batteriet innan rengéring, underhall, vid byte av delar eller om
produkten konverteras till en annan funktion.

Extra sdkerhetsanvisningar
Saker hantering av batterier

m Las alla sékerhetsanvisningar och anvisningar.

Om man bortser fran att efterfolja sékerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
detta leda till elektrisk st6t, brand och/eller allvarliga skador.

Spara den har bruksanvisningen ordentligt. Anvand endast batteriladdaren
om du helt kan bedéma alla funktioner och och kan genomféra dem utan
begransningar eller har fatt relevanta instruktioner.

- Hall barn under uppsikt vid anvandning, rengdring och underhall.
Déarmed sékerstalls att barn inte leker med batteriladdaren.

- Ladda endast litiumjonbatterier i POWER FOR ALL-systemet av typen
PBA 18V fr.o.m. en kapacitet pa 1,5 Ah (fr.o.m. 5 battericeller). Batteri-
spanningen maste passa till batteriladdarens batteriladdningsspénning.
Ladda inte engangsbatterier. | annat fall finns brand- och explosionsfara.

Hall batteriladdaren borta fran regn och véta.
Tranger vatten in i elektriskt utrustning okar risken for en elektrisk stot.

- Hall batteriladdaren ren. Genom smuts finns risk for elektrisk stot.

- Kontrollera batteriladdare, kabel och kontakt innan varje anvéandning.
Anvand inte batteriladdaren om du ser att det finns skador. Oppna inte
batteriladdaren sjélv och lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
den och endast med originalreservdelar. Skadade batteriladdare, kablar
och kontakter okar risken att f& en elektrisk stot.

- Anviand inte batteriladdaren pa lattanténdligt underlag (t.ex. papper,
textiler etc.) eller i antandlig omgivning. Genom den uppvarmning av
batteriladdaren som férkommer vid uppladdning finns brandrisk.

- Om anslutningskabeln maste bytas ut, maste det goras av GARDENA eller
nagon auktoriserad kundtjanst for GARDENA elverktyg for att undvika séker-
hetsrisker.

- Anvand inte produkten nar den laddas upp.

- Dessa sakerhetsanvisningar géller endast for litiumjonbatterier for
POWER FOR ALL-systemet PBA 18V.

- Anvand endast batteriet i produkter fran tillverkaren av POWER FOR
ALL-systemet. Endast s& skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

- Ladda endast batterierna med batteriladdare som rekommenderas av
tillverkaren. En batteriladdare som ar lampad for en viss typ av batterier
innebér brandrisk om den anvandas med andra batterier.

- Batteriet levereras uppladdat till en del. For att garantera full effekt for
batteriet, ladda upp det helt i batteriladdaren innan den forsta anvandningen.

- Forvara batterierna utom rackhall fér barn.
Oppna inte batteriet. Det finns risk for kortslutning.

- Vid skada och felaktig anvandning av batteriet kan angor komma ut.
Batteriet kan borja brinna eller explodera. .
Slapp in frisk luft och uppsok lakare om du har besvar. Angorna kan irritera
luftvagarna.

- Vid felaktigt anvandning eller om batteriet &r skadat kan anténdlig
vatska komma ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna. Spola av
med vatten om du kommer i kontakt med véatskan av misstag. Om
vatskan kommer in i dgonen, se dessutom till att fa hjalp av lakare.
Batterivatska som kommer ut kan leda till hudirritationer eller brannskador.

- Ar batteriet defekt kan viatska komma ut och hamna pa féremal
i ndrheten. Kontrollera de drabbade delarna.

Rengdr dem eller byt ut dem om det behdvs.

- Kortslut inte batteriet. Hall batteriet som inte anvands borta fran gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal som kan
gora att kontakterna kortsluts.

En kortslutning mellan batterikontakterna kan leda till brannskador eller brand.

N2
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- Batteriets kontakter kan vara varma efter anvindningen. Téank pa de
varma kontakterna nar du tar bort batteriet.

- Batteriet kan skadas av spetsiga féremal som t.ex. spik eller skruv-
mejslar eller genom yttre kraftpaverkan.
Det kan leda till en intern kortslutning och batteriet bérja brinna, ryka, explo-
dera eller dverhettas.

- Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier bor endast
gdras av tillverkaren eller auktoriserad kundtjanst.

-> @ Skydda batteriet mot viarme, t.ex. ocksa mot ihallande solstral-
ning, eld, smuts, vatten och fuktighet.

Det finns risk for explosion och kortslutning.

- Anvand och férvara endast batteriet i en omgivningstemperatur mellan
-20 °C och +50 °C.
Lat t.ex. inte batteriet ligga i bilen pa sommaren. Vid temperaturer <0 °C kan
sdmre prestanda forekomma beroende pa enhet.

- Ladda endast batteriet vid omgivningstemperaturer mellan 0 °C och
+45 °C. Laddning utanfor det har temperaturintervallet kan skada batteriet
eller 6ka brandrisken.

- Lat batteriet svalna minst 30 minuter efter anvindningen innan du
laddar eller forvarar det.

Elsakerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften. Det
har faltet kan under vissa omstandigheter paverka funktionssattet for
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situ-
ationer som kan leda till allvarliga eller dédliga skador, bér personer med
ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av implantatet
innan den har produkten anvands.

Ta bort bort batteriet i en nédsituation.

A FARA! Brandfara!

Tvétten far endast anvindas nar ett passande GARDENA-skyddshélje ©
har skjutits pa batteriet.

- Dra GARDENA-skyddshdaljet © dver batteriet ® innan du sétter in
batteriet i tvatten.

Tvatten far endast anvandas med batterier med produktbeteckningen
PBA 18V..-W.

Skydda batterikontakterna mot fuktighet.

Personlig sékerhet

A FARA! Kvavningsfara!

Mindre delar kan ltt svéljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for sma
barn. Hall sméa barn borta under monteringen.

Kontrollera produkten innan anvandningen.

Anvand inte en skadad produkt, sérskilt inte om det finns sprickor pa holjet.
Doppa inte ner produkten.

Anvand endast maskinen i dagsljus eller bra konstgjort ljus.

A FARA! Personskada och skadad produkt!

- Slapp ut trycket fran systemet innan du kopplar bort vattenslangen.
Anvand alltid 6gonskydd.

Anvand den inte ndr den &r blot. Anvand den inte nér det regnar.

Ha alla muttrar och skruvar fastskruvade for att sékerstélla att produkten har en
saker arbetsstatus.

Plocka inte isér produkten mer an den status den hade vid leveransen.

Varning! Nar horselskyddet anvands och pé grund av ljudet som skapas av
produkten kan anvandaren missa personer som narmar sig.

Var sérskilt uppmarksam for faran for andra manniskor vid anvandning och
transport.

Var uppmérksam, observera vad du gér och anvand sunt manniskoforstand nar
ett elverktyg anvands.

Anvand inte elverktyg om du &r trott eller &r paverkad av droger, alkohol eller
medicin.

Ett dgonblicks ouppmarksamhet nér elverktyg anvands kan leda till allvarliga
skador.

Anvéand endast produkten med rent vatten. Hall inte i nagra tillsatser i vattnet.
Fororeningar i vattnet kan skada pumpen och tillbehor.

Anvand inte produkten nér det &r frost, forvara den inte i minusgrader.
Rikta tvatten bort fran dig sjélv och andra.

2. MONTERING

c FARA! Kroppsskada!
Ogon- och personskada genom vattenstralen.

- Ta ut batteriet innan du monterar produkten.
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Montera tillbehér och sugslang [bild A1/A2/A3]:

A FARA!

- Produkten far endast anvandas nar sugslangen och sprut-
lansen ar komplett monterade.

Foljande sprutlansar medféljer:
— Kort sprutlans (ca. 6 cm)
— Lang sprutlans (ca. 35 cm)

Foljande tillbehor medfoljer:
- 0°-munstycke

— 15°-munstycke

— 40°-munstycke

— Skumlans (premiumsats)

Foljande tillbehor finns:

— GARDENA Roterande munstycke AquaClean Li art. 9345

1. Tryck in den Onskade sprutlansen @ i lansfastet @ och vrid den
medurs sa det hors att forbindelsen hakar in (bajonettlas).

2. Dra ringen (® péa snabbkopplingen bakat, tryck pa det dnskade
tillbehodret @ péa sprutlansen O och slapp ringen @ igen.
Hela kopplingen har gjorts nér ringen &r langst fram igen (den silver-
fdrgade lasfiddern och de silverfargade kulorna syns inte langre).

3. Vrid tillbehdret @ for den dnskade sprutvinkeln.
De bada munstyckena @ som inte anvands kan séttas i hallarna ®.
4. Koppla sugslangen ® till anslutningen @.

Montera skumlans (premiumsats) [bild A4]:

For rengéring med rengdringsmedel gér det att satta skumlansen framme
pé den korta lansen .

1. Fyll pa rengéringsmedelbehéllaren & med rengdringsmedel.

2. Dra ringen ® péa snabbkopplingen bakat, tryck skumlansen ® péa den
korta sprutlansen (D och sldpp ringen ® igen.
Hela kopplingen har gjorts nér ringen &r langst fram igen (den silverfar-
gade lasfiddern och de silverfdrgade kulorna syns inte léngre).

3. Dosera rengéringsmangden med doseringsratten (@.

Ordna vattentillférsel:

Vattentillforsel &r mojligt via vattenkassen (premiumsats), via en
vattenbehallare (damm, regntunna osv.) eller via en vattenkran.

Vattentillforsel via vattenkassen (premiumsats) [bild A5]:

1. Bér den fulla vattenkassen i handtaget och séatt den pa ett fast underlag
nar den anvands.

. Skruva bort locket @.

. Fyll vattenkassen D med rent ledningsvatten.

. Ta bort insugsfiltret @.

. Skjut flottorkulan @) uppaét.

. Sank ner slangen (® i vattenkassen (.

. Fast slangen ® med plastclipset (@ pa vattenkassen @.
Slangen (® maste vara helt nedsénkt i vattnet.

~N O O~ W N

Vattentillférsel via en vattenbehallare [bild A6]:

1. Sank ner insugsfiltret @ pa sugslangen ® i vattentanken.
Insugsfiltret @ maste vara helt nedsénkt i vattnet.

2. Skjut flottorkulan @) s& att insugsfiltret @ inte berdr botten.
Detta forhindrar att insugsfiltret sétts igen.

3. Fast slangen ® med plastclipset @ pa behallarkanten.

A Observera:

Vid vattentillférsel via en behéllare maste insugsfiltret @ anvandas.
Endast rent sttvatten far anvandas.

Vattentillforsel via en vattenkran [bild A7]:

Tvatten ar lackageséker upp till 1,0 MPa (10,0 bar) vatteninloppstryck.
For ett optimalt rengdringsresultat far dock inte 0,6 MPa (6,0 bar) vatten-
inloppstryck 6verskridas.
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1. Anslut den bifogade sugslangen ® till en vattenkran @).
2. Oppna vattenkranen.
Som alternativ kan &ven en tradgéardsslang anvandas.

A FARA!

- Stdng vattenkranen och koppla bort tvatten fran vattenkranen
nar rengoringen har avslutats.

3. HANDHAVANDE

e FARA! Kroppsskada!
Ogon- och personskada genom vattenstralen.

- Ta ut batteriet innan du stéller in eller transporterar produkten.

Ladda batteriet [bild 01/02/03]:

A FARA!

- Beakta natspanningen! Stromkallans spanning maste dverensstam-
ma med uppgifterna pa batteriladdarens typskylt.

For GARDENA batteridriven tvatt art. 14800-55 ingar inte batteri
och batteriladdare i leveransen.

Genom den intelligenta laddningsprocessen identifieras automatiskt batte-
riets laddningsstatus och laddas med den just optimala laddningsstrom-
men beroende pa batteritemperaturen och -spanningen.

Déarigenom skonas batteriet och forblir alltid helt uppladdat nér det férva-
ras i batteriladdaren.

1. Tryck pa upplasningsknappen ® och ta ut batteriet ® fran batterinal-
laren .

2. Ta ut batteriet ® fran skyddsholiet ®.
3. Anslut batteriladdaren © till ett natuttag.
4. Skjut batteriladdaren © péa batteriet ®.

Nér batteriladdningsindikeringen © pa batteriladdaren blinkar
gront laddas batteriet upp.

Nar batteriladdningsindikeringen © pa batteriladdaren lyser gront
konstant, ar batteriet helt uppladdat
(Laddningstid, se 7. TEKNISKA DATA).

5. Kontrollera med jamna mellanrum laddningsstatusen vid uppladd-
ningen.

6. Nar batteriet ® ar helt uppladdat, kan du koppla bort batteriet ® fran
batteriladdaren ©.

Indikeringselementens betydelse:
Angivelse pa batteriladdaren [bild O3]:

Blinkande sken
batteriladdnings-

Laddningen signaleras genom att batteriladdningsindikeringen @)
blinkar.

indikering © Observera: Det gar endast att ladda nér batteriets temperatur ligger
M inom det tillatna laddningstemperaturintervallet se 7. TEKNISKA DATA.
Konstant sken Konstant sken for batteriladdningsindikeringen ) signalerar att
batteriladdnings- batteriet ar helt uppladdat eller att batteriets temperatur ar utan for det
indikering © tillatna laddningstemperaturintervallet och dérfor inte kan laddas upp.

Sa snart det tillatna temperaturintervallet har uppnatts laddas batteriet

= / ﬂ upp.
h— Utan isatt batteri signalerar konstant sken for batteriladdningsindike-
ringen (@) att kontakten &r isatt i uttaget och att batteriladdaren ar klar

att anvéndas.

Indikator for batteriladdningsniva (® pa produkten [bild 04/061:

Nar produkten har startats visas indikatorn fér batteriladdnings-
nivd ® under 5 sekunder.

Batteriladdningsniva  Indikator for batteriladdningsniva

67 - 100 % laddat @, ©@ och @ lyser gront

34 - 66 % laddat @ och @ lyser gront

11— 33 % laddat @ lyser gront

0- 10 % laddat @ blinkar gront

Nar LED @© blinkar gront maste batteriet laddas upp.
Om fel-LED:en @ lyser eller blinkar, se 6. ATGARDA FEL.
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Kontrollpanel [bild O5]:

Soft-Clean-lage:

Soft-Clean-laget minskar spruttrycket for rengéring av kansliga ytor.
Det forlanger dessutom batteritiden.

Det finns 3 olika anvéandningslagen:

Soft Clean-lage high (24 bar) lyser inte
Soft-Clean-lage soft (14 bar) blinkar
Soft-Clean-lage ultra soft (9 bar) lyser

De angivna tryckvdrdena kan variera beroende pa ingangstrycket.

- Tryck pa Soft-Clean-knappen (® pa kontrollpanelen sd manga ganger
tills det 6nskade laget visas.

Starta tvétten [bild O1/06]:

e FARA! Kroppsskada!
Det finns skaderisk om produkten inte stannar nar man
slapper startspaken.

- Kringga inte sékerhetsanordningarna eller strombrytare.
Fast exempelvis inte startspaken pa handtaget.

Starta:

Produkten ar utrustad med en sdkerhetsanordning (startspak med
sakerhetssparr), vilken forhindrar en oavsiktlig start av produkten.

Tvatten far endast anviandas nér ett passande GARDENA-
skyddsholje © har skjutits pa batteriet.

For Power+ batterier kan ett passande skyddsholje
art. 14800-00.600.36 bestéllas GARDENA service.

1. Dra GARDENA-skyddsholiet ® over batteriet ®.
2. Satt batteriet ® i batterinallaren @ sa att det hors att det hakar in.

3. Tryck pa pakopplingsspéarren © pa vanster sida och dra i starts-
paken @®.
Tvétten startar och indikatorn fér batteriladdningsniva ® visas under
5 sekunder.

4. Slapp pakopplingssparren © igen.
Tvatten fortsétter att ga utan att man maste trycka pa pakopplings-
spérren.

Stoppa:

1. Slapp startspaken @®.
Tvétten stoppar.

. Sténg vattenforsdrjningen (t.ex. vattenkran).
. Dra i startspaken @® for att tryckavlasta systemet.
. Koppla bort sugslangen fran tvatten.

. Tryck pa upplasningsknappen ® och ta ut batteriet ® fran batterihal-
laren ©.

a b~ W N

Anvandning med suglage:

1. Tryck pa pakopplingssparren © pa vanster sida och dra
i startspaken ().

2. Stang av Soft-Clean-laget vid insugningen (LED () lyser inte).
3. Sug pa lag hojd (ca. 0 till 1 m).

4. Vanta till vatten matas och fullt tryck har uppnatts.

5. Ga sedan till ditt arbetslage.

Det kan (vid storre sughdjder) ta upp till 30 sekunder innan vattnet
matas med sugldge. Max. sughdéjd ar 2 m.

4. UNDERHALL

c FARA! Kroppsskada!
Ogon- och personskada genom vattenstralen.

- Ta ut batteriet innan produkten underhalls.

Rengéra tvétten [bild M1 ]:

c FARA! Kroppsskada!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale (i synner-
het inte vattenstrale med hogtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller 16s-
ningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.
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1. Rengor ventilationsslitsarna @ med en mjuk borste (anvand inte
skruvmejsel).

2. Rengor alla rorliga delar efter varje anvandning.
Ta sarskilt bort smutsrester fran anslutningarna.

3. Skruva ut anslutningen @ (ev. med en skruvnyckel med
nyckelvidd 17).

4. Ta bort apparatfiltret @ fran anslutningen @ och reng6r det under
rinnande vatten.

5. Ta bort sprutlansen @ och skolj sprutlansen (D med rent vatten.
6. Ta bort insugsfiltret @ och rengdr insugsfiltret (2.
7. Skruva in anslutningen @ for hand i tvatten.

Rengéra batteriet och batteriladdaren:

Se till att ytorna och kontakterna péa batteriet och batteriladdaren alltid ar
rena och torra innan batteriladdaren ansluts.

Anvénd inte rinnande vatten.

- Batteriladdare: Rengdr kontakterna och plastdelarna med en mjuk,
torr trasa.

- Batteri: Rengdr ventilationsslitsarna och batteriets anslutningar emel-
lanat med en mjuk, ren och torr pensel.

5. LAGRING

Urdrifttagning:
Produkten maste férvaras utom riackhall for barn.

1. Ta bort batteriet.
2. Ladda batteriet.

3. Rengdr tvatten, batteriet och batteriladdaren
(se 4. UNDERHALL).

4. Forvara tvatten, batteriet och batteriladdaren pa ett torrt, stangt och
frostsakert stalle.

Avfallshantering:
(enligt direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)3

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall. Den maste
avfallshanteras enligt de géllande lokala miljéféreskrifterna.

Avfallshantering av batteriet:
E GARDENA-batteriet innehéller litium-jon-celler, som inte ska

avfallshanteras som normalt hushéllsavfall nar de ar férbrukade.
Li-ion
VIKTIGT!
- Avfallshantera batterierna hos kommunens atervinningscentral.

1. Ladda ur litium-jon-cellerna helt (kontakta GARDENA Service).
2. Sékra kontakterna pa litium-jon-cellerna mot kortslutning.
3. Avfallshantera litium-jon-cellerna fackmassigt.

6. ATGARDA FEL

e FARA! Kroppsskada!
Ogon- och personskada genom vattenstralen.

- Ta ut batteriet innan du atgardar felet pa produkten.

Problem Majlig orsak Atgard

Hogtryckstvatten matar Batteribehallaren &r tom. -> Fyll pa vattenbehéllaren.
inget eller nastan inget .
vag'len 9 Det ar luft i systemet. - Ta bort lansen och tryck pa

startspaken under ca. 30 sek-
under till det syns att vatten
matas. Montera lansen igen.

Det ar luft i systemet. - Lufta systemet pa lag hojd.

Ga sedan till arbetslaget.

Apparatfiltret
(se 4. UNDERHALL), insugsfiltret
eller munstyckena &r igensatta.

-> Rengor apparatfiltret och
insugsfiltret. Rengér mun-
styckena t.ex. med en nél.
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Problem

Majlig orsak

f\tgéird

Tryckfall vid anvandningen

Apparaffilter eller insugsfilter
ar smutsigt.

- Rengdr apparatfiltret och
insugsfiltret
(se 4. UNDERHALL).

Batteriladdningsnivan &r for Iag.

—> Ladda batteriet.

Vatten sugs upp daligt fran
vattentanken

Sughdjden ar for stor.

- Minska sughdjden.

Det &r luft i systemet.

-> Ta bort lansen och tryck pa

startspaken under ca. 30 sek-

under till det syns att vatten
matas. Montera lansen igen.

Apparatfilter eller insugsfilter
ar smutsigt.

- Rengdr apparatfiltret och
insugsfiltret
(se 4. UNDERHALL).

Tvétten stoppar inte Startspak kérvar. -> Ta ut batteriet och lossa
startspaken.
Tvétten startar inte eller Batteriet &r tomt. - Ladda batteriet.

stoppar.
LED © blinkar gront
[bild 04]

Tvétten startar inte eller
stoppar.

Fel-LED @ lyser rott
[bild 04]

Batteritemperaturen ar utanfor
det tilldtna intervallet.

—> Vénta tills batteritempera-
turen ligger mellan 0 °C och
+45 °C igen.

Tvétten &r dverhettad (t.ex.
genom direkt solstralning).

-> Lat tvatten svalna pa ett svalt,

skuggigt stélle.

Vatten har tréngt in i batteriet.

-> Lat batteriet torka pa en
skyddad plats.

Mellan batterikontakterna pa

tvétten finns vattendroppar eller

fuktighet.

— Ta bort vattendropparna/
fukten med en torr trasa.

Motorn &r blockerad.

- Kontakta GARDENA service.

Munstycket ar delvis eller
helt igensatt.

-> Rengdr munstycket t. ex. med

en nal eller en staltrad.

Tvétten startar inte eller
stoppar.

Fel-LED @ blinkar rott
[bild 04]

Produkten ar defekt.

- Kontakta GARDENA service.

Tvétten startar inte eller
stoppar.

Fel-LED @ lyser inte
[bild 04]

Batteriet r inte helt insatt
i batterihallaren.

—> Sétt in batteriet helt i batteri-

hallaren sa det hors att det
hakar in.

Batteriet ar defekt.

— Byt ut batteriet.

Produkten ar defekt.

- Kontakta GARDENA service.

Laddning &r inte mojligt.
Batteriladdnings-
indikeringen @) lyser
konstant [bild 03]

Batteriet &r inte (rtt) pasatt.

-> Sitt pa batteriet korrekt pa
batteriladdaren.

Batterikontakterna ar
smutsiga.

-> Rengor batterikontakterna
(t.ex. genom att satta i eller
ut batteriet flera ganger, byt
ev. ut batteriet).

Batteritemperaturen ar
utanfor det tillatna laddnings-
temperaturintervallet.

—> Vénta tills batteritempera-
turen ligger mellan 0 °C och
+45 °C igen.

Batteriet dr defekt.

—> Byt ut batteriet.

Batteriladdnings-
indikeringen @) lyser
inte [bild 03]

Batteriladdarens kontakt &r
inte (ratt) isatt.

—> Sétt in kontakten (helt)
i uttaget.

Uttag, natkabel eller batteri-
laddare ar defekt.

—> Kontrollera natspanningen.
Lat ev. en auktoriserad
GARDENA-&terforséljare
eller GARDENA service
kontrollera batteriladdaren.

Batteridriven mellan- Enhet Virde (art. 14800)
tryckstvétt

Max. flodeskapacitet:

Soft Clean-ldge high I/h 250
Soft-Clean-lage soft I/h 200
Soft-Clean-lage ultra soft  I/h 100
Max. tryck:

Soft Clean-ldge high bar 24
Soft-Clean-lage soft bar 14
Soft-Clean-ldge ultra soft  bar 9
Vikt med kort lans

(utan batteri) kg 15
Ljudtryckniva L " 68
Osékerhet L " a8 3
Ljudeffektsniva L,,2:

maétt/ garanterat dB (A) 82/85
Osékerhet k,, 3
Hand-arm-vibrationa, 0 /s? 28
Osakerhetk, , 15

Métforfarande enligt: " EN 60335-2-54  EN 60335-2-79

rat provningsforfarande och kan anvéndas for att jamfora med andra elverktyg.
Detta vérde kan dven anvéndas for prelimindr bedomning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvandningen av elverktyget.

2 OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvérdet har métts enligt ett norme-

Systembatteri Enhet Vérde (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Batterispénning V(DC) 18
Batterikapacitet Ah 2,5

Antal celler (li-jon) 5

Passande POWER FOR ALL-system batteriladdare: AL 1810 CV/ AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

Batteriladdare Enhet Vérde (art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Natspanning V (AC) 220 - 240
Natfrekvens Hz 50 -60
Markeffekt w 26
Batteriladdningsspénning  V (DC) 18
Max. batteriladdningsstrom mA 1000
Batteriladdningstid 80 %/
97 -100% (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Tillatet laddningstempera- _
turintervall C 0-45
Vikt g 170
Kapslingsklass g/l

Passande POWER FOR ALL systembatterier: PBA 18V.

8. TILLBEHOR

GARDENA Skyddshilje fir

For att skydda batteriet mot fuktighet. art. 14800-00.600.36

Power+ batterier finns via GARDENA
OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar. service
A Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel GARDENA Roterande mun-  For extra svart smuts (mossiga eller art. 9345
som ar auktoriserad av GARDENA. stycke AquaClean Li sondervittrade).
GARDENA Systembatteri Batteri for extra kortid eller for byte.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
7. TEKNISKA DATA PBA 18V/72 P4A art. 14905
GARDENA Batterisnabb- For snabb laddning av POWER FOR ALL art. 14901
Batteridriven mellan- Enhet Vérde (art. 14800) laddare AL 1830 CV P4A systembatterier PBA 18V..W-..
tryckstvitt
Nominellt tryck/Max. tryck MPa 2,4 9 GARANT' SERVICE
Max. matningstryck MPa 0,6 . /
Sugslangslangd m 5 9.1 Produktregistrering:
Max. sughdjd m 2 Registrera din produkt pa gardena.comy/registration.
Max. kortider (2,5 Ah batteri): .
Soft-Clean-lége high min, 15 9.2 Service:
Soft-Clean-ldge soft min. 19 Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:
Soft-Clean-lage ultra soft _min. 38 * Sverige: https;//www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/
28
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Oversaettelse af den originale vejledning.

Dette produkt ma ikke bruges af bern. Barn skal veere under

opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet. Dette pro-

dukt ma bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i den sikre brug af produktet og forstar de farer, der er
forbundet hermed.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Accu-mellemtryksrenseren er beregnet til rengering af
gulvfliser, havemabler/ -veerktaj, cykler, keretgjer, bade og til mild renge-
ring i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Brug ikke produktet til vask af personer, dyr eller elektriske
ledninger.

Medfalger ved levering af saettet:

Varenr. 14800-20 Premium-sat Varenr. 14800-55

Varenr. 14800-31

Renser X X

Accu

Oplader

3 mundstykker

X [ X | X [ X | X

Slange

Vandtaske

X | X [ X [ X | X |X
x

Skumlanse -

1. SIKKERHED

VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.

Symboler pa produktet:

LI

Laes brugsvejledningen.

Produktet egner sig ikke til tilslutning til drikkevands-
forsyningsanlaegget.

Til accu-opladeren:
Traek straks stikket ud af stikdasen, hvis ledningen har taget
skade eller er skaret over.

> @ >

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Elektrisk stod!

Fare for personskader pga. elektrisk stad.

- Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee (RCD) med en
nominel brydestrem pa hgjst 30 mA.

Bemeerk, at der ikke ma rettes nogen veeske direkte mod elektriske apparater

og anordninger, som indeholder elektriske komponenter, som f.eks. ovnes ind-

vendige rum.
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Sikker drift

Pa grund af faren for fysiske skader er det kun den veeske, som producenten
angiver, der ma udbringes sammen med produktet. Der ma heller ikke sprajtes
med syrer, desinfektions- eller impraegneringsmidler, aggressive rengaringsmidler
med oplasningsmidler, benzin eller sprajteolie.

Vandtemperaturen mé ikke overskride 45 °C.

Ved tilslutning af mellemtryksrenseren til vandforsyningsanleegget skal de lande-
specifikke sanitaere forskrifter overholdes, sa det forhindres, at ikke-drikkevand
suges retur.

- Sperg venligst en sanitetstekniker.

Brug altid en godkendt gjenbeskyttelse og et godkendt hareveern.

Brug egnet personligt beskyttelsesudstyr (sikkerhedshandsker).

Det hgjst tilladte tryk ved tilslutning til vandledningen er 6 bar.

Forsigtig ved dbning af sprejtepistolerne! Ved anvendelse af et fladt eller rote-
rende mundstykke kan der opsta en rekyleffekt ved abningen af sprajtepistolerne,
hvorved der optreeder et omdrejningsmoment pa lansen.

Sprejtepistolerne kan sikres mod utilsigtet abning ved hjeelp af en I&s.

ADVARSEL! Anvend ikke produktet inden for personers raekkevidde, medmindre
de bruger beskyttelsesbekleedning.

ADVARSEL! Eksplosionsfare! Sprajt ikke med breendbare vaesker.

ADVARSEL! Armaturer og koblinger er vigtige for produktsikkerheden. Brug kun
tilbehar, der anbefales af GARDENA (armaturer og koblinger).

ADVARSEL! For at garantere produktsikkerheden, ma du kun bruge originale
reservedele, som GARDENA har godkendt.

ADVARSEL! Vand, som er strammet gennem tilbagestremsforhindringen,
betragtes som ikke drikbart.

ADVARSEL! Brug ikke produktet, hvis en el-ledning eller vigtige dele er beskadi-
get, f.eks. sikkerhedsanordninger, sprgjtepistoler.

ADVARSEL! Udtag accuen fer rengering, vedligeholdelse ved udskiftning af dele,
eller hvis produktet ombygges til en anden funktion.

Yderligere sikkerhedshenvisninger
Sikker handtering af accuen

Laes alle sikkerhedshenvisninger og alle anvisninger.

Manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan med-
fare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Sarg for at opbevare disse anvisninger omhyggeligt.
Anvend kun opladeren, hvis du har fuldt overblik over alle funktioner og kan
udfere dem uden begraensninger eller har modtaget tilsvarende anvisninger.

- Bern skal holdes under opsyn ved brug, rengering og vedligeholdelse.
Séledes sikres det, at barn ikke leger med opladeren.

- Oplad kun li-ion accuer af POWER FOR ALL System typen PBA 18V.
fra en kapacitet pa 1,5 Ah (fra 5 Accuceller). Accuens spaending skal
passe til opladerens accu-ladespzending. Du ma ikke genoplade
almindelige batterier.

Ellers er der risiko for brand og eksplosion.

Hold opladeren vaek fra regn eller fugt. At der treenger vand ind i et

elektrisk apparat, @ger risikoen for et elektrisk stad.

- Hold opladeren ren. Der er fare for et elektrisk sted pa grund af snavs.

- Kontroller oplader, kabel og stik fer hver anvendelse. Brug ikke opla-
deren, hvis du konstaterer beskadigelser. Abn ikke selv opladeren, og
lad den kun reparere af kvalificeret fagpersonale og kun med originale
reservedele.

Skadede ledninger ager risikoen for et elektrisk sted.

- Anvend ikke opladeren pa let anteendelig underlag (f.eks. papir, stof
etc.) eller i braendbare omgivelser.

Der er brandfare pa grund af opvarmningen, som opstar ved opladning.

- Huvis el-ledningen skal udskiftes, sa skal det geres af GARDENA eller en

kundetjeneste, som er autoriseret til elektriske GARDENA-veerktgjer, sa

sikkerheden er garanteret.

—> Anvend ikke produktet, mens det oplades.

- Disse sikkerhedshenvisninger geelder kun for li-ion accuer fra
POWER FOR ALL Systems PBA 18V.

- Anvend kun accuen i produkter fra POWER FOR ALL Systems-
producenten.

Kun sadan beskyttes accuen mod farlig overbelastning.

- Oplad kun accuerne i opladere, der anbefales af producenten.
Med en oplader, der er egnet til en bestemt slags accu, er der brandfare,
hvis den bruges sammen med andre accuer.

- Accuen leveres delvist opladet.

For at garantere accuens fulde effekt, s oplad accuen fuldsteendigt i oplade-
ren for den forste anvendelse.

- Opbevar accuerne udenfor barns reekkevidde.
Abn ikke accuen. Der er fare for kortslutning.

- Ved beskadigelse og forkert brug af accuerne kan der udskilles
dampe. Accuen kan braende eller eksplodere.
Tilfer frisk luft, og opsag en leege i tilfeelde af helbredsmaessige problemer.
Dampene kan irritere luftvejene.

- Ved forkert anvendelse eller beskadigede accu kan der sive braendbar
vaeske ud af accuen. Undga kontakten hermed. Ved tilfeeldig kontakt
skylles vaesken af med vand. Hvis veesken kommer ind i gjnene, sa
kontakt desuden lzegen.

Udskilt veeske fra accuer kan medfere hudirritationer eller forbreendinger.

N2
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- Ved defekt accu kan der sive veeske ud, som veeder andre genstande.
Kontroller de bergrte dele.
Renger disse, eller udskift dem om nadvendigt.

- Kortslut ikke accuen. Hold den ikke brugte accu borte fra klips,
mgnter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, som
kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem accuens kontakter kan medfere forbreendinger eller
ildebrand.

- Batterikontakterne kan vaere varme efter brug. Vaer opmaerksom pa de
varme kontakter, nar du fierner batteriet.

- Accuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sgm eller
skruetraekkere eller pa grund af ydre kraftpavirkninger.
Der kan opsta en intern kortslutning og accuen kan breende, ryge, eksplodere
eller overophede.

- Vedligehold aldrig beskadigede accuer.
Alle former for vedligeholdelse af accuer ma kun udfares af producenten eller
autoriserede kundeservicetjenester.

Beskyt accuen mod varme, f.eks. ogsa mod konstant sollys, ild,

snavs, vand og fugtighed.

Der er fare for eksplosion og kortslutning.

- Anvend og opbevar altid accuen ved en omgivelsestemperatur mellem
-20°C og +50 °C.
Lad eksempelvis ikke accuen ligge i bilen om sommeren. Ved temperaturer
<0 °C kan der afheengigt af apparatet opsta begreensninger af ydelsen.

- Oplad kun accuen ved omgivelsestemperaturer mellem 0 °C og
+45 °C.
Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige accuen eller age
brandfaren.

- Efter brug skal du lade accuen kgle af i mindst 30 minutter, for du
oplader eller opbevarer den.

Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfere alvorlige kveestelser med daden til folge, bar personer
med et medicinsk implantat szette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

| nedstilfeelde tages accuen ud.

A FARE! Brandfare!

Renseren ma kun anvendes, nar en passende GARDENA-batteriafdaek-
ning ® er skubbet pa accuen.

- Traek GARDENA-batteriafdeekningen © hen over accuen ®, for du
saetter accuen i renseren.

Renseren méa kun bruges med produktbetegnelsen PBA 18V..-W.
Beskyt accuens kontakter mod fugt.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bern kan blive kvalt
i polyposen. Hold sma begrn pa afstand under monteringen.

Kontrollér produktet fer brugen.

Brug ikke et beskadiget produkt, seerligt hvis der er revner i huset.
Produktet ma ikke neddykkes.

Brug kun maskinen i dagslys eller i god kunstig belysning.

A FARE! Personskade og beskadigelse af produktet!
- Fjern trykket fra systemet, for du afbryder vandslangen.
Beer altid sikkerhedsbriller.

Brug ikke i vad tilstand. Brug ikke ved regn.

Hold fast pa alle metrikker, bolte og skruer for at sikre, at produktet er i en sikker
arbejdstilstand.

Skil ikke produktet ad i flere dele end det blev leveret.

Advarsel! P& grund af hareveernet og maskinens lyde kan brugeren overse
personer, som naermer sig.

Under driften og transporten ber du iseer passe pa farerne for andre
mennesker.

Veer pa vagt, hold gje med hvad du laver og brug din sunde menneskeforstand,
nar du bruger et elektrisk veerktgj.

Undlad at bruge elektrisk veerktgj, nar du er treet eller pavirket af narko, alkohol
eller medicin.

Nar du bruger et elektrisk vaerktej, kan et gjebliks uopmeerksomhed medfare
alvorlige personskader.

Brug kun produktet med rent vand. Tilseet ikke nogen tilseetningsmidler til
vandet. Forureninger i vandet kan beskadige pumpen og tilbeharet.

Brug og opbevar ikke produktet ved frost.
Ret renseren veek fra dig selv og andre.

30
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2. MONTERING

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Skader pa gjne og krop pa grund af vandstralen.

- Tag accuen ud, for du monterer produktet.

Montér paseetningsenheder og sugeslange [fig. A1/A2/A3]:

A FARE!

- Produktet ma kun anvendes, hvis sugeslangen og sprgjtelan-
sen er helt monteret.

Folgende sprgjtelanser medfolger ved leveringen:
— Kort sprgjtelanse (ca. 6 cm)
— Lang sprgjtelanse (ca. 35 cm)

Folgende pasaetningsenheder medfolger ved leveringen:
- 0°-mundstykke

— 15°-mundstykke

— 40°-mundstykke

— Skumlanse (premium-saet)

Der fas folgende pasaetningsenheder som tilbehar:
— GARDENA Roterende mundstykke AquaClean Li Varenr. 9345

1. Tryk den gnskede sprgjtelanse @ ind i lanseholderen @, og drej den
i urets retning, indtil du kan meerke, at den gar i indgreb (bajonetlas).

2. Treek ringen ® i lynkoblingen bagud, tryk pa den gnskede pasaetnings-
enhed @ pa sprejtelansen @, og slip ringen @ igen.
Den fuldstsendige kobling er gennemfart, nér ringen igen sidder helt for-
rest (den selvfarvede sikringsfieder og selviarvede kugler er ikke synlige
mere).

3. Drej pasaestningsenheden @ til den gnskede sprayvinkel.
De to mundstykker @), der ikke anvendes, kan sasttes pa holderne ®.
4. Forbind sugeslangen ® med tilslutningen @.

Monteér skumlanse (premium-seet) [fig. A4]:

For at rense med rengeringsmiddel kan skumlansen anbringes forrest pa
den korte lanse .

1. Fyld rengeringsmiddel-beholderen ® med rengaringsmiddel.

2. Treek ringen ® i lynkoblingen bagud, tryk pa skumlansen ® pa den
korte sprajtelanse ), og slip ringen ® igen.
Den fuldsteendige kobling er gennemfert, nar ringen igen sidder helt
forrest (den salvfarvede sikringsfieder og selvfarvede kugler er ikke
synlige mere).

3. Dosér rengeringsmaengden med doseringshjulet ®.

Klargoering af vandtilforslen:

Du kan tilfere vand via vandtasken (premium-seet), via en vandbe-
holder (dam, regntende etc.) eller via en vandhane.

Vandtilfersel via vandtasken (premium-saet) [fig. A5]:

1. Beer hele vandtasken i handtaget, og stil den pa en fast undergrund
ved brug.

. Skru deekslet @ af.

. Fyld vandtasken () med Klart postevand.

. Tag sugefilteret @) af.

. Skub flydekuglen @ opad.

. Stik slangen ® ned i vandtasken @.

. Fastgar slangen (® med kunststof-clippen @ pa vandtasken .
Slangen ® skal veere stukket helt ned i vandet.

~N O Ok~ 0N

Vandtilfersel via en vandbeholder [fig. A6]:

1. Stik sugeslangens ® sugefilter @ ned i vandtanken. Sugefilteret @ skal
veere stukket helt ned i vandet.

2. Skub flydekuglen () séledes, at sugefilteret @) ikke berarer jorden.
Det forhindrer, at sugefilteret stopper til.

3. Fastger slangen ® med kunststof-clipsen (@ pa beholderkanten.
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A Bemeerk:

Ved vandtilfgrslen via en beholder skal sugefilteret (2 anvendes.
Der ma kun bruges klart ferskvand.

Vandtilfersel via en vandhane [fig. A7]:

Renseren er leekagesikker op til et vandindtagstryk pa 1,0 MPa (10,0 bar).
For at opna et optimalt rensningsresultat ma et vandindtagstryk pa

0,6 MPa (6,0 bar) dog ikke overskrides.

1. Forbind den medfalgende sugeslange ® med en vandhane @®.

2. Abn vandhanen.

Alternativt kan der ogsé tilsluttes en haveslange.

A BEMZRK!

- Luk vandhanen, og afbryd renseren fra vandhanen efter
renggringen.

3. BETUENING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Skader pa gjne og krop pa grund af vandstralen.
- Tag accuen ud, for du indstiller eller transporterer produktet.

Oplad accuen [fig. 01/02/03]:

A BEMZARK!

- Overhold netspaendingen! Strgmkildens spaending skal stemme
overens med opladerens typeskilt.

Ved GARDENA accu-renser Varenr. 14800-55 medfglger der ikke
nogen accu og batterioplader ved leveringen.

Med den intelligente opladning registreres accuens ladetilstand auto-
matisk, og afheengigt af accuens temperatur og speending oplades den
med den optimale ladestram.

Dette er med til at skéne accuen, og ved opbevaring i opladeren er den
altid fuldsteendig opladet.

1. Tryk pé& oplasningsknappen ®, og tag accuen ® ud af accuholderen @.
2. Tag accuen ® ud af batteriafdaskningen ®.

3. Tilslut accuopladeren © til en stikdase.

4. Skub accu-opladeren © pa accuen @®.

Nar accu-kontrollampen © pa opladeren blinker gragnt, bliver
accuen ladet op.

Hvis accu-kontrollampen © pa opladeren lyser permanent grgnt,
er accuen ladet helt op (opladningstid, se 7. TEKNISKE DATA).

5. Kontroller ind imellem hvordan opladningen skrider frem.

6. Nar accuen ® er opladet helt, kan du treekke accuen ® ud af
opladeren ©.

Indikatorernes betydning:
Indikator pa opladeren [fig. 03]:

Blinklys, accu- Opladningen signaliseres ved, at accu-kontrollampen @) blinker.

kontrollampe © BEM/RK: Opladningen er kun mulig, nar accuernes temperatur
er inden for det tilladte temperaturomrade for opladning,
rﬂ = se 7. TEKNISKE DATA.

Nar accu-kontrollampen @) lyser konstant, betyder det, at accuen er
ladet fuldstendigt op, eller at accuens temperatur er uden for det
tilladte temperaturomrade for opladning, og at accuen derfor ikke kan
lades op. Sa snart temperaturen er inden for det tilladte omrade, bliver
accuen ladet op.

Uden en isat accu betyder accu-kontrollampens konstante lys ©), at
stikket sidder i stikdasen, og at opladeren er klar til drift.

Konstant lys, accu-
kontrollampe ©

—0/g

Accu-opladningsindikator (®) pa produktet [fig. 04/06]:

Efter produktets opstart vises accu-opladningsindikatoren ®
i 5 sekunder.
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Accu-ladetilstand  Accu-opladningsindikator

67 - 100 % opladet @, @ og @ lyser grant

34 - 66 % opladet @ og @ lyser grant

11— 33 % opladet @ lyser grent

0- 10 % opladet @ blinker grent

Nar LED-lampen © blinker grgnt, skal accuen oplades.
Huvis fejl-LED’en @ lyser eller blinker, se 6. FEJLAFHJALPNING.

Kontrolpanel [fig. O5]:
Soft-Clean-funktion:

Soft-Clean-tilstanden reducerer sprgijtetrykket til rengering af falsomme
overflader. Den forlaenger herudover accu-driftstiden.

Der findes 3 forskellige anvendelsesfunktion:

Soft-Clean-funktion high (24 bar) lyser ikke
Soft-Clean-funktion soft (14 bar) blinker
Soft-Clean-funktion ultra soft (9 bar) lyser

De angivne trykvaerdier kan variere afheengigt af indgangstrykket.

- Tryk pa Soft-Clean-tasten ® pa kontrolpanelet, indtil den anskede
funktion bliver vist.

Start renser [fig. 01/06]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Der er fare for kveestelser, hvis produktet ikke standser,
nar starthandtaget slippes.

- Ignorer ikke sikkerhedsanordningerne eller kontakterne.
F.eks. ma du ikke fastgere starthandtaget til handtaget.

Start:

Produktet er udstyret med en sikkerhedsanordning (starthandtag
med sikkerhedsanordning), som forhindrer, at produktet startes
utilsigtet.

Renseren ma kun anvendes, nar en passende GARDENA-batteri-
afdaekning © er skubbet pa accuen.

Ved Power+ accuer kan der bestilles en passende batteriafdaek-
ning med Varenr. 14800-00.600.36 via GARDENA Service.

1. Treek GARDENA-batteriafdeekningen ® hen over accuen ®.

2. Setzen Sie den Akku ® in die Akku-Aufnahme @ bis dieser horbar
einrastet.

3. Tryk pa sikkerhedsaforyderen © pa venstre side, og treek i starthand-
taget (®.
Renseren starter og accu-opladningsindikatoren (® vises i 5 sekunder.

4. Slip sikkerhedsafbryderen © igen.
Renseren karer videre, uden at der skal trykkes pa sikkerhedsafbry-
deren.

Stop:

1. Slip starthandtaget (®.
Renseren stopper.

2. Luk forsyningen (f. eks. vandhane).

3. Treek i starthandtaget @® for at fierne trykket fra systemet.

4. Afbryd sugeslangen fra renseren.

5. Tryk p& oplasningsknappen ®), og tag accuen ® ud af accuholderen ().

Anvendelse i sugefunktion:

1. Tryk pa sikkerhedsafbryderen © pa venstre side, og traek
i starthandtaget (.

2. Frakobl Soft-Clean-funktionen ved udsugningen (LED ( lyser
ikke).

3. Sug ved lavere hgjde (ca. 0 til 1 m).
4. Vent indtil der er pumpet vand, og det fulde tryk er naet.
5. Flyt dig herefter hen til din arbejdsposition.

Der kan (ved stgrre sugehgjder) ga op til 30 sekunder, inden vandet
pumpes i sugedrift. Den maks. sugehgjde er 2 m.

4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE! Legemsbeskadigelse!
Skader pa gjne og krop pa grund af vandstralen.
- Tag accuen ud, for du vedligeholder produktet.

31

07.03.24 11:35



Rengor renseren [fig. M1]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

- Produktet ma ikke renggres med vand eller med en vandstrale

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse af pro-
duktet.

(iseer ikke under hgjtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsnings-

midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene.

Problem

Mulig drsag

Afhjelpning

Renser pumper ikke
noget eller nasten ikke
noget vand ud

Der er luft i systemet.

- Tag lansen af, og tryk start-
héndtaget ned i ca. 30 sekun-
der, indtil det er synligt, at
der pumpes vand. Montér
lansen igen.

Der er luft i systemet.

- Udluft systemet ved lav
hejde. Flyt dig herefter til din
arbejdsposition.

Apparatfilteret
(se 4. VEDLIGEHOLDELSE),
sugefilteret eller mundstykkerne

- Renger apparatfilteret og
sugefilteret. Rengor mund-
stykkerne f. eks. med en

1. Renger luftslidserne @ med en blad barste (brug ikke en skruetraskker). er tilstoppet. nal.
2. RG”QW alle bevaegelige dele efter brug. Fjern seerligt smudsrester ved Trykfald under driften Apparatfilter eller sugefilter er - Renger apparatfilteret og
tilslutningerne. tilsmudset. sugefilteret
3. Skru tilslutningen @ ud (eventuelt med en skruenggle med neglestor- (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
relse 17). Accu opladningstilstanden er = Oplad accuen.
4. Tag apparatfiltret @ ud af tilslutningen @, og rens det under rindende for llle.
vand. Vand suges ikke korrekt Sugehgjde for hgj. - Nedset sugehgjden.
5. Tag sprajtelansen @ af, og skyl sprgjtelansen @ med klart vand. ud af vandtanken -
) . Der er luft i systemet. — Tag lansen af, og tryk start-
6. Tag sugefilteret @ af, og rens sugefilteret @. handtaget ned i ca. 30 sekun-
7. Skru tilslutningen @ hé&ndfast ind i renseren. der, indtil det er synligt, at

Rengoring af den genopladelige accu og accuopladeren:

Serg for, at den genopladelige accus og accuopladerens overflader og
kontakter altid er rene og terre, for du tilslutter accuopladeren.

Brug ikke flydende vand.
- Oplader: Renger kontakterne og plastikdelene med en blad, ter kiud.
- Accu: Renger af og til ventilationsslidserne og accuens tilslutninger

med en blad ren og ter pensel.

der pumpes vand. Montér
lansen igen.

Apparatfilter eller sugefilter
er tilsmudset.

- Renger apparatfilteret og
sugefilteret
(se 4. VEDLIGEHOLDELSE).

Renseren stopper ikke

Starthandtaget har sat sig
fast.

-> Tag accuen ud, og Igsn
starthandtaget.

Renser starter ikke eller
stopper.

LED © blinker grgnt
[fig. 04]

Accuen er tom.

- Oplad accuen.

5. OPBEVARING Renser starter ikke eller Accuens temperatur ligger -> Vent, indtil batteriets tempe-
stopper. uden for det tilladte omrade. ratur er mellem 0 og 45 °C
Afbrydelse af brugen: Fejl-LED @ lyser radt igen.

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

[fig. 04]

Renser er overophedet
(f.eks. pa grund af direkte

-> Lad renseren afkgle pa et
koldt, skyggefuldt sted.

1. Tag accuen ud. solindstraling).
2. Oplad accuen. Der er traengt vand ind i accuen. = Lad accuen tgrre pa et
3. Rengar renseren, accuen og batteriopladeren beskyttet sted.

(se 4. VEDLIGEHOLDELSE). Mellem accuens kontakter p& = Fjern vanddraberne/fugten
4. Opbevar renseren, accuen og batteriopladeren pa et tert, lukket og renseren sidder der vanddraber  med en tar kiud.

) eller fugt.
frostsikkert sted.
Motoren er blokeret. -> Henvend dig til GARDENA

Bortskaffelse: Service.

(iht. Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

VIGTIGT!
- Bring produktet hen til en miljgstation i naerheden.

Bortskaffelse af accuerne:
E GARDENA accuen har lithium-ion-celler, som ikke méa

bortskaffes i normalt husholdningsaffald, nar de ikke kan
bruges mere.

Li-ion
VIGTIGT!
- Bring accuen hen til en miljgstation i naerheden.

Mundstykket er delvist eller
fuldsteendigt tilstoppet.

-> Renggr mundstykket f. eks.
med en ndl eller en trad.

Renser starter ikke eller
stopper.
Fejl-LED @ blinker rgdt
[fig. 04]

Produktet er defekt.

- Henvend dig til GARDENA
Service.

Renser starter ikke eller
stopper.

Fejl-LED @ lyser ikke
[fig. 04]

Accuen er ikke sat rigtigt ind
i holderen.

- Sat accuen i holderen, indtil
det horbart gar i hak.

Accuen er defekt.

-> Udskift accuen.

Produktet er defekt.

- Henvend dig til GARDENA
Service.

Opladning er ikke mulig.
Accu-kontrollampen ©
lyser konstant [fig. 03]

Accuen er ikke sat (rigtigt) i.

- Sat accuen korrekt pa
opladeren.

Accuens kontakter er

-> Renger accuens kontakter

1. Aflad lithium-ion-cellerne helt (henvend dig til din GARDENA service). snavsede. g-cecﬁir‘:euddﬂoegfzgeﬁr‘;gsefﬁ tage
2. Sikr lithium-ion-cellernes kontakter mod kortslutning. i igen. Udskift evt. accuen).
3. Bortskaf lithium-ion-cellerne korrekt.

6. FEJLAFHJZALPNING

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Skader pa gjne og krop pa grund af vandstralen.

- Tag accuen ud, for du udbedrer fejl pa produktet.

Problem

Mulig drsag Afhjzelpning

Renser pumper ikke

Vandbeholder er tom. — Fyld vandbeholderen.

noget eller nesten ikke

Accuens temperatur ligger
udenfor det tilladte omrade
for opladning.

— Vent, indtil batteriets tempe-
ratur er mellem 0 og 45 °C
igen.

Accuen er defekt.

-> Udskift accuen.

Accu-kontrollampen ©
lyser ikke [fig. 03]

Opladerens stik er ikke sat
(rigtigt) i.

— Set stikket (fuldstendigt)
i stikdasen.

Stikdase, ledning eller oplader
er defekt.

- Kontroller netspaendingen.
Lad evt. GARDENA’s service
eller en af GARDENA auto-
riseret kontraktforhandler
kontrollere opladeren.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere,

C BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfeelde af andre fejl.

noget vand ud som er autoriseret af GARDENA.
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7. TEKNISKE DATA

Accu-mellemtryksrenser Enhed

Veerdi (Varenr. 14800)

Dimensioneringstryk/

Maks. tryk WPa 24
Maks. tilfgrselstryk MPa 0,6
Sugeslangelaengde m 5
Maks. sugehgjde m 2
Maks. driftstider

(2,5 Ah accu):

Soft-Clean-funktion high min. 15
Soft-Clean-funktion soft min. 19
Soft-Clean-funktion ultra min. 38
soft

Maks. flowydelse:

Soft-Clean-funktion high I/h 250
Soft-Clean-funktion soft I/h 200
Soft-Clean-funktion ultra I/h 100
soft

Maks. tryk:

Soft-Clean-funktion high bar 24
Soft-Clean-funktion soft bar 14
Soft-Clean-funktion ultra bar 9
soft

Veegt med Kkort lanse (uden K 15
genopladelig accu) g !
Lydtrykniveau L ," 68
Usikkerhed k, BAH 3
Lydeffektniveau L,,2:

mélt/ garanteret dB (&) 82/85
Usikkerhed k,,, 3
Héndarmsvingning a,,." /52 2,8
Usikkerhed k,, , 1,5

Malemetode iht.: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske verktgjer med

2 BEM/RK: Den anfgrte vibrationsemissionsveerdi blev malt iht. en standardise-

hinanden. Denne vardi kan ogsé bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsverdien kan variere under veerktgjets virkelige anvendelse.

System-accu Enhed Verdi (Varenr. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Accuspanding V (DC) 18

Accukapacitet Ah 25

Antal celler (li-ion) 5

Egnede POWER FOR ALL System accu-opladere: AL 1810 CvV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/

AL 1880 CV.
Accu-oplader Enhed Verdi (Varenr. 14900)
AL 1810 CV P4A
Netspzanding V (AC) 220 - 240
Netfrekvens Hz 50-60
Nominel styrke w 26
Accu-opladningsspanding V (DC) 18
Maks. accu-opladningsstrem mA 1000
Accuens opladningstid 80%/
97 -100% (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Tilladt temperaturomrade for , _
opladning C 0-45
Vgt g 170
Kapslingsklasse g/l

Egnede POWER FOR ALL System accuer: PBA 18V.

8. TILBEHOR

GARDENA Batteriafdeekning Beskytter accuerne mod fugt.

til Power+ accuer

Varenr.

14800-00.600.36

kan bestilles
hos GARDENA
Service
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GARDENA Roterende mund- Til seerligt genstridige tilsmudsninger Varenr. 9345

stykke AquaClean Li (mernede eller forvitrede overflader).

GARDENA System-accu Accu til ekstra brug eller til udskift. Varenr. 14903
PBA 18V/45 P4A Varenr. 14905
PBA 18V/72 P4A '

GARDENA Accu-hurtig- Til hurtig opladning af POWER FOR ALL System Varenr. 14901

oplader AL 1830 CV P4A accuer PBA 18V..W-..

9.1 Produktregistrering:
Registrer dit produkt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjeneste pa
bagsiden og online:

¢ Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/
e Island: https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

FI Akkukayttdinen keskipainepesuri

T.TURVALLISUUS . .o 34
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Alkuperaisohjeen kaannos.

he eivat missaan tapauksessa leiki tuotteella. Tata tuotetta saa-

vat kayttéa henkiltt, joilla on alentunut fyysinen, aistinvarainen tai
psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun heité talléin valvotaan
tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja
ymmartavat kayttéon liittyvat vaarat.

e Lapset eivat saa kayttaa tata tuotetta. Lapsia on valvottava, jotta

Maééardystenmukainen kaytto:

GARDENAnN Akkukayttoinen keskipainepesuri on tarkoitettu lattialaat-
tojen, puutarhakalusteiden/-tydkalujen, polkupydrien, ajoneuvojen ja venei-
den pesuun seka helldvaraiseen puhdistamiseen koti- ja siirtolapuutar-
hoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kayttdon.

A VAARA! Henkilovammat!

- AlA kayta tuotetta ihmisten, eliinten tai sdhkdjohtojen puhdis-
tukseen.

Setin toimitussiséalto:

tuotenro 14800-20 Premium-setti tuotenro 14800-55

tuotenro 14800-31

Pesuri X X

Akku

Akun laturi

3 suutinta

X [ X [ X | X [X

Letku

Vesilaukku

X | X [ X [ X | X | X
x

Pesuaineruisku -
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1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttoohje huolellisesti ja sailytd se myéohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

LLD

Lue kayttéohje.

Tuote ei sovellu liitdntaan juomavesihuoltolaitteistoihin.

Laturi:
Irrota pistoke vélittomasti verkosta, jos johto on vaurioitunut tai
katkennut.

> @[>

Yleiset turvaohjeet
Sahkoturvallisuus

A VAARA! Sahkdisku!

Loukkaantumisvaara sahkoiskusta.

—> Virta on syotettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimella (vvsk), jonka
nimellinen laukaisuvirta on enintdan 30 mA.

Varmista, ettei nestetta kohdisteta suoraan séhkolaitteisiin ja jarjestelmiin, joissa
on sahkdisia rakenneosia, kuten esim. uunien sisélle.

Turvallinen kaytto

Vaarantavien tekijdiden vuoksi tuotteessa saa kayttéa vain valmistajan nimeamia
nesteitd. Paineruiskulla ei saa ruiskuttaa happoja, desinfiointi- tai kyllastysaineita,
voimakkaita, liuotinainepitoisia puhdistusaineita, bensiinia tai suihkutettavaa oljya.
Veden lampdtila ei saa olla yli 45 °C.

Keskipainepesurin litdnndssa vesijohtoverkostoon on noudatettava maakohtaisia
saniteettilaitteistojen maarayksia, jotta juomakelvottoman veden takaisinimu este-
taan.

- Kaanny saniteettialan ammattilaisen puoleen.

Kayta aina hyvaksyttyja suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Kéayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita (turvakasineita).

Suurin sallittu paine vesijohtoon liitettdessé on 6 baaria.

Varo ruiskupistoolia avattaessal Rako- tai sumutussuutinta kéyttéessa voi ruisku-
pistoolin avauksessa esiintya takaiskuvoimia, joka aiheuttaa vaantdmomentin
putkessa.

Ruiskupistooli voidaan varmistaa lukituksella tahatonta avausta varten.
VAROITUS! Ala kéyté tuotetta henkildiden 1ahella elleivat he kéyta suojavaatteita.
VAROITUS! Réjahdysvaara! Ald suihkuta palavia nesteité.

VAROITUS! Hanat ja littimet ovat tarkeité tuotteen turvallisuuden kannalta.
Kayta ainoastaan GARDENAN suosittelemia lisatarvikkeita (hanat ja kytkimet).
VAROITUS! Tuotteen turvallisuuden takaamiseksi kayta ainostaan GARDENAN
hyvéaksymia alkuperéisia varaosia.

VAROITUS! Vesi, joka on virrannut yksisuuntaventtiilin 1&pi, ei ole juomakelpoista.

VAROITUS! Al4 kayta tuotetta, jos joku litantaletkuista tai tarkeista osista on
vaurioitunut, esim. turvalaitteet, ruiskupistooli.

VAROITUS! Poista akku ennen puhdistusta, huoltoa, osien vaihtoa, tai jos tuotetta
on tarkoitus muuttaa toiseen tehtavaan.

Liséna olevat turvaohjeet
Akkujen turvallinen kayttoé

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet.

Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sahkoiskun,

tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Sailyta ndma ohjeet huolellisesti. Kéyta laturia vain, jos pystyt arvioimaan

kaikki toiminnot taydellisesti ja suorittamaan ne ilman rajoituksia tai kun olet

saanut vaadittavat ohjeet.

- Valvo lapsia laitteen kdytossa, puhdistuksessa ja huollossa.

N&in varmistetaan, ettei lapset leiki laturilla.

- Lataa ainoastaan POWER FOR ALL System tyypin PBA 18V Li-ion-
akkuja, joiden kapasiteetti on 1,5 Ah (alk. 5 akkukennoa). Akkujénnit-
teen on sovittava laturin akun latausjannitteeseen. Al lataa uudel-
leen akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

Muuten aiheutuu tulipalo- ja réjahdysvaara.

Suojaa laturi sateelta ja kosteudelta. Veden padseminen sahkolait-
teeseen aiheuttaa suuremman sahkoiskun vaaran.

- Pida laturi puhtaana. Likaantuminen aiheuttaa s8hkoiskun vaaran.

- Tarkasta laturi, johto ja pistoke ennen jokaista kiyttoa. Ala kayta latu-
ria, jos huomaat vaurioita. Al avaa laturia itse ja anna se ainoastaan
patevan ammattihenkilon korjattavaksi ja vain alkuperdisia varaosia
kayttamalla.

Vaurioituneet laturit, johdot ja pistokkeet lisdavat sahkoiskun vaaraa.

- Al kayté laturia helposti palavalla alustalla (esim. paperi, kankaat ym.)
tai herkasti syttyvassa ymparistéssa.

Latauksen aikana tapahtuva laturin kuumeneminen aiheuttaa tulipalovaaran.
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N

Liitdntdjohdon varakappaletta tarvittaessa se on annettava GARDENAN tai

valtuutetun GARDENA-sé&hkdtydkalujen asiakaspalvelun vaihdettavaksi turval-

lisuusvaarojen valttamiseksi.

- Al4 kayta tuotetta ladattaessa.

- N&ma turvaohjeet patevat vain POWER FOR ALL System PBA 18V
Li-lon-akuille.

- Kayta akkua vain POWER FOR ALL System -valmistajien tuotteissa.
Ainoastaan nain akkua suojataan vaaralliselta ylikuormitukselta.

- Lataa akkua ainoastaan valmistajan suosittelemilla latureilla.
Laturi, joka on tarkoitettu ainoastaan tietyntyyppisille akuille, aiheuttaa tulipalo-
vaaran, jos sitd kaytetaan muiden akkujen kanssa.

- Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tayden tehon takaamiseksi lataa

akku taydellisesti laturissa ennen akun ensimmaista kéyttokertaa.

- Sdilyta akut lasten ulottumattomissa.
Ala avaa akkua. Se aiheuttaa oikosulun vaaran.

- Akusta voi paasta hoyryja, jos se on vaurioitunut tai sita kaytetdaan
epaasianmukaisesti. Akku voi palaa tai rajahtaa.

Tuuleta raikkaalla imalla ja k&&nny oireiden esiintyessa ladkéarin puoleen.
HOyryt voivat arsyttaa hengitysteita.

—> Vaarin kaytettyna tai akun ollessa vaurioitunut siita voi valua syttyvaa
nestetta ulos. Valta kosketusta siihen. Vahingossa tapahtuneessa
kosketuksessa huuhtele vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, kdanny
liséksi laakarin puoleen.

Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihoérsytyksiin tai palovammoihin.

- Viallisesta akusta voi valua nestetté ulos ja likastuttaa lahella olevia
esineita. Tarkasta likaantuneet osat. Puhdista tai vainda ne tarvittaessa.

- Ali oikosulje akkua. Pida kayttimattomit akut poissa paperiliittimien,
kolikoiden, avaimien, naulojen, ruuvien ja muiden pienten metalliesi-
neiden laheisyydestd, jotka voisivat silloittaa navat.

Oikosulku akkukontaktien valillé voi johtaa palovammoihin tai tulipaloon.

- Pariston kontaktit voivat olla kuumia kayton jalkeen. Ole varovainen
kuumien kontaktien kanssa, kun poistat paristot.

- Teravat esineet, kuten naulat tai ruuvinvaantimet samoin kuin ulkoiset
kuormitukset voivat vaurioittaa akkua.

Tama voi aiheuttaa sisdisen oikosulun ja akun palamisen, savuamisen, rajahta-
misen tai ylikuumentumisen.

- Ali koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akkujen huollot tulee
antaa ainoastaan valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun hoidettavaksi.

-> [@ Suojaa akkua kuumuudelta, esim. my6s jatkuvalta auringonsa-
O teilylta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta.

Ne aiheuttavat rajéhdys- ja oikosulkuvaaran.

- Kayta ja varastoi akku vain =20 °C ... +50 °C lampétiloissa.

Ald jata akkua esim. kesélla autoon. Alle 0 °C lampdtila voi aiheuttaa laitekoh-
taisesti tehon rajoittumista.

- Lataa akku ainoastaan, kun ymparistélampétila on 0 °C ... +45 °C.
Lataus lampatila-alueen ulkopuolella voi vaurioittaa akkua tai lisaté tulipalon
vaaraa.

- Anna akun jadhtya kadyton jalkeen vahintadn 30 minuuttia ennen kuin
lataat tai varastoit sen.

N

Sahkoturvallisuus

A VAARA! Sydamenpysahdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkémagneettisen kentan. Kentta voi
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia kayt-
tavien henkiliden tulisi ennen tuotteen kayttéa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Poista akku hatatapauksessa.

A VAARA! Palovaara!

Pesuria saa kayttaa vain, kun sopiva GARDENA-suojus © on asetettu
akun paalle.

- Veda GARDENA-suojus © akun (® paalle ennen kuin asetat akun
pesuriin.

Pesuria saa kayttaa ainoastaan akkujen kanssa tuotenimikkeella PBA 18V..-W.
Suojaa akun kontaktipinnat kosteudelta.

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Tarkasta tuote ennen kayttoa.

Ala kayté vaurioitunutta tuotetta, varsinkin jos kotelossa on halkeamia.
Ala upota tuotetta.

Kayta konetta vain paivanvalossa tai hyvalla valaistuksella.

A VAARA! Henkilovamma ja tuotteen vaurioituminen!
—> Paasta paine jarjestelmasta ennen kuin irrotat vesiletkun.
Kaytéa aina silmasuojaimia.
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Al4 kayta laitteen ollessa mérka. Ald kayta sateessa.
Pida kaikki mutterit ja ruuvit tiukkoina varmistaaksesi tuotteen turvallisen tyétilan.
Al& pura konetta toimitustilaa enempéa.

Varoitus! Kuulosuojainta kayttaessa ja tuotteen aiheuttaman melun vuoksi on
mahdollista, etté lahestyvat henkilét jddvat huomaamatta.

Huomioi kayton ja kulietuksen aikana erityisesti muille henkilGille aiheutuvat vaarat.
Ole tarkkana, tarkkaile, mita teet ja sailyté maalaisjéarki séhkotyokalua kayttaessa.

Ala Kéyta sdhkétydkaluja, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ld&keainei-
den vaikutuksen alaisena.

Pieni tarkkaavaisuuden herpaantuminen sahkolaitetta kayttaessa voi johtaa
vakaviin loukkaantumisiin.

Kayta tuotetta ainoastaan puhtaalla vedella. Ald lis4 muita aineita veteen.
Veden epédpuhtaudet voivat vaurioittaa pumppua ja lisatarvikkeita.

Ala kayta tuotetta pakkasella, 4laka varastoi sitd paikkaan, missé on jaatymisvaara.
Suuntaa pesuri itsestasi ja muista poispain.

2. KOKOONPANO

e VAARA! Henkilovammat!
Silmien ja muiden kehonosien vammat vesisuihkusta.
- Poista akku ennen tuotteen asennusta.

Lisdosien ja imuletkun kiinnitys [kuva A1/A2/A3]:

A VAARA!

- Tuotetta saa kayttaa ainoastaan, kun imuletku ja kasiruisku
on asennettu taydellisesti.

Seuraavat kasiruiskut tulevat mukana:
— Lyhyt k8siruisku (noin 6 cm)
— Pitké késiruisku (noin 35 cm)

Seuraavat lisdosat tulevat mukana:
0°-suutin

— 15°-suutin

40°-suutin

Pesuaineruisku (Premium-setti)

Lisaksi saatavilla on lisatarvikkeena seuraavat osat:

— GARDENA Sumutussuutin AquaClean Li tuotenro 9345

1. Paina haluamasi kasiruisku @ kiinnitysosaan @ ja k&énna sita myota-
paivaan, kunnes liitos lukittuu tuntuvasti (pikaliitin).

2. Ved4 pikalittimen rengasta @ taaksepain, paina haluttu lisdosa @ kasi-
ruiskuun @ ja paasta jalleen renkaasta @).
Kytkenté on tapahtunut taydellisesti, kun rengas on jélleen aivan edesséa
(hopeinen lukkojousi ja hopeiset pallot eivét ole endd nékyvissa).

3. Kaanna lisdosa @ haluttuun suihkutuskulmaan.
Ne kaksi suutinta (@), joita ei nyt tarvita, voivat jaadéa pidikkeisiin ® kiinni.
4, Liitd imuletku ® litantéaéan @.

Pesuaineruiskun kiinnitys (Premium-setti) [kuva A4]:

Kun halutaan puhdistaa pesuaineen kanssa, eteen lyhyempaan putkeen (O
voidaan kiinnittéa pesuaineruisku.

1. Tayta pesuainesailiodon (® pesuainetta.

2. Ved4 pikalittimen rengasta ® taaksepain, paina pesuaineruisku
lyhyeen kasiruiskuun @ kiinni ja paéasta jélleen renkaasta @).
Kytkenté on tapahtunut tdydellisesti, kun rengas on jélleen aivan edesséa
(hopeinen lukkojousi ja hopeiset pallot eivét ole endé nakyvissa).

3. Saada pesuaineen méaéra annostelupyorasta @.

Vedenoton valmistelu:

Vedensy6ttdé on mahdollista vesilaukun (Premium-setti), vesisailion
(lampi, sadevesitynnyri, jne.) kautta tai vesihanasta.

Vedensy6tto vesilaukusta (Premium-setti) [kuva A5]:

1. Kanna taydellista vesilaukkua kahvasta ja aseta se kayttoa varten
kiinte&n alustan péaalle.

. Kierra kansi (0 irti.

. Tayta vesilaukkuun @ puhdasta johtovettéa.
. Irrota imusuodatin @.

. Tyénna uimuripallo @) ylos.

a b~ W N
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6. Upota letku ® vesilaukkuun @.
7. Kiinnita letku ® muoviklipsilla (@ vesilaukkuun @.
Letkun ® on oltava kokonaan veteen uponneena.

Vedensyo6tto vesisdiliosta [kuva A6]:

1. Upota imuletkun ® imusuodatin @ vesisailidoon. Imusuodattimen @ on
oltava kokonaan veteen uponneena.

2. Siirra uimuripallo @ siten, etta imusuodatin @ ei kosketa pohjaan.
Téma estad imusuodattimen tukkeutumisen.

3. Kiinnita letku ® muoviklipsilla @ sailion reunaan.

A Huomautus:

Imusuodatinta @ on kaytettava, kun vesi otetaan sailiosta.
Vain puhdasta makeaa vetta saa kayttaa.

Vedensy6ttod vesihanasta [kuva A7]:

Pesuri on vuotovarma veden tulopaineen ollessa korkeintaan 1,0 MPa
(10,0 bar). Parhaimman puhdistustuloksen saamiseksi veden tulopaine
ei kuitenkaan saa olla yli 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Liitd mukana tullut imuletku (® vesihanaan @®.

2. Avaa vesihana.

Vaihtoehtoisesti voidaan kayttad myds puutarhaletkua.

- Sulje vesihana ja irrota pesuri vesihanasta, kun olet lopettanut
puhdistuksen.

3. KAYTTO

VAARA! Henkilovammat!
Silmien ja muiden kehonosien vammat vesisuihkusta.
- Poista akku ennen kuin saadat tai kuljetat tuotetta.

Akun lataus [kuva 01/02/03]:

A HUOMIO!

- Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen on vastattava laturin
tyyppikilven tietoja.

GARDENAnN akkukayttoisen pesurin, tuotenro 14800-55, mukana ei
tule akkua eika laturia.

Alykkaan latausmenetelman ansiosta akun lataustila tunnistetaan auto-
maattisesti ja se ladataan akun lampétilan ja jannitteen mukaan optimaali-
sella latausvirralla.

Nain akkua s&astetaan ja se pysyy laturissa séilytettdessa aina taydellisesti
ladattuna.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ® ja poista akku ® akun kiinnitti-
mesté ©.

2. Ota akku ® ulos suojuksesta ®.
3. Kytke akun laturi © pistorasiaan.
4. Tyonna akun laturi © akkuun ®.

Jos akun latauksen merkkivalo © laturissa vilkkuu vihreana, akkua
ladataan.

Jos akun latauksen merkkivalo © laturissa palaa jatkuvasti vihre-
ana, akku on taynna (Latauksen kesto, katso 7. TEKNISET TIEDQOT).

5. Tarkasta lataustila ladattaessa saannollisesti.
6. Jos akku ® on ladattu tayteen, akku ® voidaan irrottaa laturista ©.

Ndéyttéelementtien merkitykset:
Naytto laturissa [kuva O3]:

Vilkkuva akun latauk-
sen merkkivalo ©

Lataustoiminto ilmoitetaan akun latauksen merkkivalon @)
vilkkumisella.

Huomautus: Lataustoiminto on vain mahdollinen, kun akun I&mpdtila
on sallitulla latauksen lampdtila-alueella katso 7. TEKNISET TIEDOT.
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Jatkuvasti palava
akun latauksen
merkkivalo ©

of Illy

Akun latauksen merkkivalon () jatkuva valo ilmoittaa, etté akku on
taynna tai akun lampétila ei ole sallitulla latauksen lampotila-alueella
eika sitd sen vuoksi voida ladata. Heti kun sallittu Iampdtila-alue saavu-
tetaan, akku ladataan.

liman kiinnitettya akkua akun latauksen merkkivalon () jatkuva valo
ilmoittaa, etta virtapistoke on kiinnitetty pistorasiaan ja laturi on kéytto-
valmis.

Akun varaustilan naytté ® tuotteessa [kuva 04/06]:

Tuotteen kdynnistamisen jalkeen akun varaustilan naytto ®
nadytetaan 5 sekuntia.

Akun varaustila  Akun varaustilan naytto

67 -100 % ladattu @, @ ja @ palavat vinredna

34 - 66 % ladattu @ ja @ palavat vihredna

11— 33 % ladattu @ palaa vinreana

0- 10 % ladattu @ vilkkuu vihreana

Jos LED @© vilkkuu vihreana, akku on ladattava.
Jos vika-LED @) palaa tai vilkkuu, katso 6. VIKOJEN KORJAUS.

Ohjauspaneeli [kuva O5]:
Soft-clean-tila:

Soft-Clean-tila pienentéa suihkeen painetta herkkien pintojen puhdista-
mista varten. Liséksi se pidentaa akun kayttoikaa.

Kayttotiloja on kolme:

Soft-clean-tila high (24 bar) ei pala
Soft-clean-tila soft (14 bar) vilkkuu
Soft-clean-tila ultra soft (9 bar) palaa

limoitetut painearvot voivat vaihdella tulopaineesta riippuen.

- Paina soft-clean-painiketta (® niin usein ohjauspaneslista, kunnes
haluttu tila tulee nakyviin.

Pesurin kdynnistaminen [kuva O1/06]:

e VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote ei pysdhdy kaynnistys-
vivusta irrotettaessa.

- Al ohita turvajérjestelmii tai kytkinta. Ala esimerkiksi kiinnita
kaynnistysvipua kahvaan.

Kaynnistys:

Tuote on varustettu turvajarjestelmalla (kdynnistysvipu, jossa
turvalukitus), joka estaa tuotteen tahattoman paallekytkemisen.

Pesuria saa kayttaa vain, kun sopiva GARDENA-suojus (© on ase-
tettu akun paalle.

Power+-akuille on saatavilla sopiva suojus, tuotenro 14800-00.600.36,
GARDENA-huoltopalvelun kautta.

1. Veda GARDENA-suojus ® akun ® paélle.

2. Aseta akku ® akun kiinnitykseen @, kunnes se kiinnittyy kuuluvasti
paikoilleen.

3. Paina vasemmalla puolella olevaa kytkennanestoa © ja vedéa kaynnis-
tysvivusta ().
Pesuri kdynnistyy ja akun varaustilan ndytté ® néytetddn 5 sekuntia.

4. Paasta jalleen kytkennanestosta ©.
Pesuri on edelleen kdynnissé ilman, etté kytkennédnestoa téytyy painaa.

Pysaytys:
1. Paasta kéynnistysvivusta @®.
Pesuri pyséhtyy.

. Sulje vedentulo (esim. vesihana).
. Veda kaynnistysvivusta @ poistaaksesi paineen jarjestelmasta.
. Irrota imuletku pesurista.

. Paina lukituksen vapautuspainiketta @ ja poista akku ® akun kiinnitti-
mesté ©@.

a b~ W N

Kaytt6é imutoiminnossa:

1. Paina vasemmalla puolella olevaa kytkennanestoa © ja veda
kaynnistysvivusta (6.

2. Kytke imutoiminnon ajaksi soft-clean-tila pois paalta
(LED-valo [ ei pala).

3. Ime vahaiselta korkeudelta (noin 0 - 1 m).
. Odota, kunnes vetta alkaa kulkea ja taysi paine on saavutettu.
5. Siirry sitten tydoasentoosi.

Sy
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Imukorkeuden ollessa suurempi voi kestaa jopa 30 sekuntia, kun-
nes vetta alkaa kulkea imukaytossa. Suurin imukorkeus on 2 m.

4. HUOLTO

e VAARA! Henkilovammat!
Silmien ja muiden kehonosien vammat vesisuihkusta.
- Poista akku ennen kuin huollat tuotetta.

Pesurin puhdistus [kuva M1]:

c VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al4 puhdista tuotetta vedelli tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al4 puhdista kemikaaleilla, bensiinill4 tai liuotinaineilla. TAma
voi tuhota tarkeitda muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.
1. Puhdista tuuletusraot @ pehmedlla harjalla (&la kayta ruuvinvaanninta).

2. Puhdista kaikki likkuvat osat joka kayton jalkeen.
Poista erityisesti kaikki liat litdnndisté.

. Kierré liitin @ irti (tarvittaessa avainkoon 17 ruuviavaimella).

. Poista laitesuodatin @ littimesta @ ja puhdista se juoksevan veden alla.
. Irrota kasiruisku (@ ja huuhtele kasiruisku @ puhtaalla vedella.

. Irrota imusuodatin @ ja puhdista imusuodatin @.

. Kierra liitin @ kéasin pesuriin kiinni.

~N O OB~ W

Akun ja laturin puhdistaminen:

Varmista, etté& akun ja laturin pinnat ja kontaktit ovat aina puhtaita ja kuivia
ennen laturin kiinni kytkemista.

Al3 kayta juoksevaa vetta.

- Akun laturi: Puhdista kosketinpinnat ja muoviosat pehmeélla, kuivalla
liinalla.

- Akku: Puhdista valilla tuuletusraot ja akun litannat pehmealld, puhtaalla
ja kuivalla pensselilla.

5. SAILYTYS

Kaytosta poistaminen:
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Poista akku.

2. Lataa akku.

3. Puhdista pesuri, akku ja akun laturi (katso 4. HUOLTO).
4.

Sailytéa pesuri, akku ja akun laturi kuivassa, suljetussa ja pakkaselta
suojatussa paikassa.

Havittdminen:
(direktiivin 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113 mukaan)

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ympéaristonsuoje-
lumaaraysten mukaisesti.

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Akun hévittdminen:

GARDENA-akussa on litiumionikennot, jotka on havitettava
kayttdian umpeuduttua erilladn tavallisesta kotitalousjatteesta.

Li-ion
TARKEAA!
- Havita akut paikallisen kierratyskeskuksen tai kerdyspisteen kautta.

1. Anna litiumionikennojen tyhjentya taydellisesti (kdanny GARDENA-
huoltopalvelun puoleen).

2. Varmista litiumionikennojen kontaktit oikosulkua vastaan.

3. Havita litiumionikennot asianmukaisesti.
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6. VIKOJEN KORJAUS

e VAARA! Henkilovammat!
Silmien ja muiden kehonosien vammat vesisuihkusta.
- Poista akku ennen tuotteen virheiden korjausta.

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Pesuri ei kuljeta vetta
tai vain ihan vahén

Vesisailio on tyhja.

—> Téyté vesisailioon vetta.

Jérjestelmdssé on iimaa.

- Irrota ruiskuputki ja
paina kdynnistysvipua
noin 30 sekuntia,

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Akun latauksen
merkkivalo ©) ei
pala [kuva 03]

Pistoke, verkkojohto tai laturi
on rikki.

-> Tarkasta verkkojénnite. Anna
tarvittaessa laturi valtuutetun
jalleenmyyjén tai GARDENA-
huollon tarkastettavaksi.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai

2 HUOMAUTUS: Kdinny muissa hairidtapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

7. TEKNISET TIEDOT

! Akkukdyttéinen Yksikko Arvo (tuotenro 14800)
kunnes vetta alkaa keskipainepesuri
kulkea ndkyvasti. Kiinnita
ruiskuputki takaisin. Mlttal.lSI.)all.le/ MPa 24
L .. o i Maksimipaine
Jérjestelmédssa on ilmaa. - limaa jérjestelmd véhaiselld
korkeudella. Siirry sitten Syoton maks.paine MPa 0,6
tybasentoon. -
Imuletkun pituus m 5
Laitesuodatin (katso 4. HUOLTO),—> Puhdista laitesuodatin ja imu- -
imusuodatin tai suuttimet ovat suodatin. Puhdista suuttimet Maks. imukorkeus m 2
tukossa. esim. neulalla. Maks. Kayntiajat
Painehévio kaytdssa Laitesuodatin tai imusuodatin - Pundista laitesuodatin ja imu- (29 Ah akku): )
on likainen. suodatin (katso 4. HUOLTO). ~ Soft-clean-tila high min. 15
Soft-clean-tila soft min. 19
Akun varaustila on liian pieni. = Lataa akku. Soft-clean-tila ultra soft min. 38
Vettd ei saada kunnolla Imukorkeus liian korkea. —> Vahenna imukorkeutta. Maks. virtausteho:
imettya vesiséiliosta — . - — Soft-clean-tila high I/h 250
Jarjestelméssd on ilmaa. -> Irrota ruiskuputki ja Soft-clean-tila soft Ih 200
paina kaynnistysvipua Soft-clean-tila ultra soft  |/h 100
noin 30 sekuntia,
kunnes vetta alkaa Maks. paine:
kulkea nékyvasti. Kiinnité Soft-clean-tila high bar 24
ruiskuputki takaisin. Soft-clean-tila soft bar 14
) L ) I - . Soft-clean-tila ultra soft bar 9
Laitesuodatin tai imusuodatin -~ - Puhdista laitesuodatin ja imu-
on likainen. suodatin (katso 4. HUOLTO). Paino lyhyen putken kanssa
. ki 1,5
L . P N - (ilman akkua)
Pesuri ei pysahdy Kéynnistysvipu jumissa. — Poista akku ja vapauta =
kaynnistysvipu. Aénenpainetaso L ," dB () 68
o R Epévarmuus k , 3
Pesuri ei kdynnisty tai Akku on tyhja. -> Lataa akku. - L
pysahtyy. Aénitehotaso L,,2:
LED ©) vilkkuu vihreana mitattu/taattu dB () 82/85
[kuva 04] Epévarmuus Kk, 3
Pesuri ei kaynnisty tai Akun lampoatila ei ole sallitulla = Odota, kunnes akun lampdtila Kasiin kohdistuva
pysahtyy. alueella. on jélleen 0 - 45 °C. tarinda, " s 2,8
Vika-LED @ palaa Epédvarmuus K 15

punaisena [kuva 04]

Pesuri on ylikuumennut
(esim. suorasta auringon-
paisteesta).

- Anna pesurin jadhtya
viiledssa, varjoisassa
paikassa.

AkKuun on péaassyt vetta.

= Anna akun kuivua suojatussa
paikassa.

Pesurin akkukontaktien vélissa
on vesipisaroita tai kosteutta.

— Pyyhi vesipisarat/kosteus
kuivalla liinalla pois.

Moottori on jumissa.

- Kaénny GARDENA-huolto-
palvelun puoleen.

Suutin tukkeutunut osittain
tai taydellisesti.

-> Puhdista suutin esim. neulalla
tai metallilangalla.

Pesuri ei kaynnisty tai
pysahtyy.

Vika-LED @) vilkkuu
punaisena [kuva 04]

Tuote on rikki.

- Kédnny GARDENA-huolto-
palvelun puoleen.

Pesuri ei kdynnisty tai
pyséhtyy.

Vika-LED @ ei pala
[kuva 04]

Akku ei ole taysin paikoillaan
akun kiinnityksessé.

—> Aseta akku tdysin paikoilleen
akun kiinnitykseen, kunnes

Lataustoiminto ei ole
mahdollista.

Akun latauksen
merkkivalo ©)

palaa jatkuvasti
[kuva 03]

Mittausmenetelmd: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

tarkastusmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan kéyttaa vertailussa muiden

sahkotyokalujen kanssa. Taté arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen
valiaikaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sahkotyokalun todellisen kayton
aikana.

2 HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen

Jarjestelmdakku Yksikkd Arvo (tuotenro 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Akkujénnite V (DC) 18

Akkukapasiteetti Ah 2,5

Kennojen lukumaéra (Li-ion) 5

Sopivat POWER FOR ALL System- akun laturit: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

Akun latauksen
merkkivalo ©) ei
pala [kuva 03]

se kiinnittyy kuuluvasti Akun laturi Yksikkd  Arvo (tuotenro 14900)
paikoilleen. AL 1810 CV P4A
Akku on rikki. - Vaihda akku. Verkkojénnite V (AC) 290 — 240
Tuote on rikki. - Kéénny GARDENA-huoltopal- Verkkotaajuus Hz 50— 60
velun puoleen.
- — Nimellisteho W 26
Akkua ei ole asennettu — Aseta akku oikein paikoilleen
(oikein). laturiin. Akun latausjénnite V (DC) 18
Akun kontaktit ovat —> Puhdista akun kontaktit Maks. akun latausvirta mA 1000
likaantuneet. (esim. Kiinnittamalla ja pois- ;
tamalla akkua useamman 3;‘““ 1'352/“5(‘:1'0'2: )80 %/
kerran. Vaihda akku tarvit- - °
tae;sa) : utam PBA18V2,0AhW-B  min. 96/ 124
. PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
Akun lampoatila ei ole sallitulla = Odota, kunnes akun lampdtila PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
latauksen lampétila-alueella. on jélleen 0 — 45 °C.
u potfa-alu ! sallittu latauslimpétila-alue °C 0-45
Akku on rikki. - Vaihda akku. A
Paino g 170
Laturin pistoketta ei ole - Kytke pistoke (taydellisesti) )
kytketty (oikein). pistorasiaan. Suojaluokka @/l
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Sopivat POWER FOR ALL System -akut: PBA 18V.
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8. LISATARVIKKEET

1. SIKKERHET

tuotenro 14300-00.600.36
saatavilla GARDENA-
huoltopalvelun kautta

GARDENA-Suojus
Power+-akuille

Akun suojaamiseksi kosteudelta.

GARDENA Sumutussuutin  Erityisen pinttyneen lian puhdistuk- ~ tuotenro 9345
AquaClean Li seen (sammaloituneille tai séan
kuluttamille pinnoille).
GARDENA-Jérjestelmédakku Akku kayntiajan pidennysta varten
PBA 18V/45 P4A tai vaihtoon. tuotenro 14903
PBA 18V/72 P4A tuotenro 14905
GARDENAN Akkukayttoinen Nopeaan POWER FOR ALL System tuotenro 14901

pikalaturi AL 1830 CV P4A  -akun PBA 18V..W-.. lataukseen.

9. TAKUU/HUOLTOPALVELU

9.1 Tuotteen rekisterdéinti:
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.comy/registration.

9.2 Huoltopalvelu:
Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
e Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/
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Oversettelse av de originale instruksjonene.
Dette produktet skal ikke brukes av barn. Barn skal veere under
oppsyn for & sikre at de ikke leker med produktet. Dette produk-
tet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, séfremt de er

under tilsyn eller er blitt undervist om sikker bruk av produktet og forstar
farene som utgér fra produktet.

Riktig anvendelse:

GARDENA Batteridrevet mellomtrykkspyler er ment for rengjering
av gulvfliser, hagemabler/ -verktay, sykler, Kjgretay, bater og til forsiktig
rengjering i private hus- og hobbyhager.

Produktet er ikke egnet til kontinuerlig drift.

A FARE! Personskader!

- lkke bruk produktet til rengjering av personer, dyr eller elek-
triske ledninger.

Settet leveringsomfang:

art. 14800-20 Premium-sett art. 14800-55

art. 14800-31
Spyler X X X
Batteri X X -
Batterilader X X -
3 dyser X X X
Slange X X X
Vannpose - X -
Skumlanse - X -
38
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VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:

LI

Les bruksanvisningen.

Produktet egner seg ikke for tilkobling til drikkevanns-
forsyningsanlegg

For laderen:
Trekk straks stopselet ut av uttaket hvis ledningen blir skadet
eller revet over.

> @[>

Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Stromstot!

Fare for personskade pa grunn av stremstgot.

- Produktet ma forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en nomi-
nell utlgsningsstrem pa maks. 30 mA.

Veer oppmerksom pa at ingen veeske ma rettes direkte mot elektriske apparater
og anordninger som inneholder elektriske komponenter, som f.eks. innvendig
i ovner.

Sikker drift

Grunnet fare for personskader skal produktet kun brukes med de veesker pro-
dusenten nevner. Det ma heller ikke fordeles syrer, desinfeksjons- og impregne-
ringsmidler, aggressive, lgsemiddelholdige rengjeringsmidler, bensin eller
sproyteolje.

Vanntemperaturen skal ikke overskride 45 °C.

Nar mellomtrykkspyleren kobles til vannforsyningsanlegget, ma de enkelte lands
saniteerforskrifter overholdes, slik at tilbakesuging av ikke-drikkevann forhindres.

- Henvend deg til en vvs-fagperson.

Bruk alltid godkjent gye- og herselvern.

Bruk egnet personlig verneutstyr (vernehansker).

Hoyeste tillatte trykk ved tilkobling til vannledning er 6 bar.

Veer forsiktig nar du &pner spraytepistolen! Ved bruk av den flate dysen eller
rotasjonsdysen kan det dannes tilbakeslagskraft nar du apner spraytepistolen,
slik at det oppstar et dreiemoment ved lansen.

Spreytepistolen sikres med en sperre mot utilsiktet apning.

ADVARSEL! Produktet skal ikke brukes i neerheten av personer, med mindre
disse bruker vernekleer.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare! Ikke sprayt brennbare veesker.

ADVARSEL! Armaturer og koblinger er viktige for produktsikkerheten. Bruk kun
tilbehgr som anbefales av GARDENA (armaturer og koblinger).

ADVARSEL! For & sikre produktsikkerheten skal det kun brukes originale reserve-
deler godkjent av GARDENA.

ADVARSEL! Vann som har rent gjennom tilbakeslagsventiler, regnes som ikke
drikkelig.

ADVARSEL! Ikke bruk produktet dersom en tilkoblingsledning eller viktige deler
er skadet, f.eks. sikkerhetsinnretninger eller spraytepistolen.

ADVARSEL! Ta ut batteriet fer rengjering, vedlikehold, nar deler skal skiftes ut
eller dersom produktet bygges om til en annen funksjon.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Sikker handtering av batterier

Les alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger.

Huvis sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningene ikke overholdes, kan det fore il

elektriske stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar denne anvisningen pa et trygt sted. Bruk laderen kun nér du kjen-

ner til alle funksjonene og kan overholde dem uten begrensninger eller har mottatt

de riktige instruksjonene.

- Hold barn under oppsyn ved bruk, rengjering og vedlikehold.

Slik sgrger du for at barn ikke leker med laderen.

- Lad kun Li-ion-batterier av systemet POWER FOR ALL type PBA 18V.
fra en kapasitet pa 1,5 Ah (fra 5 battericeller). Batterispenningen ma
passe til laderens batteriladespenning. Ikke lad opp ikke-oppladbare
batterier. Dette medfarer brann- og eksplosjonsfare.

Hold laderen unna regn eller fuktighet. Hvis det trenger vann inn

i et elektrisk apparat, agker risikoen for elektrisk stat.

- Hold laderen ren. Smuss gker faren for elektrisk stat.

- Kontroller laderen, ledningen og stopselet for hver bruk. lkke bruk
laderen hvis den er skadet. Ikke apne laderen selv, fa den kun reparert
av kvalifiserte fagfolk og kun med originale reservedeler.

Skadde ladere, ledninger og stepsler gker risikoen for elektrisk stat.

- lkke bruk laderen pa lett brennbart underlag (f.eks. papir, tekstiler

osv.) eller i brennbare omgivelser.

Under ladingen blir laderen varm og det er brannfare.
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- Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma dette utferes av
GARDENA eller en autorisert kundeservice for GARDENA elektroverktay for
& unngé sikkerhetsrisikoer.

- lkke bruk produktet mens det blir ladet.

- Disse sikkerhetsanvisningene gjelder kun for Li-ion-batteriet
i systemet POWER FOR ALL PBA 18V.

- Bruk batteriet kun i produkter fra produsenten av POWER FOR ALL-
systemet. Kun slik blir batteriet beskyttet mot farlig overbelastning.

- Lad batteriet kun med ladere som anbefales av produsenten.

Med en lader som er egnet for en bestemt type batterier, er det brannfare
hvis den brukes med andre batterier.

- Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full effekt fra batteriet, ma du
lade det helt opp fer ferste gangs bruk.

- Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.

- lkke apne batteriet. Da er det fare for kortslutning.

- Ved skader og feil bruk av batteriet kan det lekke ut damper. Batteriet
kan brenne eller eksplodere. Ventiler med frisk Iuft og oppsek en lege hvis
du far plager. Dampene kan irritere luftveiene.

—> Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske sive ut av batte-
riet. Unnga kontakt med denne. Ved tilfeldig kontakt, skyll med vann.
Hvis du far vaesken i synene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Utsivende batteriveeske kan fere til hudirritasjoner eller forbrenninger.

- Ved defekt batteri kan vaeske lekke ut og dekke nzerliggende gjen-
stander. Kontroller de gjeldende delene.

Rengjer disse delene eller skift dem ev. ut.

- Ikke kortslutt batteriet. Hold batteriet som ikke er i bruk, pa avstand
fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre sma metall-
gjenstander som kan forarsake en overbroing av kontaktene.

En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

- Batterikontaktene kan vaere varme etter bruk. Vaer oppmerksom pa de
varme kontaktene nér du tar ut batteriet.

—> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander, som f. eks. spiker eller
skrujern, eller fra andre kraftpavirkninger.
Det kan fare til en intern kortslutning og batteriet kan begynne & brenne, ryke,
eksplodere eller bli overopphetet.

- Vedlikehold aldri skadde batterier. Samtlig vedlikehold av batterier ma
kun utfgres av produsenten eller et autorisert kundesenter.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot kontinuerlig direkte
sollys, brann, smuss, vann og fuktighet.

Det er fare for kortslutning.

- Bruk og lagre batteriet kun ved en omgivelsestemperatur mellom
-20 °C og +50 °C.
Om sommeren ma du ikke la batteriet ligge f. eks. i bilen. Ved temperaturer
<0 °C kan det skje en apparatspesifikk effektbegrensning.
- Lad batteriet kun ved omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C.
Lading utenfor temperaturomradet kan skade batteriet eller gke brannfaren.
- La batteriet avkjoles i minst 30 minutter etter bruk for du lader det
eller legger det bort for oppbevaring.

Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette fel-
tet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive
medisinske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som kan fgre
til alvorlige eller dedelige personskader, skal personer med et medisinsk
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet for bruk
av dette produktet.

Ta ut batteriet i tilfelle en nadsituasjon.

A FARE! Brannfare!

Spyleren skal bare brukes nar en det er skjgvet en passende GARDENA-
beskyttelseshylse ) pa batteriet.

- Trekk GARDENA-beskyttelseshylsen ) over batteriet ® for du setter
batteriet inn i spyleren.

Spyleren skal bare brukes med batterier med produktbetegnelse PBA 18V..-W.
Beskytt batterikontaktene mot fuktighet.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjor fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Kontroller produktet far bruk.

Ikke bruk et skadet produkt, spesielt dersom det er sprekker i huset.
Ikke senk produktet i vann.

Bruk apparatet kun i dagslys eller i godt kunstig lys.

A FARE! Personskader og skader pa produktet!
- Slipp trykket ut av systemet for du kobler fra vannslangen.
Bruk alltid ayevern.
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Ma ikke brukes i vat tilstand. Ma ikke brukes i regnveer.

Hold alle muttere, skruer og bolter fast tiltrukket for & sikre at produktet er i sikker
arbeidstilstand.

Ikke demonter produktet mer enn til den tilstanden det hadde ved levering.

Advarsel! Ved bruk av herselvern og pa grunn av steyen som produseres av
produktet, kan brukeren overse personer som naermer seg.

Veer spesielt oppmerksom pé farer for andre personer under drift og transport.

Hold deg oppmerksom, observer hva du gjer og bruk sunn menneskelig fornuft
ved bruk av et elektroverktay.

Ikke bruk elektroverktay nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Et oyeblikks uoppmerksomhet ved drift av elektroverktay kan fere til alvorlige
skader.

Bruk produktet kun med rent vann. Ikke tilsett noe i vannet. Forurensninger
i vannet kan skade pumpen og tilbeharet.

lkke bruk eller lagre produktet nar det er frost.
Rett spyleren bort fra deg selv og andre.

2. MONTASJE

c FARE! Personskader!
Vannstralen kan forarsake gye- og personskader.
- Ta ut batteriet for du monterer produktet.

Montere pamonteringsdeler og sugeslange [fig. A1/A2/A3]:

A FARE!

- Produktet skal kun brukes nar sugeslangen og spraytelansen
er komplett montert.

Folgende sproytelanser er del av leveransen:
— Kort spraytelanse (ca. 6 cm)
— Lang spraytelanse (ca. 35 cm)

Leveransen omfatter felgende pamonteringsdeler:
- 0°-dyse

— 15°-dyse

— 40°-dyse

— Skumlanse (Premium-sett)

Felgende deler fas som tilbehor:
— GARDENA Rotasjonsdyse AquaClean Li art. 9345

1. Trykk den gnskede spraytelansen (O inn i lanseholderen @ og
drei den med urviseren til forbindelsen klikker merkbart pa plass
(bajonettlas).

2. Trekk ringen ® pé hurtigkoblingen bakover, trykk den gnskede pamon-
teringsdelen @ pa spraytelansen @ og slipp ringen @ igjen.
Den komplette koblingen er vellykket nér ringen befinner seg helt foran
igjen (den salvfargede sikringsfiseren og de selvfargede kulene er ikke
lenger synlige).

3. Drei den pamonterte delen @ for gnsket sprutvinkel.

De to dysene som ikke brukes @ kan settes pa holderen ®.

4. Koble sugeslangen ® til tilkoblingen @.

Montere skumlanse (Premium-sett) [fig. A4]:

For rengjering med rengjaringsmiddel kan skumlansen monteres foran pa
den korte lansen .

1. Fyll rengjeringsmiddelbeholderen ® med rengjeringsmiddel.

2. Trekk ringen @ til hurtigkoblingen bakover, trykk skumlansen ® pa
den korte spraytelansen @ og slip ringen ® igjen.
Den komplette koblingen er vellykket nar ringen befinner seg helt foran
igfen (den selviargede sikringsfieeren og de selviargede kulene er ikke
lenger synlige).

3. Doser rengjeringsmengden med doseringshjulet ®.

Vanntilforsel:

Vanntilferselen kan realiseres via vannposen (Premium-sett),
via en vannbeholder (dam, regntgnne osv.) eller via en vannkran.

Vanntilfersel via vannposen (Premium-sett) [fig. A5]:

1. Beer den fulle vannposen i handtaket og sett den ned pa et fast
underlag ved bruk.

39
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. Skru av lokket (0.

. Fyll vannposen @ med rent springvann.

. Ta av innsugsfilteret @.

. Skyv flottarkulen @) opp.

. Putt slangen ® ned i vannposen .

. Fest slangen ® med plastklemmen @ péa vannposen @.
Slangen (® ma veere dykket helt ned i vannet.

~N O OB~ N

Vanntilfersel via en vannbeholder [fig. A6]:

1. Dykk innsugsfilteret @ til sugeslangen ® ned i vanntanken.
Innsugsfilteret @ ma vaere dykket helt ned i vannet.

2. Forskyv flotterkulen @ slik at innsugsfilteret @ ikke berarer bunnen.
Det forhindrer tilstopping av innsugsfilteret.

3. Fest slangen ® med plastklemmen @ péa beholderkanten.

A Merk:

Ved vanntilfarsel via en beholder ma innsugsfilteret @ brukes.
Det méa kun brukes rent ferskvann.

Vanntilfersel via en vannkran [fig. A7]:

Spyleren er lekkasjesikker inntil 1,0 MPa (10,0 bar) vanninnlapstrykk.
For et optimalt rengjaringsresultat skal vanninnlgpstrykket imidlertid ikke
overskride 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Koble den medfelgende sugeslangen ® til en vannkran @).

2. Apne vannkranen.

Alternativt kan det ogsé kobles til en hageslange.

A OBS!

- Steng vannkranen og koble spyleren fra vannkranen nar
rengjoringen avsluttes.

3. BETUENING

c FARE! Personskader!
Vannstralen kan forarsake gye- og personskader.

- Ta ut batteriet for du stiller inn eller transporterer produktet.

Lade batteriet [fig. 01/02/03]:

A OBS!

- Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til strgmkilden
ma stemme overens med spesifikasjonene pa laderens typeskilt.

For GARDENA batteridrevet spyler art. 14800-55 falger det ikke
med noe batteri eller lader i leveransen.

Med den intelligente ladeprosessen blir ladetilstanden til batteriet auto-
matisk registrer og ladet med optimal ladestrem i forhold til av batteri-
temperaturen og -spenningen.

Slik blir batteriet skanet og forblir alltid helt oppladet nar det oppbevares
i laderen.

1. Trykk pa oppléasingstasten ® og ta batteriet ® ut av batteriopptaket @.
2. Ta batteriet ® ut av beskyttelseshylsen (©.

3. Koble batteriladeren © til et stremuttak.

4. Skyv batteriladeren © pa batteriet ®.

Nar batteriladelampen © pa laderen blinker grgnt, blir batteriet ladet.

Nar batteriladelampen @ pa laderen lyser permanent grgnt, er
batteriet fulladet (Ladevarighet se 7. TEKNISKE DATA).

5. Kontroller ladetilstanden i regelmessige intervaller ved lading.
6. Nar batteriet ® er fulladet, kan du koble batteriet ® fra laderen ©.

Betydning av visningselementene:
Visning pa laderen [fig. O3]:

Blinkende lys batteri-  Ladeprosessen signaliseres med blinking pa batteriladelampen @.

ladelampen © Merk: Lading er kun mulig hvis temperaturen til batteriet ligger innenfor
tillatt ladetemperaturomréde, se 7. TEKNISKE DATA.
40
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Permanent lys batteri- Det permanente lyset pa batteriladelampen (@ signaliserer at batteriet
ladelampen © er fulladet eller at temperaturen til batteriet ligger utenfor tillatt lade-

temperaturomréde, og batteriet derfor ikke kan lades. Sa snart tillatt
- . / ﬂ temperaturomrade er nadd, blir batteriet ladet.

Nar batteriet ikke er satt inn, signaliserer det permanente lyset til
batteriladelampen () at stromstgpselet er satt i stikkontakten og at
laderen er klar til bruk.

Visning av batteriladetilstanden ¢ pa produktet [fig. 04/06]:
Nar produktet startes, vises batteriladetilstanden ® i 5 sekunder.

Batteriladetilstand
Ladet 67 — 100 %
Ladet 34 - 66 %
Ladet 11 - 33 %
Ladet 0- 10%

Visning av batteriladetilstand
©, @ og @ lyser grant

© og @ lyser grent

© lyser gront

@ blinker grent

Nar LED-en © blinker grgnt, ma batteriet lades.
Hvis feil-LED-en @ lyser eller blinker, se 6. UTBEDRE FEIL.

Betjeningsfelt [fig. O5]:
Soft Clean-modus:

Soft Clean-Modus reduserer spraytrykket for rengjering av emfintlige
overflater. | tillegg forlenger den batteriets levetid.

Det finnes 3 ulike driftsmoduser:

Soft Clean-modus high (24 bar) lyser ikke
Soft Clean-modus soft (14 bar) blinker
Soft Clean-modus ultra soft (9 bar) lyser

De angitte trykkverdiene kan variere avhengig av inngangstrykket.

- Trykk pa Soft Clean-tasten (® pa betjeningsfeltet helt til ansket modus
vises.

Starte spyleren [fig. 01/06]:

e FARE! Personskader!
Det er fare for personskade hvis produktet ikke stopper
nar startspaken slippes.

- lkke overstyr sikkerhetsinnretningene eller bryteren.
Fest for eksempel ikke startspaken pa handtaket.

Starte:

Produktet er utstyrt med en sikkerhetsinnretning (startspak med
sikkerhetssperre) som forhindrer utilsiktet innkobling av produktet.

Spyleren skal bare brukes nar en det er skjovet en passende
GARDENA-beskyttelseshylse © pa batteriet.

Hos GARDENA service far du kjgpt en passende beskyttelseshylse,
art. 14800-00.600.36, til Power+-batterier.

1. Trekk GARDENA-beskyttelseshylsen ® over batteriet ®.
2. Sett batteriet ® inn i batteriopptaket @ inntil det klikker pa plass.

3. Trykk innkoblingssperren © péa venstre side og trekk i startspaken @®.
Spyleren starter og batteriladeindikatoren @) vises i 5 sekunder.

4. Slipp innkoblingssperren © igjen.
Spyleren fortsetter & gé uten av innkoblingssperren ma trykkes.

Stoppe:
1. Slipp startspaken @).
Spyleren stopper.
2. Steng av vannforsyningen (f.eks. vannkran).
3. Trekk i startspaken @® for & gjere systemet trykklast.
4. Koble sugeslangen fra spyleren.
5. Trykk pa opplésingstasten ® og ta batteriet ® ut av batteriopptaket ©.

Bruk i sugemodus:

1. Trykk innkoblingssperren © pa venstre side og trekk i starts-
paken @®.

2. Sla av Soft Clean-modus ved innsuging (LED @ lyser ikke).

3. Sug ved lav hgyde (ca. 0 til 1 m).

4. Vent til vannet strammer og fullt trykk er nadd.

5. Deretter kan du begi deg til arbeidsposisjonen din.

Det kan ta opp til 30 sekunder (ved starre innsugshgyder) for
vannet transporteres i sugedrift. Maks. innsugsheyde er 2 m.
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6. UTBEDRE FEIL

4. VEDLIKEHOLD
A FARE! Personskader!
Vannstralen kan forarsake gye- og personskader.
- Ta ut batteriet for du vedlikeholder produktet.

Rengjore spyleren [fig. M1]:
e FARE! Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.

- Produktet ma ikke rengjeres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller Iasningsmidler,
til rengjoring. Enkelte av dem kan agdelegge viktige plast-
deler.

Lufteslissene ma alltid vaere rene.

1. Rengjer luftslissen @ med en myk barste (ikke bruk skrutrekker).

2. Rengjar alle bevegelige deler etter hver bruk.
Fjern spesielt smussrester ved koblingene.

3. Sku ut tilkoblingen @ (ev. med en skrungkkel med ngkkelvidde 17).

4. Ta apparatfilteret @) ut av tilkoblingen @ og rengjer det under rennende
vann.

5. Ta av spraytelansen @ og spyl spreytelansen @ med rent vann.
. Ta av innsugsfilteret @ og rengjer innsugsfilteret (.
7. Skru tilkoblingen @ inn i spyleren for hand.

[©)

Rengjore batteri og batterilader:

Se til at overflaten og kontaktene til batteriet og batteriladeren alltid er
rene og tarre far du kobler til batteriladeren.

Ikke bruk rennende vann.

- Batterilader: Rengjor kontaktene og plastdelene med en myk,
torr Klut.

- Batteri: Rengjor Iufteslissene og tilkoblingene til batteriet av og til
med en myk, ren og terr pensel.

5. LAGRING

Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Ta ut batteriet.
2. Lad batteriet.
3. Rengjar spyleren, batteriet og batteriladeren (se 4. VEDLIKEHOLD).

4. Oppbevar spyleren, batteriet og batteriladeren pa et tert,
lukket og frostsikkert sted.

Avfallshandtering:
(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

)3

VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det méa kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.

Avfallshandtering av batteriet:

GARDENA-batteriet inneholder litiumion-elementer, som ved
utlep av levetiden skal kastes separat fra det normale hushold-
ningsavfallet.

Li-ion

VIKTIG!

- Kast batteriene via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

1. Lad litiumionelementene fullstendig ut (henvend deg til GARDENA
service).

2. Sikre litiumionelementkontakter mot kortslutning.

3. Kast litiumionelementene pa fagmessig riktig mate.
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FARE! Personskader!
Vannstralen kan forarsake gye- og personskader.

- Ta ut batteriet for du utbedrer feil pa produktet.

Problem

Mulig arsak

Utbedring

Spyleren transporterer ikke
eller nesten ikke vann

Vannbeholderen er tom.

- Fyll vannbeholderen.

Det er luft i systemet.

— Ta av lansen og trykk
startspaken i ca. 30 sekun-
der til vann transporte-
res synlig. Monter lansen
igjen.

Det er luft i systemet.

-> Luft systemet ved lav hoyde.
Begi deg deretter til arbeids-
posisjonen.

Apparatfilter

(se 4. VEDLIKEHOLD),
innsugsfilter eller
dyser er tilstoppet.

-> Rengjer apparatfilteret og
innsugsfilteret. Rengjor
dysene, f.eks. med en nal.

Trykksenkning under drift

Apparatfilter eller innsugsfilter
er tilsmusset.

-> Rengjer apparatfilteret og
innsugsfilteret
(se 4. VEDLIKEHOLD).

Batteriladetilstanden er for lav.

-> Lad batteriet.

Vannet suges darlig opp av
vanntanken

Innsugshgyden er for hoy.

-> Reduser innsugshgyden.

Det er luft i systemet.

- Taav lansen og trykk
startspaken i ca. 30 sekun-
der til vann transporteres
synlig. Monter lansen
igjen.

Apparatfilter eller innsugsfilter
er tilsmusset.

-> Rengjer apparatfilteret og
innsugsfilteret
(se 4. VEDLIKEHOLD).

Spyleren stopper ikke

Startspaken er klemt fast.

-> Ta ut batteriet og losne
startspaken.

Spyleren starter ikke
eller stopper.

LED © blinker gront
[fig. 04]

Batteriet er tomt.

- Lad batteriet.

Spyleren starter ikke
eller stopper.
Feil-LED @ lyser radt
[fig. 04]

Batteritemperaturen er utenfor
det tillatte omradet.

- Vent til batteritemperaturen
ligger mellom 0 °C— +45 °C
igjen.

Spyleren er overopphetet
(f.eks. pa grunn av direkte
sollys).

-> La spyleren avkjoles pa
et kjolig, skyggefullt sted.

Det har trengt vann inn
i batteriet.

-> La batteriet torke pa et
beskyttet sted.

Det er vanndréper eller fuktig-
het mellom batterikontaktene
pa spyleren.

-> Fjern vanndrapene/ fuktig-
heten med en torr klut.

Motoren er blokkert.

— Henvend deg til GARDENA
service.

Dysen er delvis eller helt
tilstoppet.

-> Rengjor dysen f.eks. med en
nal eller en metalltrad.

Spyleren starter ikke
eller stopper.

Feil-LED @ blinker rodt
[fig. 04]

Produktet er defekt.

- Henvend deg til GARDENA
service.

Spyleren starter ikke
eller stopper.
Feil-LED @ lyser ikke
[fig. 04]

Batteriet er ikke satt helt inn

-> Sett batteriet helt inn

i batteriopptaket. i batteriopptaket il du
horer at det smetter
pa plass.
Batteriet er defekt. —> Skift ut batteriet.
Produktet er defekt. — Henvend deg til GARDENA

service.

Lading er ikke mulig.
Batteriladelampen ©
lyser permanent

[fig. 03]

Batteriet er ikke satt (riktig) pa.

-> Sett batteriet riktig pa
laderen.

Batterikontaktene er skitne.

- Rengjgr batterikontaktene
(f.eks. ved & koble batteriet
til og fra flere ganger. Skift
ev. ut batteriet).

Batteritemperaturen er
utenfor det tillatte lade-
temperaturomrédet.

—> Vent til batteritemperaturen
ligger mellom 0 °C — +45 °C
igjen.

Batteriet er defekt.

—> Skift ut batteriet.
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Problem

Batteriladelampen @) lyser
ikke [fig. 03]

Mulig drsak Utbedring Batterilader Enhet Verdi (art. 14900)
; - AL 1810 CV P4A

Stromstepselet til laderener - Sett stromstopselet (helt) inn

ikke satt (riktig) inn. i stikkontakten. Vekt g 170

Stikkontakt, stromledning eller - Kontroller nettspennin- Verneklasse g/l

lader er defekt. gen. Fa ev. laderen kontrol-
lert av en autorisert for-
handler eller av GARDENA

Service.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autori-

2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner
sert av GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Batteridrevet Enhet Verdi (art. 14800)
mellomtrykkspyler

Nominelt trykk/Maks. trykk MPa 2,4
Maks. tilferselstrykk MPa 0,6
Sugeslangelengde m 5
Maks. sugehgyde m 2
Maks. driftstider

(2,5 Ah batteri):

Soft Clean-modus high min. 15
Soft Clean-modus soft min. 19
Soft Clean-modus ultra soft min. 38
Maks. gjennomstrgmnings-

effekt:

Soft Clean-modus high I/h 250
Soft Clean-modus soft I/h 200
Soft Clean-modus ultra soft I/h 100
Maks. trykk:

Soft Clean-modus high bar 24
Soft Clean-modus soft bar 14
Soft Clean-modus ultra soft bar 9
Vekt med kort lanse

(uten batteri) kg 15
Lydtrykkniva L " 68
Usikkerhet k™ BAH
Lydeffektniva L ,2:

malt/ garantert dB (A) 82/85
Usikkerhet k 3
Hénd/arm-vibrasjona, b /<2 2,8
Usikkerhetk, , 1,5

Maleprosess i henhold til: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktgy med hverandre.
Denne verdien kan ogsa brukes til forelgpig bedsmmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i lopet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

Systembatteri Enhet Verdi (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Batterispenning V (DC) 18
Batterikapasitet Ah 25

Antall celler (Li-lon) 5

Egnede POWER FOR ALL System batteriladere: AL 1810 CV/ AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

Batterilader Enhet Verdi (art. 14900)
AL 1810 CV P4A

Nettspenning V (AC) 220 - 240
Nettfrekvens Hz 50 - 60

Nominell effekt w 26
Batteriladespenning V (DC) 18

Maks. batteri-ladestrom mA 1000

Batteriladetid 80 %/
97 -100% (ca.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Tillast ladetemperatur- oc 045
omrade
42
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Egnede POWER FOR ALL System batterier: PBA 18V.

GARDENA Beskyttelseshylse Beskytter batteriene mot fuktighet. art.
til Power+-batterier 14800-00.600.36
fas via GARDENA
service
GARDENA Rotasjonsdyse For ekstra hardnakket smuss art. 9345
AquaClean Li (mosegrodde eller forvitrede overflater).
GARDENA Systembatteri Batteri for ekstra driftstid eller til utskiftning.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
PBA 18V/72 P4A art. 14905
GARDENA Batteri-hurtig- For rask lading av POWER FOR ALL art. 14901
lader AL 1830 CV P4A System-batterier PBA 18V..W-..

9.1 Produktregistrering:
Registrer produktet ditt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tjenesten var pa baksiden
og pa internett:

¢ Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/
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Traduzione delle istruzioni originali.

bini devono essere sempre sorvegliati, per essere certi che

non giochino con il prodotto.Questo prodotto pud essere utiliz-
zato da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con
un bagaglio ristretto di esperienze e conoscenze, purché vengano super-
visionate o siano state istruite circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli
legali al suo uso.

c Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini. | bam-

Destinazione d’uso:

Il Pulitore a media pressione a batteria GARDENA ¢ concepito per

la pulizia di piastrelle per pavimenti, mobili e attrezzi da giardino, biciclette,
veicoli, barche nonché per pulire delicatamente o innaffiare piante in case
e giardini privati.

Il prodotto non & adatto a un utilizzo continuo.

A PERICOLO! Lesione corporea!

- Non utilizzare il prodotto per la pulizia di persone, animali
o cavi elettrici.
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Dotazione del set:

art. 14800-20 Set Premium art. 14800-55
art. 14800-31
Pulitore X X X
Batteria X X -
Caricabatteria X X -
3 ugelli X X X
Tubo X X X
Sacca per acqua - X -
Lancia per schiuma - X -

1. SICUREZZA

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di conservarle
per rileggerle.

Simboli sul prodotto:

LI

Leggere le istruzioni per l'uso.

Il prodotto non é adatto al collegamento all’impianto di
alimentazione dell’acqua potabile.

Per il caricabatterie:
Togliere subito la spina dalla rete se il cavo é stato danneggiato
o tagliato.

> @ >

Norme generali di sicurezza
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate da scossa di corrente!

= Il prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale
(RCD) con corrente operativa nominale di massimo 30 mA.

Occorre prestare attenzione che i fluidi non vengano direzionati direttamente su
apparecchi e dispositivi elettrici che contengono componenti elettrici, come ad
es. I'interno di forni.

Funzionamento piu sicuro

A causa del pericolo fisico, con il prodotto si possono erogare solo i liquidi indicati
dal produttore. Non & parimenti consentito utilizzare acidi, disinfettanti e impre-
gnanti, detergenti aggressivi o contenenti solventi, benzina od olio lubrificante.

La temperatura del’acqua non deve essere superiore a 45 °C.

Quando si collega il pulitore ad media pressione all'impianto di alimentazione
idrica & necessario rispettare le norme sanitarie vigenti a livello locale per evitare
il ritorno di acqua non potabile.

- Chiedere consiglio a un installatore di impianti sanitari

Indossare sempre un dispositivo di protezione dell’udito e occhiali protettivi omo-
logati.

Indossare dispositivi di protezione individuale idonei (guanti protettivi).

La pressione massima ammissibile per il collegamento alla conduttura
dell’acqua ¢ 6 bar.

Fare attenzione quando si apre la pistola a spruzzo. Quando si utilizza I'ugello
piatto o rotante, si possono sviluppare forze repulsive all’apertura della pistola
a spruzzo con conseguente momento torcente sulla lancia.

La pistola a spruzzo puo essere assicurata contro I'apertura accidentale per
mezzo di un dispositivo di blocco.

AWISO! Non utilizzare il prodotto vicino a persone che non indossano indumenti
protettivi.

AWISQ! Pericolo di esplosione! Non spruzzare sostanze infiammabili.

AWISQ! Le valvole e i giunti sono importanti per la sicurezza del prodotto. Utiliz-
zare solo accessori raccomandati da GARDENA (valvole e giunti).

AWISO! Per garantire la sicurezza del prodotto, utilizzare solo parti di ricambio
originali approvate da GARDENA.

AWISO! Non si considera potabile I'acqua passata attraverso la valvola di non
ritorno.

AWISO! Non utilizzare il prodotto in presenza di danni al cavo di collegamento
0 a parti importanti, quali ad es. i dispositivi di sicurezza, o la pistola a spruzzo.

AWISO! Rimuovere la batteria prima di pulire il prodotto, di provvedere alla sua
manutenzione o alla sostituzione di sue parti oppure prima di trasformarlo per
assolvere altre funzioni.

Norme di sicurezza aggiuntive
Utilizzo sicuro della batteria

m Leggere tutte le norme di sicurezza e le istruzioni.
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I mancato rispetto delle norme di sicurezza e delle istruzioni potrebbe causare

scosse elettriche, incendi e/ 0 lesioni gravi.

Conservare le istruzioni con cura. Utilizzare il caricabatteria solo se tutte le
funzioni sono state valutate integralmente, se possono essere eseguite senza
restrizioni oppure se si sono ricevute istruzioni corrispondenti.

=

N

Sorvegliare i bambini durante le operazioni di utilizzo, pulizia e manu-
tenzione. In questo modo viene assicurato che i bambini non giochino con il
caricabatteria.

Caricare solo batterie agli ioni di litio del tipo POWER FOR ALL
System PBA 18V. a partire da una capacita di 1,5 Ah (a partire da
5 celle all’interno della batteria). La tensione della batteria deve
essere adatta alla tensione di ricarica del caricabatteria.

Non caricare batterie non ricaricabili.

Altrimenti sussiste pericolo di incendio e di esplosione.

Tenere il caricabatteria lontano da pioggia e umidita.
La penetrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il peri-
colo di scosse elettriche.

Tenere il caricabatteria pulito.
Se esso e sporco, sussiste il pericolo di scosse elettriche.

Prima di ogni impiego controllare caricabatteria, cavo e connettore.
Non utilizzare il caricabatteria se si riscontrano danni. Non aprire il
caricabatteria personalmente e farlo riparare solamente da elettricisti
qualificati e unicamente con parti di ricambio originali.

Caricabatteria, cavi e connettori danneggiati aumentano il pericolo di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione il caricabatteria su un fondo facilmente
infiammabile (ad es. carta, tessuti, ecc.) o in un ambiente infiam-
mabile.

Per effetto del riscaldamento che si verifica durante I'operazione

di ricarica del caricabatteria sussiste pericolo di incendio.

La sostituzione del cavo di collegamento, quando necessaria, deve essere
eseguita da GARDENA o da un servizio di assistenza clienti autorizzato per
apparecchi elettrici GARDENA per evitare pericoli per la sicurezza.

Non mettere in funzione il prodotto mentre & in carica.

Le presenti norme di sicurezza valgono solo per batterie agli ioni di
litio del sistema POWER FOR ALL PBA 18V.

Utilizzare la batteria solo in prodotti dei costruttori del sistema
POWER FOR ALL.
Solo in questo modo la batteria viene protetta da pericoloso sovraccarico.

Caricare le batterie solamente con caricabatterie consigliati dal
produttore. Sussiste pericolo di incendio se su un caricabatteria vengono
utilizzate batterie diverse da quelle per le quali esso & destinato.

La batteria viene fornita parzialmente carica.
Per garantire le piene prestazioni della batteria, prima di utilizzarla per la prima
volta ricaricarla completamente nel caricabatteria.

Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini.
Non aprire la batteria. Sussiste il pericolo di cortocircuito.

Se la batteria € danneggiata o viene utilizzata in modo improprio
possono generarsi dei vapori. La batteria puo prendere fuoco o esplo-
dere. Fare entrare aria pulita e, in caso di disturbi, consultare un medico.

| vapori possono irritare le vie respiratorie.

In caso di utilizzo errato o di batteria danneggiata, puo fuoriuscire
del liquido combustibile dalla batteria. Evitare il contatto. In caso di
contatto fortuito risciacquare con acqua. Se il liquido entra in con-
tatto con gli occhi ricorrere aggiuntivamente all’aiuto del medico.

| liquidi che fuoriescono dalla batteria possono causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

In caso di batteria difettosa puo fuoriuscire del liquido e inumidire gli

oggetti adiacenti. Verificare le parti interessate.

Pulirle o eventualmente sostituirle.

Non cortocircuitare la batteria. Tenere la batteria non utilizzata lon-

tano da clip, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo

che potrebbero causare un ponte tra i contatti.

Un cortocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o incendi.

| contatti della batteria possono essere molto caldi dopo l'uso.

Si raccomanda quindi di prestare attenzione quando si rimuove

la batteria.

La batteria puo danneggiarsi con oggetti appuntiti come ad es un

ago o un cacciavite oppure mediante I’azione di forze esterne.

Puo verificarsi un cortocircuito interno e la batteria pud prendere fuoco,

fumare, esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare la manutenzione di batterie danneggiate.

Tutte le operazioni di manutenzione delle batterie devono essere effettuate

solo dal produttore o da servizi di assistenza clienti autorizzati.

@ Proteggere la batteria dal calore, ad es. anche dall’esposizione
continua al sole, incendio, sporcizia, acqua e umidita.

Sussiste pericolo di esplosione e cortocircuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria solo a una temperatura
ambiente compresa tra -20 °C e +50 °C.

Non lasciare la batteria in auto ad es. in estate. In presenza di temperature
<0 °C le prestazioni possono subire restrizioni specifiche per gli apparecchi.
Ricaricare la batteria solo in presenza di temperature ambiente com-
prese tra 0 °C e +45 °C.

La ricarica a temperature non comprese nell'intervallo indicato danneggiano
la batteria 0 aumentano il pericolo di incendio.

Dopo l'uso lasciare raffreddare la batteria per almeno 30 minuti prima
di ricaricarla o di conservarla.
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Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni, agire
sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere il peri-
colo di situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali le per-
sone che hanno un impianto medico devono, prima dell’utilizzo di questo
prodotto, consultarsi con il proprio medico e il produttore dell’impianto.

Togliere la batteria in caso di emergenza.

A PERICOLO! Pericolo di incendio!

Il pulitore puo essere utilizzato solo dopo avere applicato un involucro
protettivo GARDENA idoneo (® sulla batteria.

- Prima di introdurre la batteria nel pulitore, tirare 'involucro protettivo
GARDENA (© sulla batteria ®.

Il pulitore puo essere utilizzato solo con batterie che riportano la denominazione
di prodotto PBA 18V..-W.

Proteggere dall’'umidita i contatti della batteria.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietilene
rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere
i bambini lontano durante il montaggio.

Verificare il prodotto prima dell’uso.
Non utilizzare il prodotto se € difettoso, ad es. se vi sono fessure sulla carcassa.
Non immergere il prodotto nell’acqua.

Utilizzare il prodotto solamente in presenza di luce naturale ovvero di una buona
luce artificiale.

A PERICOLO! Sono possibili lesioni e/ o danni al prodotto!

- Togliere pressione al sistema prima di staccare il tubo dell’acqua.
Indossare sempre occhiali protettivi.

Non utilizzare il prodotto in stato bagnato. Non utilizzare il prodotto in caso di
pioggia.

Serrare a fondo tutti i dadi e le viti per assicurarsi che il prodotto sia in buone
condizioni.

Non scomporre ulteriormente il prodotto rispetto alla situazione della consegna.

Awviso! L'uso di protettori auricolari e i rumori causati dal prodotto potrebbero far
si che I'utilizzatore non noti la presenza di persone che si awicinano.

Durante I'utilizzo e il trasporto fare particolare attenzione ai pericoli per altre per-
sone.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico rimanere vigili, fare attenzione a cid
che si fa e agire sempre consapevolmente.

Non utilizzare mai gli apparecchi elettrici in condizioni di stanchezza o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o farmaci.

Un momento di disattenzione durante I'utilizzo di apparecchi elettrici pud essere
causa di gravi lesioni.

Utilizzare il prodotto solo con acqua pulita. Non aggiungere additivi nell’acqua.
L’acqua contaminata pud danneggiare la pompa e gli accessori.

Non utilizzare o immagazzinare il prodotto in caso di gelo.
Orientare il pulitore lontano da se stessi e da altre persone.

2. MONTAGGIO

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni agli occhi e ad altre parti del corpo dovute al getto
d’acqua.

- Prima di montare il prodotto, togliere la batteria.

Montare gli accessori e il tubo di aspirazione [fig. A1/A2/A3]:

A PERICOLO!

- Utilizzare il prodotto solo se il tubo di aspirazione e la lancia
a spruzzo sono completamente montati.

Le seguenti lance a spruzzo sono fornite in dotazione:
— Lancia a spruzzo corta (ca. 6 cm)
— Lancia a spruzzo lunga (ca. 35 cm)

| seguenti accessori sono forniti in dotazione:
— Ugello 0°
— Ugello 15°
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— Ugello 40°
— Lancia per schiuma (set Premium)

| seguenti accessori devono essere ordinati a parte:

— GARDENA Ugello rotativo AquaClean Li art. 9345

1. Premere la lancia a spruzzo idonea  nel rispettivo attacco @
e ruotarla in senso orario finché non si avverte uno scatto percettibile
(chiusura a baionetta).

2. Tirare indietro I'anello ® del giunto rapido, premere I'accessorio ido-
neo @ sulla lancia a spruzzo @ e rilasciare di nuovo I'anello @).
Il giunto € completato quando I'anello si trova di nuovo completamente
in avanti (la molla di fissaggio color argento e la sfera color argento non
sono piu visibili)

3. Ruotare I'accessorio @ per I'angolo di spruzzatura idoneo.

I due ugelli non utilizzati @ possono essere inseriti sui supporti ®.

4. Collegare il tubo di aspirazione ® al raccordo @.

Montare la lancia per schiuma (set Premium) [fig. A4]:

Per la pulizia con detergente la lancia per schiuma pud essere posizionata
in avanti sulla lancia corta .

1. Riempire il serbatoio del detergente (® con il prodotto detergente.

2. Tirare indietro I'anello ® del giunto rapido, premere la lancia per
schiuma ® sulla lancia a spruzzo corta @ e rilasciare di nuovo
I'anello ®.
Il giunto € completato quando I'anello si trova di nuovo completamente
in avanti (la molla di fissaggio color argento e la sfera color argento non
sono piu visibili).

3. Dosare la quantita di detergente nel pulitore con I'apposito dosatore ®.

Predisporre I’'adduzione dell’acqua:

L’alimentazione dell’acqua é possibile mediante la sacca per acqua
(set Premium), mediante un serbatoio d’acqua (pozza, grondaia,
ecc.) o un rubinetto dell’acqua.

Adduzione dell’acqua mediante la sacca per acqua (set Premium)
[fig. A5]:

1. Trasportare la sacca per acqua piena sulla manopola e, se necessario,
posarla su un fondo solido.

. Svitare il coperchio @.

. Riempire la sacca per acqua () con acqua del rubinetto pulita.

. Togliere il filtro di aspirazione @.

. Spostare la sfera galleggiante @ verso I'alto.

. Immergere il tubo ® nella sacca per acqua (.

. Fissare il tubo ® con la clip di plastica (@ alla sacca per acqua @.
Il tubo ® deve essere completamente immerso nell’acqua.

~N O O~ W DN

Adduzione dell’acqua mediante un serbatoio d’acqua [fig. A6]:

1. Immergere il filtro di aspirazione (@ del tubo di aspirazione ) nel serba-
toio dell’acqua. Il filtro di aspirazione (@ deve essere completamente
immerso nell’acqua.

2. Spostare la sfera galleggiante @ in modo che il filtro di aspirazione @
non tocchi il terreno.
In questo modo si evita di intasare il filtro di aspirazione.

3. Fissare il tubo ® con la clip di plastica @ a bordo del serbatoio.

A Nota:

Nell’alimentazione dell’acqua tramite un serbatoio deve essere utilizzato
il filtro di aspirazione @).

Utilizzare solo acqua dolce pulita.

Adduzione dell’acqua mediante un rubinetto dell’acqua [fig. A7]:

Il pulitore € a prova di tenuta con una pressione d’ingresso dell’acqua
fino a 1,0 MPa (10,0 bar). Per un risultato di pulizia ottimale non si deve
superare una pressione d’ingresso dell’acqua di 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Collegare il tubo di aspirazione in dotazione (® a un rubinetto
dell’acqua ().

2. Aprire il rubinetto.

In alternativa & anche possibile collegare un tubo da giardino.

A ATTENZIONE!

- Collegare il rubinetto dell’acqua e staccare il pulitore ad alta
pressione dal rubinetto dell’acqua al termine della pulizia.
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3. UTILIZZO

e PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni agli occhi e ad altre parti del corpo dovute al getto
d’acqua.

- Prima di regolare o trasportare il prodotto, togliere la batteria.

Come caricare la batteria [fig. 01/02/03]:

A ATTENZIONE!

- Osservare la tensione di rete. La tensione della fonte elettrica
deve coincidere con le indicazioni riportate sulla targhetta del carica-
batteria.

Nella dotazione del pulitore a batteria GARDENA art. 14800-55 non
sono compresi batteria e caricabatteria.

Grazie all'intelligente processo di ricarica lo stato di carica della batteria

viene riconosciuto automaticamente e la batteria viene ricaricata in fun-

zione della sua temperatura e tensione con la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria viene preservata e rimane sempre completa-

mente carica in caso di stoccaggio del caricabatteria.

1. Premere il tasto di sblocco ® e togliere la batteria ® dal suo alloggia-
mento @.

2. Togliere la batteria ® dall'involucro protettivo (©.

3. Collegare il caricabatteria © ad una presa.

4. Spingere il caricabatteria © sulla batteria ®.

Quando la spia di carica della batteria © sul caricabatteria

lampeggia di verde, la batteria é in carica.

Quando la spia di carica della batteria @ sul caricabatteria

& accesa di verde in modo permanente, la batteria & completa-

mente carica (durata della carica, vedi 7. DATI TECNICI).

5. Durante la carica verificare ad intervalli di tempi regolari lo stato della
ricarica.

6. Una volta che la batteria ® € completamente carica, € possibile
toglierla dal caricabatteria ©.

Significato degli elementi di visualizzazione:

Visualizzazione sul caricabatteria [fig. O3]:

Luce lampeggiante La ricarica viene segnalata dalla luce lampeggiante della spia di carica
spia di carica della batteria ©).

batteria © Nota: la ricarica & possibile solo se la temperatura della batteria
& compresa nell’intervallo della temperatura di ricarica consentito,
rﬂ = vedi 7. DATI TECNICI.

Luce continua
spia di carica della
batteria ©

La luce continua della spia di carica della batteria @) segnala che la
batteria & completamente carica oppure che la temperatura della batte-
ria non & compresa nell’intervallo della temperatura di ricarica consentito
e pertanto la batteria non puo essere ricaricata. Non appena viene rag-
giunto I'intervallo di temperatura consentito, la batteria viene ricaricata.
Senza batteria inserita, la luce continua della spia di carica della
batteria € segnala che la spina & inserita nella presa e che il carica-
batteria & pronto per I'uso.

Spia dello stato di carica della batteria (® sul prodotto

[fig. O4/06]:

Dopo I'avvio del prodotto la spia dello stato di carica della batte-
ria () viene visualizzata per 5 secondi.

Stato di carica della
batteria

Spia dello stato di carica della
batteria

67 - 100 % dicarica @, @ e @ sono accesi di verde

34 - 66 % dicarica @ e ® sono accesi di verde

11 - 33 % di carica ©) & acceso di verde

0- 10 % dicarica @ lampeggia di verde

Quando il LED @ lampeggia di verde, si deve ricaricare la
batteria.

Quando il LED di comunicazione guasti @ € acceso o lampeggia,
vedi 6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI.

Pannello di controllo [fig. O5]:
Modalita Soft Clean:

La modalita Soft Clean riduce la pressione del getto per la pulizia di
superfici delicate. Essa allunga inoltre I'autonomia della batteria.
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Esistono 3 diverse modalita operative:
Modalita Soft Clean high (24 bar)
Modalita Soft Clean soft (14 bar) lampeggia
Modalita Soft Clean ultra soft (9 bar) © acceso
I valori di pressione indicati possono variare in funzione della pres-
sione in ingresso.

- Premere il tasto Soft Clean (® sul pannello di controllo fino a quando
¢ visualizzata la modalita desiderata.

non & acceso

Awvio del pulitore [fig. 01/06]:

e PERICOLO! Lesione corporea!

Se il prodotto non si ferma quando si lascia la leva di avvio
sussiste un pericolo di lesione!

- Non bypassare i dispositivi di sicurezza o l'interruttore.
Non fissare, ad esempio, la leva di avvio sull’impugnatura.

Avvio:

Il prodotto & dotato di un dispositivo di sicurezza (leva di avvio
con dispositivo di bloccaggio di sicurezza) che impedisce I’avvio
involontario del prodotto.

Il pulitore puo essere utilizzato solo dopo avere applicato un invo-
lucro protettivo GARDENA idoneo (® sulla batteria.

Per le batterie Power+ é possibile acquistare un involucro protet-
tivo idoneo art. 14800-00.600.36 rivolgendosi all’Assistenza Clienti
GARDENA.

1. Tirare 'involucro protettivo GARDENA (® sulla batteria ®.
2. Inserire la batteria ® nel suo alloggiamento @ finché la si sente scattare.

3. Premere il blocco di accensione © sul lato sinistro e tirare la leva di
awio @®).
Il pulitore si awvia e la spia dello stato di carica della batteria ® viene
visualizzata per 5 secondii.

4. Rilasciare nuovamente il blocco di accensione ©.
Il pulitore continua a funzionare senza dovere premere il blocco di
accensione.

Arresto:

1. Rilasciare la leva di awio ®.
Il pulitore si ferma.

. Chiudere I'alimentazione dell’acqua (ad es. rubinetto dell’acqua).
. Tirare la leva di avvio @ per togliere pressione dal sistema.
. Scollegare il tubo di aspirazione dal pulitore.

. Premere il tasto di sblocco ® e togliere la batteria ® dal suo alloggia-
mento @.

o~ W N

Uso in modalita aspirazione:

1. Premere il blocco di accensione © sul lato sinistro e tirare la
leva di avvio (®.

2. Nell’aspirazione disattivare la modalita Soft Clean (LED () non
& accesso).

3. Aspirare ad altezza limitata (ca. da0 a 1 m).

4. Attendere fino all’adduzione di acqua e al raggiungimento della
piena pressione.

5. Recarsi poi nella propria posizione di lavoro.

Puo essere necessario attendere fino a 30 secondi (con grandi
altezze di aspirazione) fino a quando ’acqua viene alimentata nel
sistema di aspirazione. L’altezza di autoadescamento max. € 2 m.

4. MANUTENZIONE

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni agli occhi e ad altre parti del corpo dovute al getto
d’acqua.

- Prima di procedere alla manutenzione del prodotto, togliere
la batteria.

Pulizia del pulitore [fig. M1]:

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.
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Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

1. Pulire le fessure dell’aria @ con una spazzola morbida
(non utilizzare il cacciavite).

2. Dopo ogni utilizzo pulire tutte le parti mobili.
In particolare devono essere tolti dagli allacciamenti i resti di sporco.

3. Svitare I'attacco @ (evtl.con un chiave inglese con apertura 17).

4. Rimuovere filtro dell’apparecchio @ dall'attacco @ e pulirlo sotto
I’acqua corrente.

5. Togliere la lancia a spruzzo @ e lavarla con acqua pulita.
6. Togliere il filttro di aspirazione @ e pulire il filtro di aspirazione @.
7. Avvitare I'attacco @) a mano sul pulitore.

Come pulire batteria e caricabatterie:

Assicurarsi che la superficie ed i contatti del caricabatterie e dell’alloggia-
mento della batteria siano sempre puliti ed asciutti prima di collegare il
caricabatterie.

Non utilizzare acqua corrente.

- Caricabatteria: Con un panno morbido e asciutto pulire i contatti e le
parti in plastica.

-> Batteria: Pulire di tanto in tanto le fessure di areazione e gli attacchi
della batteria con un pennello morbido, pulito e asciutto.

5. CONSERVAZIONE

Problema

Possibile causa

Rimedio

Il pulitore non convoglia
quasi o affatto acqua

C’é aria nel sistema.

-> Sfiatare il sistema ad altezza
limitata. Recarsi poi in posi-
zione di lavoro.

Il filtro dell’apparecchio

(vedi 4. MANUTENZIONE),

il filtro di aspirazione o gli ugelli
sono intasati.

—> Pulire il filtro dell’apparecchio
e il filtro di aspirazione. Pulire
gli ugelli, ad es. con un ago.

Caduta di pressione durante
il funzionamento

Il filtro dell’apparecchio
o il filtro di aspirazione
& sporco.

—> Pulire il filtro dell’apparecchio
e il filtro di aspirazione
(vedi 4. MANUTENZIONE).

Stato di carica della batteria
troppo basso.

—> Caricare la batteria.

L’acqua viene aspirata male
dal serbatoio dell’acqua

Altezza di autoadescamento
eccessiva.

-> Ridurre I'altezza di auto-
adescamento.

C’e aria nel sistema.

- Togliere la lancia e premere
la leva di awvio per circa
30 secondi fino a vedere
I'adduzione di acqua. Rimon-
tare la lancia.

Il filtro dell’apparecchio
o il filtro di aspirazione
& sporco.

-> Pulire il filtro dell’apparecchio
e il filtro di aspirazione
(vedi 4. MANUTENZIONE).

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile

ai bambini.

1. Togliere la batteria.

2. Caricare la batteria.

3. Pulire il pulitore, la batteria e il caricabatteria (vedi 4. MANUTENZIONE).

4. Conservare il pulitore, la batteria ed il caricabatteria in luogo asciutto,
chiuso e al riparo dal gelo.

Smaltimento:
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Il prodotto non puo essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni ambien-
IMPORTANTE!

tali localmente applicabili.
- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il
riciclaggio.

Smaltimento della batteria:

La batteria GARDENA contiene celle agli ioni di litio che, al
termine della propria durata, devono essere smaltite separata-
mente dai normali rifiuti domestici.
Li-ion
IMPORTANTE!

- Smaltire le batterie nel o tramite il punto di raccolta locale per il
riciclaggio.

1. Scaricare completamente le cellule agli ioni di litio (rivolgersi
all'Assistenza Clienti GARDENA).

2. Mettere in sicurezza le cellule agli ioni di litio da cortocircuiti.

3. Smaltire le cellule agli ioni di litio in modo appropriato.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI
PERICOLO! Lesione corporea!
Lesioni agli occhi e ad altre parti del corpo dovute al getto

d’acqua.

- Prima di rimediare ai guasti del prodotto, togliere la batteria.

Problema Possibile causa Rimedio

I pulitore non convoglia Il serbatoio d’acqua & vuoto.

- Riempire il serbatoio d’acqua.

quasi o affatto acqua
C’e aria nel sistema. -> Togliere la lancia e premere
la leva di avvio per circa
30 secondi fino a vedere
I'adduzione di acqua. Rimon-

tare la lancia.

Il pulitore non si arresta

La leva di awvio € bloccata.

- Togliere la batteria e allentare
la leva di awvio.

Il pulitore non si avvia

o si arresta.

I LED © lampeggia di verde
[fig. 04]

La batteria € scarica.

—> Caricare la batteria.

I pulitore non si avvia

o si arresta.

I LED di comunicazione
guasti @ e acceso di rosso
[fig. 04]

La temperatura della batteria
non & compresa nell’intervallo
consentito.

- Attendere fino a quando la
temperatura della batteria
torna a essere compresa tra
0°Ce+45°C.

Il pulitore € surriscaldato
(ad es. a causa dell’irraggia-
mento solare diretto).

-> Fare raffreddare il pulitore
in un luogo fresco e ombreg-
giato.

Acqua penetrata nella batteria.

— Fare asciugare la batteria in
un luogo asciutto.

Tra i contatti della batteria nel
pulitore sono presenti gocce
d’acqua o umidita.

— Rimuovere le gocce d’acqua/
I'umidita con un panno
asciutto.

I motore & bloccato.

—> Rivolgersi all‘Assistenza
Clienti GARDENA.

L'ugello & parzialmente o com-
pletamente otturato.

— Pulire I'ugello ad es. con un
ago o un filo metallico.

Il pulitore non si avvia
o si arresta.

11 LED di comunicazione
guasti @ lampeggia di
rosso

[fig. 04]

Il prodotto € difettoso.

—> Rivolgersi all‘Assistenza
Clienti GARDENA.

Il pulitore non si avvia
o si arresta.

Il LED di comunicazione
guasti @ non & acceso
[fig. 04]

La batteria non & inserita
completamente nel suo
alloggiamento.

- Inserire la batteria completa-
mente nel suo alloggiamento
finché la si sente scattare in
posizione.

La batteria ¢ difettosa.

—> Sostituire la batteria.

Il prodotto & difettoso.

= Rivolgersi all’Assistenza
Clienti GARDENA.

La ricarica non & possibile.
La spia di carica della
batteria © rimane accesa
[fig. 03]

La batteria non & (corretta-
mente) collocata.

-> Collocare la batteria corretta-
mente sul caricabatteria.

| contatti della batteria sono
sporchi.

-> Pulire i contatti della batteria
(ad es. inserendo e togliendo
pit volte la batteria. Even-
tualmente sostituire la bat-
teria).

La temperatura della batteria
non & compresa nell’intervallo
della temperatura di ricarica
consentito.

— Attendere fino a quando la
temperatura della batteria
torna a essere compresa tra
0°Ce+45°C.

La batteria ¢ difettosa.

-> Sostituire la batteria.

La spia di carica della
batteria © non si accende
[fig. 03]

La spina del caricabatteria non
& (correttamente) inserita.

—> Inserire la spina (completa-
mente) nella presa.

La presa, il cavo di alimen-
tazione o il caricabatteria
¢ difettoso.

- Controllare la tensione di
rete. Far controllare il carica-
batterie da un rivenditore
autorizzato o dall’Assistenza
Clienti GARDENA.
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di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assi-
stenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono auto-
rizzati da GARDENA.

C NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA

7. DATI TECNICI

Pulitore a media pressione  Unita Valore (art. 14800)

a batteria

Pressione nominale/

Pressione max. MPa 24
Pressione massima della

linea di alimentazione MPa 06
Lunghezza tubo di m 5
aspirazione

Altezza di autoadesca- m 2
mento max.

Max. durata

(batteria 2,5 Ah):

Modalita Soft Clean high min. 15
Modalita Soft Clean soft min. 19
Modalita Soft Clean ultra soft min. 38
Max. portata:

Modalita Soft Clean high I/h 250
Modalita Soft Clean soft I/h 200
Modalita Soft Clean ultra soft |/h 100
Max. pressione:

Modalita Soft Clean high bar 24
Modalita Soft Clean soft bar 14
Modalita Soft Clean ultra soft bar 9
Peso con lancia corta kg 15

(senza batteria)

Livello di pressione
sonoralL " 68

Incertezza kpA dB (A) 3
Livello di emissione

sonora L,2:

misurata/ garantita B ) 82/85
Incertezza k ,, 3
Oscillazione mano

braccioa, " 2 28
Incertezzah Ko mys 1,5

Procedura di misurazione secondo: " EN 60335-2-54  ? EN 60335-2-79

a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valuta-
zione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

2 NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito € stato misurato in base

Batteria di sistema Unita Valore (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Tensione batteria V (DC) 18

Capacita della batteria Ah 25

Numero di celle (ioni di litio) 5

Caricabatterie adeguati per batterie del sistema POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815CV/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV.

Caricabatteria Unita Valore (art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Corrente di rete V (AC) 220 - 240
Frequenza di rete Hz 50 - 60
Potenza nominale W 26
Tensione di ricarica della
batteria v (oe) 18
Corrente di carica max.
batteria mA 1000
Tempo di ricarica della
batteria 80 %/
97 -100% (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Intervallo della temperatura oc 0-45

di ricarica consentito
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Caricabatteria Unita
AL 1810 CV P4A

Peso g 170

Valore (art. 14900)

Grado di protezione @/l

Batterie adeguate del sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.

Involucro protettivo Per proteggere le batterie dall’'umidita. art.
GARDENA per batterie 14800-00.600.36
Power+ disponibile presso
I’Assistenza Clienti
GARDENA
GARDENA Ugello rotativo Per lo sporco ostinato (causato da muschio  art. 9345
AquaClean Li o intemperie).
Batteria di sistema Batteria per durate ulteriori o per la
GARDENA sostituzione.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
PBA 18V/72 P4A art. 14905
Caricabatterie rapido Per caricare rapidamente la batteria del art. 14901

GARDENA AL 1830 CV P4A  sistema POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. GARANZIA/ASSISTENZA

9.1 Registrazione del prodotto:
Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.comy/registration.

9.2 Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza
sono disponibili sul retro e online:

e [talia: https://www.gardena.conmyit/supporto/informazioni/contatti/
* Svizzera: https://www.gardena.comy/ch-it/supporto/informazioni/contatti/
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

y asegurese de que no puedan jugar con el producto. Las per-

sonas con discapacidad fisica, sensorial 0 mental, o bien con
falta de experiencia y conocimientos, solo pueden usar este producto bajo
la supervision de una persona responsable, o si son instruidas en cuanto
al empleo seguro del producto y comprenden los posibles peligros resul-
tantes.

e Este producto no debe ser utilizado por nifios. Vigile a los nifos

Uso adecuado:

El Limpiador de media presion con Accu GARDENA esta concebido
para limpiar baldosas, muebles y herramientas de jardin, bicicletas, vehi-
culos y embarcaciones, asi como para rociar plantas para eliminar la
suciedad de las hojas en jardines domésticos y de aficionados.

El producto no ha sido concebido para un funcionamiento continuo.

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- No utilice el producto para lavar a personas, animales o cables
eléctricos.
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Elementos incluidos en el set:
ref. 14800-20

Avisos adicionales de seguridad

ref. 14800-55 Trato seguro de los Accus

Set Premium
ref. 14800-31

Limpiador X X X Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones.
Bateria e X - La falta de observacion de los avisos e instrucciones de seguridad podria resultar
en descarga eléctrica, incendio y/o heridas graves.
Cargador X X - Guarde bien estas instrucciones. Utilice el cargador Unicamente si conoce
3 boguillas X X X perfectamente todas sus funciones y es capaz de aplicarlas sin limitaciones,
q 0 si ha recibido las instrucciones correspondientes.
Manguera X X X - Vigile a los nifos durante el uso, la limpieza y el mantenimiento.
De este modo puede asegurarse de que no jueguen con el cargador.
Bolsa de agua - X - - Cargue unicamente baterias de iones de litio del sistema POWER
Lanza de espuma _ x _ FOR ALL, modelo PBA de 18 V, con una capacidad minima de 1,5 Ah
(a partir de 5 células de bateria). La tension de la bateria debe corres-
ponderse con la tensién de carga del cargador. No cargue baterias
no recargables. De lo contrario hay peligro de incendio y de explosion.
> No exponga el cargador a la lluvia o a la humedad.
1 SEGURIDAD El agua que penetra en un aparato eléctrico hace que aumente el
- riesgo de descarga eléctrica.
- Mantenga limpio el cargador.
JIMPORTANTE! Si estef sucio podria producirse una descarga eléctrica.
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta - Examine el cargador, el cable y el enchufe antes de cada uso. No
posterior. utilice el cargador si observa algun dafio. No abra usted mismo el
cargador. Solamente encargue su reparacion a personal cualificado
que utilice exclusivamente piezas de recambio originales. Los carga-
Explicacion de los simbolos en el producto: dores, cables y enchufes dafiados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
- No haga funcionar el cargador sobre una base facilmente inflamable
(como papel, tela, etc.) o en un entorno inflamable.
L!l El cargador se calienta durante el proceso de carga y por lo tanto hay peligro
Lea las instrucciones de empleo. de incendio.
- Si es necesario cambiar el cable de alimentacion, debera encomendarse su
sustitucion a GARDENA o a un punto de servicio al cliente autorizado para
El producto no es apropiado para su conexion a la red de reparar herramientas eléctricas GARDENA, a fin de evitar riesgos de seguri-
agua potable. dad.
- No haga funcionar el producto mientras se esta cargando.
Para el cargador: - Estos avisos de seguridad solo son validos para baterias de iones de
‘é Desenchufelo de inmediato de la red si el cable esta dafado
@ COER G litio del sistema POWER FOR ALL PBA de 18 V.
- Utilice la bateria inicamente en productos del fabricante del sistema
POWER FOR ALL.
Avisos generales de seguridad Solo asi puede protegerse la bateria contra una sobrecarga peligrosa.
Seguridad eléctrica - Cargue las baterias exclusivamente con cargadores recomendados
por el fabricante. Existe peligro de incendio en caso de utilizar el cargador
A con baterfas distintas a las especificadas.
iPELIGRO! jDescarga eléctrical > La bateria se entrega parcialmente cargada.
Riesgo de lesion por descarga eléctrica. Para garantizar el pleno rendimiento de la bateria, carguela por completo en
- El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente el cargador antes de su primera utilizacion.
residual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento - Almacene las baterias fuera del alcance de los nifios.
no superior a 30 mA. - No abra la bateria. Hay peligro de cortocircuito.
No se debe dirigir el liquido direqtamente a aparatos e!éctricos ni a dispositivos - Si la bateria resulta daiada o se utiliza de forma incorrecta podrian
que contengan componentes eléctricos, como el interior de un horno. salir vapores de la misma. La bateria podria incendiarse o explotar.
Ventile el lugar y, en caso de sufrir molestias, consulte a un médico. Los
. . vapores pueden irritar las vias respiratorias.
Funcionamiento seguro - En caso de uso incorrecto o de dafios en la bateria, podria salir liquido
Para prevenir el riesgo de lesiones, Unicamente puede utilizarse este producto inflamable. Evite todo contacto con el mismo. En caso de entrar en
para aplicar los liquidos indicados por el fabricante. Tampoco esta permitido contacto casualmente con el liquido, lavese con abundante agua. Si el
difundir acidos, desinfectantes e impregnantes, detergentes agresivos y con liquido entra en contacto con los ojos, se debera consultar ademas
disolventes, gasolina ni aceite de pulverizacion. a un médico. El liquido que sale de la bateria puede causar irritaciones cuta-
La temperatura del agua no debe superar los 45 °C. neas o quemaduras.
Para la conexion del limpiador de media presion a la red de abastecimiento de - Si la bateria esta estropeada, podria salir liquido y mojar los objetos
agua tienen que observarse las normas sanitarias especificas del pais, para evitar contiguos. Examine las piezas afectadas.
el retroceso de agua no potable a la red. Limpielas o, si es preciso, sustitiyalas.
- Consulte a un fontanero. - No ponga la bateria en cortocircuito. Mientras no se utilice la bateria,
Pdngase siempre unas gafas de seguridad y unos protectores auditivos manténgala alejada de sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, torni-
autorizados. llos u otros objetos metalicos pequefios que puedan provocar un
Utilice un equipo de proteccion personal adecuado (guantes de seguridad). puenteado. Un cortocwcwtq entrg los contactos de la bateria puede causar
- . - . . qguemaduras o provocar un incendio.
La presion maxima admisible para la conexion a la tuberia de agua .
- Los contactos de la bateria pueden calentarse con el uso. Tenga
es de 6 bares. 5 p ¥
. . . o . - . cuidado al extraer la bateria: los contactos pueden estar calientes.
iTenga cuidado al abrir la pistola de limpieza! Si se utiliza la tobera plana o gira- = [l d Itar dafad de obiet ti d
toria pueden generarse fuerzas de retroceso al abrir la pistola de limpieza, lo que ENLTLCIRE] TS0 UCTIIET P BT ) &) (SRR G5 CLfSUES [ T [
P ; como clavos o destornilladores o por efecto de fuerzas mecanicas
a su vez origina un par de giro en la lanza. . ] o 7 7
. . ) . . o . externas. Podria producirse un cortocircuito interno que haria que la bateria
Es posible evitar la apertura involuntaria de la pistola de limpieza por medio ardiera, humeara, explotara o se sobrecalentara.
de un mecanismo de blogueo. . ~ . i -
) ' " - Nunca repare baterias danadas. Cualquier operacion de mantenimiento de
iAVISO! No utilice el producto cerca de otras personas, a no ser que lleven baterfas debe ser realizada exclusivamente por el fabricante o por puntos de
prendas protectoras. servicio al cliente expresamente autorizados.
jAVISO! Peligro de explosion! No pulverice liquidos inflamables. N [ Resguarde la bateria del calor — también de una irradiacién
jAVISO! La griferia y los sets de conexion son importantes para la seguridad .% solar continuada — y protéjala del fuego, la suciedad, el agua
del producto. Utilice exclusivamente accesorios recomendados por GARDENA y la humedad.
(griferias y sets de conexion). Hay riesgo de explosion y cortocircuito.
jAVISO! Para garantizar la seguridad del producto, utilice exclusivamente recam- - Para el funcionamiento y el almacenamiento de la bateria se requiere
bios originales autorizados por GARDENA. una temperatura ambiente comprendida entre -20 °C y +50 °C.
JAVISO! El agua que ha pasado por las valvulas antirretorno ya no es potable. En verano, por ejemplo, no deje la baterfa en el interior del vehiculo. En fun-
) Iy . - . cion del aparato, si la temperatura desciende por debajo de los O °C puede
iAVISO! No utilice el producto si observa dafios o deterioros en un cable -
- ) ; : " ) verse mermado su rendimiento.
de conexion o alguna otra pieza importante, como los dispositivos de seguridad ) . i
o la pistola de limpieza. - Cargue la bateria solamente a temperaturas ambiente comprendidas

jAVISO! Retire la bateria antes de la limpieza, el mantenimiento, la sustitucion
de piezas o si se va a preparar el producto para utilizarlo con otra finalidad.
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entre 0 °C y +45 °C. Cargar la bateria fuera de este rango de temperaturas
puede provocar dafos en la misma o aumentar el peligro de incendio.

07.03.24

11:35



- Deje enfriar la bateria después del uso durante 30 minutos, como
minimo, antes de recargarla o de guardarla.

Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funciona-
miento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias, en
el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos. Con
el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar lesiones
graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante médico
deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de usar este
producto.

Retire el Accu en caso de emergencia.

A iPELIGRO! jPeligro de incendio!

El limpiador solo puede utilizarse si se inserta previamente la bateria
en una funda protectora GARDENA () adecuada.

- Inserte la bateria ® en la funda protectora GARDENA ( antes de
introducirla en el limpiador.

El limpiador solo puede utilizarse con baterias con la designacion de producto
PBA 18V..-W.

Resguarde los contactos de la bateria de la humedad.

Seguridad personal

A iPELIGRO! jPeligro de asfixia!

Las piezas pequefas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo,
mantenga a los nifnos pequenos alejados del lugar de montaje.

Examine el producto antes de usarlo.

No utilice el producto si se encuentra dafiado o deteriorado, especiaimente
si tiene la carcasa agrietada.

No sumerija el producto.
Utilice el producto solo con luz diurna o buena luz artificial.

A iPELIGRO! jLesiones corporales y dainos en el producto!

- Elimine la presion del sistema antes de desacoplar la manguera.
Pongase siempre proteccion ocular.

No lo utilice si estd mojado. No lo utilice si llueve.

Mantenga bien apretados todas las tuercas, pernos y tornillos para asegurarse
de que el producto esta en unas condiciones de uso seguras.

No desmonte el producto mas alla del estado en que se le ha entregado.

iAviso! Es posible que no se dé cuenta de que se acercan personas debido
al ruido producido por el aparato y por llevar proteccion de los oidos.

Durante el funcionamiento y el transporte del producto preste una atencion espe-
cial al peligro que puede representar para otras personas.

Proceda con cuidado y atencion, asi como use el sentido comun mientras traba-
ja con herramientas eléctricas.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté cansado(a) o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicinas.

La falta de atencién por tan sélo un momento durante el funcionamiento de una
herramienta eléctrica puede causar lesiones graves.

Utilice el producto tnicamente con agua limpia. No agregue aditivos al agua.
Si el agua contiene suciedad puede resultar dafiada la bomba y los accesorios.

No utilice el producto en caso de heladas ni lo almacene expuesto a tempera-
turas bajo cero.

No dirija el chorro a si mismo ni a otras personas.

2. MONTAJE

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

El chorro de agua puede causar lesiones oculares
y corporales.

- Retire la bateria antes de montar el producto.

Montaje de los complementos y la manguera de aspiracion
[fig. A1/A2/A3]:

A iPELIGRO!

- El producto solo se puede utilizar si la manguera de aspiracion
y la lanza pulverizadora estan completamente montadas.

Se suministra con las siguientes lanzas pulverizadoras:
— Lanza corta (aprox. 6 cm)
— Lanza larga (aprox. 35 cm)
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Se suministra con los siguientes complementos:
Boquilla de 0°

Boquilla de 15°

Boquilla de 40°

— Lanza de espuma (set Premium)

Los siguientes cabezales estan disponibles como accesorios:
— Tobera rotatoria AquaClean Li GARDENA ref. 9345

1. Inserte la lanza pulverizadora deseada (D en el portalanzas @ y girela
en sentido horario, hasta que se oiga como encaja (cierre bayoneta).

2. Desplace hacia atras la arandela ® del set de conexion répida, acople
el complemento deseado @ a la lanza pulverizadora @ y suelte la aran-
dela ®.

Se ha completado el acoplamiento cuando la arandela vuelve a estar
delante de todo (y ya no se ve el resorte de sujecion plateado ni las
bolas plateadas).

3. Gire el complemento @ hasta obtener el angulo de pulverizacién que
desea.

Puede insertar las dos boquillas @) que no vaya a tilizar en los aloja-
mientos correspondientes ®.

4. Acople la manguera de aspiracion ® a la conexion @.

Montaje de la lanza de espuma (set Premium) [fig. A4]:

Para limpiar con detergentes o productos de limpieza se puede acoplar
la lanza de espuma a la parte delantera de la lanza corta @.

1. Llene el recipiente ® con el producto de limpieza.

2. Desplace hacia atras la arandela ® del set de conexion répida, acople
la lanza de espuma (® a la lanza pulverizadora corta @ y suelte la aran-
dela ®
Se ha completado el acoplamiento cuando la arandela vuelve a estar
delante de todo (y ya no se ve el resorte de sujecion plateado ni las
bolas plateadas).

3. Dosifique la cantidad de producto de limpieza con la rueda dosifica-
dora ®.

Suministro de agua:

Puede extraer el agua de la bolsa de agua (set Premium), de un
deposito de agua (estanque, barril colector de agua de lluvia, etc.)
o del grifo.

Suministro de agua procedente de la bolsa de agua (set Premium)
[fig. A5]:

1. Lleve la bolsa de agua llena por el asa y depositela sobre suelo firme
cuando vaya a utilizarla.

. Desenrosque el tapon @.

. Llene la bolsa de agua () con agua de grifo limpia.
. Retire el filtro de aspiracion @.

. Desplace hacia arriba la bola flotante @).

. Sumerja la manguera (® en la bolsa de agua (.

. Sujete la manguera ® a la bolsa de agua (D por medio del clip de
plastico @@.
La manguera ® tiene que quedar completamente sumergida.

~N O OB~ W

Suministro de agua procedente de un deposito de agua [fig. A6]:

1. Sumeria el filtro de aspiracion @ de la manguera de aspiracion ®
en el depdsito de agua. El filtro de aspiracion @ debe quedar com-
pletamente sumergido

2. Desplace la bola flotante @) de manera que el filtro de aspiracion @
no toque el fondo.
Esto evita que se obture el filtro de aspiracion.

3. Sujete la manguera ® al borde del depdsito por medio del clip de
plastico @.

A Nota:

Si el agua procede de un depdsito, debe utilizarse el filtro de aspira-
cion @.

Unicamente debe utilizarse agua dulce limpia.

Suministro de agua procedente del grifo [fig. A7]:

El limpiador es seguro contra fugas hasta una presion de entrada del
agua de 1,0 MPa (10,0 bares). Para obtener un resultado de limpieza
optimo, no obstante, la presion de entrada del agua no debe sobrepasar
los 0,6 MPa (6,0 bares).
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1. Acople la manguera de aspiracion adjunta ® a un grifo (.
2. Abra el grifo.
También tiene la posibilidad de acoplar una manguera de jardin.

A {ATENCION!

- Cierre el grifo y desacople el limpiador una vez finalizada
la limpieza.

3. MANEJO

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

El chorro de agua puede causar lesiones oculares
y corporales.

- Retire la bateria antes de ajustar o transportar el producto.

Cargar el Accu [fig. 01/02/03]:

A {ATENCION!

- jTenga en cuenta la tension de red! La tension de la fuente
eléctrica debe coincidir con la indicada en el rétulo de modelo del
cargador.

El limpiador con Accu GARDENA ref. 14800-55 no incluye la bateria
ni el cargador en el volumen de entrega.

El procedimiento inteligente de carga reconoce automaticamente el

nivel de carga de la bateria y procede a cargarla con la corriente éptima

teniendo en cuenta la temperatura y la tension de la bateria.

Esto preserva la bateria y permite tenerla completamente cargada cuando

esta guardada en el cargador.

1. Apriete la tecla de desbloqueo ® y retire la bateria ® de su aloja-
miento @.

2. Saque la bateria ® de la funda ®.

3. Conecte el cargador © a una toma de red.

4. Acople el cargador © a la bateria ®.

Cuando el indicador de carga de la bateria © que hay en el

cargador parpadea en verde, se esta cargando la bateria.

Cuando el indicador de carga de la bateria @ que hay en el

cargador permanece encendido en verde, significa que la

bateria esta completamente cargada )

(para la duracion de la carga, consulte 7. DATOS TECNICOS).

5. Compruebe a intervalos regulares de tiempo el estado de carga
mientras esta cargando.

6. Cuando la bateria ® esté completamente cargada, ya puede retirarla
del cargador ©.

Significado de los indicadores:

Indicador del cargador [fig. O3]:

Luz intermitente El proceso de carga se visualiza mediante el parpadeo del indicador
de carga de la de carga de la bateria ©).

bateria © Nota: solo es posible cargar si la temperatura de la bateria

se encuentra dentro del rango admisible de temperaturas,

consulte 7. DATOS TECNICOS.
Luz fija del indica-

dor de carga de la
bateria ©

La luz fija del indicador de carga de la bateria ©) sefializa que la bateria
ya esta completamente cargada o que la temperatura de la bateria esta
fuera del rango admisible de temperaturas y, por lo tanto, no es posible
cargarla. En cuanto se alcanza una temperatura admisible, se procede

a cargar la bateria.

Si la bateria no estd acoplada, la luz fija del indicador de carga de la
bateria @ significa que el enchufe esta conectado a la toma de corriente
y que el cargador estd listo para el funcionamiento.

Indicador de nivel de carga de la bateria ® en el producto
[fig. O4/06]:

Tras poner en marcha el producto, el indicador del nivel de carga
de la bateria (®) se enciende durante 5 segundos.

Indicador del nivel de carga
de la bateria

O, @y @ se iluminan en verde
Oy @ se iluminan en verde

© se ilumina en verde

© parpadea en verde

Nivel de carga de la bateria

un 67 aun 100 % de la carga
un 34 aun 66 % de la carga
un11aun 33 % de la carga
un Oaun 10 % de la carga

50

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 50

Si el LED @© parpadea en verde, debe cargarse la bateria.

Si el LED de error @ se enciende o parpadea, consulte 6. SOLUCION
DE AVERIAS.

Panel de control [fig. O5]:
Modo Soft-Clean:

El Modo Soft-Clean reduce la presion de pulverizacion, para poder limpiar
superficies delicadas. Ademas, prolonga el funcionamiento de la bateria.

Hay 3 modos operativos distintos:
Modo Soft-Clean high (24 bares)
Modo Soft-Clean soft (14 bares) parpadea
Modo Soft-Clean ultra soft (9 bares) se enciende

Las presiones indicadas pueden variar en funcién de la presion
de entrada.

- Pulse repetidamente la tecla Soft-Clean (& del panel de control hasta
que aparezca el modo que desea.

no se enciende

Puesta en marcha del limpiador [fig. 01/06]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Riesgo de lesion si el producto no se detiene al soltar la
palanca de arranque

- No puentee nunca los dispositivos de seguridad ni los inte-
rruptores. Por ejemplo, no fije la palanca de arranque al asa
de fijacion.

Puesta en marcha:

El producto esta equipado con un dispositivo de seguridad
(palanca de arranque con bloqueo de seguridad) que evita una
conexion accidental del producto.

El limpiador solo puede utilizarse si se inserta previamente la
bateria en una funda protectora GARDENA (® adecuada.

Para baterias Power+ puede pedirse una funda protectora adecuada,
ref. 14800-00.600.36, al servicio de atencion al cliente de GARDENA.

1. Inserte la bateria ® en la funda protectora GARDENA (®.

2. Monte el Accu ® en el alojamiento del Accu @ hasta que quede
encajado emitiendo un sonido perceptible.

3. Presione el bloqueo de seguridad © del lado izquierdo y tire de la
palanca de arranque @®.
El limpiador se pone en marcha y el indicador de nivel de carga de
la bateria ® se enciende durante 5 segundos.

4. Suelte el bloqueo de seguridad ©.
El limpiador sigue funcionando sin necesidad de mantener presionado
el bloqueo de seguridad.

Parada:

1. Suelte la palanca de arranque @).
El limpiador se detiene.

. Interrumpa el suministro de agua (p. €j., del grifo).
. Tire de la palanca de arranque @) para eliminar la presion del sistema.
. Desacople la manguera de aspiracion del limpiador.

. Apriete la tecla de desbloqueo ® v retire la bateria ® de su aloja-
miento @.

O~ W N

Uso en modo de aspiracion:

1. Presione el bloqueo de seguridad © del lado izquierdo y tire
de la palanca de arranque ().

2. Desconecte el modo Soft-Clean para aspirar (el LED @ esta
apagado).

3. Aspire a poca altura (aprox. 0 a 1 m).

4. Espere a que se impulse el agua y se haya alcanzado toda la
presion.

5. Dirijase a su posicion de trabajo.

Si la altura de aspiracion es considerable, pueden transcurrir
hasta 30 segundos hasta que se impulse el agua en el modo de
aspiracion. La altura maxima de extraccion es de 2 m.

4. MANTENIMIENTO

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

El chorro de agua puede causar lesiones oculares
y corporales.

- Retire la bateria antes de realizar el mantenimiento del producto.
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Limpieza del limpiador [fig. M1]:

A

iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de danar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro

de agua (particularmente no limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni

disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

1.

Limpie las entradas de aire de ventilacion @ con un cepillo blando
(no utilice un destomillador).

. Después de cada uso, limpie todas las piezas moviles.

Ante todo retire restos de suciedad de las conexiones.

. Desenrosque el conector (D (si es preciso, con una llave de ancho 17).
. Extraiga el filtro de la herramienta @) del conector @ y lavelo con agua

abundante.

. Retire la lanza pulverizadora @ y enjudguela con agua limpia.
6.
7.

Extraiga el filtro de aspiracion @ y limpie el filtro de aspiracion (.
Enrosque firmemente el conector @ al limpiador.

Limpieza del Accu y del cargador:

Asegurese de que la superficie y los contactos del Accu y del cargador
siempre estén limpios y secos antes de conectar el cargador.

No utilice agua corriente.
- Cargador: Limpie los contactos y las piezas de plastico con un pafo

suave y seco.

- Bateria: Limpie de vez en cuando las entradas de aire de ventilacion

y los contactos de la bateria con un pincel suave, limpio y seco.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifnos.

1

4.

. Retire el Accu.
2.
3.

Cargue el Accu.

Limpie el limpiador, la bateria y el cargador de la bateria
(consulte 4. MANTENIMIENTO).

Guarde el limpiador, la bateria y el cargador de la bateria en un lugar
seco, cerrado y a prueba de heladas.

Como eliminar el producto usado:
(seguin normativa Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

)5

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica
normal. Se debera eliminar segun las normativas medioam-
bientales vigentes locales.

iIMPORTANTE!
-> Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de

reciclaje del municipio respectivo.

Como eliminar el Accu usado:

)i

El Accu GARDENA contiene células de iones de litio que no se
pueden juntar con las basuras domésticas normales al final de
su vida Util.

Li-ion
iIMPORTANTE!
- Elimine los Accus a través o por medio del puesto recolector de

reciclaje del municipio respectivo.

. Descargue las células de iones de litio por completo (dirfjase al

Servicio Técnico de GARDENA).

. Asegure los contactos de las células de iones de litio contra cortocir-

cuito.

. Elimine adecuadamente las células de iones de litio.

6. SOLUCION DE AVERIAS

A

iPELIGRO! jLesiones corporales!

El chorro de agua puede causar lesiones oculares
y corporales.

- Retire la bateria antes de solucionar problemas del producto.
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Problema

Posible causa

Solucién

No sale casi nada o nada
de agua del limpiador

El depésito de agua esta vacio.

-> Llene el depésito de agua.

Hay aire en el sistema.

— Retire la lanza y presione la
palanca de arranque durante
aprox. 30 segundos hasta
que vea que se impulsa el
agua. Vuelva a montar la
lanza.

Hay aire en el sistema.

- Purgue el sistema a escasa
altura. Dirijase a la posicion
de trabajo.

El filtro de la herramienta
(consulte 4. MANTENIMIENTO),
el filtro de aspiracion o las
boquillas estan atascadas.

- Limpie el filtro de la herra-
mienta y el filtro de aspira-
cion. Limpie las boquillas con
una aguja, por ejemplo.

Caida de presion durante
el funcionamiento

Elfiltro de la herramienta
o el filtro de aspiracion estan
SUCi0S.

- Limpie el filtro de la
herramienta y el filtro
de aspiracion (consulte
4. MANTENIMIENTO).

El nivel de carga de la bateria
es insuficiente.

- Cargue el Accu.

Dificultades de aspiracion
del agua del depdsito

La altura de aspiracion es
excesiva.

— Reduzca la altura de aspira-
cion.

Hay aire en el sistema.

— Retire la lanza y presione la
palanca de arranque durante
aprox. 30 segundos hasta
que vea que se impulsa el
agua. Vuelva a montar la
lanza.

El filtro de la herramienta
o el filtro de aspiracion estan
sucios.

-> Limpie el filtro de la
herramienta y el filtro
de aspiracion (consulte
4. MANTENIMIENTO).

El limpiador no se detiene

La palanca de arranque
se agarrota.

—> Retire el Accu y suelte
la palanca de arranque.

El limpiador no se pone
en marcha o se detiene
repentinamente.

EI LED ©) parpadea en
verde [fig. 04]

La bateria estd descargada.

-> Cargue la bateria.

El limpiador no se pone
en marcha o se detiene
repentinamente.

EI LED de error Gp se
ilumina en rojo [fig. 04]

La temperatura de la
bateria queda fuera del
rango admisible.

- Espere hasta que la tem-
peratura de la bateria se
encuentre de nuevo entre
0°Cy+45°C.

El limpiador estd demasiado
caliente (p. €j., por exposicion
ala luz directa del sol).

-> Deje enfriar el limpiador en
un lugar fresco y a la sombra.

Ha entrado agua en la
bateria.

— Deje que se seque
la bateria en un lugar
protegido.

Entre los contactos de la
bateria del limpiador hay
gotas de agua o humedad.

- Quite las gotas de agua/
la humedad con un pafio
Seco.

El motor esta bloqueado.

- Pongase en contacto
con el Servicio Técnico
de GARDENA.

La boquilla esta parcialmente
o totalmente obstruida.

-> Limpie la boquilla con
una aguja o un alambre,
por ejemplo.

El limpiador no se pone
en marcha o se detiene
repentinamente.

EI LED de error @
parpadea en rojo

[fig. 04]

El producto esta averiado.

-> Pongase en contacto
con el Servicio Técnico
de GARDENA.

El limpiador no se pone
en marcha o se detiene
repentinamente.

EI LED de error @G no
se enciende [fig. 04]

La bateria no se ha
montado correctamente
en su alojamiento.

—> Coloque la bateria correcta-
mente en su alojamiento hasta
que quede encajada emitiendo
un sonido perceptible.

La bateria esta estropeada.

-> Sustituya la bateria.

El producto esté averiado.

-> Péngase en contacto
con el Servicio Técnico
de GARDENA.

No se puede cargar la
bateria.

El indicador de carga de
la bateria C permanece
encendido [fig. 03]

La bateria no estd en su
lugar o no esta bien colocada.

— Acople correctamente la
bateria al cargador.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

— Limpie los contactos de la
bateria (p. €., acoplando
y desacoplando varias veces
la bateria. Si es preciso,
sustituya la bateria).
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Problema Posible causa Solucién Cargador AL 1810 CV P4A  Unidad Valor (ref. 14900)
No se puede cargar la La temperatura de la bateria ~ —> Espere hasta que la tem- Potencia nominal w 26
bateria. queda fuera del rango de peratura de la bateria se ~
El indicador de carga de temperaturas admisibles para encuentre de nuevo entre Tension de carga de la V (DC) 18
la bateria @ permanece la carga. 0°Cy +45°C. bateria
encendido [fig. 03 i 4
[fig. 03] La bateria estd estropeada. ~ —> Sustituya la bateria. Corriente max. de carga mA 1000
de la bateria
El indicador de carga El enchufe del cargador - Inserte completamente .
de la bateria © no se no est4 (correctamente) el enchufe en la toma de g:::cl;glt‘e(:i(:llgoc;r/ga
enciende [fig. 03 enchufado. corriente. °
[fig. 03] 97 - 100% (aprox.)
La toma de corriente, el -> Verifique la tension de red. PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
cable de red o el cargador Si es preciso, solicite la ins- PBA18V2,5Ah W-B  min. 120 /154
estan estropeados. peccion del cargador a un PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
concesionario autorizado .
0 al servicio de atencion al Rango admisible de tempe- ., 0-45
cliente de GARDENA. raturas para la carga
Peso g 170

GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como

C NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de

los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en

sus productos.

7. DATOS TECNICOS

Limpiador de media presion Unidad Valor (ref. 14800)
con Accu

Presion nominal /

Presion max. WPa 24
Presion maxima

de alimentacion MPa 0.6
Longitud de la manguera 5
de aspiracion

Altura max. de aspiracion m 2
Duracién de funcionamiento

max. (bateria de 2,5 Ah):

Modo Soft-Clean high min. 15
Modo Soft-Clean soft min. 19
Modo Soft-Clean ultra soft  min. 38
Caudal max.:

Modo Soft-Clean high I/h 250
Modo Soft-Clean soft I/h 200
Modo Soft-Clean ultra soft  |/h 100
Presion max.:

Modo Soft-Clean high bar 24
Modo Soft-Clean soft bar 14
Modo Soft-Clean ultra soft  bar 9
Peso con lanza corta

(sin Accu) kg 15
Nivel de presion 68
acustica L " dB (A) 3
Inseguridad kpA

Nivel de potencia

acustica L,

medido/ garantizado B ® 82/85
Inseguridad k 3
Vibracion brazo-mano a,,." /52 2,8
Inseguridad k,, , 1,5

Método de medicion:

" EN 60335-2-54

2 EN 60335-2-79

A\

NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segun un pro-
cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar una

Nivel de proteccion

@/l

Baterias adecuadas para el sistema POWER FOR ALL: PBA 18 V.

8. ACCESORIOS

Funda protectora GARDENA Protege las baterias de la humedad.

para baterias Power+

ref.
14800-00.600.36
ala venta a través
del servicio de
atencion al cliente

de GARDENA
Tobera rotatoria Para eliminar suciedad persistente ref. 9345
AquaClean Li GARDENA (superficies gastadas por efecto de la
intemperie o cubiertas de musgo).

Bateria del sistema Accu para una autonomia prolongada
GARDENA y para el intercambio.

PBA 18V/45 P4A ref. 14903

PBA 18V/72 P4A ref. 14905
Cargador rapido de bateria Para cargar rapidamente la bateria del ref. 14901

GARDENA AL 1830 CV P4A

sistema POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. GARANTIA/SERVICIO

9.1 Registro del producto:
Registre su producto en gardena.comy/registration.

9.2 Servicio:

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro
servicio en la contraportada y en linea:

¢ Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/
* QOtros paises: https;//www.gardena.com/int/support/advice/contact/

PT Limpador de média pressao a bateria

herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar una T.SEGURANGA. ... 53
evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede variar 2. MONTAGEM . .o 54
durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica. 3. FUNCIONAMENTO . ... e 55

4 MANUTENGAO oo 55

5. ARMAZENAMENTO . . . ... 56
Bateria del sistema Unidad Valor (ref. 14903) 6. RESOLUQAO DE AVARIAS . o oo 56
PBA 18V 25Ah W-B 7.DADOS TECNICOS . .. oo e et 57
Tension del Accu V (DC) 18 8. ACESSORIOS . . oo 57
Capacidad del Accu Ah 25 9. GARANTIA/ASSISTENCIA . . ..o 57
Nu de celd
(k‘,‘,','LZ";e ﬁtff, as 5 Traducao do manual de instrucoes original.

Cargadores adecuados para baterias del sistema POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/ . ) )
AL 1830 CV /AL 1880 CV. Este produto ndo deve ser usado por criangas. As criancas
deverao ser vigiadas para assegurar que nao brincam com

o produto. Este produto pode ser usado por pessoas com

Cargador AL 1810 CVP4A  Unidad Valor (ref. 14300) capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente
Tension a la red V (AC) 220 - 240 experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou

- recebam instrucoes relativamente a utilizacao segura do aparelho e com-
Frecuencia de la red Hz 50-60

preendam os perigos dai resultantes.
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Utilizacao prevista:

O Limpador de média pressao a bateria GARDENA destina-se
a limpeza de pavimentos em azulejo, mdéveis de jardim/ferramentas,
rodas de bicicletas, veiculos, barcos e a limpeza delicada na jardina-
gem privada e de lazer.

O produto nao esta indicado para um funcionamento de longa duragao.

A PERIGO! Lesbes no corpo!

- Nao utilize o produto para lavar pessoas, animais ou equipa-
mentos elétricos.

Material fornecido com o conjunto:

n.° ref. 14800-20 Conjunto Premium n.° ref. 14800-55
n.° ref. 14800-31

Limpador X X X
Bateria X X -
Carregador da bateria X X -
3 bocais X X X
Mangueira X X X
Bolsa de agua - X -
Lanca de detergente - X -
1. SEGURANCA

IMPORTANTE!

;.L:etijrg'manual de instrucoes com atencéo e guarde-o para consulta

Simbolos no produto:

LI

Leia o manual de instrucées.

O produto nao é indicado para a conexao a um sistema
de alimentacao de agua potavel.

Relativamente ao carregador:
Desligar imediatamente a ficha da tomada quando o cabo
estiver danificado ou tiver sido cortado.

> @[>

Adverténcias gerais de seguranca
Seguranca elétrica

A PERIGO! Choque elétrico!

Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de prote-
cao diferencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal
maxima de 30 mA.

Assegurar que nao se direcionam liquidos diretamente para aparelhos elétricos

nem instalacées com componentes elétricos, como por ex. o interior de fornos.

Operacéao segura

Devido ao risco de ferimentos corporais, com o produto apenas devem ser apli-
cados os liquidos indicados pelo fabricante. Também nao é permitido transportar
acidos, desinfectantes e agentes de impregnacéo, detergentes agressivos e com
solventes, gasolina ou 6leo de pulverizagéo.

A temperatura da agua nao deve exceder 45 °C.

Ao ligar o limpador de média pressao ao sistema de abastecimento de dgua
€ necessario respeitar as prescricdes sanitarias especificas do pais para impedir
a recirculagéo de dgua nao potavel.

- Consulte um profissional em instalagdes sanitarias.

Use sempre uma protegao ocular e auditiva homologada.

Use o equipamento de protecéo individual adequado (luvas de seguranca).

A presséo méxima permitida na ligacéo ao cano de agua € de 6 bar.

Cuidado ao abrir a pistola de pulverizagao! Se utilizar o bocal plano ou o bocal
rotativo podem ocorrer forgas de recuo durante a abertura da pistola de pulveri-
zacéo, por meio do qual surge um binario na langa.

A pistola de pulverizagao pode ser blogueada contra uma abertura acidental
mediante um sistema de bloqueio.

ADVERTENCIA! Nao utilizar o produto perto de pessoas, a ndo ser que estas
usem vestudrio de protegao.

ADVERTENCIA! Risco de explosao! N&o pulverizar liquidos combustiveis.
ADVERTENCIA! Valvulas e acoplamentos sdo importantes para a seguranca
do produto. Usar apenas acessorios recomendados pela GARDENA (valvulas
€ acoplamentos).
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ADVERTENCIA! Para garantir a seguranga do produto usar apenas pegas de
substituigao originais autorizadas pela GARDENA.

ADVERTENCIA! Agua que seja escoada por uma vélvula anti-retorno deixa de
ser potavel.

ADVERTENCIA! N&o utilize o produto quando um cabo elétrico ou pegas impor-
tantes estiverem danificadas, por ex. equipamentos de seguranca, pistola de
pulverizacao.

ADVERTENCIA! Retire a bateria antes da limpeza, manutencao, troca de pegas
ou quando o produto for convertido para a realizagao de uma outra funcéo.

Adverténcias de seguranca adicionais
Utilizar as baterias em seguranca

m Leia todas as adverténcias de seguranca e instrucoes.

Falhas no cumprimento das adverténcias de segurancga e instrugdes podem resul-
tar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde estas instrucées em seguranca. Utilize o carregador apenas quando
conseguir avaliar todas as fungdes e executd-las sem restrigdes ou quando tiver
recebido instrugdes para tal.

>

=

N

=

Supervisione as criancas durante a utilizacéo, limpeza e manutencéo.
Isto garantird que as criangas néo brincam com o carregador.

Carregue apenas baterias de ides de litio do tipo POWER FOR ALL
System PBA 18V, a partir de uma capacidade de 1,5 Ah (a partir de

5 células). A tensao da bateria tem de corresponder a tensao de
carregamento de baterias do carregador. Nao carregue baterias que
nao sejam recarregaveis. Caso contrario, ha risco de incéndio e explosao.

Nao exponha o carregador a chuva ou humidade. A entrada de
agua num aparelho elétrico aumenta o risco de um choque elétrico.

Mantenha o carregador limpo.
A sujidade aumenta o risco de um choque elétrico.

Antes de cada utilizacao verifique o carregador, o cabo e a ficha.
Nao utilize o carregador se detetar a presenca de danos. Nao abra

o carregador por conta propria e apenas permita que seja reparado
por pessoal técnico qualificado e apenas com pecas de substituicao
originais. Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o risco de
um choque elétrico.

Nao operar o carregador em superficies facilmente inflamaveis (por
ex. papel, téxteis, etc.) ou num ambiente inflamavel. Ha risco de incén-
dio devido ao aquecimento do carregador ocorrido durante o carregamento.

Se for necessario substituir o cabo elétrico, isto deve ser feito pela GARDENA
ou por um centro de assisténcia ao cliente autorizado para ferramentas elétri-
cas GARDENA, de forma a evitar riscos para a seguranga.

Nao utilize o produto enquanto este estiver a carregar.

Estas adverténcias de seguranca apenas se aplicam a baterias de
ioes de litio do POWER FOR ALL Systems PBA 18V.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante POWER FOR ALL
Systems. S¢ assim se consegue proteger a bateria de sobrecarga perigosa.

Carregue a bateria apenas com os carregadores recomendados pelo
fabricante. H4 risco de incéndio se um carregador, indicado para um deter-
minado tipo de baterias, for utilizado com outro tipo de baterias.

A bateria é fornecida parcialmente carregada.
Para garantir a poténcia maxima da bateria, carregue totalmente a bateria no
carregador antes da primeira utilizagao.

Guarde a bateria fora do alcance de criancas.
Nao abra a bateria. Ha risco de curto-circuito.

Podem sair vapores em caso de danos e utilizacao incorreta da bate-
ria. A bateria pode arder ou explodir.

Assegure uma boa ventilacdo e procure ajuda médica em caso de sintomas.
Os vapores podem irritar as vias respiratdrias.

Uma ma utilizacdo ou uma bateria danificada pode provocar a saida
de liquido inflamavel da bateria. Evite o contacto. Se, mesmo assim,
houver contacto, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica.

O liquido derramado da bateria pode provocar irritagdes cutaneas ou queima-
duras.

Se a bateria estiver com defeito, pode sair liquido e humedecer obje-
tos adjacentes. Verifique as pecas afetadas.
Limpe-as ou substitua-as, se necessario.

Nao coloque a bateria em curto-circuito. Mantenha a bateria nao utili-

zada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros

pequenos objetos de metal que possam curto-circuitar os contactos.

Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode provocar queimaduras

ou um incéndio.

Os contactos da pilha podem estar quentes ap6s a utilizacdo.

Preste atencao aos contactos quentes quando remover a pilha.

A bateria pode ficar danificada por objetos afiados como, por ex., pre-

gos ou chave de fendas ou pela aplicacao de forca exterior.

Pode provocar um curto-circuito interno e queimar a bateria, provocar fumo,

explosdo ou aquecimento excessivo.

Nunca repare baterias danificadas.

Qualquer manutengao da bateria deve ser feita apenas pelo fabricante ou por

centros de assisténcia ao cliente autorizados.

. Proteja a bateria contra o calor, por ex., contra radiacdo solar
prolongada, fogo, sujidade, agua e humidade.

Ha risco de exploséo e curto-circuito.
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- Utilize e armazene a bateria apenas com uma temperatura ambiente

entre —20 °C e +50 °C. Por exemplo, no verao nao deixe a bateria dentro do

carro. Com temperaturas <0 °C pode ocorrer uma limitagdo no desempenho
especifica do aparelho.

- Carregue a bateria apenas com temperaturas ambiente entre 0 °C
e +45 °C. O carregamento fora desta gama de temperatura pode danificar
a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

—> Antes de carregar ou armazenar a bateria, deixe-a arrefecer durante,
pelo menos, 30 minutos apds a utilizacao.

Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condicdes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situacoes
de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizacao deste produto.

Remova a bateria em caso de emergéncia.

A PERIGO! Risco de incéndio!

O limpador apenas pode ser usado quando o invélucro protetor
GARDENA (© tiver sido deslocado por cima da bateria.

- Antes de inserir a bateria no limpador, puxe o invélucro protetor
GARDENA (® por cima da bateria ®.

O limpador apenas pode ser usado com baterias com a designacdo do
produto PBA 18V..-W.

Proteja os contactos da bateria contra a humidade.

Seguranca pessoal

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico repre-
senta um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

Verifique o produto antes da utilizagao.

Nao utilize um produto danificado, sobretudo quando existirem fissuras na caixa.
N&o mergulhe o produto em liquidos.

Utilize a maquina apenas com luz do dia ou com boa iluminagéo artificial.

A PERIGO! Ferimentos no corpo e danos no produto!

- Despressurize o sistema antes de separar a mangueira de agua.
Use sempre uma protecéo dos olhos.

Nao usar quando estiver molhado. Nao usar a chuva.

Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos apertados, para garantir que
0 produto se encontra num estado seguro para o trabalho.

Nao desmonte o produto em componentes menores aos incluidos na maquina
aquando da entrega.

Adverténcia! Ao usar a protecéo auditiva e devido ao ruido produzido pelo
produto, o utilizador podera néo se dar conta da aproximagéo de pessoas.

Durante a utilizagao e o transporte preste especial atencao a perigos para outras
pessoas.

Esteja alerta, preste atencéo ao que faz e use o bom senso quando utilizar uma
ferramenta elétrica.

Né&o utilize nenhuma ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.

Um momento de desatengéo durante a utilizacéo de ferramentas elétricas pode
provocar ferimentos graves.

Utilize o produto apenas com agua limpa. N&o introduza aditivos na agua.
Sujidade na dgua pode danificar a bomba e os acessorios.

Nao utilize ou armazene o produto exposto ao gelo.
Direcione o limpador para longe de si e de outros.

2. MONTAGEM

e PERIGO! Lesé6es no corpo!

Ferimentos oculares e corporais devido ao jato
de agua.

- Remova a bateria antes de montar o produto.

Montar acessérios e mangueira de succdao [fig. A1/A2/A3]:

A PERIGO!

- O produto s6 pode ser usado quando a mangueira de succao
e a lanca de pulverizacao estiverem totalmente montadas.
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As seguintes lancas de pulverizacdo estao incluidas no material
fornecido:

Lanca de pulverizagéo curta (aprox. 6 cm)
Lancga de pulverizacdo comprida (aprox. 35 cm)

Os seguintes acessorios estao incluidos no material fornecido:

Bocal de 0°
Bocal de 15°
Bocal de 40°
Lancga de detergente (conjunto Premium)

Os seguintes acessorios podem ser obtidos a parte:

3.

Bocal rotativo GARDENA AquaClean Li n.2 ref. 9345

. Prima a lanca de pulverizagéo pretendida @ no alojamento da langa @

e gire-a para a direita até a ligagao encaixar com um clique (fecho de
baioneta).

. Puxe o0 anel ® do acoplamento répido para trés, prima o acessorio

pretendido @ na langa de pulverizagdo (O e solte novamente o anel ®.
O acoplamento completo consegue-se quando o anel se encontra de

novo totalmente na frente (a mola de sequranca prateada e as esferas

prateadas deixam de ser visiveis).

Gire 0 acessorio @ para o angulo de pulverizagdo desejado.

Os dois bocais usados @ podem ser encaixados nos suportes ®.

4.

Una a mangueira de succao ® a ligacéo @.

Montar a lanca de detergente (conjunto Premium) [fig. A4]:

Para a limpeza com detergente é possivel colocar a langa de detergente
a frente na langa curta @.

1

2.

. Encha o recipiente de produto de limpeza (® com produto de

limpeza.

Puxe o anel ® do acoplamento répido para tras, premindo a lanca de
detergente (® para a langa de pulverizagao curta @ e solte novamente
o anel ®.

O acoplamento completo consegue-se quando o anel se encontra de
novo totalmente na frente (@ mola de seguranca prateada e as esferas
prateadas deixam de ser visiveis).

. Doseie a quantidade de produto de limpeza com a roda de dosea-

mento ®.

Preparar o abastecimento de agua:

A alimentacao de agua pode fazer-se pela bolsa de agua (conjunto
Premium), por um recipiente de agua (lago, tanque de recuperacao
de agua, etc.) ou por uma torneira de agua.

Alimentacao de agua pela bolsa de agua (conjunto Premium)
[fig. A5]:

1.

~N O O~ W

Segure a bolsa de dgua pela pega e pouse-a numa base firme durante
a utilizacao.

. Desenrosque a tampa ().

. Encha a bolsa de dgua @ com agua limpa.

. Retire o filtro de sucgéo @.

. Desloque a bola flutuadora @ para cima.

. Mergulhe a mangueira ® na bolsa de agua .

. Fixe a mangueira ® com ajuda do clipe de plastico (@ na bolsa de

agua @.

A mangueira ® tem de estar totalmente mergulhada na agua.

Alimentacao de agua por um recipiente de agua [fig. A6]:

1

. Mergulhe o filtro de sucgéo @ da mangueira de sucgao (® no depdsito

de agua. O filtro de succao @ tem de estar totalmente mergulhado na
agua.

. Desloque a bola flutuadora @ de forma que o filtro de sucgédo @ nao

toque no fundo.
Isto impede o entupimento do filtro de succgéo.

. Fixe a mangueira ® com o clipe de plastico @ no rebordo do

recipiente.

A Nota:

Na alimentacao de agua por um recipiente € necessario usar o filtro de
sucgéo @.

S6 deve ser usada agua doce limpa.
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Alimentacao de agua por uma torneira de agua [fig. A7]:

O limpador com até 1,0 MPa (10,0 bar) de presséao de entrada de agua
é estanque. No entanto, para um resultado perfeito de limpeza, ndo deve
ser ultrapassada uma pressao de entrada de agua de 0,6 MPa (6,0 bar).
1. Ligue a mangueira de sucgéo incluida (& a uma torneira de agua @®.

2. Abra a torneira de agua.

Em alternativa também pode ligar a uma mangueira de jardim.

A ATENCAO!

- Ligue a torneira de agua e separe o limpador da torneira de
agua apos a conclusao da limpeza.

3. FUNCIONAMENTO

c PERIGO! Les6es no corpo!
Ferimentos oculares e corporais devido ao jato de agua.

- Retire a bateria antes de regular ou transportar o produto.

Carregar a bateria [fig. 01/02/03]:

A ATENCAO!

- Respeite a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente tem de
coincidir com as indicagbes na placa de identificagéo do carregador.

No limpador a bateria GARDENA n.° ref. 14800-55 a bateria
e o carregador nao estao incluidos.

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado de carrega-
mento da bateria é detetado automaticamente e é carregado com a cor-
rente de carga ideal em funcao da temperatura e da tenséo da bateria.

Dessa forma, a bateria € preservada e permanece sempre totalmente
carregada durante o armazenamento no carregador.

1. Pressione a tecla de desbloqueio ® e retire a bateria ® do alojamento
da bateria @.

2. Retire a bateria ® do involucro protetor ®.
3. Ligue o carregador da bateria © a uma tomada.
4. Insira o carregador da bateria © na bateria (®.

Quando a indicacdo de carga da bateria © piscar a verde no
carregador, significa que a bateria esta a ser carregada.

Se a indicacao de carga da bateria © no carregador permanecer
acesa a verde, significa que a bateria esta completamente carre-
gada (duragéo do carregamento, consulte 7. DADOS TECNICQOS).

5. Verifique regularmente o nivel de carga durante o carregamento.

6. Quando a bateria ® estiver totalmente carregada, pode separar
a bateria ® do carregador ©.

Significado dos elementos de indicacdo:
Indicacao no carregador [fig. O3]:

Luz intermitente 0 processo de carregamento é assinalado pelo piscar da indicacao de
indicagao de carga da carga da bateria ©.
bateria © Nota: o processo de carregamento apenas € possivel quando a tempe-
ratura da bateria se encontra na gama de temperatura de carregamento
w — permitida, consulte 7. DADOS TECNICOS.

Luz permanente A luz permanente da indicago de carga da bateria @) assinala que
indicacdo de carga da a bateria esta totalmente carregada ou que a temperatura da bateria
bateria © esta fora da gama de temperatura de carregamento permitida e, por
isso, nao pode ser carregada. Assim que a gama de temperatura permi-
tida for alcancada, a bateria seré carregada.

Sem uma bateria encaixada, a luz permanente da indicagao de carga
da bateria ©) assinala que a ficha de rede esta inserida na tomada e que
o carregador esté operacional.

Indicacao do estado de carga da bateria ® no produto [fig. 04/06]:

Apos o arranque do produto, a indicacao do estado de carga da
bateria (® é indicada durante 5 segundos.

Estado de carga da bateria Indicacao do estado de carga
da bateria

67 - 100 % carregada @, @ e @ acesos em verde

34 - 66 % carregada @ e @ acesos em verde

11— 33 % carregada @ acesa em verde

0- 10 % carregada @ pisca em verde
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Se o LED (@) piscar em verde, significa que a bateria tem de ser
carregada.

Se o LED de avaria @ acender ou piscar, consulte 6. RESOLUCAO DE
AVARIAS.

Painel de operacao [fig. 05]:
Modo Soft Clean:

O modo Soft Clean reduz a pressao de pulverizacao para permitir a lim-
peza de superficies sensiveis. Além disso, prolonga a vida Util da bateria.

Existem 3 modos de operacao diferentes:

Modo Soft Clean high (24 bar) néao acende

Modo Soft Clean soft (14 bar) pisca

Modo Soft Clean ultra soft (9 bar) acende

Os valores de pressao indicados podem variar em funcao da
pressao de entrada.

- Prima a tecla Soft Clean © as vezes suficientes no painel de opera-
¢ao, até ser exibido o modo desejado.

Ligar o limpador [fig. 01/06]:

c PERIGO! Lesbes no corpo!

Ha risco de ferimentos se o produto nao parar depois de
a alavanca de arranque ser solta.

- Nao desative os equipamentos de seguranca nem os
interruptores. Por exemplo, ndo prenda a alavanca de
arranque no punho.

Arranque:

O produto esta equipado com um equipamento de seguranca
(alavanca de arranque com bloqueio de seguranca) que impede
uma ligacao acidental.

O limpador apenas pode ser usado quando o invélucro protetor
GARDENA @ tiver sido deslocado por cima da bateria.

Para baterias Power+ é possivel obter um invélucro protetor
adequado n.° ref. 14800-00.600.36 no servico de assisténcia
GARDENA.

1. Puxe o invdlucro protetor GARDENA (® por cima da bateria ®.

2. Introduza a bateria ® no alojamento da bateria @© até ouvir o ruido de
encaixe.

3. Prima a o bloqueio de ligacédo © no lado esquerdo e puxe a alavanca
de arranque @®.
O limpador arranca e a indicagéo do estado de carga da bateria ®
€ exibida durante 5 segundos.

4. Solte novamente o bloqueio de ligagéo ©.
O limpador funciona sem que o bloqueio de ligagc&o tenha de ser
premido.

Paragem:
1. Solte a alavanca de arranque @.
O limpador para.
2. Feche a alimentacao de agua (por ex. torneira de agua).
3. Puxe a alavanca de arranque @ e despressurize o sistema.
4. Separe a mangueira de sucg¢ao do limpador.
5. Pressione a tecla de desbloqueio ® e retire a bateria ® do alojamento

da bateria ©.

Utilizacao no modo de aspiracao:

1. Prima a o bloqueio de ligagao © no lado esquerdo e puxe
a alavanca de arranque (®.

2. Na succao desligue o modo Soft Clean (LED (¢ nao acende).

3. Sugue a baixa altura (aprox. 0 a 1 m).

4, Aquarde até a agua ser impulsionada e ter atingido a pressao
maxima.

5. Desloque-se entao para a sua posicao de trabalho.

Pode demorar (no caso de grandes alturas de succao) até
30 segundos até a 4gua ser bombeada no modo de succ¢ao.
A altura de succao max. é de 2 m.

4. MANUTENCAO

e PERIGO! Lesé6es no corpo!
Ferimentos oculares e corporais devido ao jato de agua.

- Retire a bateria antes de fazer a manutencao ao produto.
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Limpar o limpador [fig. M1]:
e PERIGO! Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua (espe-
cialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

As ranhuras de ventilacao tém de estar sempre limpas.
1. Limpe as ranhuras de ar @ com uma escova macia (n&o utilize
uma chave de parafusos).

2. Limpe todas as pegas moveis apds a utilizacao.
Retire especialmente os restos de sujidade das unides.

3. Desenrosque a ligagdo @ (event. com uma chave de parafusos
de tamanho 17).

4. Remova o filtro do aparelho @) da ligagdo @ e limpe-o sob agua
corrente.

5. Remova a langa de pulverizagdo (O e lave a langa de pulverizagdo (D
com agua limpa.

6. Retire o filtro de succéo (@ e limpe o filtro de sucgéo @.
7. Enrosque a ligagdo @ manualmente no limpador.

Limpar a bateria e o carregador da bateria:

Certifique-se que a superficie e os contactos da bateria e do carregador
da bateria estéo sempre limpos e secos antes de ligar o carregador.

Nao utilize agua corrente.

- Carregador da bateria: Limpe os contactos e as pegas em plastico
COom um pano macio e seco.

-> Bateria: Limpe ocasionalmente as ranhuras de ventilacao e as
ligagdes da bateria com um pano macio, limpo e seco.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéao fora de servico:

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel
a criancas.

1. Remova a bateria.

2. Carregue a bateria.

3. Limpe o limpador, a bateria e o carregador da bateria
(consulte 4. MANUTENCAO).

4. Guarde a limpador, a bateria e o carregador da bateria num
local seco, fechado e protegido da geada.

Eliminacao:
(conforme a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)
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IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

O produto nao pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

Eliminacao da bateria:

A bateria GARDENA contém células de ides de litio que, no final
da sua vida util, devem ser separadas do lixo doméstico normal.
Li-ion

IMPORTANTE!

- Elimine as baterias no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

1. Descarregue totalmente as células de ides de litio (contacte a assistén-
cia GARDENA).

2. Proteja os contactos das células de ides de litio contra curto-circuito.

3. Elimine as células de ides de litio corretamente.

Problema

Causa possivel

Resolucao

0 limpador tem pouca
ou nenhuma agua

0 recipiente de agua esta
vazio.

-> Encha o recipiente de agua.

Ha ar no sistema.

-> Retire a lanca e prima
a alavanca de arranque
durante aprox. 30 segun-
dos até ser visivel a gua
bombeada. Monte nova-
mente a lanca.

Ha ar no sistema.

- Ventile o sistema em caso
de baixa altura. Desloque-se
entéo para a posicéo de
trabalho.

Filtro do aparelho B
(consulte 4. MANUTENCAOQ),
filtro de succéo ou bocais estao
entupidos.

— Limpe o filtro do aparelho
e o filtro de sucgdo. Limpe
0s bocais com por ex. uma
agulha.

Queda de pressao no
funcionamento

Filtro do aparelho ou filtro
de succéo esta sujo.

- Limpe o filtro do aparelho
e ofiltro de sucgéo
(consulte 4. MANUTENGAQ).

Estado de carga da bateria
€ muito baixo.

-> Carregue a bateria.

A agua é mal sugada pelo
depdsito de agua

Altura de sucgao demasiado
elevada.

- Reduza a altura de sucgéo.

Ha ar no sistema.

-> Retire a lanca e prima
a alavanca de arranque
durante aprox. 30 segun-
dos até ser visivel a gua
bombeada. Monte nova-
mente a lanca.

Filtro do aparelho ou filtro
de sucgao esta sujo.

-> Limpe o filtro do aparelho
e ofiltro de sucgdo
(consulte 4. MANUTENGAO).

0 limpador nao para

A alavanca de arranque
emperra.

- Remova a bateria e solte
a alavanca de arranque.

0 limpador nao arranca
ou para.

LED © pisca em verde
[fig. 04]

A bateria esta sem carga.

- Carregue a bateria.

0 limpador nao arranca

ou para.

LED de avaria @ aceso em
vermelho [fig. 04]

A temperatura da bateria
encontra-se fora da gama
permitida.

-> Aguarde até que a tempera-
tura da bateria esteja nova-
mente entre 0 °C e +45 °C.

0 limpador aqueceu demais
(por ex. devido & exposicéo
solar direta).

-> Deixe o limpador arrefecer
num local fresco e a sombra.

Entrou &gua na bateria.

-> Deixe a bateria secar num
local protegido.

Entre os contactos da bateria
no limpador existem gotas de
4gua ou humidade.

- Remova as gotas de agua/
humidade com um pano
Seco.

Motor esta blogueado.

- Contacte a assisténcia
GARDENA.

Bocal parcialmente ou
totalmente entupido.

- Limpe o bocal com, por ex.,
uma agulha ou um arame.

0 limpador nao arranca
ou para.

LED de avaria @ pisca
a vermelho

[fig. 04]

0 produto esta com defeito.

- Contacte a assisténcia
GARDENA.

0 limpador nao arranca
ou para.

LED de avaria @ nao
acende [fig. 04]

A bateria ndo estd inserida
completamente no alojamento
da bateria.

- Introduza completamente
a bateria no alojamento
da bateria até ouvir o ruido
de encaixe.

A bateria esta com defeito.

-> Substitua a bateria.

0 produto esta com defeito.

-> Contacte a assisténcia
GARDENA.

6. RESOLUQAO DE AVARIAS
PERIGO! Les6es no corpo!

A Ferimentos oculares e corporais devido ao jato de agua.
- Retire a bateria antes de eliminar erros no produto.
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0 processo de carregamento
nao é possivel.

Indicagao de carga da
bateria © sempre acesa
[fig. 03]

A bateria ndo esta (correta-
mente) encaixada.

-> Insira corretamente a bateria
no carregador.

Os contactos da bateria estao
sujos.

— Limpe os contactos da
bateria (por ex. encaixando
e desencaixando vdrias
vezes a bateria. Event.
substituir a bateria).

A temperatura da bateria
encontra-se fora da gama de
temperatura de carregamento
permitida.

- Aguarde até que a tem-
peratura da bateria esteja
novamente entre 0 °C
e +45°C.

A bateria esta com defeito.

-> Substitua a bateria.
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Problema Causa possivel Resolucao

-> Insira a ficha de rede na
tomada (na totalidade).

Indicacao de carga da
bateria ) nao acende

Aficha de rede do carregador
nao esta (corretamente) inserida.

[fig. 03]
A tomada, o cabo de
alimentacéo ou o carregador
esta com defeito.

-> Verifique a tenséo de rede.
Permita que event. o carrega-
dor seja verificado por um
fornecedor autorizado ou pela
assisténcia GARDENA.

GARDENA. As reparacdes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-

C NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Carregador da bateria Unidade Valor (n.° ref. 14900)
AL 1810 CV P4A
Tempo de carregamento
da bateria 80%/
97 - 100 % (aprox.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Gama de temperatura de oc 0-45
carregamento permitida
Peso g 170

Classe de protecao

@/l

Baterias adequadas POWER FOR ALL System: PBA 18V.

8. ACESSORIOS

Invélucro protetor
GARDENA para
baterias Power+

Para proteger as baterias contra
a humidade.

n.eref.

14800-00.600.36 dis-
ponivel no servigo de
assisténcia GARDENA

Bocal rotativo GARDENA
AquaClean Li

Para sujidade especialmente dificil
(superficies com musgo ou corroidas).

n.° ref. 9345

Bateria do sistema
GARDENA
PBA 18V/45 P4A
PBA 18V/72 P4A

Bateria para tempo de funcionamento
adicional ou para troca.

n.° ref. 14903
n.° ref. 14905

Carregador rapido de
baterias GARDENA

Para um carregamento rapido da bateria
POWER FOR ALL System PBA 18V..W-..

n.° ref. 14901

Limpador de média Unidade Valor (n.° ref. 14800)
pressao a bateria
Pressgo nqminal / MPa 24
Pressdo max.
Prgssao de alimentacéo MPa 06
max.
Comprimento da mangueira

- m 5
de succéo
Altura de sucgao maxima  m 2
Tempos de funcionamento
max. (bateria de 2,5 Ah):
Modo Soft Clean high min. 15
Modo Soft Clean soft min. 19
Modo Soft Clean ultra soft  min. 38
Capacidade max. do fluxo:
Modo Soft Clean high I/h 250
Modo Soft Clean soft I/h 200
Modo Soft Clean ultra soft  I/h 100
Pressao max.:
Modo Soft Clean high bar 24
Modo Soft Clean soft bar 14
Modo Soft Clean ultra soft  bar 9
Peso com lanca curta
(sem bateria) kg 15
Nivel de pressao sonora L " 68
Incerteza kpA m dB A 3
Nivel de poténcia
acustica L, »:
medido/ garantido 82/85
Incerteza k,, B A 3
Vibragéo da mdo-brago a,, " /s 2,8
Incerteza k ,, 15

Método de medic@o em conformidade com:

" EN 60335-2-54 ? EN 60335-2-79

normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

2 NOTA: o nivel de vibracoes foi medido de acordo com o método de verificacéo

Este valor também pode ser usado para a avaliagao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragdes pode variar durante a utilizacao propriamente dita da ferramenta

elétrica.
Bateria do sistema Unidade Valor (n.° ref. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B
Tens@o da bateria V(DC) 18
Capacidade da bateria Ah 25
Quantidade de células 5

(de ides de litio)

Carregadores adequados para baterias POWER FOR ALL System: AL 1810 CV /AL 1815 CV/

AL 1830 CV /AL 1880 CV.

Carregador da bateria Unidade Valor (n.° ref. 14900)
AL 1810 CV P4A

Tensao de rede V (AC) 220 - 240
Frequéncia de rede Hz 50 -60

Poténcia nominal w 26

Tenséo de carregamento

da bateria v(o0) 18

Corrente de carga max. mA 1000

Bateria

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 57

AL 1830 CV P4A

9. GARANTIA/ASSISTENCIA

9.1 Registo do produto:
Registe 0 seu produto em gardena.comy/registration.

9.2 Assisténcia:

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no
verso e online:

e Portugal: https://www.gardena.comy/pt/suporte/advice/contacto/
* Qutros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

PL Akumulatorowa myjka ciSnieniowa

1. BEZPIECZENSTWO . . .. vttt e e e 58
2 MONTAZ 59
BUOBSEUGA o oo 60
4 KONSERWACUA . oo oo 61
5. PRZECHOWYWANIE . . . oo oo 61
6. USUWANIE USTEREK . . .\ o e oot 61
7.DANE TECHNICZNE . ..ottt 62
8. AKCESORIA. « . oottt 62
9. GWARANCUA/SERWIS . . . o oo 62

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

rowac dzieci, aby zapewnic, ze nie bedg bawic sie produktem.

Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy
moga uzywadé produktu pod warunkiem, ze sa przy tym nadzorowane
lub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu
oraz rozumieja niebezpieczenstwa wynikajace z jego uzycia.

c Produkt ten nie moze by¢ uzywany przez dzieci. Nalezy nadzo-

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Akumulatorowa myjka cisnieniowa GARDENA jest przeznaczona do
czyszczenia ptytek podtogowych, mebli i narzedzi ogrodowych, rowerdw,
pojazddw, todzi oraz tagodnego czyszczenia wyposazenia w ogrodach
przydomowych i rekreacyjnych.

Produkt nie jest przeznaczony do trybu pracy ciagtej.
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A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Produktu nie nalezy uzywac¢ do czyszczenia os6b, zwierzat lub
przewodow elektrycznych.

Zawartos¢ zestawu:

art. 14800-20 Zestaw premium art. 14800-55
art. 14800-31

Myjka X X

Akumulator

tadowarka akumulatorow

3 Dysze

X [ X [ X [ X [ X

Waz

Worek na wode -

X [ X [ X [ X [ X [ X

Lanca pianowa -

1. BEZPIECZENSTWO

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi i zachowac¢ ja do
pézniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

Produkt nie jest przeznaczony do podtaczania do instalacji
wodociagowej wody pitnej.

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Dotyczy tadowarki:
w przypadku uszkodzenia lub przeciecia przewodu natychmiast
odiaczy¢ wtyczke od zasilania sieciowego.

> @[>

Ogolne wskazowki bezpieczeristwa
Bezpieczenstwo elektryczne

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na porazenie pradem elektrycznym.

—> Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednictwem wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajacym
maksymalnie 30 mA.

Nalezy pamietac, aby nie kierowac¢ strumienia ptynu bezposrednio na sprzet elek-

tryczny i urzadzenia zawierajace komponenty elektryczne, np. wnetrza piecéw.

Bezpieczna obstuga

Ze wzgledu na zagrozenie dla zdrowia w produkcie mozna stosowac wytacznie
Srodki ptynne okreslone przez producenta. Nie wolno stosowacé takze zadnych
kwasow, srodkéw dezynfekujacych i impregnacyjnych, agresywnych srodkéw
czyszczacych zawierajacych rozpuszcezalniki, benzyny lub rozpylonego oleju.
Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 45°C.

W przypadku podtaczania myjki ci$nieniowej do instalacji wodociagowej nalezy
przestrzegac lokalnych przepiséw sanitarnych, aby zapobiec wstecznemu zasy-
saniu wody nieprzeznaczonej do uzytku jako woda pitna.

- Nalezy skonsultowac sie ze specjalistg w zakresie techniki sanitarnej.

Nalezy zawsze nosi¢ dopuszczone srodki ochrony oczu i stuchu.

Nalezy nosi¢ odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne (rekawice ochronne).
Najwyzsze dopuszczalne cisnienie w przypadku podtgczenia do wodociagu
wynosi 6 bar.

Ostroznie podczas otwierania pistoletu natryskowego! W przypadku zastosowa-
nia dyszy ptaskiej lub obrotowej moze doj$¢ przy otwartym pistolecie natrysko-
wym do powstania sit odrzutu, w nastepstwie czego na lancy wystapi moment
obrotowy.

Pistolet mozna zablokowacé przed przypadkowym otwarciem za pomoca
blokady.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaé produktu, jesli w jego zasiegu znajduja sie osoby,
chyba ze nosza one odziez ochronna.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu! Nie rozpylaé cieczy palnych.

OSTRZEZENIE! Armatura i ztaczki s3 istotne dla bezpieczeristwa produktu.
Uzywac tylko akcesoriow zalecanych przez firmg GARDENA (armatury i ztaczek).
OSTRZEZENIE! W celu zapewnienia bezpieczerstwa produktu nalezy uzywaé
tylko dopuszczonych przez firme GARDENA, oryginalnych czesci zamiennych.
OSTRZEZENIE! Woda, ktéra przeptyneta przez zawdr przeciwzwrotny, jest
uznawana za niezdatna do picia.

58

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 58

OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywaé produktu, jesli jego kabel przytaczeniowy

lub istotne elementy sa uszkodzone, np. urzadzenia zabezpieczajace, pistolet
natryskowy.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwagji, podczas
wymiany elementdw lub tez jesli produkt jest modyfikowany w celu wykonywania
innej funkciji nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Bezpieczne obchodzenie si¢ z akumulatorem

| Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
zalecenia.

Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazéwek bezpieczenstwa oraz zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru oraz/Iub ciezkich
obrazen ciafa.

Niniejsze zalecenia nalezy starannie przechowywac. tadowarki nalezy uzy-
wac tylko wtedy, gdy uzytkownik jest w stanie w petni oceni¢ wszystkie funkcje
i moze korzystaé z nich bez ograniczen lub otrzymat odpowiednie zalecenia.

- Nalezy nadzorowac¢ dzieci podczas uzywania, czyszczenia lub konser-
wacji. Pozwoli to zagwarantowad, ze dzieci nie bedag bawic sie tadowarka.

- kadowac tylko akumulatory systemowe litowo-jonowe POWER FOR
ALL typu PBA 18V. od pojemnosci 1,5 Ah (od 5 ogniw). Napiecie
akumulatora musi by¢ zgodne z napieciem tadowania tadowarki.
Nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych.

W przeciwnym razie istnieje niebezpieczerstwo pozaru i wybuchu.

- Nie nalezy narazac¢ tadowarki na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Whikanie wody do urzgdzenia elektrycznego zwigksza zagrozenie pora-
zenia pradem elektrycznym.

- tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.

Zabrudzenie zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

- Przed kazdym uzycie sprawdzi¢ tadowarke, kabel i wtyczke. W przy-
padku wykrycia uszkodzen nie uzywac tadowarki. Nie otwiera¢ samo-
dzielnie tadowarki, jej naprawe nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifiko-
wanym pracownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych.

Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

- Nie uzywac tadowarki na tatwopalnym podtozu (np. papierze, teksty-
liach itd.) lub w sasiedztwie substancji tatwopalnych.

Ze wzgledu na nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania istnieje niebez-
pieczenstwo pozaru.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiany kabla przytaczeniowego powinna
dokonac firma GARDENA lub autoryzowane centrum serwisowe elektro-
narzedzi GARDENA.

Nie uzywac produktu podczas tadowania.

- Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa dotycza tylko akumulatorow
systemowych litowo-jonowych POWER FOR ALL PBA 18V.

- Akumulator wykorzystywac tylko w produktach oferowanych przez
producentéw systemu POWER FOR ALL.
Pozwoli to ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym przeciagzeniem.

- Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach zalecanych przez
producenta. W przypadku tadowarki przeznaczonej do okreslonego typu
akumulatoréw istnieje zagrozenie pozarowe, jesli bedzie ona uzywana z inny-
mi akumulatorami.

- Akumulator jest dostarczany w stanie czesciowego natadowania.
Aby zapewni¢ petng wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie nafadowac akumulator w fadowarce.

- Akumulatory nalezy przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

- W przypadku uszkodzenia lub nieodpowiedniego uzytkowania akumu-
latora moze dojs¢ do wydzielenia sie oparéw. Moze dojs¢ do zaptonu
lub wybuchu akumulatora.

Zapewni¢ doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystgpienia dolegliwosci
skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga spowodowac podraznienie drég
oddechowych.

- W przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub uszkodzonego aku-
mulatora moze dojs¢ do wycieku tatwopalnego ptynu. Unika¢ kontak-
tu z ptynem. W razie przypadkowego kontaktu miejsce zetkniecia
nalezy optuka¢ woda. W razie kontaktu ptynu z oczami nalezy skorzy-
sta¢ z pomocy lekarskiej.

Wyciekajacy ptyn akumulatorowy moze powodowac podraznienia skory lub
oparzenia.

- W przypadku uszkodzenia akumulatora wyciekajacy ptyn moze spo-
wodowaé zamoczenie przedmiotoéw znajdujacych sie w poblizu. Nale-
2y sprawdzi¢ narazone elementy.

W razie koniecznosci nalezy je wyczyscic lub ewentualnie wymienic.

- Nie doprowadzaé do zwarcia akumulatora. Nieuzywany akumulator
nalezy przechowywac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
doprowadzi¢ do zwarcia stykow.

Zwarcie na stykach akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub powsta-
nia ognia.

- Po uzyciu styki baterii moga by¢ gorace. Podczas wyjmowania baterii
uwazacé na gorace styki.

- Kontakt z ostrymi przedmiotami, takimi jak gwozdzie lub wkretaki,
badz dziatalnie sity zewnetrznej moze spowodowac uszkodzenie aku-
mulatora.

Moze dojs¢ do wewnetrznego zwarcia, ktére moze doprowadzi¢ do zaptonu,
dymienia, wybuchu lub przegrzania akumulatora.
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- Nigdy nie przeprowadza¢ konserwacji uszkodzonych akumulatorow.
Konserwacja akumulatorow powinna zosta¢ przeprowadzona wytacznie przez
producenta lub autoryzowane centrum serwisowe.

Chronié¢ akumulator przed goracem np. diugotrwatym dziata-
niem promieni stonecznych, ogniem, brudem, woda i wilgocia.

Istnieje ryzyku wybuchu lub zwarcia.

- Akumulator nalezy eksploatowac i przechowywaé¢ w temperaturze
otoczenia od -20 °C do +50 °C.
Nie pozostawia¢ akumulatora w samochodzie np. latem. Przy temperaturach
<0 °C moze w zaleznosci od urzadzenia doj$¢ do spadku wydajnosci.

- Akumulator tadowa¢ wytacznie w temperaturach otoczenia w zakresie
od 0 °C do +45 °C.
tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatury moze doprowadzié
do uszkodzenia akumulatora lub zwiekszy¢ zagrozenie pozarowe.

- Po uzyciu odczekaé min. 30 minut do schtodzenia akumulatora,
aby go natadowac lub przechowac.

Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne. W okreslo-
nych warunkach pole to moze oddziatywaé¢ na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby unikna¢ ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty medyczne
przed uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem lub producentem
implantu.

W sytuacji awaryjnej wyja¢ akumulator.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko pozaru!

Z myjki mozna korzysta¢ wytacznie po nasunieciu odpowiedniej ostony
GARDENA (© na akumulator.

- Nasunaé ostone GARDENA (5 na akumulator (8 przed umieszczeniem
go w myjce.

Do zasilania myjki mozna uzywac tylko akumulatoréw z oznaczeniem produktu
PBA 18V..-W.

Styki akumulatora chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczenstwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac
z dala od miejsca montazu produktu.

Sprawdzi¢ produkt przed uzyciem.

Nie uzywac uszkodzonego produktu, zwtaszcza jesli wystepuja peknigcia na
obudowie.

Nie zanurza¢ produktu.

Uzywac maszyny tylko w Swietle dziennym lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Obrazenia ciata i uszkodzenie produktu!

- Przed odtaczeniem od myjki weza do wody nalezy zniwelowa¢ cisnienie
w uktadzie.

Nosi¢ zawsze okulary ochronne.

Nie uzywaé mokrej myjki. Nie uzywaé podczas deszczu.

Dokreci¢ wszystkie nakretki i Sruby, aby upewni¢ sig, ze produkt umozliwia bez-
pieczne wykonywanie pracy.

Nie demontowac produktu w zakresie wykraczajacym poza zakres dostawy.

Ostrzezenie! W przypadku noszenia ochrony stuchu oraz ze wzgledu na hatas
generowany przez produkt, uzytkownik moze nie zauwazy¢ zblizajacych sie
0sob.

Podczas eksploatacii i transportu zwraca¢ szczegding uwage na zagrozenie
dla innych ludzi.

Nalezy zachowac¢ czujnosc¢, obserwowac, co sie robi, i uzywaé zdrowego
rozsadku podczas korzystania z elektronarzedzia.

Nie uzywac elektronarzedzia w stanie zmeczenia lub choroby, badz tez pod
wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

Uzywac produktu wytgcznie z czystg woda. Nie dodawac dodatkéw do wody.
Zanieczyszczenia w wodzie moga uszkodzi¢ pompe oraz akcesoria.

Nie uzywad i nie przechowywac produktu w ujemnych temperaturach.

Nie kierowa¢ myjki w swojg strone lub w strone innych oséb.

2. MONTAZ

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Strumien wody moze spowodowac obrazenia oczu i ciata.
- Przed zmontowaniem produktu nalezy wyjaé¢ akumulator.
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Zamontowac nasadki i waz ssacy [rys. A1/A2/A3]:

A NIEBEZPIECZENSTWO!

- Produkt moze by¢ uzywany tylko po kompletnym zamontowaniu
weza ssacego i lancy zraszajacej.

W zestawie sg nastepujace lance zraszajace:
— Krétka lanca zraszajaca (ok. 6 cm)
— Dtuga lanca zraszajaca (ok. 35 cm)

W zestawie znajduja sie nastepujace nasadki:
— Dysza 0°

— Dysza 15°

Dysza 40°

— Lanca pianowa (zestaw premium)

Jako akcesoria dostepne s3g nastepujace nasadki:
— Dysza obrotowa GARDENA AquaClean Li art. 9345

1. Umiesci¢ wybrang lance zraszajgca (D w mocowaniu lancy @
i przekrecic ja zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do wyczu-
walnego zablokowania potgczenia (zamek bagnetowy).

2. Pociagna¢ pierscien @ szybkoztacza do tytu, natozy¢ wybrang
nasadke (@ na lance zraszajaca (O i ponownie zwolni¢ pierscien ®.
Po poprawnym potgczeniu pierscier znajduje sie ponownie z przodu
(srebrna sprezyna podtrzymujgca i srebrne kulki nie sg juz widoczne).

3. Nakreci¢ nasadke @ dla wybranego kata spryskiwania.
Dwie nieuzywane dysze @ mozna umiesci¢ w mocowaniach @®.
4. Waz ssacy ® poditaczy¢ do przytacza @.

Montaz lancy pianowej (zestaw premium) [rys. A4]:

W celu czyszczenia z uzyciem $rodkow czyszczacych na krétkiej lancy @
mozna zamontowac lance pianowa.

1. Napetnic¢ zbiornik na srodek czyszczacy ®.

2. Pociggnac pierscien @) szybkoziacza do tylu, natozy¢ lance pianowsg
na krotka lance zraszajgca @ i ponownie zwolnic pierscien @.
Po poprawnym pofgczeniu pierscien znajduje sie ponownie z przodu
(srebrna sprezyna podtrzymujgca i srebrne kulki nie sg juz widoczne).

3. llos¢ srodka czyszczacego ustala sie przy pomocy pokretta
dozujacego ®.

Przygotowywanie doprowadzenia wody:

Wode mozna pobieraé¢ z worka na wode (zestaw premium),
zbiornika wody (stawu, beczki na deszczéwke itp.) lub z kranu.

Pobor wody z worka na wode (zestaw premium) [rys. A5]:

1. Napetniony worek na wode przenosic¢, trzymajac za uchwyt, a w trakcie
korzystania umiesci¢ na utwardzonym podtozu.

. Odkreci¢ korek (.

. Napetni¢ worek na wode (@ czystq woda z wodociagu.
. Zdja¢ filtr ssacy @.

. Przesunagé kulke ptywaka @ w gore.

. Umiesci¢ waz ® w worku na wode Q.

. Przymocowac waz ® do worka na wode (D za pomoca plastikowego
Klipsa @.
Waz ® musi by¢ catkowicie zanurzony w wodzie.

~N O O~ W N

Pobor wody ze zbiornika [rys. A6]:

1. Umiescic filtr ssacy @ weza ssgcego ® w zbiorniku wody.
Filtr ssacy @ musi by¢ catkowicie zanurzony w wodzie.

2. Przesuna¢ kulke ptywaka @ w taki sposdb, aby filtr ssgcy @ nie
dotykat dna.
Zapobiegnie to zatkaniu filtra ssacego.

3. Przymocowac waz ® do krawedzi zbiornika za pomoca plastikowego
klipsa @.

A Wskazéwka:

W przypadku poboru wody ze zbiornika nalezy korzystac z filtra
ssgcego (.
Mozna korzysta¢ wytacznie z czystej stodkiej wody.
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Pobér wody z kranu [rys. A7]:

Myjka pozostaje szczelna do maks. cisnienia wlotowego wody 1,0 MPa
(10,0 bardw). Aby uzyskac optymalny efekt czyszczenia, nie nalezy jednak
przekraczac cisnienia wlotowego wody 0,6 MPa (6,0 bardw).

1. Podtgczy¢ zatgczony waz ssacy ® do kranu ().
2. Otworzy¢ kran.
Mozna rowniez skorzystac z weza ogrodowego.

A UWAGA!

- Po zakonczeniu czyszczenia zakreci¢ kran i odtaczy¢
myjke.

3. OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Strumien wody moze spowodowac obrazenia oczu i ciata.

- Przed przystapieniem do ustawiania lub transportu produktu
nalezy wyja¢ akumulator.

tadowanie akumulatora [rys. 01/02/03]:

A UWAGA!

- Zwracac uwage na napiecie sieciowe! Napiecie pochodzace ze
zrodta pradu musi by¢ zgodne z napigciem okreslonym na tabliczce
znamionowej fadowarki.

W przypadku myjek akumulatorowych GARDENA art. 14800-55
akumulator i tadowarka sie nie sg zawarte w zestawie.

W ramach inteligentnego tadowania stan natadowania akumulatora
zostanie automatycznie rozpoznany i akumulator zostanie natadowany
optymalnym pradem tadowania kazdorazowo dostosowanym do tem-
peratury i napiecia akumulatora.

Pozwala to chroni¢ akumulator, ktéry w przypadku przechowywania

w fadowarce pozostaje zawsze catkowicie natadowany.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy ® i wyjac¢ akumulator ® z mocowa-
nia akumulatora ©.

2. Wyjaé akumulator ® z ostony ®.

3. Podtaczyé tadowarke akumulatoréw © do gniazda zasilania
sieciowego.

4. Wsuna¢ tadowarke akumulatoréw © na akumulator ®).

Jesli wskaznik stanu natadowania © na tadowarce miga na
zielono, akumulator jest tadowany.

Jesli wskaznik stanu natadowania © na tadowarce stale swieci sie
na zielono, akumulator jest catkowicie natadowany

(czas tadowania, patrz 7. DANE TECHNICZNE).

5. Podczas tadowania nalezy regulamie sprawdzac stan natadowania.

6. Gdy akumulator ® jest catkowicie natadowany, mozna odtgczy¢
akumulator ® od tadowarki ©.

Znaczenie symboli na wyswietlaczu:
Wskazania na tadowarce [rys. O3]:

Miganie wskaznika Proces tadowania jest sygnalizowany miganiem wskaznika stanu
stanu natadowania @ nafadowania ©).

Wskazowka: proces tadowania jest mozliwy tylko wtedy, gdy tempera-

tura akumulatora lezy w dopuszczalnym zakresie temperatur fadowania,
patrz 7. DANE TECHNICZNE.

State Swiecenie

wskaznika stanu

natadowania ©

0L

State Swiecenie wskaznika stanu natadowania ©) sygnalizuje catkowite
natadowanie akumulatora lub informuje o tym, ze temperatura akumula-
tora lezy poza dopuszczalnym zakresem temperatury fadowania i dlatego
akumulator nie moze by¢ fadowany. tadowanie akumulatora rozpocznie
sie po osiagnieciu dopuszczalnej temperatury tadowania.

Jesli akumulator nie jest podtaczony, state Swiecenie wskaznika stanu
natadowania © sygnalizuje, Ze wtyczka sieciowa jest umieszczona

w gniazdku i fadowarka jest gotowa do pracy.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (F) na produkcie
[rys. 04/06]:

Po uruchomieniu produktu wskazanie stanu natadowania akumu-
latora (® jest wyswietlane przez 5 sekund.
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Wskazanie stanu natadowania
akumulatora

Stan natadowania
akumulatora

Stan natadowania 67 — 100 % Diody @, @ i ® $wiecag sie na zielono

Stan natadowania 34 — 66 %  Diody @ i @ $wiecg sie na zielono

Stan natadowania 11 - 33 % Dioda @ Swieci sie na zielono

Stan natadowania 0- 10 % Dioda @ miga na zielono

Jesli dioda @ miga na zielono, nalezy natadowaé akumulator.
Jesli dioda usterki @ $wieci sie lub miga, patrz 6. USUWANIE USTEREK.

Panel [rys. O5]:
Tryb Soft-Clean:

Tryb Soft Clean redukuije cisnienie natryskiwania w celu umozliwienia
czyszczenia delikatnych powierzchni. Przedtuza on ponadto czas dziatania
akumulatora.

Dostepne sa 3 rozne tryby pracy:

Tryb Soft-Clean high (24 bary) Kontrolka (e nie Swieci sie

Tryb Soft-Clean soft (14 baréw) Kontrolka @@ miga

Tryb Soft-Clean ultra soft (9 bardw) Kontrolka @ $wieci sie
Podane wartosci cisnienia moga sie zmienia¢ w zaleznosci od
cisnienia wejsciowego.

- Naciskac przycisk Soft-Clean (& na panelu do czasu wyswietlenia
wybranego trybu.

Uruchamianie myjki [rys. O1/06]:

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen ciata, jesli po zwolnieniu dzwigni urucha-
miajacej produkt nie wytaczy sie.

- Nigdy nie mostkowa¢ urzadzen zabezpieczajacych lub
wytacznika. Na przyktad nie podwiazywaé dzwigni urucha-
miajacej na uchwycie.

Uruchamianie:

Produkt jest wyposazony w wytacznik bezpieczenstwa (dzwignia
uruchamiajaca z blokada bezpieczenstwa), zabezpieczajacy przed
niezamierzonym wiaczeniem produktu.

Z myjki mozna korzysta¢ wytacznie po nasunieciu odpowiedniej
ostony GARDENA (5 na akumulator.

Do akumulatoréw Power+ mozna zakupi¢ odpowiedniag ostone,
art. 14800-00.600.36 za posrednictwem serwisu GARDENA.

1. Nasunac¢ ostone GARDENA (® na akumulator ®.

2. Wsuna¢ akumulator ® w mocowanie akumulatora ® az do jego
styszalnego zablokowania.

3. Weisna¢ wigcznik z blokada do pracy ciagtej © po lewsj stronie i pociag-
gna¢ dzwignie uruchamiajaca ().
Myjka uruchamia sie, a wskazanie stanu natadowania akumulatora ®
jest wyswietlane przez 5 sekund.

4. Zwolni¢ ponownie wiacznik z blokada do pracy ciagtej ©.
Myjka pracuje bez koniecznosci wciskania wigcznika z blokadg do pracy
ciggtey.

Zatrzymywanie:

1. Zwolni¢ dzwignie uruchamiajgca (.
Myjka wytgcza sie.

2. Zamkna¢ doptyw wody (np. zakrecic kurek).

3. Pociagnac¢ dzwignie uruchamiajgca @), aby zniwelowac cisnienie
w uktadzie.

4. Odtaczy¢ waz ssacy od myjki.

5. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy ® i wyja¢ akumulator ® z mocowa-
nia akumulatora @.

Zastosowanie trybu ssania:

1. Wcisnaé wiacznik z blokada do pracy ciagtej © po lewej stronie
i pociagna¢ dzwignie uruchamiajaca (©.

2. Podczas zasysania wody wytaczy¢ tryb Soft Clean (kontrolka
LED @ nie $wieci sig).

3. Zassac¢ wode przy niewielkiej wysokosci zasysania (ok. 0 — 1 m).

4. Poczekaé, az woda zacznie ptyna¢ pod petnym cisnieniem.

5. Udac¢ sie na miejsce pracy.

W przypadku wiekszej wysokosci zasysania pobor wody w trybie
ssania moze zajac¢ do 30 sekund. Maks. wysokos¢ zasysania
wynosi 2 m.
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6. USUWANIE USTEREK

4. KONSERWACJA
NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

A Strumien wody moze spowodowac obrazenia oczu i ciata.

- Przed przystapieniem do konserwaciji produktu wyjaé¢
akumulator.

Czyszczenie myjki [rys. M1]:
e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).

- Nie uzywac¢ do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikow. Niektére z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny byé zawsze czyste.

1. Szczeliny wentylacyjne @ wyczysci¢ migkka szczotka
(nie uzywac srubokretu).

2. Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie ruchome czesci.
Usuna¢ zwitaszcza resztki zanieczyszczen z przytaczy.

3. Wykreci¢ przytacze @ (w razie potrzeby korzystajac z klucza o rozmia-
rze 17).

. Wyjac filtr urzadzenia @® z przytacza @ i optukaé go pod biezgca woda.
. Zdja¢ lance zraszajaca @ i optukac jg czysta woda.

. Zdjac¢ i wyczyscid filtr ssacy @.

. Przykreci¢ przytacze @ recznie do myjki.

~N O O~

Czyszczenie akumulatora i fadowarki akumulatorow:

Przed podtaczeniem tadowarki akumulatoréw upewnic sie, ze powierzch-
nia oraz styki akumulatora i tadowarki akumulatoréw sg zawsze czyste
i suche.

Nie uzywac biezacej wody.

- kadowarka akumulatoréw: Oczyscic styki oraz elementy z tworzywa
sztucznego przy uzyciu miekkiej, suchej szmatki.

- Akumulator: Od czasu do czasu oczysci¢ szczeliny wentylacyjne oraz
styki akumulatora przy uzyciu miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:
Produkt przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyja¢ akumulator.
2. Natadowac go.

3. Oczysci¢ myjke, akumulator i fadowarke akumulatoréw
(patrz 4. KONSERWACJA).

4. Przechowywac¢ myjke, akumulator oraz fadowarke akumulatoréw
w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym przed dziataniem mrozu
miejscu.

Utylizacja:
(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi
WAZNE!

przepisami ochrony srodowiska.
- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu utyli-
zacji odpadow.
Utylizacja akumulatora:

Akumulator GARDENA zawiera ogniwa litowo-jonowe. W zwigazku
z tym nie moze by¢ usuwany razem z normalnymi odpadami
komunalnymi, lecz powinien zosta¢ przekazany do utylizacji.

Li-ion

WAZNE!

- Akumulator nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpaddw.

1. Nalezy catkowicie roztadowac ogniwa litowo-jonowe (skontaktowac sie
z serwisem GARDENA).

2. Styki ogniw litowo-jonowych zabezpieczy¢ przez zwarciem.

3. Fachowo zutylizowac ogniwa litowo-jonowe.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 61

A

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Strumien wody moze spowodowac obrazenia oczu i ciata.

- Przed przystapieniem do usuwania usterek produktu wyjaé

akumulator.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postgpowanie

Myjka nie ttoczy lub prawie
nie ttoczy wody

Pusty zbiornik na wodg.

-> Napetni¢ zbiornik na wode.

Powietrze w systemie.

-> Zdjac lance i wcisna¢ na ok.
30 sekund dZwignig urucha-
miajacg do momentu,

w ktérym widoczny bedzie
pobor wody. Ponownie
zamontowac lance.

Powietrze w systemie.

-> Odpowietrzy¢ uktad przy nie-
wielkiej wysokosci zasysania.
Nastepnie udaé sig na miej-
Sce pracy.

Filtr urzadzenia
(patrz 4. KONSERWACJA),
filtr ssacy lub dysze sg zatkane.

- Zdjag i wyczyscic filtr urza-
dzenia i filtr ssacy. Oczysci¢
dysze, np. przy pomocy igty

Spadek cisnienia podczas
eksploatacji

Filtr urzadzenia lub filtr ssacy
jest zabrudzony.

- Zdjag i wyczyscic filtr urza-
dzenia i filtr ssacy
(patrz 4. KONSERWACJA).

Poziom natadowania
akumulatora jest zbyt niski.

- Natadowac akumulator.

Woda jest nieprawidtowo
zasysana ze zbiornika wody

Wysoko$¢ zasysania jest
zbyt duza.

- Zmniejsz wysoko$¢
zasysania.

Powietrze w systemie.

- Zdjaé lance i weisnagé na ok.
30 sekund dZwignie urucha-
miajaca do momentu,

w ktérym widoczny bedzie
pobdr wody. Ponownie
zamontowac lance.

Filtr urzadzenia lub filtr ssacy
jest zabrudzony.

> Zdjac i wyczysci filtr urza-
dzenia i filtr ssacy
(patrz 4. KONSERWACJA).

Myjka nie wytacza sie

Przycisk Start zablokowany.

- Wyja¢ akumulator i zwolni¢
przycisk Start.

Myjka nie uruchamia sie
lub wytacza sie.

Dioda © miga na zielono
[rys. 04]

Akumulator jest roztadowany.

- Natadowac akumulator.

Myjka nie uruchamia sie
lub wytacza sie.

Dioda usterki @ $wieci
si¢ na czerwono [rys. 04]

Temperatura akumulatora poza
dopuszczalnym zakresem.

- Odczekaé, az temperatura
akumulatora ponownie
bedzie miescic sie w zakre-
sie od 0 °C do +45 °C.

Myjka jest przegrzana
(np. w wyniku bezposredniego
nastonecznienia).

-> Umiesci¢ myjke w chtodnym,
zacienionym miejscu
i poczekag, az ostygnie.

Woda dostata sig do akumula-
tora.

- Wysuszy¢ akumulator
w bezpiecznym miejscu.

Miedzy styki akumulatora
myjki dostaty sie krople wody
lub wilgoc.

- Usunag krople wody/wilgo¢
suchg szmatka.

Silnik jest zablokowany.

—> Skontaktowac sie z serwisem
GARDENA.

Dysza jest cze$ciowo lub
catkowicie zapchana.

- Oczysci¢ dysze np. za pomoca
ighy lub drutu.

Myjka nie uruchamia sie
lub wytacza sie.

Dioda usterki @) miga
na czerwono

[rys. 04]

Produkt jest uszkodzony.

- Skontaktowac sie z serwisem
GARDENA.

Myjka nie uruchamia sie
lub wytacza sie.

Dioda usterki @ nie $wieci
sie [rys. 04]

Akumulator nie jest poprawnie
umieszczony w mocowaniu.

- Umiesci¢ akumulator
w mocowaniu az do styszal-
nego zablokowania.

Akumulator jest uszkodzony.

- Wymieni¢ akumulator.

Produkt jest uszkodzony.

- Skontaktowac sie z serwisem
GARDENA.

Proces tadowania nie jest
mozliwy. Wskaznik stanu

natadowania © $wieci si¢
stale [rys. 03]

Akumulator nie jest
(prawidfowo) wsuniety.

- Wsuna¢ akumulator prawi-
dtowo na tadowarke.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Proces tadowania nie jest
mozliwy. Wskaznik stanu

natadowania © $wieci si¢
stale [rys. 03]

Styki akumulatora sa zabru-
dzone.

- Oczyscic styki akumulatora
(np. poprzez kilkakrotne
wsunigcie i wysuniecie aku-
mulatora. Ewentualnie
wymieni¢ akumulator).

Temperatura akumulatora
poza dopuszczalnym zakresem
temperatur tadowania.

- Odczekaé, az temperatura
akumulatora ponownie
bedzie miesci¢ sie w zakre-
sie od 0 °C do +45 °C.

Akumulator jest uszkodzony.

- Wymieni¢ akumulator.

Wskaznik stanu
natadowania © nie
$wieci sig [rys. 03]

Wtyczka fadowarki nie jest
(prawidtowo) podtaczona.

- Wiozy¢ wtyczke (catkowicie)
do gniazdka.

Gniazdko, kabel zasilajacy lub
fadowarka jest uszkodzona.

-> Sprawdzi¢ napiecie sieciowe.

Ewentualnie zleci¢ spraw-
dzenie tadowarki przez
autoryzowanego partnera
handlowego lub serwis
GARDENA.

z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty

C WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktocen prosimy o kontakt

serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

tadowarka akumulatorow  Jednostka
AL 1810 CV P4A

Wartos¢ (art. 14900)

Czestotliwosé sieciowa Hz 50-60
Moc znamionowa w 26
Napiecie tadowania
akumulatora v (o0) 18
Maks. prad tadowania
akumulatora mA 1000
Czas tadowania akumulatora
80%/97 - 100 % (ok.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Dopuszczalny zakres_ oc 0-45
temperatury tadowania
Waga g 170
Klasa zabezpieczenia @/l

Odpowiednie akumulatory systemowe POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. AKCESORIA

7. DANE TECHNICZNE

Akumulatorowa myjka Jednostka Wartosé (art. 14800)
cisnieniowa

Cisnienie znamionowe /

Max cisnienie MPa 24
Maks. ci$nienie doptywu MPa 0,6
Diugos¢ weza ssacego m 5
Maks. wysoko$¢ ssania m 2
Maks. czas pracy

(akumulator 2,5 Ah):

Tryb Soft-Clean high min. 15
Tryb Soft-Clean soft min. 19
Tryb Soft-Clean ultra soft ~ min. 38
Maks. wydajnosc:

Tryb Soft-Clean high I/h 250
Tryb Soft-Clean soft I/h 200
Tryb Soft-Clean ultra soft  |/h 100
Maks. cisnienie:

Tryb Soft-Clean high bar 24
Tryb Soft-Clean soft bar 14
Tryb Soft-Clean ultra soft  bar 9
Ciezar z krdtka lanca K 15
(bez akumulatora) g !
Poziom ci$nienia 68
akustycznego L " dB (A) 3
Niepewno$c¢ pomiaru K.,

Poziom mocy

akustycznej L, 2:

zmierzony/ gwarantowany dB (A) 82/85
Niepewnos¢ pomiaru k,, 3
Wibracje diori/ramiga, " /s 2,8
Niepewnos¢ pomiaru k, 1,5

Metoda pomiarowa zgodnie zz " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

malizowana metoda kontroli i moze by¢é stosowany do porownywania elektro-

narzedzia z innymi narzedziami tego typu. Warto$¢ ta moze by¢ stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rézni¢ si¢ podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

2 WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze znor-

Akumulator systemowy Jednostka Wartos¢ (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Napigcie akumulatora V (DC) 18

Pojemnos$¢ akumulatora Ah 2,5

Liczba ogniw 5

(litowo-jonowych)

Odpowiednie fadowarki akumulatoréw systemowych POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV.

tadowarka akumulatorow  Jednostka Wartosc (art. 14900)
AL 1810 CV P4A

Napiecie sieciowe V (AC) 220 - 240
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Ostona GARDENA do
akumulatorow Power+

Zapewnia ochrong akumulatora przed art.
wilgocia. 14800-00.600.36

dostepny za
posrednictwem
serwisu GARDENA
Dysza obrotowa GARDENA Do szczegdlnie uporczywych zanieczyszczen art. 9345
AquaClean Li (omszate lub zniszczone powierzchnie).
GARDENA Akumulator Zapasowy akumulator zapewniajacy
systemowy dodatkowy czas pracy.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
PBA 18V/72 P4A art. 14905
GARDENA Szybka Do szybkiego fadowania akumulatora syste- art. 14901
tadowarka akumulatoréw  mowego POWER FOR ALL PBA 18V..W-...
AL 1830 CV P4A

9. GWARANCJA/SERWIS

9.1 Rejestracja produktu:
Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.comy/registration.

9.2 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajdujg sie na odwrocie
i w Internecie:

* Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/

HU Akkumulatoros k6zépnyomasu tisztito

1. BIZTONSAG. . o oo 63
2. SZERELES . . ottt 64
B.KEZELES . 65
4. KARBANTARTAS . o oottt 66
5. TAROLAS. oo 66
6. HIBAELHARITAS .. ... 66
7. MUSZAKI ADATOK . . o 67
8. TARTOZEKOK . . v v e oo 67
9. GARANCIA/SZERVIZ. . . oo 67

Az eredeti utmutato forditasa.
Gyermekek nem hasznalhatjak ezt a terméket. Figyelien
a gyermekekre annak biztositasa érdekében, hogy a termékkel
ne jatszhassanak. Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, vagy hianyos tapasztalatokkal €s tudassal rendelkezd
személyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan
esetben hasznalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsa-
gos mUkaodtetésérdl, és megértik az abbdl eredd veszélyeket.
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Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Akkumulatoros kézépnyomasu tisztité padidlapok, kerti
butorok/ szerszamok, kerékparok, jarmdvek, csénakok tisztitasara, vala-
mint maganhazakban és hobbikertekben adodo gyengéd tisztitasi felada-
tok ellatasara szolgal.

A termék hosszu ideig tartd muikddtetésre nem alkalmas.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- A termék nem hasznalhaté személyek, allatok vagy elektromos
vezetékek tisztitasara.

A készlet tartalma:

cikksz. 14800-20 Szuper készlet cikksz. 14800-55

cikksz. 14800-31

Tisztito X X

Akkumulator

Akkumulator tolto késziilek

3 Flvoka

X [ X [ X [ X | X

Tomlé

Vizzsak -

X [ X | X | X | X [ X

Habszoro landzsa -

1. BIZTONSAG

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

Szimbdlumok a terméken:

LI

Ol el a hasznalati utasitast.

A termék nem alkalmas az ivovizellato rendszerre valo
csatlakoztatasra.

A toltokésziilékhez:
Azonnal hizza ki a hal6zatbdl a csatlakozédugot, ha a vezeték
megsériilt vagy at lett vagva.

> @[>

Altalanos biztonsagi utmutatisok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Aramiités!

Aramiités miatti sériilésveszély.

- A terméket fel kell szerelni egy hibaaram-védékapcsoléval (RCD),
amelynél a névleges kioldéaram eréssége legfeljebb 30 mA.

Vegye figyelembe, hogy elektromos készlilékekre €s elektromos alkatrészeket

tartalmazo berendezésekre, igy példaul kemencek belsd terére, nem szabad

kozvetlendl rairanyitani folyadékokat.

Biztonsagos lizemelés

A sérllésveszély fenndllta miatt a termékkel csak a gyarté altal megadott folye-
kony anyagokat szabad kiszérni. Nem szabad kipermetezni savakat, fertétlenité
és impregnald szereket, agressziv, olddszer tartalmu tisztitoszereket, benzint
vagy porlasztott olajat sem.

A viz nem lehet melegebb 45 °C-ndl.

A kdzépnyomdsu tisztitdnak vizellatd rendszerhez torténd csatlakoztatdsakor be
kell tartani a hasznalat szerinti orszag hatdlyos egészséglgyi eléirasait, nehogy
a rendszer emberi fogyasztasra alkalmatlan vizet szivjon fel.

- Kérjuk, kérdezzen meg egy egészségugyi szakembert.

Viselien mindig mindsitett szem- és fllvéddt.

Viselien megfeleld egyéni véddfelszerelést (véddkeszty).

A vizvezetékre torténd csatlakoztatas soran a megengedett legmagasabb nyo-
mas 6 bar.

Vigydzzon a széropisztoly megnyitdsakor! A lapos vagy a forgd fuvoka hasznélata
soran, a szoropisztoly megnyitasakor visszalokd erék hathatnak, és ennek kovet-
keztében forgatényomaték léphet fel a landzsanal.

A szordpisztoly egy reteszeld szerkezettel biztosithatd a szandékolatlan megnyi-
tas ellen.

FIGYELMEZTETES! A termék nem haszndlhaté személyek hatékorében, kivéve,
ha védéruhazatot viselnek.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély! Ne szérion éghetd folyadékokat.
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FIGYELMEZTETES! A szerelvények és kapcsoldelemek fontosak a termékbizton-
sag szempontjabdl. Csak a GARDENA dltal javasolt tartozékokat (szerelvényeket
és kapcsolokat) hasznélja.

FIGYELMEZTETES! A termékbiztonsdg garantaldsa érdekében csak a GARDENA
altal engedélyezett eredeti potalkatrészek hasznalhatok.

FIGYELMEZTETES! A visszafolydsgatlé szelepen &tfolyé viz nem tekinthetd
ivoviznek.

FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja tébbé a terméket, ha egy csatlakozdvezeték
vagy fontos alkatrészek megsérultek, pl. a biztonsagi berendezések, szorépisz-
toly.

FIGYELMEZTETES! Vegye ki az akkumulatort, miel6tt megkezdi a tisztitast,
karbantartast, alkatrészek kicserélését, vagy ha a terméket atszereli egy masik
funkciohoz.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Biztonsagos banasmaéd az akkumulatorokkal

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast.

A biztonsdgi Utmutatasok és utasitasok be nem tartéasa aramditést, tlizet és/vagy
sulyos sértiléseket okozhat.

Orizze meg jol ezt a hasznalati utasitast.
Csak akkor haszndlja a toltd készlléket, ha az 6sszes funkcid hasznalhatdsagat
telies mértékben meg tudja itélni és azokat el is tudja végezni.

- A késziilék hasznalata, tisztitasa és karbantartasa kozben tartsa rajta
a szemét a gyerekeken.
lgy biztos lehet benne, hogy a gyermekek nem fognak jatszani a toltd készu-
Iékkel.

- Csak POWER FOR ALL rendszert, PBA 18V tipusu, 1,5 A6-nal nagyobb
kapacitasu, (minimum 5 cellas) Li-lon akkumulatorokat télts6n vele.
Az akkumulator fesziiltségének egyeznie kell a tolté készilék akku-
mulatortolté fesziiltségével. Ne toltson vele nem toltheté akkumulato-
rokat.

Maskulénben tlz és robbanas veszélyének teszi ki magat.

> Ugyeljen ra, hogy a t6lt6 késziiléket ne érje esé vagy nedvesség.
Ha viz jut az elektromos készlilékek belsejébe, megnd az aramiités
kockazata.

- Tartsa tisztan a t6lt6 késziiléket.
Az elkoszolddas aramtités veszélyével jar.

- Hasznalat el6tt vizsgalja at a tolté késziléket, kabelt és csatlakoz6du-
got. Ha sériiléseket tapasztal, ne hasznalja a t61t6 késziiléket. Sajat
kezlileg ne nyissa fel a tolt6 késziiléket! Ha javitani kell, csak képzett
szakemberrel, és csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval végez-
tesse el a munkat. A megrongalddott toltd készllékek, kabelek és csatlako-
z6dugok miatt megnd az dramités kockazata.

- Ne haszndlja a t6lt6 késziiléket gyulékony feliileten (pl. papiron, textili-
akon stb.), ill. éghet6 kérnyezetben.

A tOlté készulék a toltés soran felmelegszik, igy tlizveszély keletkezik.

- Ha szlikségessé vélik a csatlakozévezeték cseréje, akkor azt a GARDENA-
nak, vagy a GARDENA elektromos kéziszerszam forgalmazok hivatalos Ugyfél-
szolgalatanak kell elvégeznie a biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében.

- Toltés alatt ne lizemeltesse a terméket.

- Ezek a biztonsagi Utmutatasok csak a POWER FOR ALL rendszerti,
PBA 18V tipusu Li-lon akkumulatorokra vonatkoznak.

—> Csak a POWER FOR ALL rendszer gyartéja altal készitett termékek-
ben hasznalja az akkumulatort.
Csak igy kimélheti meg az akkumulatort a veszélyes tulterheléstol.

- Csak a gyarto altal ajanlott toltékésziilékekkel toltse az akkumulato-
rokat. Amennyiben a meghatarozott tipusu akkumulatorok toltésére tervezett
oIt késziléket mas akkumulatorokkal hasznalja, tlzveszély all eld.

- Az akkumulator részben toltott allapotban keriil a polcokra.
Az akkumulator csak akkor tudja leadni a teljes teljiesitmeényét, ha az elsd
hasznalat elétt teljesen feltdlti a t6lt6 keészilékkel.

- Tartsa olyan helyen az akkumulatorokat, ahol nem férhetnek hozza
gyermekek.

- Ne nyissa fel az akkumulatort. Zarlat veszélye fenyeget.

- A megrongalédott, vagy szakszeriitlen médon hasznalt akkumulator-
bdl g6zok Iéphetnek ki. Az akkumulator meggyulladhat vagy szétdur-
ranhat. Hagyja, hogy friss levegd érje. Ha pedig panaszai vannak, forduljon
orvoshoz. A gbzok izgatd hatéssal lehetnek a légutakra.

- A helyteleniil hasznalt, vagy megrongal6dott akkumulatorbol égheté
folyadék juthat ki. Keriilje a folyadékkal val6 érintkezést. Ha véletleniil
mégis hozzaért, oblitse le a helyét vizzel. Ha a folyadék a szemébe
keriilt, orvos segitségét is vegye igénybe. Az akkumulatorbdl kilépé folya-
dék bdrirritaciohoz vagy égési sérilésekhez vezethet.

- A meghibasodott akkumulatorbadl folyadék juthat ki, amely a vele
szomszédos targyakra is rakeriilhet. Vizsgalja at az érintett részeket.
Tisztitsa meg, vagy adott esetben cserélie ki 6ket.

- Ne zarja rovidre az akkumulatort. Ne tegye a nem hasznalt akkumula-
tort gémkapcsok, pénzérmék, kulcsok, szégek, csavarok vagy egyéb
apro fémtargyak kozelébe, mivel ezek athidalhatjak az érintkezéket.
Az akkumulator érintkezéi kozott fellépd zarlatnak égési sériilés vagy tiz lehet
a kovetkezménye.

- Hasznalat utan az elem forroé lehet. Ezért az elem kivételekor szamol-
jon vele a forro feliiletek megérintésekor.

- Eles targyak, mint pl. szogek vagy csavarhtizok, vagy kiilsé er6k meg-
rongalhatjak az akkumulatort. Az akkumulator belsejében zérlat keletkez-
het, igy az meggyulladhat, flstélhet, szétdurranhat vagy tulhevilhet.
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- Megrongalédott akkumulatorokat soha ne vessen ala karbantartas-
nak. Az akkumulgtorokon mindennem karbantartast lehetéség szerint csak
a gyartonak vagy a hivatalos Ugyfélszolgalatoknak szabad végezni.
) Ovja az akkumulatorokat hétdl, igy tobbek k6z6tt pl. tartés
napsugarzastol, tiiztél, piszoktdl, viztol és nedvességtol.

Robbanas és zérlat veszélye fenyeget.

- Az akkumulatort csak -20 ° C és +50 ° C k6zotti kornyezeti hmérsék-
leten szabad lizemeltetni és tarolni.
Nyaron pl. ne hagyja az akkumulatort az autdban. O °C alatti hémérsékleteken
az ilyen készulékekre jellemzé teljesitménykorlatozasok jelentkezhetnek.

- Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C kozotti kornyezeti hémérsékle-
ten szabad tolteni.
A megadott hémeérsékleti tartomanyon kivili toltés karosithatja az akkumula-
tort, vagy novelheti a tliz kockdzatat.

- Hasznalat utan hagyja legalabb 30 percig hiilni az akkumulatort,
miel6tt tolteni kezdené, vagy elrakna.

Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezét hoz létre. Ez

a mez6 bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet az aktiv és passziv
orvosi implantatumok miikédési médjara. A sulyos vagy halalos kimene-
telli sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi imp-
lantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata elé6tt beszélje-
nek errdl az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

Vészhelyzet esetén vegye ki az akkumulatort.

A VESZELY! Tiizveszély!

A tisztité csak akkor hasznalhato, ha elétte ra lett tolva az akkumulatorra
a hozzaill6 GARDENA () védéboritas.

- Miel6tt berakna az akkumulatort a tisztitoba, hiizza ra a ® akkumula-
torra a GARDENA (§) védéboritast.

A tisztitd csak a PBA 18V..-W termékjeloléssel ellatott akkumulatorokkal hasznal-
hatd.

Ovja az akkumuldtor érintkezéit a nedvességtdl.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelhet6k. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol
a kisgyermekeket.

Hasznalat elétt ellendrizze a termeéket.

Ne haszndlja a terméket, ha az sérilt, kiildbndsen, ha repedések vannak
a késztilékhazon.

A terméket ne meritse be vizbe.
A gépet csak nappali fényben, vagy j6 mesterséges fényben lzemeltesse.

A VESZELY! Testi sériilések és a termék karosodasal

- Engedje ki a nyomast a rendszerbdl, miel6tt levalasztja a viztomlét.
Viselien mindig védészemUveget.

Nedves éllapotban ne hasznalja. Esében ne haszndlja.

A csavaranyak és csavarok legyenek mindig erésen meghuzva, a termék biz-
tonsagos munkavegzési dllapotanak biztositasa érdekében.

Figyelmeztetés! A fllvédd viselése esetén, és a termék altal keltett zajok miatt eld-
fordulhat, hogy a felnaszndld nem veszi észre a kdzeledd személyeket.

Az lizemeltetés és a szdllitas soran kiléndsen Ugyelien arra, hogy ne veszélyezt-
essen mas embereket.

Legyen éber, figyelien oda, hogy mit csindl, és haszndlja a jézan eszét az elektro-
mos szerszam mikodtetésekor.

Soha ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha faradt, vagy kabitdszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatésa alatt all.

Az elektromos szerszamgépek Uzemeltetése kozben mar egyetlen pillanatnyi
figyelemkihagyas is sulyos sérllésekhez vezethet.

A terméket csak tiszta vizzel haszndlja. Adalékanyagokat ne adjon a vizhez.
A vizben 1évd szennyezdédések karosithatjak a szivattydt és a tartozékokat.

Fagy esetén ne hasznélja és ne tarolja a terméket.
Se magara, se masokra ne iranyitsa ra a tisztitot.

2. SZERELES

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A vizsugar sériiléseket okozhat a szemen és a testen.
- A termék szerelése el6tt vegye ki az akkumulatort.
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A felhelyezheté részek és a szivotémlé raszerelése
[abra A1/A2/A3]:

A VESZELY!

- A termék csak akkor hasznalhatd, ha hianytalanul raszerelték
a szivotomlét és a permetez6 landzsat.

A megvasarolt termék a kovetkez6 permetezé landzsakat
tartalmazza:

— Rovid permetezd landzsa (kb. 6 cm)
— Hosszu (kb. 35 cm-es) permetezé landzsa

A megvasarolt termék a kévetkezo felhelyezhet6 részeket
tartalmazza:

- 0°-os fuvoka
15°-0s fuvoka
— 40°-os fuvoka
habszéré landzsa (szuper készlet)

A kovetkezo ratétek beszerezhetok tartozékként:

— GARDENA Forg6 fuvéka AquaClean Li cikksz. 9345

1. Nyomija be a kivant O permetez6 landzsét a @ landzsa felfogasba,
és forditsa el az dramutatd jarasanak iranyaban annyira, hogy a kétés
(a bajonett zar) érezhetéen a helyére ugorjon.

2. Huzza hatra a gyorskapcsold @ gytirdjét, nyomija ra a felnelyezni kivant
@ részt az D permetezd landzséra, majd engedie el Ujra a @ gyr(t.
Maradéktalanul megtértént az 6sszekapcsolas, ha a gydrd ismét legeldl
helyezkedik el (mar nem lathatd az ezlist szindi biztosité rugd, és az
eztist szinli golydk sem latszodnak).

3. Forditsa el a @ felhelyezhetd részt a kivant permetezési szogbe.
A haszndlaton kivili két @ favokat ra lehet hiizni az ® tartokra.
4. Kosse 0ssze a ® szivotomist a @ csatlakozdval.

Habszoro landzsa raszerelése (szuper készlet) [abra A4]:

A tisztitdszerrel végzendd tisztitashoz a habszord landzsat eldl ra lehet
helyezni az @ révid landzséra.

1. Toltse fel a ® tisztitdszer tartalyt tisztitoszerrel.

2. Huzza hatra a gyorskapcsold @) gytirdiét, nyomja ra a ® habszord lan-
dzséat az @ rovid permetezd landzséra, majd engedie el Ujra a @ gydirdit.
Maradéktalanul megtértént az 6sszekapcsolas, ha a gydrd ismét legeldl
helyezkedik el (mar nem lathatd az ezlist szindi biztosité rugd, és az
ezlist szinl golydk sem latszodnak).

3. Atisztitdszer mennyiségét a @ adagold kerékkel lehet adagolni.

A vizbevezetés el6készitése:

A vizellatas vizzsak (szuper készlet) esetén viztartaly (t6, eséviz-
gylijté hordd) stb. vagy vizcsap segitségével biztosithato.

Vizellatas vizzsak segitségével (szuper készlet) [abra A5]:

1. Fogja meg a teli vizszakot a fogantyunal fogva, és hasznalatkor tegye
szilardan tartast biztosito felUletre.

. Csavarozza le a @ fedelet.

. Toltse meg a (D vizzsékot tiszta csapvizzel.

. Vegye le a @ felszivd szUrdt.

. Nyomija felfelé a @ Uszo golyot.

. Bujtassa be a ® tomiét a (D vizzsékba.

. A @ vizzsékon erdsitse ra a ® tomiét a (@ mlanyag szoritdbilinccsel.
A ® tomidnek teliesen a viz szintje alatt kell lennie.

~N O O~ W N

Vizellatas viztartaly segitségével [abra A6]:

1. Buijtassa be a ® szivotomld @ felszivo sz(irdjét a viztartalyba.
A @ felszivd szlirének teliesen a viz szintje alatt kell lennie.

2. Tolja el a @ Uszd golydt Ugy, hogy a @ felszivo szlird ne érintse
a tartaly fenekeét.
lgy megakadalyozza a felszivd sz(ird eltbmddéseét.

3. Atartdly szélén erésitse ra a ® tomiét a @ mianyag szoritdbilinccsel.

A Utmutatas:

Tartaly segitségével végzett vizellatas esetén hasznalni kell a @ felszivd
szUrot.

Csak tiszta édesviz hasznalhatd.
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Vizcsap segitségével végzett vizellatas [abra A7]:

A tisztitdszer még a bedmié viz 1,0 MPa (10,0 bar) nyomasanal sem fog
szivarogni. Az optimalis tisztitasi eredmény eléréséhez azonban legfeliebb
0,6 MPa (6,0 bar) nyomasu viz hasznalhato.

1. Kdsse 6ssze a késziilékhez adott ® szivotomlét @ vizcsappal.

2. Nyissa ki a vizcsapot.

De erre a célra a kerti locsolétomld is hasznalhatd.

A FIGYELEM!

- A vizcsaprol végzett tisztitas végén zarja el a vizcsapot, és
valassza le a ko6zépnyomasu tisztitot.

3. KEZELES

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A vizsugar sériiléseket okozhat a szemen és a testen.

- A termék beallitasa vagy szallitasa el6tt vegye ki az akku-
mulatort.

Akkumulator feltéltése [abra O1/02/03]:

A FIGYELEM!

- Figyeljen a halézati fesziiltségre! Az aramforras feszlltségének
egyeznie kell a toltd keszulék tipustablajan szerepld adatokkal.

A megvasarolt GARDENA 14800-55-0s term. sz-u akkumulatoros

tisztit6 csomagolasa nem tartalmazza az akkumulatort és a t6lt6é

késziiléket.

Az intelligens toltési folyamat automatikusan felismeri az akkumulator

toltottségi szintjét, és az akkumulator hémeérsékletétdl és fesziiltségétdl

flgg&en mindenkor optimalis toltéarammal végzi a toltést.

Ez kiméli az akkumulatort, amely a toltében torténd tarolas esetén is

mindig teljesen feltoltétt marad.

1. Nyomja meg az ® kireteszelé gombot, és vegye ki a ® akkumulatort
a @ akkumulator befogdbdl.

2. Vegye ki a ® akkumulatort az ® véddboritasbdl.

3. Csatlakoztassa az akkutoltd-készUléket © egy haldzati csatlakozdal-
jzathoz.

4. Tolja réd a © akkumulatortolté készlléket a ® akkumulatorra.

Ha a t61t6 késziiléken Iévé © akkumulator toltésjelzé lampa

zé6lden villog, ez azt jelzi, hogy az akkumulator t6ltése folyamat-

ban van.

Ha a t61t6 késziiléken lévé © akkumulator toltésjelzé lampa
allandé zold fénnyel ég, ez azt jelzi, hogy az akkumulator telje-
sen fel van toltve .

(Toltési idd, lasd a 7. MUSZAKI ADATOK).

5. A toltés soran rendszeres idékdzonként ellendrizze a toltési dllapotot.

6. Ha az akkumulator ® teljesen feltoltédott, levalaszthatja a ® akkumula-
tort a © toltd készulekrol.

A kijelzé elemek jelentése:
Kijelzés a tolt6 késziiléken [abra O3]:

Akkumulator villogo
toltésjelzo fény ©

A toltési mivelet folyasat az € akkumulator toltésjelzd villogasa jelzi.
Utmutatas: Toltési miivelet csak akkor folyhat, ha az akkumulator
hémérséklete a megengedett toltési homérséklettartomanyban van
lasd a 7. MUSZAKI ADATOK.

Akkumulator allando
toltésjelzo fény ©

Az @ akkumulator toltdsjelzo allando fénye azt jelzi, hogy az akkumu-
lator teljesen fel van toltve, vagy a hémérséklet a megengedett toltési
hémérséklettartomanyon kiviil van, és ezért nem végezhetd toltés.
Mihelyt a hémérséklet visszatér a megengedett tartomanyba, folytatodik
az akkumulator toltése.

Ha nincs bedugva akkumulator, az © akkumulator toltésjelz6 allando
fénye azt jelzi, hogy a halézati csatlakozd be van dugva a halézati aljzat-
ba, és a toltd késziilék lizemkész.

(® akkumulator t6ltottségi allapot kijelzé a terméken
[abra O4/06]:

A termék beinditasa utan 5 masodpercre kijelez a ® akkumulator
toltottségi allapot kijelzé.
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Akkumulator toltottségi allapot ~ Akkumulator toltottségi

allapot kijelz6

67 — 100 %-ig feltoltve @, @ és @ zold fénnyel vilagit

34 - 66 %-ig feltoltve @ és @ zold fénnyel vilagit

11— 38 %-ig feltdltve @ zold fénnyel vilagit

0- 10 %-ig feltdltve @ zold fénnyel villog
Ha az © LED z6ld fénnyel villog, fel kell tolteni az akkumulatort.
Ha a @ hibajelz6 LED vildgit vagy villog, lasd a 6. HIBAELHARITAS.

Kezelébfeliilet [abra O5]:
Soft-Clean lizemmod:

A Soft-Clean Uzemmad csdkkenti a szérasi nyomast a kényes fellletek
tisztitasahoz. Tovabba, meghosszabbitja az akkumulator midkodési idétar-
tamat.

3 kiilonb6z6 lizemmad valaszthaté:

High (24 bar-os) Soft-Clean tzemmod nem vilagit
Soft (14 bar-os) Soft-Clean tizemmadd villog
Ultra soft (9 bar-os) Soft-Clean tizemmadd vilagit

A megadott nyomasértékek a bemené nyomastél fiiggéen valtoz-
hatnak.

- A kezel6fellleten nyomja le annyiszor az (&) Soft-Clean gombot,
ahanyszor a kivant Uzemmaod kijelzéséhez szikséges.

A kézépnyomasu tisztito beinditasa [abra O1/06]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély all fenn, ha a termék az inditokar elengedé-
sekor nem kapcsol ki.

- Ne iktassa ki a biztonsagi berendezéseket vagy kapcsoldkat.
Példaul, ne rogzitse hozza az inditokart a fogantyuhoz.

Elinditas:
A termék biztonsagi szerkezettel (biztonsagi retesszel ellatott

inditokarral) van felszerelve, amely megakadalyozza a termék aka-
ratlan bekapcsolasat.

A tisztito csak akkor hasznalhato, ha elétte ra lett tolva az akku-
mulatorra a hozzaill6 GARDENA (S védéboritas.

A Power+ akkumulatorokhoz ill6, 14800-00.600.36 termékszamu
védoboritas a GARDENA szerviz Gtjan szerezhet6 be.

1. Huzza ra a GARDENA (® véddboritast a ® akkumulatorra.

2. Helyezze be az akkumulatort ® az akku-befogdba @, amig az hallha-
téan bekattan.

3. A bal oldalon nyomja meg az © bekapcsolaszarat, és hlizza meg a
inditokart.
A tisztitd elindul, és 5 masodpercre jelzést ad a ® akkumuilator
toltéttségi allapot kijelzdje.

4. Engedie el Ujbdl az © bekapcsolaszarat.
A tisztitd tovabb jar anélkil, hogy ehhez nyomva kellene tartania
a bekapcsolaszarat.

Leallitas:
1. Engedije el a @® inditokart.
A tisztitd leall.
. Zarja el a vizellatast (pl. a vizcsappal).
. Huzza meg a @ inditokart, hogy megsziintesse a rendszer nyomasat.
. Vdlassza le a szivotdomiét a tisztitordl.

. Nyomja meg az ® kireteszeld gombot, és vegye ki a ® akkumulatort
a (@ akkumulator befogdbdl.

o~ W N

Alkalmazas szivo lizemmodban:

1. A bal oldalon nyomja meg az © bekapcsolaszarat, és huizza
meg a (® inditokart.

2. A szivas elindulasakor kapcsolja ki a Soft-Clean lizemmédot
(az @ LED nem vilagit).

3. Végezzen szivast kisebb (kb. 0 - 1 m-es) magassagon.

4. Varjon, amig a késziilék vizet kezd szallitani, és elérte a teljes
nyomast.

5. Majd alljon munkahelyzetbe.

(Nagyobb szivémagassagoknal) akar 30 masodpercig is eltarthat,
amig a késziilék szivo lizemben vizet kezd szallitani. A max. szivo-
magassag 2 m.
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6. HIBAELHARITAS

4. KARBANTARTAS
VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

A A vizsugar sériiléseket okozhat a szemen és a testen.
- A termék karbantartasa el6tt vegye ki az akkumulatort.

A tisztito megtisztitasa [abra M1]:
c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (hagynyomasu
vizsugarral pedig killonosen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
oldészereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
miianyag alkatrészeket.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennitik.

1. Tisztitsa ki a légréseket @ egy puha kefével (ne haszndljon csavar-
huzot).

2. Minden hasznalat utan tisztitson meg minden mozgé alkatrészt
Tavolitsa el féként a szennyez8dés maradvanyokat a csatlakozasokrol.

3. Csavarja ki a @ csatlakozdt (ehhez esetleg haszndljon 17-es kulcs
nyildsu csavarkulcsot).

4. Vegye ki a készllék (® sz(rdjét a @ csatlakozobdl, és tisztitsa meg
folyoviz alatt.

5. Vegye le az D permetez6 landzsét, és oblitse ki az D permetezd
landzsat tiszta vizzel.

6. Vegye le a @ felszivo szlirét, és tisztitsa meg a @ felszivd sz(rdét.
7. Csavarja be és kézzel szoritsa meg a (D csatlakozot a tisztitoban.

Az akkumulator és az akkuto6lté-késziilék tisztitasa:

Biztositsa, hogy az akkumulator és az akkutolté-keészulek felllete és érint-
kez8i mindig tisztak és szarazak legyenek, mielétt az akkutolté-késziléket
a haldzatra csatlakoztatja.

A tisztitashoz ne hasznaljon folyodvizet.

- Akkumulator t61t6 késziilék: Tisztitsa meg az érintkezéket és
a mUanyag részeket puha, szaraz kenddvel.

- Akkumulator: Esetleg tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését
és a csatlakozdit puha, tiszta €s szdraz ecsettel.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Vegye ki az akkumulatort.
2. Toltse fel az akkumulatort.

3. Tisztitsa meg a tisztitdt, az akkumulatort es az akkumulator toité
készlléket (lasd a 4. KARBANTARTAS).

4. Orizze a tisztitdt, az akkumuldtort és az akkumulator toltd késziiléket
szaraz, zart és fagymentes helyen.

Artalmatlanitas:
(2012/19/EU jeli [E szerint/S.1. 2013 No. 3113)

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. A hatalyos helyi kdrnyezetvédelmi eldirasoknak megfele-
FONTOS!

|6en kell artalmatlanitani.
- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk
az artalmatlanitésat.
Az akkumulator artalmatlanitasa:

A GARDENA akkumulator litium-ion cellakat tartalmaz, amelyeket
élettartamuk végén a normal haztartasi hulladéktdl elkulonitve kell
artalmatlanitani.
Li-ion
FONTOS!

- Adja le az akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy
bizza rajuk az artalmatlanitasukat.

1. Meritse le teljesen a litium-ion cellakat (forduljon a GARDENA szerviz-
hez).

2. Biztositsa a litium-ion cellak érintkezdit révidzarlat ellen.

3. A litium-ion cellékat szakszerlen kell artalmatlanitani.
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VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A vizsugar sériiléseket okozhat a szemen és a testen.

- A termék hibajanak elharitasa el6tt vegye ki az akkumulatort.

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A tisztité nem szallit, vagy
csak nagyon kevés vizet
szallit

Viztartaly iires.

-> Toltse meg a viztartalyt.

Leveg6 van a rendszerben.

- Vegye le a landzsét, és kb.
30 masodpercig tartsa
nyomva az inditokart, amig
a késziilék szemmel lathato-
an vizet nem kezd szdllitani.
Szerelje vissza a landzsat.

Leveg6 van a rendszerben.

-> Kis magassag esetén légtele-
nitse a rendszert. Majd alljon
munkahelyzetbe.

Késziilék sziird ’
(lasd a 4. KARBANTARTAS),
felszivd sziiré vagy flvokak
eltdmddtek.

-> Tisztitsa meg a késziilék
sz(irGt és a felszivo szirét.
Tisztitsa meg a flivokakat
pl. egy td segitségével.

Nyomascsokkenés miikodés
kozben

A késziilék sziir§ vagy
a felszivo sz(ird elpiszkolddott.

- Tisztitsa meg a késziilék
sziirdt és a felszivo szdrdt
(Iasd a 4. KARBANTARTAS).

Az akkumulator toltottségi
éllapota tul gyenge.

-> Toltse fel az akkumulétort.

A viztartalybol
a viz felszivasa nem
megfelelden torténik

Tul nagy a felszivési
magassag.

- Cstkkentse le a felszivasi
magassagot.

Levegd van a rendszerben.

- Vegye le a landzsat, és kb.
30 masodpercig tartsa
nyomva az inditékart, amig
a késziilék szemmel l4thato-
an vizet nem kezd szallitani.
Szerelje vissza a landzsét.

A késziilék szird vagy a felszivd
sz(ird elpiszkolddott.

- Tisztitsa meg a késziilék
sz(irdt és a felszivo szdrdt
(Iasd a 4. KARBANTARTAS).

A tisztité nem all le

Az inditokar szorul.

-> Vegye ki az akkumulatort,
és oldja ki az inditokart.

A tisztité nem indul el,
vagy leall.

Az ©) LED zdld
fénnyel villog

[abra 04]

Akku lemerilt.

- Toltse fel az akkumuldtort.

A tisztité nem indul el,
vagy leall.

A @ hibajelzd LED piros
fénnyel vilagit [abra 04]

Az akkumulgtor hémérséklete
a megengedett tartomanyon
kiviil van.

—> Vérjon, amig az akkumulator
hémérséklete ismét 0 °C és
+45 °C kozott lesz.

A tisztitd tilmelegedett
(pl. kdzvetlen napsugarzas
éri).

—> Hagyja lehtilni a tisztitot
hiivés, arnyékos helyen.

Viz jutott be az akkumulatorba.

-> Hagyja megszéradni az akku-
mulatort védett helyen.

A tisztité akkumuldtoranak
érintkez6i kdzé vizcseppek
vagy nedvesség keriilt.

-> Tavolitsa el a vizcseppeket/
nedvességet szaraz kenddvel.

A motor blokkolva van.

-> Lépjen kapcsolatba
a GARDENA szervizzel.

A flvoka részben vagy egészen
eldugult.

- Tisztitsa meg a fivokat pl. egy
t(i vagy drot segitségével.

A tisztité nem indul el,
vagy leall.

A @ hibajelzd LED
pirosan villog [abra 04]

A termék hibas.

-> Lépjen kapcsolatba
a GARDENA szervizzel.

A tisztité nem indul el,
vagy leall.

A @ hibajelzé LED nem
vilagit [abra 04]

Az akkumulétor nincs
teljesen berakva az
akkutarto rekeszbe.

-> Rakja be teljesen az akku-
mulétort az akkutart6
rekeszbe annyira, hogy hall-
hatéan a helyére ugorjon.

Az akkumuldtor hibas.

-> Cserélje le az akkumulatort.

A termék hibas.

-> Lépjen kapcsolatba
a GARDENA szervizzel.

Toltési miivelet nem
lehetséges.

Az © akkumulator
toltésjelzo allandéan
vilagit [abra 03]

Az akkumuldtor nincs (j6l)
rarakva.

— Rakja ra az akkumulatort
helyesen a toltd késziilékre.

Az akkumuldtor érintkezék el
vannak koszolddva.

-> Tisztitsa meg az akkumulator
érintkezoket (pl. az akkumu-
lator tobbszori bedugasaval
és kihlizasaval. Esetleg cse-
rélje le az akkumulatort).
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Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

Toltési miivelet nem

Az akkumulator hémérséklete

-> Vérjon, amig az akkumulator

Akkumulator télté késziilék Egység
AL 1810 CV P4A

Erték (cikksz. 14900)

lehetséges. a megengedett toltési homér- hémérséklete ismét 0 °C és Akkumulator tolto v (00) 18
Az © akkumulator séklettartomanyon kiviil van. +45 °C kozott lesz. fesziiltség
toltésjelzo allandéan - — — 3 .
vilagit Az akkumuldtor hibas. -> Cserélje le az akkumuldtort. Max. akkumulator toltd mA 1000
[4bra 03] aram
Az @ akkumulator Atolts késziilék halozati - Dugja be a haldzati csatiako- ~ Akkumulator toltési id6
toltésjelzo nem vilagit csatlakozdja toltéegység 20t (tovig) a haldzati aljzatba. 80%/97-100% (kb.)
[éhra 03] nincs (|0|) bedugva. PBA 18V 2,0Ah W-B perc 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B perc 120/ 154
A haldzati aljzat, halozati - Vizsgélja meg a halézati PBA 18V 4,0Ah W-C perc 192/ 244
kébel vagy t6Itd késziilék fesziiltséget. Esetleg vizsgal- . .
meghibasodott. tassa meg a toltd készilléket Megengedett toltesi homer- ., 0-145
valamelyik megbizott szerz6- séklettartomany
déses kereskeddvel vagy =
a GARDENA szervizzel. Tomeg g 170
Erintésvédelmi osztaly @/l

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illeté-
kes szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontokkal,
valamint a GARDENA szerzodott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

A

7. MUSZAKI ADATOK

Alkalmas POWER FOR ALL rendszer(i akkumulatorok PBA 18V.

Akkumulatoros Egység Erték (cikksz. 14800)
kozépnyomasu tisztito

Névleges nyomas/

Max. nyomas MPa 24
Max. betaplalasi nyomas MPa 0,6
Szivotomlé hossz m 5
Max. szivasi magassag m 2
Max. iizemiddk

(2,5 Ad-s akkumulatornal):

High Soft-Clean iizemméd  min. 15
Soft Soft-Clean izemméd ~ min. 19
Ultra soft Soft-Clean

iizemmod min. 38
Max. atfolyasi teljesitmény:

High Soft-Clean iizemmoéd  |/h 250
Soft Soft-Clean iizemmod  |/h 200
Ultra soft Soft-Clean

iizemmod I/h 100
Max. nyomas:

High Soft-Clean iizemméd  bar 24
Soft Soft-Clean iizemméd  bar 14
Ultra soft Soft-Clean

iizemmod bar 9
Tomeg rovid landzsaval K 15
(akkumulator nélkil) g :
Hangnyomasszint L ," 68
Bizonytalansag k , " dB (A) 3
Hangteljesitmény szint L2

mért/ garantalt dB (A) 82/85
Bizonytalanség k,,, 3
Kéz/kar rezgés a,, " mys? 28
Bizonytalansag k,,,, 15

8. TARTOZEKOK
GARDENA Véddboritas  Védi az akkumulétorokat a nedvességtél. cikksz.
Power+ akkumulatorok- 14800-00.600.36
hoz alatt a GARDENA
szerviz atjan
szerezhetd be
GARDENA Forgo fiivoka  Kiilondsen makacs szennyezddésekhez (elmohoso- cikksz. 9345
AquaClean Li dott vagy idéjarasi hatasokra elkorhadt feliiletekre).
GARDENA Rendszer- Akkumuldtor a plusz mikddési idé érdekében
akkumulator vagy cseréhez.
PBA 18V/45 P4A cikksz. 14903
PBA 18V/72 P4A cikksz. 14905
GARDENA Akkumulator A POWER FOR ALL rendszer( PBA 18V..W-.. cikksz. 14901
gyorstolto késziilek akkumulatorok gyors feltdltéséhez.
AL 1830 CV P4A
9. GARANCIA/SZERVIZ

9.1 Termékregisztracio:
Regisztralja termékeét a gardena.com/registration oldalon.

9.2 Szerviz:

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti
meg:

* Magyarorszag:
https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/

Mérési eljaras: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79
UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati
eljarasnak megfelelo modon mértiik meg, igy az eredmény alkalmas elektro-
mos szerszamok egymassal torténé 6sszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
elozetes megitélésére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-

CS Akumulatorovy stredotlaky cCistic

szam tényleges hasznalata soran valtozhat. 1. BEZPE,CVNOST """""""""""""""""""""""" 68
2. MONTAZ 69
3. OBSLUHA . . 69
Rendszer-akkumulator Egység Erték (cikksz. 14903) 4 UDRZBA oo 70
PBA 18V 2,5Ah W-B 5. SKLADOVANI . « o o 71
Akkumulator fesziiltség ~ V (DC) 18 6. ODSTRANQVA'NI’ CHYB. .\ 71
. o 7. TECHNICKA DATA. . . e e 71

Akk lator k it Ah 2,5 > < .
umiaTor kapactas 8. PRISLUSENSTVI e oo e 72
A (Li-lon) cellak darabszama 5 9. ZARUKA/SERVIS. . ..ot 72

Alkalmas POWER FOR ALL rendszer(i akkumulator toltd késziilékek: AL 1810 CV /AL 1815 CV/

AL 1830 Cv/ AL 1880 CV. Preklad originalnich pokynu.

VAN

Akkumulator télté késziilék Egység Erték (cikksz. 14900)

AL 1810 CV P4A Tento produkt nesmi pouzivat déti. Na déti je tfeba dohlizet,

aby si s produktem nehraly. Tento produkt mohou pouzivat

Halozati feszliltség Vo 220240 osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
Halozati frekvencia Hz 50 -60 schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
Névieges teljesitmény W 2% dohledem nebo byly ohledné bezpecného pouzivani pristroje zaskoleny

a rozumi tomu, jaké nebezpedi z toho vyplyva.
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Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Akumulatorovy stredotlaky Cistic GARDENA je urcen k cisténi podlah,
zahradniho ndbytku/ zahradnich nastrojd, kol, vozidel, lodi a k jemnému
¢isténi na soukromych a hobby zahradach.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

A NEBEZPECI! Poranéni!

- Produkt nepouzivejte k ¢isténi osob, zvirat nebo elektrickych
vedeni.

Rozsah dodavky sady:

¢.v. 14800-20 Sada Premium ¢.v. 14800-55
¢.v. 14800-31
Cistié x x X
Akumulétor X X -
Nabijecka akumulatord X X -
3 Trysky X X X
Hadice X X X
Vak na vodu - X -
Pénovaci tryska - X -

1. BEZPECNOST

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precteni.

Symboly na produktu:

A
®

Prectéte si navod na provoz.

Produkt neni vhodny pro pfipojeni k zafizeni na zasobovani
pitnou vodou.

Pro nabijecku:
Pokud je kabel poskozen nebo profiznut, ihned vytahnout
zastréku ze sitové zasuvky.

Obecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpec¢nost

A NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

- Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovi-
tym vypinacim proudem maximalné 30 mA.

Upozornujeme na to, Ze zadna kapalina se nesmi rozstrikovat primo na elektrické
pristroje a zafizeni, kterd obsahuji elektrické soucasti, jako napfiklad vnitfni pro-
stor kamen.

Bezpecny provoz

Kvuli fyzickému ohrozeni se smi pomoci produktu rozstiikovat pouze kapaliny
uvedené vyrobcem. Nesmi byt rozstfikovany zadné kyseliny, dezinfekéni a
impregnacni prostredky, agresivni Cistici prostfedky obsahuijici fedidla, benzin
nebo olej uréeny k rozstfikovani.

Teplota vody nesmi prekrocit 45 °C.

Pri pripojeni stredotlakého Cisti¢e k vodarmné musi byt dodrZzeny sanitarni predpisy
specifické v zemi pouZiti, aby se zabranilo zpétnému naséti nepitné vody.

- Konzultujte prosim s odbornikem na sanitarni techniku.

Vzdy noste schvalenou ochranu zraku a sluchu.

Noste vhodnou osobni ochrannou vystroj (bezpecnostni rukavice).

Maximalni pripustny tlak na pfipoji k vodovodu je 6 bar.

Pozor pii otevieni stiikaci pistole. Pfi pouZiti ploché nebo rotaéni trysky maze pfi
otevieni pistole dojit ke zpétné reakci, pfi které je trubka zatizena krouticim
momentem.

Stiikaci pistole mdze byt proti nechténému otevieni zajisténa aretaci.
VYSTRAHA! Nepouzivejte produkt v dosahu osob, pokud nenosi ochranny odév.
VYSTRAHA! Nebezpedi exploze! Nerozstiikovat zadné horlavé kapaliny.

VYSTRAHA! Armatury a spojky jsou dtlleZité pro bezpe&nost produktu. Pouzivat
pouze prislusenstvi doporuc¢ené od GARDENY (armatury a spojky)

VYSTRAHA! Pro zajisténi bezpednosti produktu pouzivat pouze origindini
nahradni dily schvalené GARDENOU.
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VYSTRAHA! Voda, ktera protede zpétnou klapkou, neni povazovana za pitnou.
VYSTRAHA! Produkt nepouzivejte, pokud jsou privodni vedeni nebo dtilezité dily
poskozeny, napf. bezpecnostni zafizeni, stfikaci pistole.

VYSTRAHA! Pred &isténim, tdrzbou, pii vyméné dild, kdyZ se produkt prestavuje
na jinou funkci, vyndejte akumulator.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Bezpecna manipulace s akumulatory

Prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a nafizeni.

Zanedbani dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a nafizeni mize mit za nasledek

Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Dobre tyto pokyny uchovejte. Nabijecku pouzivejte, pouze pokud mate

v8echny funkce plné pod kontrolou a mdzete je provadét bez omezeni nebo

jsteobdrzeli odpovidajici pokyny.

- P¥i pouzivani, ¢isténi a udrzbé dohliZejte na déti.

Tim je zajisténo, Ze si déti s nabijeckou nebudou hrat.

- Nabijejte pouze akumulatory Li-lon typ PBA 18V systému POWER FOR
ALL od kapacity 1,5 Ah (od 5 akumulatorovych élanku). Napéti akumu-
latoru musi odpovidat nabijecimu napéti nabijecky. Nenabijejte aku-
mulatory, které k nabijeni nejsou urceny.

Jinak hrozi nebezpedi pozaru a exploze.

= @ Nevystavujte nabijecku desti nebo vihku. Vniknuti vody do elek-

trického pfistroje zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

- Nabijecku udrzujte v Cistoté.

Znecisténi zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a konektor.
Pokud zjistite néjaké poskozeni, nabijecku nepouzivejte. Sami nabi-
jecku neotvirejte a nechte ji opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s pouzitim originalnich nahradnich dilt. Posko-
zené nabijecky, kabely a konektory zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

- Nabijecku neprovozujte na snadno zapalném podkladu (nap¥. papir,
textil atd.) resp. v horlavém prostredi.

Teplo, které se pfi nabijeni vyviji, znamena riziko pozaru.

- Pokud je nutnd vyména napéjeciho kabelu, musi byt provedena servisem
GARDENA nebo servisem autorizovanym pro elektrické pristroje GARDENA,
aby bylo vylou¢eno ohrozeni bezpecnosti.

- Pokud se produkt nabiji, nepouzivejte ho.

- Tyto bezpecénostni pokyny plati pouze pro akumulatory Li-lon PBA 18V
systému POWER FOR ALL.

- Akumulatory pouzivejte pouze v produktech vyrobce systému POWER
FOR ALL. Jen tak je akumulator chranén pred nebezpecnym pretizenim.

- Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucéeny
vyrobcem. Nabijecka, kterd je uréena pro urcity druh akumulatort, mdze pfi
pouziti s jinymi akumulatory zpUsobit pozar.

- Akumulator je expedovan ¢astec¢né nabity. Pro zajisténi piného vykonu
akumulatoru, nabijte akumulator pred prvnim pouzitim Uplné v nabijecce.

- Akumulatory udrzujte mimo dosah déti.

Akumulator neotvirejte. Mohlo by dojit ke zkratu.

- P¥i poskozeni a neodborném pouziti akumulatoru z néj mohou vycha-
zet pary. Akumulator mize horet nebo explodovat.

Pri potizich privedte Cerstvy vzduch a vyhledeijte Iékare. Pary mohou podrazdit
dychaci cesty.

- Pfi nespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru mize z aku-
mulatoru vytékat horlava kapalina. Vyhnéte se kontaktu s touto kapali-
nou. V pripadé nahodného kontaktu omyt zasazené misto vodou.
Pokud se dostane tato kapalina do o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vytékajici z akumulatort maze vést k podrazdéni kize nebo popéleni.

- PFfi vadném akumulatoru muize kapalina vytékat a smogcit okolni pfed-
méty. Dotcené dily zkontrolujte. VVycistéte je nebo je pripadné vymérite.

- Akumulator nezkratujte. Dohlédnéte, aby nebyly nepouzivané akumu-
latory v blizkosti kancelaiskych svorek, minci, kliéa, hiebik( nebo
jinych drobnych kovovych predmétii, které by mohly zpulsobit pfe-
mosténi (zkrat) kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru mdze mit za
nasledek popaleniny nebo ohen.

- Po pouziti mohou byt kontakty baterie horké. Pfi odstranovani baterie
dejte pozor na horké kontakty.

- Akumulator mize byt poskozen $pi¢atymi pfedméty, jako nap¥. hiebi-

N

Muize dojit k internimu zkratu a akumulator maze zacit horet, koutit, maze
explodovat nebo se prehfivat.

- Na poskozenych akumulatorech nikdy neprovadéjte udrzbu.
Veskerou Udrzbu akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovany servis.

m Akumulator chrarite pred horkem, napf. i pred trvalym slunec-
nim zarenim, ohném, necistotami, vodou a vihkosti.

Nebezpedi exploze a zkratu.

- Akumulator provozujte a skladujte jen pfi okolnich teplotach v rozsahu
—-20 °C az +50 °C. Nenechte akumulator napr. v Iété lezet v auté. Pri tep-
lotach <0 °C mize byt v zavislosti na pristroji omezen vykon.

- Akumulator nabijejte jen pri okolnich teplotach v rozsahu 0 °C az
+45 °C. Nabijeni mimo uvedeny rozsah teplot mize akumulétor poskodit
nebo zvysit riziko pozaru.

- Po pouziti nechte akumulator pred nabijenim nebo uskladnénim
alespon 30 minut vychladnout.

07.03.24
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Elektricka bezpecnost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich
lékaFskych implantati. Aby se vylouéily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékar-
skym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

V nouzové situaci vyndejte akumulator.

A NEBEZPECI! Nebezpedi pozaru!
Cistié smi byt pouzivan pouze tehdy, kdyZ je na akumulatoru nasunuto
spravné ochranné pouzdro GARDENA (.

- Nez vsadite akumulator do Cistice natahnéte na akumulator
ochranné pouzdro GARDENA (®.

Cistié smi byt pouzivan jen s akumulatory s produktovym oznadenim
PBA 18V..-W.

Kontakty akumulétoru chrante pred vihkosti.

Osobni bezpecnost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti polyetylénovych
saékd hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

Pred pouzitim produkt zkontrolujte.

Poskozeny produkt nepouzivejte, zejména kdyz jsou na télese trhliny.
Produkt nepotapéjte.

Stroj provozujte jen pfi dennim svétle nebo dobrém umelém osvétleni.

A NEBEZPECI! Poranéni a poskozeni produktu!

- Nez oddélite vodni hadici, vypustte tlak ze systému.

Noste vzdy ochranu o¢i.

Nepouzivat ve vinkém stavu. Nepouzivat pri desti.

Udrzujte matice a Srouby pevné dotazeny, aby bylo zajisténo, ze je produkt

v bezpe¢ném pracovnim stavu.

Produkt nedemontuijte vice nez byl stav pii dodani.

Vystraha! Pfi noSeni ochrany sluchu a kvdli hluku, ktery produkt vytvari, mize
uzivatel prehlédnout priblizujici se osoby.

Béhem provozu a transportu zabrarte zejména ohrozeni jinych osob.

Budte ostraZiti, sledujte, co délate a pfi pouzivani elektrického naradi pouzivejte
zdravy lidsky rozum.

Nepouzivejte elektrické néaradi, pokud jste unaveni nebo pod viivem drog,
alkoholu nebo I€ku.

Chvilka nepozornosti pii praci s elektrickym naradim mdze vést k tézkym
zranénim.

Produkt pouzivejte jen s Sistou vodou. Do vody nepridavejte zadné prisady.
Necistoty ve vodé mohou poskodit ¢erpadlo a prislusenstvi.

Produkt nepouzivejte nebo neskladuijte pri mrazu.
Cisti& nasmérujte od sebe a ostatnich.

2. MONTAZ

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poskozeni oéi a poranéni zptisobené vodnim paprskem.
- Nez zacnete produkt montovat, sundejte akumulator.

Montaz nastavcel a saci hadice [obr. A1/A2/A3]:

A NEBEZPECI!

- Produkt smi byt pouzivan pouze s plné namontovanou saci
hadici a strikaci trubkou.

V rozsahu dodavky jsou nasledujici strikaci trubky:
Kratka stikaci trubka (cca 6 cm)
Dlouha stfikaci trubka (cca 35 cm)

V rozsahu dodavky jsou nasledujici nastavce:
- 0°-tryska
15°-tryska
— 40°-tryska
Pénovaci tryska (sada Premium)
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K dispozici jsou také nasledujici nastavce:

— GARDENA Rotacni tryska AquaClean Li ¢.v. 9345

1. Zatlaéte pozadovanou stiikaci trubku (D do Uchytu trubky @ a otocte ji
ve smeéru pohybu hodinovych rudicek tak, az spojeni slysitelné zaklapne
(bajonetovy uzaver).

2. Stahnéte krouzek @ rychlospojky dozadu, natlacte pozadovany nasta-
vec @ na stfikaci trubku @ a krouzek @ pustte.
Uplné spojeni je dosaZeno, kdyZ se krouZek nachazi upiné vpredu
(stribrné pajistné pero a stiibré kulicky nejsou videt).

3. Natocte néstavec @ na pozadovany Uhel rozsttikovani.
Obé nepouzité trysky @ mohou byt nasazeny na drzécich ®.
4. Pripojte saci hadici ® k pripoji @.

Montaz pénovaci trysky (sada Premium) [obr. A4]:

Pro ¢isténi pomoci Cisticiho prostfedku mize byt vyuzita pénovaci tryska
vpredu na kratké trubce @.

1. Naplnite nadobu na &istici prostredek (® Cisticim prostredkem.

2. Stahnéte krouzek @ rychlospojky dozadu, natlacte pénovaci trysku
na kratkou stfikaci trubku (D a krouZek (@ pustte.
Uplné spojeni je dosazeno, kdyz se krouzek nachazi uplné vpredu
(stribrné pojistné pero a stribrné kulicky nejsou vidét).

3. Nastavte mnozstvi Cisti¢e pomoci davkovaciho kolec¢ka (®.

P¥iprava pFivodu vody:

Pro pfivod vody mulizete pouzit vak na vodu (sada Premium), vodni
nadrz (rybnik, sud na destovou vodu atd.) nebo vodovodni kohoutek.

Privod vody z vaku na vodu (sada Premium) [obr. A5]:

1. Noste pIny vak na vodu za drzadlo a pfi pouziti ho postavte na pevny
podklad.

. Odsroubuite viko (0.

. Vak na vodu () naplrite ¢istou vodou z vodovodu.

. Sundejte saci filtr @.

. Posurite plovouci kuli¢ku @) nahoru.

. Ponorte hadici ® do vaku na vodu G.

. Hadici ® upevnéte pomoci plastového klipu @ k vaku na vodu @.
Hadice ® musi byt Upiné ponofena do vody.

~N O O~ W N

Pfivod vody z vodni nadrze [obr. A6]:

1. Ponorte saci filtr @ saci hadice ® do vodni nadrze. Saci filtr @ musi byt
Uplné ponofen do vody.

2. Posunte plovouci kulicku @) tak, aby se saci filtr @ nedotykal dna.
To zabrani ucpani saciho filtru.

3. Hadici ® upevnéte pomoci plastového klipu (@ na okraj nadrze.

A Poznamka:

Pri privodu vody z nadoby musi byt vyuzit saci filtr @2).
Smi byt pouzita pouze Cista sladka voda.

Pfivod vody z vodovodniho kohoutku [obr. A7]:

Cisti¢ je do vstupniho tlaku vody 1,0 MPa (10,0 bar) bezpe&ny proti prdi-
saklm. Pro optimalni ¢isténi vSak nesmi byt prekroc¢en vstupni tlak vody
0,6 MPa (6,0 bar).

1. Pripojte priloZzenou saci hadici ® k vodovodnimu kohoutku @®.

2. Otevrete vodovodni kohout.

Alternativné mdze byt pripojena i zahradni hadice.

A POZOR!

- Uzavrete vodovodni kohout a po ukoncéeni ¢isténi odpojte
¢isti¢ od vodovodniho kohoutu.

3. OBSLUHA

e NEBEZPECI! Poranéni!
Poskozeni oéi a poranéni zplisobené vodnim paprskem.
- Nez zacnete provadét nastavovani nebo transport produktu,
sundejte akumulator.

69

07.03.24 11:35



Nabijeni akumulatoru [obr. 01/02/03]:

A POZOR!

- Pozor na sitfové napéti! Napéti zdroje proudu musi odpovidat
Udajlim na typovém stitku nabijecky.

U cistice GARDENA ¢.v. 14800-55 nejsou akumulator a nabijecka
v rozsahu dodavky.

Inteligentni nabijeni automaticky rozezna stav nabiti akumulatoru a v zavis-
losti na teploté a napéti akumulatoru ho vzdy nabiji optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se akumulator Setfi a pfi uchovavani v nabijecce je vzdy plné nabit.

1. Stlacte uvolnovaci tlacitka ® a akumulator ® vyndeite z jeho Uchytu @).
2. Vyndejte akumulator ® z ochranného pouzdra (®.

3. Pripojte nabijecku © do sitové zasuvky.

4. Nasurite nabijecku akumulatort © na akumulator ®.

Pokud blika kontrolka nabijeni akumulatoru © na nabije¢ce zelené,
akumulator se nabiji.

Pokud sviti kontrolka nabijeni akumulatoru © na nabijecce trvale
zelené, je akumulator pIné nabit (trvani nabijent, viz 7. TECHNICKA
DATA).

5. P¥i nabijeni kontrolujte v pravidelnych intervalech stav nabiti.

6. Pokud je akumulétor ® pIné nabit, mGzete akumulator ® oddélit od
nabijecky ©.

Vyznam indikaénich prvki:
Indikace na nabije¢ce [obr. O3]:
Blikajici svétlo
kontrolky nabijeni
akumulatoru ©

=

Nabijeni je signalizovano blikanim kontrolky nabijeni akumulatoru ).

Poznamka: Nabijeni je mozné pouze tehdy, pokud je teplota akumula-
toru v pfipustném rozsahu teplot pro nabijeni, viz 7. TECHNICKA DATA.

Trvalé sviceni
kontrolky nabijeni
akumulatoru ©

Trvalé sviceni kontrolky nabijeni akumulatoru @) signalizuje, Ze je
akumulator pIné nabit nebo Ze je teplota akumulatoru mimo pfipustny
rozsah teplot pro nabijeni a nemtiZe byt proto nabijen. Jakmile dojde
k dosazeni pripustného rozsahu teplot, akumulator se zacne nabijet.
Bez zastréeného akumulatoru signalizuje trvalé sviceni kontrolky
nabijeni akumuldtoru @), Ze je sitova zastrcka zasunuta v zasuvce

a Ze je nabijecka pfipravena k provozu.

Indikator stavu nabiti akumulatoru ® na produktu [obr. 04/06]:

Po startu produktu se na 5 sekund zobrazi indikator stavu nabiti
akumulatoru ®.

Stav nabiti akumulatoru Indikator stavu nabiti akumulatoru

67 — 100 % nabito @, @ a @ sviti zelen

34— 66 % nabito @ a @ sviti zelen

11 - 33 % nabito @ sviti zelen

0- 10 % nabito @ blika zelené

Pokud LED © blika zelené, musi byt akumulator nabit.
Pokud sviti nebo blika chybova LED @, viz 6. ODSTRANOVANI CHYB.

Ovladaci panel [obr. O5]:
Rezim Soft-Clean:

Rezim Soft-Clean snizuje ostfikovaci tlak na cisténi citlivych ploch. Kromé
toho prodluzuje dobu chodu akumulatoru.

Jsou 3 rlizné provozni rezimy:

Rezim Soft-Clean high (24 bar) nesuviti
Rezim Soft-Clean soft (14 bar) blika
ReZim Soft-Clean ultra soft (9 bar) sviti

Uvedené tlakové hodnoty mohou kolisat v zavislosti na vstupnim
tlaku.

- Mackejte tlacitko Soft-Clean (&) na oviadacim panelu tak dlouho,
az se zobrazi pozadovany rezim.

Spusténi cistice [obr. 01/06]:
e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni, pokud se produkt pfi pusténi spous-

téci packy nezastavi.

- Nepremostujte bezpeénostni zarizeni nebo spinac.
Nepripevnujte napriklad startovni packu k rukojeti.
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Spusténi:

Produkt je vybaven bezpecnostnim zafizenim (spoustéci packa
s bezpeénostnim blokovanim), které zbranuje neiimysinému
zapnuti produktu.

Cisti¢ smi byt pouzivan pouze tehdy, kdyZ je na akumulator
nasunuto spravné ochranné pouzdro GARDENA .

Pro akumulatory Power+ Ize v servisu GARDENA ziskat vhodné
ochranné pouzdro ¢.v. 14800-00.600.36.

1. Pretahnéte ochranné pouzdro GARDENA ® pies akumulator ®.

2. Nasadte akumulator ® do Uchytu @ v rukojeti tak, az zretelné
zaklapne.

3. Stlacte blokovaci zafizeni zapnuti © na levé strané a zatahnéte
za startovni packu @®.
Cistic startuje a na 5 sekund se rozsviti indikator stavu nabiti
akumulatoru ®).

4. Pustte blokovaci zafizeni zapnuti ©.
Cisti¢ bezi dale, aniz by muselo byt stlaceno blokovaci zafizeni zapnuti.

Zastaveni:

1. Pustte startovni packu @®.
Cistic¢ se zastavi.

. Uzavrete napajeni vodou (napf. vodovodni kohoutek).

. Zatédhnéte za startovaci packu @ aby se ze systému uvolnil tlak.

. Od cistice odpojte saci hadici.

. Stladte uvolnovaci tladitka ® a akumulator ® vyndejte z jeho Uchytu @.

O~ W N

Vyuziti v sacim rezimu:

1. Stlaéte blokovaci zafizeni zapnuti © na levé strané a zatahnéte
za startovni packu (.

2. PFi nasavani vypnéte rezim Soft-Clean (LED (@ nesuviti).

3. Nasavejte pfi malé vysce (cca0 az 1 m).

4. Pockejte, az se zacne cerpat voda a je dosazeno plného tlaku.

5. Pak prejdéte do své pracovni polohy.

Nez zaéne byt éerpana voda, mize to (pfi vétsich sacich vyskach)
trvat az 30 sekund. Maximalni saci vyska je 2 m.

4. UDRZBA

Q NEBEZPECI! Poranéni!
Poskozeni oéi a poranéni zplisobené vodnim paprskem.
- Nez zacnete provadét udrzbu produktu, sundejte akumulator.

Cisténi gistice [obr. M1]:

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poSkozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nékteré mohou zniéit dilezité plastové dily.

Vétraci Stérbiny musi byt vzdy cisté.
1. Vzduchové stérbiny @) cistéte mékkym kartackem (nepouZivejte
Sroubovak).

2. Po kazdém pouZziti vSechny pohyblivé dily vycistéte. Odstrarite hlavné
zbytky nedistot na pripojich.

. VySroubuijte pripoj @ (v pfipadé potieby pouzijte kiic 17).

. Vyndeijte filtr zafizeni @) z pripoje @ a vycistéte ho pod tekouci vodou.
. Sundeijte strikaci trubku (@ a proplachnéte ji Cistou vodou.

. Sundeite saci filtr @ a vycistéte saci filtr @.

. Zasroubujte rukou pfipoj @ do distice.

~N O OB~ W

Cisténi akumulétoru a nabijecky:

NezZ pfipojite nabijecku, zajistéte, aby byly povrch a kontakty akumulatoru

a nabijecky vzdy Cisté a suché.

Nepouzivejte tekouci vodu.

- Nabije¢ka akumulatord: Kontakty a plastové dily vycistéte mékkym
suchym hadrem.

- Akumulator: Obcas vycistéte vétraci Stérbiny a pripoje akumulatoru
mekkym, Sistym a suchym stétcem.
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5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vyndejte akumulator.
2. Akumulator nabijte.

3. Vycistéte Cistic, akumulator a nabiiecku akumulatord
(viz 4. UDRZBA).

4. Cistis, akumulator a nabijedku skladujte na suchém, uzavieném misté,
zajisténém proti mrazu.

Likvidace:
(nodle RL2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim odpa-
dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych
DULEZITE!

predpisC.
-> Likvidujte produkt prostfednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbérného mista.

Likvidace akumulatoru:

Akumulator GARDENA obsahuje lithium-iontové &lanky, které
se na konci jejich zivotnosti likviduji oddélené od normalniho
domaciho odpadu.
Li-ion
DULEZITE!

-> Likvidujte akumulatory pres nebo prostfednictvim mistniho recyklacniho
sbérného mista.

1. Lithium-iontové ¢lanky plné vybijte (obratte se na servis GARDENA).

2. Zajistéte kontakty lithium-iontovych ¢lankd proti zkratu.

3. Lithium-iontové ¢lanky likvidujte odborné.

6. ODSTRANOVANI CHYB
e NEBEZPECI! Poranéni!
Poskozeni oéi a poranéni zpisobené vodnim paprskem.

- Nez zacnete opravovat chybu produktu, sundejte akumulator.

Problém Mozna pfi¢ina Naprava

Cisti¢ nedodava zadnou Vodni nadrZ je prazdna. -> Naplrite vodni nadrz.

nebo témér Zadnou vodu i - -
Vzduch v systému. -> Sundejte trubku a na asi
30 sekund zmacknéte star-
tovni packu tak, az bude
zietelné Cerpana voda.

Trubku opét namontujte.

Problém

Mozna pficina

Naprava

Cistic nelze spustit
nebo se zastavil.
Chybova LED @ sviti
éervené [obr. 04]

Teplota akumulétoru je mimo
pipustny rozsah.

- Pockejte, aZ se teplota
akumulatoru dostane opét
do rozsahu 0 az +45 °C.

Cistic je prehraty
(napf. pfimym slunecnim
zérenim).

- Nechte €isti¢ ochladit
na chladném zastinéném
misté.

Do akumulatoru pronikla voda.

- Nechte akumuldtor vyschnout
na chranéném misté.

Mezi kontakty akumulatoru
na Cistici jsou kapky vody
nebo vlhkost.

-> Odstrarte kapky vody/
vihkost suchym hadrem.

Motor je zablokovan.

-> Obratte se na servis
GARDENA.

Tryska je Caste¢né nebo Upiné
ucpana.

- Vygistéte trysku napf. pomoci
jehly nebo dratu.

Cistié nelze spustit
nebo se zastavil.
Chybova LED @) blika
¢ervené [obr. 04]

Produkt je vadny.

—> Obratte se na servis
GARDENA.

Cistic nelze spustit
nebo se zastavil.
Chybova LED @ nesviti
[obr. 04]

Akumulator neni spravné
nasazen do Uchytu akumu-
latoru.

- Nasadte akumulator dplné
do Uchytu akumulatoru tak,
az slysitelné zaklapne.

Akumulator je vadny.

- Vyméiite akumulator.

Produkt je vadny.

-> Obratte se na servis
GARDENA.

Nabijeni neni mozné.
Kontrolka nabijeni
akumulatoru © sviti
trvale [obr. 03]

Akumuldtor neni (spravné)
nasazen.

-> Nasadte akumuldtor spravné
na nabijecku.

Kontakty akumulatoru jsou
znecCistény.

-> VlycCistéte kontakty akumula-
toru (napf. vicenasobnym
nasazenim a vysazenim aku-
mulétoru. popf. akumulator
vymérte).

Teplota akumulatoru
je mimo pfipustny rozsah teplot
pro nabijeni.

- Pockejte, aZ se teplota
akumulatoru dostane opét
do rozsahu 0 az +45 °C.

Akumulator je vadny.

- Vymérite akumulator.

Kontrolka nabijeni akumula-
toru @ nesviti [obr. 03]

A

Sitova zastrcka nabijecky neni
(spravné) zastrcena.

- Sitovou zéstréku zastréte
(Uplné) do zasuvky.

Zasuvka, sitovy kabel nebo
nabijecka jsou vadné.

7. TECHNICKA DATA

-> Zkontrolujte sitové napéti.
Nechte popf. zkontrolovat
nabijecku autorizovanym
obchodnim partnerem
nebo servisem GARDENA.

POZNAMKA: V piipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni
centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA
a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

Pokles tlaku za provozu

Voda je z nadrze na vodu

$patné nasavana.

Cistic se nezastavi

Cistié nelze spustit
nebo se zastavil.
LED © blika zelené

i . . Akumulatorovy stiedotlaky Jednotka  Hodnota (€.v. 14800)
Vzduch v systému. — Pfi malé vySce odvzduSnéte Gistié
systém. Pak prejdéte na svou
pracovni polohu. Jmenovity tlak/Max. tlak ~ MPa 2,4
Filtr zafizeni -> VyGistéte filtr zafizeni Max. privodni tlak MPa 0,6
(viz 4. UDRZBA), saci filtr nebo a saci filtr. VyCistéte trysky, - T
trysky jsou ucpany. napf. pomoci jehly. Délka saci hadice m 5
Filtr zafizeni nebo saci filtrje - VyGistéte filtr zafizeni a saci Max. saci vySka m 2
znecisten. filtr (viz 4. UDRZBA). Max. doby chodu
Stav nabiti akumulatoru - Nabijte akumulator. (akumulator 2,5 Ah): )
je prilis nizky. Rezim Soft-Clean high min. 15
Rezim Soft-Clean soft min. 19
Saci vyska je prili§ velka. - ZmenSete saci vySku. Rezim Soft-Clean ultra soft min. 38
Vzduch v systému. - Sundejte trubku a na asi 30 Max. priitok:
sekund zmacknéte startovni Rezim Soft-Clean high I/h 250
péacku tak, az bude zfetelné ReZim Soft-Clean soft I/h 200
¢erpana voda. Trubku opét Rezim Soft-Clean ultra soft |/h 100
namontujte.
Max. tlak:
Filtr zafizeni nebo saci filrje > VyCistéte filtr zafizeni a saci Rezim Soft-Clean high bar 24
znecistén. filtr (viz 4. UDRZBA). Rezim Soft-Clean soft bar 14
o ax , ) i ; Rezim Soft-Clean ultra soft bar 9
Spoustéci packa seviena. - Vyndejte akumulator a pustte
spoustéci packu. Vaha s kratsi trubkou kg 15
bez akumulatoru ’
Akumulator je vybity. -> Nabijte akumulator. ( )
Hladina akustického
tlakuL " 68
Nejistota k,, B (A 3

[obr. 04]
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Akumulatorovy stiedotlaky Jednotka
cistic

Hodnota (.v. 14800)

Hladina akustického
vykonu L, 2:
naméfena/zarucena

82/85
Nejistota k,, B EH 3

Vibrace ruky-paze a,, " 2,8

2
Nejistota k ms 1,5

Metoda méreni podle: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zmérena podle normované
metody méfeni a miiZe tak byt pouzita ke srovnavani elektrickych pfistroji

navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro predbézné posouzeni expozice.

Hodnota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

Akumulatorovy systém Jednotka  Hodnota (€.v. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Napéti akumulatoru V (DC) 18

Kapacita akumulatoru Ah 2,5

Pocet ¢lanka (Li-lon) 5

Vhodné nabijecky akumulatordi systému POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV.

SK Akumulatorovy strednotlakovy Cistic

1. BEZPECNOST . oo 72
2. MONTAZ 74
BLOBSLUHA . 74
A UDRZBA oo 75
5. SKLADOVANIE. . .\ oo 75
6. ODSTRANOVANIE PORUCH . . .o 76
7.TECHNICKE UDAJE. . .\ oo oot 76
8. PRISLUSENSTVO . ..o 77
9. ZARUKA/SERVIS. . . oot 77

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

dom, aby ste sa uistili, Zze sa s vyrobkom nehraju. Tento vyrobok
moézu pouzivat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpecnom pouzivani vyrobku
a chapu nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

c Tento vyrobok nesmu pouzivat deti. Deti musia byt pod dohla-

Urcéené pouZitie:
GARDENA Akumulatorovy strednotlakovy ¢€isti€ je urceny na podla-
hovych dlazdic, zahradného nabytku/naradia, bicyklov, vozidiel, ¢Inov

Nabijecka akumulatori Jednotka  Hodnota (€.v. 14900] ; o : . ) ) ; . B

AL 1210 CV P4A ( ) a na jemneé Cistenie v zahradach pri domoch a okrasnych zahradach.

sifové napéti VA0) 220 — 240 Vyrobok nie je uréeny na nepretrzitl prevadzku.

Sitova frekvence Hz 50 - 60 C

Jmenovity vykon w 26 NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nabijeci napéti akumulatoru V (DC) 18 - Vyrobok nepouzivajte na Cistenie osob, zvierat ani elektrickych

vedeni.

Max. nabijeci proud

akumulatoru mA 1000

Doba nabijeni akumulatoru Obsah balenia supravy:

80 %{, %1‘1 ;302‘78[(‘?]5% B . 96/ 124 ¢.v. 14800-20 Prémiova suprava ¢.v. 14800-55
| - min. ¢.v. 14800-31

PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 -

PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 Cisti¢ X X X
Pripustny rozsah teplot oc 0-45 Akumulator X X -
pro nabijeni o .

Nabijacka akumulatora X X -
Hmotnost g 170

” 3 Dyzy X X X

Tfida ochrany @/l

Hadica X X X
Vhodné akumulatory systému POWER FOR ALL: PBA 18V.

Vak na vodu - X -

Penovacia trubica - X -

8. PRISLUSENSTVI

Ochranné pouzdro
GARDENA pro

Pro ochranu akumulator( pred vihkosti. é.v.

14800-00.600.36

1. BEZPECNOST

akumulatory Power+ Ize ziskat pro-

stfednictvim ser-

visu GARDENA
GARDENA Rotacéni tryska Na zvlast zatvrdlé necistoty (na povrchy ¢.v. 9345
AquaClean Li zarostlé mechem nebo zvétralé plochy).
GARDENA Akumulatorovy  Akumuldtor pro pidavny béh nebo na vyménu.
systém
PBA 18V/45 P4A ¢é.v. 14903
PBA 18V/72 P4A ¢.v. 14905

GARDENA Rychlonabijecka Pro rychlé nabijeni akumulatord PBA 18V..W-.. ¢.v. 14901
akumulatort systému POWER FOR ALL.
AL 1830 CV P4A

9. ZARUKA/SERVIS

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre d'alSie
pouzitie.

Symboly na vyrobku:

LL]

Precitajte si navod na obsluhu.

Vyrobok nie je vhodny na pripojenie k zariadeniu na zasobova-
nie pitnou vodou.

Pre nabijacku:
V pripade, Ze je vedenie poskodené alebo prerusené, odpojte

> @[>

9.1 Registrace vyrobku:
Zaregistrujte sv(j vyrobek na adrese gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané

a online:

o Ceska republika:
https://www.gardena.com/cz/podpora/podpora/kontakt/
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okamzite zastréku od siete.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pradom!

Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického prudu.

—> Napajanie vyrobku elektrickym priddom musi byt vybavené pridovym
chraniéom (RCD) s menovitym spustacim pridom minimalne 30 mA.

Upozormujeme, ze ziadna kvapalina sa nesmie nasmerovat priamo na elektrické

pristroje a zariadenia, ktoré obsahuju elektrické suciastky, ako napr. vnutorny

priestor peci.
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Bezpecna prevadzka

Z dovodu telesného ohrozenia sa smu s vyrobkom rozprasovat iba kvapalné
prostriedky uvedené vyrobcom. Pouzivat sa nemozu tiez kyseliny, dezinfekéné
a impregnacné prostriedky, agresivne Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadla, benzin alebo postrekovaci olej.

Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 45 °C.

Pri pripdjani strednotlakového Cisti¢a k zariadeniu na zasobovanie vodou sa
musia dodrZiavat zdravotné predpisy danej krajiny, aby sa zabranilo spatnému
nasatiu nepitnej vody.

- Poradte sa, prosim, so Specialistom na sanitarne zariadenia.
Pouzivajte vzdy schvalené ochranné okuliare a ochranu sluchu.
Noste vhodné osobné ochranné prostriedky (ochranné rukavice).

Maximalny pripustny tlak pri pripojeni k vodovodnému potrubiu ma
hodnotu 6 bar.

Pri otvaranf striekacej pistole budte opatrni! Pri pouZiti plochej alebo rotac¢nej
dyzy moze pri otvoreni striekacej pistole dojst k spatnym néarazovym silam, ktoré
spOsobia, ze na trubicu posobi krdtiaci moment.

Striekaciu pistol je mozné zaistit aretaciou proti ndhodnému otvoreniu.

UPOZORNENIE! NepouZivajte vyrobok v dosahu oséb, pokial nenosia ochranny
odev.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu! Nerozprasujte horlavé kvapaliny.

UPOZORNENIE! Armatury a spojky su dolezité pre bezpecnost vyrobku. Pouzi-
vajte iba prislusenstvo odporucané firmou GARDENA (armatury a spojky).

UPOZORNENIE!a zaistenie bezpec¢nosti vyrobku pouZivajte iba origindine nahrad-
né diely schvalené firmou GARDENA.

UPOZORNENIE! Voda, ktora pretiekla cez obmedzova¢ spatného prietoku,

sa povazuje za nepitnu.

UPOZORNENIE! Vyrobok nepouzivaijte, ak je poskodeny pripojovaci kdbel alebo
dolezité diely, napr. bezpecnostné zariadenia, striekacia pistol.

UPOZORNENIE! Pred &istenim, udrzbou, pri vymene dielov alebo prestavbe
vyrobku na ind funkciu vyberte akumulator.

Dodatoc¢né bezpecnostné upozornenia
Bezpecné zaobchadzanie s akumulatormi

Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moéze spdsobit zasah
elektrickym prddom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Dobre si uschovajte tieto pokyny. Nabijacku pouzivajte len vtedy, ak vSetky

funkcie dokazete v plnej miere odhadnut a vykonat bez obmedzeni alebo ste

dostali zodpovedajlice pokyny.

- Pri pouzivani, éisteni a udrzZbe dohliadajte na deti.

Tym zaistite, aby sa deti nehrali s nabjjackou.

- Nabijajte iba Li-ion akumulatory systému POWER FOR ALL typu PBA
18V od kapacity 1,5 Ah (od 5 ¢lankov akumulatora). Napatie akumula-
tora sa musi zhodovat s nabijacim napatim akumulatora nabijacky.
Nenabijajte akumulatory, ktoré nie st dobijatelné.

V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

Nevystavujte nabijacku dazd'u alebo vihkosti. Vniknutie vody

do elektrického pristroja zvysuje riziko zasahu elektrickym prudom.

- Udrziavajte nabijacku v Cistote.

Jej znecistenim hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku, kabel a zastréku. Ak
zistite poSkodenie, nabijacku nepouzivajte. Nabijacku neotvarajte
sami a nechaijte ju opravit iba kvalifikovanym odbornym personalom
a iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Poskodené nabijacky, kable
a zastréky zvysuju riziko zasahu elektrickym prddom.

- Nabijacku neprevadzkujte na l'ahko horlavom podklade (napr. papier,
textilie atd’.), resp. v horl'avom prostredi. \V dosledku zahriatia, ku ktorému
dochéadza pri nabijani, hrozi nebezpe¢enstvo poziaru.

- Ak je potrebnd vymena pripojovacieho kabla, tak ju musi vykonat spolo¢nost
GARDENA alebo autorizovany servis pre elektrické naradie GARDENA, aby sa
predislo ohrozeniam bezpecnosti.

- Vyrobok neprevadzkujte, ked’ sa nabija.

- Tieto bezpecénostné upozornenia platia len pre Li-ion akumulatory
systému POWER FOR ALL PBA 18V.

- Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch od vyrobcov systémov POWER
FOR ALL. Len tak je akumulétor chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

- Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré su odporuc¢ané vyrob-
com. Ak sa nabfjacka, ktord je urcena pre urcity druh akumulatorov, pouziva
s inymi akumulatormi, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

- Akumulator sa dodava ciastoéne nabity.

Aby bol zaruceny plny vkon akumulétora, pred prvym pouZitim nabite
akumulator v nabifjacke na jeho plnu kapacitu.

- Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Neotvarajte akumulator. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

- Pri po$kodeni a nespravnom pouziti akumulatora mézu unikat pary.
Akumulator méze horiet alebo vybuchnut.
Privedte Cerstvy vzduch a v pripade tazkosti vyhladajte lekarsku pomoc.
Pary mézu spbsobit podrazdenie dychacich ciest.

- Pri nespravnom pouziti alebo poskodenom akumulatore moze z aku-
mulatora vytekat horlava kvapalina. Vyvarujte sa kontaktu s riou.
Pri nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesto vodou. Ak sa
vam kvapalina dostane do o¢i, poziadajte o d’alSiu lekarsku pomoc.

N
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Kvapalina vytekajlca z akumuldtora moze viest k podrazdeniu koze
a popaleninam.
- Z chybného akumulatora méze vytekat kvapalina a zmacat susedné
predmety. Skontrolujte postihnuté diely.
Pripadne ich vycistite alebo vymerite.

- Neskratujte akumulator. Nepouzivany akumulator odkladajte v dosta-
tocnej vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, klti¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spo-
sobit premostenie kontaktov.

Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nésledok popéleniny alebo
poZiar.

- Kontakty batérie mdzu byt po pouziti horuce. Pri odstranovani batérie
davajte pozor na horuce kontakty.

- Spicaté predmety, ako napriklad necht alebo skrutkovagé, ako aj
vonkajsie pésobenie sily, mézu akumulator poskodit.

MbZze dojst k internému skratu a akumulator moze horiet, dymit, vybuchnut
alebo sa prehriat.

- Na poskodenych akumulatoroch nikdy nevykonavajte udrzbu.

V8etku Udrzbu akumulétorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo splnomoc-
nené servisy.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sineénym

Ziarenim, ohiiom, neéistotami, vodou a vihkostou.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a skratu.

- Akumulator prevadzkujte a skladujte len pri teplote okolia od -20 °C
do +50 °C.

Napriklad v lete nenechavajte akumulator leZat v aute. Pri teplotach <0 °C
moZze v zavislosti od pristroja dojst k obmedzeniu vykonu.

- Akumulator nabijajte iba pri teplote okolia od 0 °C do +45 °C.
Nabijanie mimo teplotného rozsahu méze poskodit akumulétor alebo zvysit
nebezpecenstvo poZiaru.

- Po pouziti nechajte akumulator vychladnat asporn na 30 minuit,
az potom ho nabite alebo uskladnite.

Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole mdze mat za uréitych podmienok vplyv na ¢innost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecéné
situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali
by osoby s medicinskym implantatom pouZitie tohto vyrobku konzultovat
so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

V nuiidzovom pripade vyberte akumulétor.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poziaru!

Cistié sa smie pouzivat len vtedy, ked’ je na akumulator nasunuty vhodny
ochranny kryt GARDENA .

- Skor ako vlozite akumulator do Cisti¢a, natiahnite ochranny kryt
GARDENA (® na akumulator ®.

Cisti¢ sa smie pouzivat len s akumuldtormi s oznagenim vyrobku PBA 18V..-W.
Chrarite kontakty akumulétora pred vihkostou.

Osobna bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zadusenia!

Mensie diely je mozné 'ahko prehitnit. Obaly z umelych hmét predsta-
vuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé
deti v dostatoénej vzdialenosti.

Pred pouzitim vyrobok skontrolujte.

Nepouzivajte poskodeny vyrobok, najma ak su na telese trhliny.

Nepondrajte vyrobok.

Vyrobok prevadzkujte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.

A NEBEZPECENSTVO! Poranenie a poskodenie vyrobku!
- Pred odpojenim hadice na vodu vypustite zo systému tlak.
Pouzivajte vzdy ochranné okuliare.

Nepouzivajte v mokrom stave. Nepouzivajte v dazdi.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice a skrutky pevne dotiahnuté a aby bolo
zariadenie v takom pracovnom stave, ktory zarucuje bezpeénost.

Nedemontuijte vyrobok na viac €asti, ako bol v ¢ase dodania.

Upozornenie! Pri pouzivani ochrany sluchu a pri hluénosti spésobenej vyrobkom
sa moze stat, ze nezbadate osoby vo Vasej blizkosti.

Pocas prevadzky a prepravy davajte vzdy pozor na to, ze to mdze ohrozit iné
0soby.

Budte vzdy pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri prevadzke elektrického
zariadenia pouzivajte zdravy rozum.

Elektrické naradie nepouZivajte, ak citite Unavu, ochorenie alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.

Jeden moment nepozornosti pri prevadzke elektrického naradia moze viest
k tazkym Urazom.
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Vyrobok pouZivajte iba s ¢istou vodou. Nepridavajte do vody Ziadne prisady.
Nedistoty vo vode mdzu poskodit erpadlo a prislusenstvo.

Vyrobok nepouzivajte ani neskladujte v mraze.

Cisti& nasmerujte pre¢ od seba a inych osob.

2. MONTAZ

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Ocné a fyzické poranenie v dosledku pradu vody.
- Pred montazou vyrobku vyberte akumulator.

Montaz nadstavcov a sacej hadice [Obr. A1/A2/A3]:

A NEBEZPECENSTVO!

- Vyrobok sa smie pouzivat, len ak je kompletne namontovana
sacia hadica a striekacia trubica.

V rozsahu dodavky su nasledujlce striekacie trubice:
Kratka striekacia trubica (cca 6 cm)
Dlha striekacia trubica (cca 35 cm)

V rozsahu dodavky su nasledujlice nadstavce:
- 0°dyza

- 15°dyza

— 40° dyza

— Penovacia trubica (prémiova suprava)

Ako prislusenstvo su k dispozicii nasledujiice nadstavce:

— GARDENA Rotac¢na dyza AquaClean Li €.v. 9345

1. Potlac¢te pozadovanu striekaciu trubicu @ do uchytenia trubice @
a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek, kym spoj citelne nezapadne
(bajonetovy uzaver).

2. Potiahnite kriiZzok 3 rychlospojky dozadu, zatlacte poZzadovany
nadstavec @) na striekaciu trubicu () a znova pustite kréizok @.
Kompletné spojenie je hotové vtedy, ked' sa krizok opét nachadza
Uplne vpredu (strieborna poistna pruzina a strieborné gule uz nie st
viditelné).

3. Nakrutte nadstavec ® pre pozadovany uhol postreku.

Obidve nepouzité dyzy @ sa mdzu nasunut na drziaky ®.

4. Spojte saciu hadicu ® s pripojkou @.

Montaz penovacej trubice (prémiova suprava) [Obr. A4]:

Na cistenie Cistiacim prostriedkom sa moze penovacia trubica pripevnit
vpredu na kratku trubicu .

1. Naplrite nadrz na Cistiaci prostriedok ® Cistiacim prostriedkom.

2. Potiahnite kriiZzok @ rychlospojky dozadu, zatladte penovaciu trubicu
na kréatku striekaciu trubicu @ a znova pustite kriizok .
Kompletné spojenie je hotové vtedy, ked' sa krizok opét nachadza
Uplne vpredu (strieborna poistna pruzina a strieborné gule uz nie st
viditelné).

3. MnoZstvo distiaceho prostriedku davkujte pomocou davkovacieho
kolieska ®.

Priprava privodu vody:

Privod vody mézete umoznit cez vak na vodu (prémiova suprava),
cez vodnu nadrz (jazierko, sud na dazd'ovu vodu atd’.) alebo cez
vodovodny kohdtik.

Privod vody cez vak na vodu (prémiova suprava) [Obr. A5]:

1. PrendSajte piny vak na vodu za rukovat a pri pouzivani ho polozte
na pevny podklad.

. Odskrutkujte veko @.

. Napliite vak na vodu @ ¢istou vodou z vodovodu.

. Odnimte filter nasavaného vzduchu (.

. Posurite plavékovu gulu @ nahor.

. Ponorte hadicu (® do vaku na vodu @.

. Upevnite hadicu ® plastovou prichytkou @ na vak na vodu .
Hadica ® musf byt kompletne ponorena do vody.

~N O Ok~ W
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Privod vody cez vodnu nadrz [Obr. AG]:

1. Ponorte filter nasavaného vzduchu @ sacej hadice ® do vodnej
nadrze. Filter nasavaného vzduchu @ musi byt kompletne ponoreny
do vody.

2. Posunte plavakovu gulu @ tak, aby sa filter nasavaného vzduchu @
nedotykal zeme.
Zabrani to upchatiu filtra nasavaného vzduchu.

3. Upevnite hadicu ® plastovou prichytkou (@ na okraj nadrze.

A Upozornenie:

Pri privode vody cez nadrz sa musi pouzit filter nasavaného
vzduchu @.

Pouzit sa smie iba Cista sladka voda.

Privod vody cez vodovodny kohtik [Obr. A71:

Cistié je do tlaku privodu vody 1,0 MPa (10,0 bar) nepriepustny.
Pre optimalny vysledok cistenia sa vSak tlak privodu vody

0,6 MPa (6,0 bar) nesmie prekrogit.

1. Spojte priloZzend saciu hadicu ® s vodovodnym kohdtikom @).
2. Otvorte vodovodny kohutik.

Alternativne sa moze pouzit aj zéhradna hadica.

- Zatvorte vodovodny kohttik a po ukonéeni ¢istenia odpojte
Cisti¢ od vodovodného kohutika.

3. OBSLUHA

c NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!
Oc¢né a fyzické poranenie v dosledku pradu vody.

- Predtym ako budete vyrobok nastavovat a prenasat, vyberte
akumulator.

Nabijanie akumulatora [Obr. 01/02/03]:

A POZOR!

- Dodrzte sietové napatie! Napétie zdroja pridu sa musi zhodovat
s Udajmi na typovom stitku nabijacky.

Rozsah dodavky GARDENA akumulatorového ¢istic¢a ¢.v. 14800-55
neobsahuje akumulator ani nabijacku.

Vdaka inteligentnému nabijaniu sa automaticky rozpozna stav nabitia

akumulatora a v zavislosti od teploty a napatia akumulatora sa vzdy nabije

optimalnym nabijacim pradom.

Akumulator sa tym Setri a pri uchovavani v nabijacke zostane vzdy plne

nabity.

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo @ a vyberte akumulétor ® z uchytenia
akumulatora ©.

2. Vyberte akumulator ® z ochranného krytu ®.

3. Pripojte nabijacku © do sietovej zasuvky.

4. Nasunite nabijacku akumulatora © na akumulator ®.

Ked’ indikator nabijania akumulatora @ na nabijacke blika na
zeleno, akumulator sa nabija.

Ked’ indikator nabijania akumulatora @ na nabijacke svieti nepre-
ruSovane na zeleno, akumulator je plne nabity (Doba nabijania,
pozri 7. TECHNICKE UDAJE).

5. Pri nabijani kontrolujte stav nabijania v pravidelnych intervaloch.

6. Ked je akumulator ® plne nabity, mdzete akumulator ® odpojit od
nabijacky ©.

Vyznam indika¢nych prvkov:
Indikacia na nabijacke [Obr. O3]:

Blikajuice svetlo
indikatora nabijania
akumulatora ©

Nabijanie signalizuje blikanie indikatora nabijania akumulatora ).

Upozornenie: nabijanie je mozné, len ked je teplota akumulatora
v pripustnom rozsahu teploty nabijania, pozri 7. TECHNICKE UDAJE.
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Neprerusované svetlo
indikatora nabijania
akumulatora ©

of Illy

NeprerusSované svetlo indikatora nabijania akumulatora ) signalizuje,
Ze akumulator je plne nabity alebo Ze teplota akumulatora je mimo pri-
pustného rozsahu teploty nabijania a preto sa nemdze nabit. Akumulator
sa nabije hned, ako sa dosiahne pripustny teplotny rozsah.

Bez zasunutého akumulatora nepreruSované svetlo indikatora nabijania
akumulatora (@) signalizuje, Ze sietova zastréka je zasunuta do zasuvky
a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Indikacia stavu nabitia akumulatora ®) na vyrobku [Obr. 04/06]:

Po spusteni vyrobku sa na 5 sekind zobrazi indikacia stavu nabitia
akumulatora .

Stav nabitia akumulatora Indikacia stavu nabitia akumulatora

nabity na 67 - 100 %  ©, @ a @ svietia na zeleno

nabity na34 - 66 % @ a @ svietia na zeleno

nabity na 11— 33 % @ svieti na zeleno

nabityna 0- 10% @ blika na zeleno

Ked' LED @© blika na zeleno, akumulator sa musi nabit.

Ked chybova LED @ svieti alebo blika, pozri 6. ODSTRANOVANIE
PORUCH.

Ovladaci panel [Obr. O5]:
Rezim Soft-Clean:

Rezim Soft-Clean znizuje tlak postreku na Cistenie citlivych ploch. Okrem
toho sa predIizuje vydrz akumulatora.

K dispozicii su 3 rozne prevadzkové rezimy:

ReZim Soft-Clean high (24 bar) nesvieti
Rezim Soft-Clean soft (14 bar) blika
ReZim Soft-Clean ultra soft (9 bar) svieti

Uvedené hodnoty tlaku sa mozu lisit v zavislosti od vstupného
tlaku.

- Stlacajte tlacidlo Soft-Clean (&) na ovliadacom paneli dovtedy, kym sa
zobrazi pozadovany rezim.

Spustenie ¢istica [Obr. 01/06]:

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

V pripade, ze uvol'nite Startovaciu paku a vyrobok neza-
stavi, vznika nebezpecenstvo zranenia.

- Neobchadzajte bezpecénostné prvky alebo spinace.
Neupeviiujte, napriklad, Startovaciu paku na rukovat.

Spustenie:

Vyrobok je vybaveny bezpeénostnym zariadenim (Startovacia
paka s bezpecnostnou zapadkou), ktoré zamedzuje nahodnému
spusteniu vyrobku.

Cisti¢ sa smie pouzivat len vtedy, ked’ je na akumulator nasunuty
vhodny ochranny kryt GARDENA (®.

Pre akumulatory Power+ je mozné prostrednictvom servisu
GARDENA zakupit vhodny ochranny kryt ¢.v. 14800-00.600.36.

1. Natiahnite ochranny kryt GARDENA ® na akumulator ®.
2. Vlozte akumulétor ® do drziaku @ tak, aby pocutelne zapadol.

3. Stlacéte blokovanie zapnutia © na lavej strane a potiahnite Startovaciu
paku @®.
Cistic sa spusti a na 5 sekind sa zobrazi indikacia stavu nabitia akumu-
latora (®.

4. Znova pustite blokovanie zapnutia ©.
Cistic bezi dalej bez toho, aby sa muselo stlacit blokovanie zapnutia.

Zastavenie:
1. Pustite $tartovaciu paku @®.
Cistic¢ sa zastavi.
. Zatvorte zasobovanie vodou (napr. vodovodny kohutik).
. Potiahnite Startovaciu paku @, aby ste odtlakovali systém.
. Odpojte saciu hadicu od Cistica.

. Stlacte odblokovacie tlacidlo ® a vyberte akumulétor ® z uchytenia
akumulatora ©.

o~ W N

Pouzitie v sacom rezime:

1. Stlac¢te blokovanie zapnutia © na l'avej strane a potiahnite
Startovaciu paku ().

2. Pri sani vypnite rezim Soft Clean (LED (o nesvieti).
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3. Sajte pri nizkej vyske (cca 0 az 1 m).

4. Pockajte, kym sa zacne cerpat voda a kym sa dosiahne piny
tlak.

5. Potom sa vydajte na vasu pracovnu poziciu.

Kym sa voda zacne cerpat v sacom rezime, moze to (pri vacsich
sacich vyskach) trvat az 30 sekund. Max. sacia vysSka je 2 m.

4. UDRZBA

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Oc¢né a fyzické poranenie v dosledku pradu vody.
- Pred udrzbou vyrobku vyberte akumulator.

Cistenie disti¢a [Obr. M1]:

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy nedistite vodou alebo pridom vody (najma nie
prudom vody pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo
riedidiel. Niektoré z nich m6zu poskodit dolezité plastové diely.

Vzduchové strbiny musia byt vZdy cisté.

1. Ocistite vzduchové strbiny @ mékkou kefkou (nepouZivajte skrutkovac).

2. Pohybuijuce sa Casti ocistite po kazdom pouziti. Odstrante najma
zvysky nedistot z pripojok.

3. Vyskrutkujte pripojku @ (prip. skrutkovacom s otvorom kltca 17).

4. Odoberte filter zariadenia @ z pripojky @ a vydistite ho pod tecliicou
vodou.

5. Odnimte striekaciu trubicu @ a vystriekajte striekaciu trubicu (@ Gistou
vodou.

6. Odnimte filter nasavaného vzduchu @ a vycistite filter nasavaného
vzduchu @.

7. Rukou naskrutkuijte pripojku @ do Cistica.

Cistenie akumulétora a nabijacky:

Predtym, ako pripojite akumulator, vzdy sa uistite, Ze je povrchova plocha
akumulatora a nabijacky Cista a sucha.

Nepouzivajte tec¢ucu vodu.

- Nabija¢ka akumulatora: Kontakty a plastové diely odistite méakkou
a suchou handri¢kou.

- Akumulator: Obd&as vydistite vzduchové Strbiny a pripojky akumulatora
makkym, Cistym a suchym Stetcom.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vyberte akumulator.

2. Akumulator nabite.

3. Vydistite &isti¢, akumulator a nabijacku akumulatora (pozri 4. UDRZBA).

4. Cisti¢, akumulator a nabijacku skladujte na suchom, uzavretom mieste
zabezpecenom voci mrazu.

Likvidacia:

(v zmysle Smernice 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.

DOLEZITE!

- Vlyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklaénom
mieste.

Likvidacia akumulatorov:

Akumulator GARDENA obsahuje litium-ionove ¢lanky, ktoré je
potrebné na konci ich Zivotnosti zlikvidovat oddelene od bezného
domaceho odpadu.

Li-ion

75
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DOLEZITE!
- Akumulatory zlikvidujte na miestne prislusSnom zbernom a recyklacnom
mieste.

1. Litium-iénové ¢lanky Uplne vybite (obratte sa na Servis GARDENA).
2. Kontakty litiovo-iénovych ¢lankov zabezpecte voci skratovaniu.

Problém

Mozna pricina

Odstranenie

Nabijanie nie je mozné.
Indikator nabijania
akumulatora ©) svieti
neprerusovane

[Obr. 03]

Akumuldtor nie je (spravne)
nasadeny.

- Akumulator spravne nasadte
na nabijacku.

Kontakty akumulatora
sl znecistené.

-> Vygistite kontakty akumula-
tora (napr. viacnasobnym

3. Litium-iénové ¢lanky odborne zlikviduijte.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Oc¢né a fyzické poranenie v dosledku pridu vody.
- Pred odstranovanim chyby vyrobku vyberte akumulator.

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Cisti¢ necerpa Ziadnu alebo
takmer Ziadnu vodu

Vodna nadrz je prazdna.

-> Napliite vodni nadrz.

V systéme je vzduch.

-> Odnimte trubicu a stlacte
Startovaciu paku na cca 30
sekund, kym sa zacne viditel-
ne Gerpat voda. Namontujte
spat trubicu.

V systéme je vzduch.

- Odvzdusnite systém pri nizkej
vy$ke. Potom sa vydajte na
pracovn( poziciu.

Filter zariadenia

(pozri 4. UDRZBAY), filter
nasévaného vzduchu alebo
dyzy st upchaté.

-> Vycistite filter zariadenia
a filter nasavaného vzduchu.
Vycistite dyzy napriklad ihlou.

Pokles tlaku pocas
prevadzky

Filter zariadenia alebo filter
nasavaného vzduchu je
znecisteny.

-> Vycistite filter zariadenia
afilter nasavaného vzduchu
(pozri 4. UDRZBA).

Stav nabitia akumulatora
je prilis nizky.

- Nabite akumulator.

Voda z vodnej nadrze
sa zle nasava

Sacia vyska je prili§ vysoka.

-> Znizte saciu vysSku.

V systéme je vzduch.

—> Odnimte trubicu a stlacte
Startovaciu paku na
cca 30 sekind, kym sa
zacne viditelne cerpat
voda. Namontuijte spat
trubicu.

Filter zariadenia alebo filter
nasavaného vzduchu je
znecisteny.

-> Vycistite filter zariadenia
afilter nasavaného vzduchu
(pozri 4. UDRZBA).

Cisti¢ sa nezastavuje

Startovacia paka zostava
zablokovand.

- Vyberte akumulator a uvolnite
Startovaciu paku.

Cisti¢ nestartuje alebo
sa zastavuje.

LED © blika na zeleno
[Obr. 04]

Akumulator je vybity.

- Nabite akumulator.

Cistic nestartuje alebo
sa zastavuje.

Chybova LED @ svieti
na éerveno [Obr. 04]

Teplota akumulétora je mimo
pripustného rozsahu.

-> Pockajte, kym bude
teplota akumulatora opat
medzi 0 °C a +45 °C.

Cistic je prehriaty
(napr. v dosledku priameho
slnecného Ziarenia).

-> Nechajte €isti¢ vychladnut
na chladnom, tienistom
mieste.

Do akumuldtora vnikla voda.

-> Nechajte akumulator
vyschnit na chranenom
mieste.

Medzi kontaktmi akumulétora

na Cistici sa nachadzajti vodné
kvapky alebo vihkost.

-> Vodné kvapky/ vihkost
odstrarite suchou handrickou.

Motor je blokovany.

-> Obrétte sa na servis
GARDENA.

Dyza je Ciastocne alebo tplne
upchata.

-> Vydistite dyzu napriklad ihlou
alebo drotom.

Cisti¢ neStartuje alebo
sa zastavuje.

Chybova LED @ blika
na cerveno [Obr. 04]

Viyrobok je chybny.

-> Obrafte sa na servis
GARDENA.

pripojenim a odpojenim aku-
mulatora. Pripadne vymefite
akumulator).

Teplota akumuldtora je mimo
pripustného rozsahu teploty
nabijania.

-> Pockajte, kym bude
teplota akumulatora opat
medzi 0 °C a +45 °C.

Akumulator je chybny. - Vymerite akumuldtor.

-> Zasuiite sietovd zastréku
(Uplne) do zasuvky.

Sietova zastrcka nabijacky
nie je (spravne) zasunuta.

Indikator nabijania
akumulatora ©

nesvieti [ Obr. 03
[ ! Zasuvka, sietovy kabel alebo

nabijacka su chybné.

-> Skontrolujte sietové napatie.
Pripadne nechajte nabijacku
skontrolovat u autorizované-
ho predajcu alebo v servise
GARDENA.

Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,

2 UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
ktori s certifikovani vyrobcom GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Akumulatorovy Jednotka  Hodnota (C.v. 14800)
strednotlakovy cistic

Menovity tlak/Max. tlak MPa 2,4
Max. privodny tlak MPa 0,6
Dizka sacej hadice m 5
Max. sacia vyska m 2
Max. doby chodu

(2,5 Ah akumulator):

Rezim Soft-Clean high min. 15
ReZim Soft-Clean soft min. 19
Rezim Soft-Clean ultra sof min. 38
Max. prietokova rychlost:

ReZim Soft-Clean high I/h 250
Rezim Soft-Clean soft I/h 200
ReZim Soft-Clean ultra sof |/h 100
Max. tlak:

Rezim Soft-Clean high bar 24
Rezim Soft-Clean soft bar 14
ReZim Soft-Clean ultra sof  bar 9
Hmotnost s kratkou K 15
trubicou (bez akumulatora) g !
Hladina akustického 68
tlaku L " dB (A) 3
0dchylka k ,

Hladina akustického

vykonu L, 2:

merana/ garantovana dB (A) 82/85
Odchylka k,,, 3
Vibracie prenasané do 28
ramenaa, " m/s? 15

0dchylka k.,

Sposob merania podfa: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

skusobnym sposobom a moze byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.
Tato hodnota moZe byt pouzita aj pre predbezné postdenie expozicie. Hodnota
vibracnej emisie sa moze pri skutoénom pouziti elektrického nastroja menit.

2 UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym

Systémovy akumulator Jednotka  Hodnota (C.v. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Napétie akumulatora V (DC) 18

Kapacita akumulatora Ah 2,5

Pocet ¢lankov (Li-lon) 5

Cistic nestartuje alebo

Akumulator nie je Upine

-> VloZte akumuldtor Gplne do

Vhodné nabijacky akumulatora systému POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/

sa zastavuje. vioZeny do uchytenia uchytenia akumuldtora, kym AL 1830 CV /AL 1880 CV.
Chybova LED @ nesvieti akumuldtora. pocutelne nezapadne.
Obr. 04
[ ! Akumuldtor je chybny. - \lymefite akumulétor. Nabijacka akumulatora Jednotka  Hodnota (€.v. 14900)
; - . . - AL 1810 CV P4A
Vlyrobok je chybny. - Obréafte sa na servis
GARDENA. Sietové napétie V (AC) 220 - 240
76
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Nabijacka akumulatora Jednotka  Hodnota (€.v. 14900)
AL 1810 CV P4A
Sietova frekvencia Hz 50 - 60
Menovity vykon w 26
Nabijacie napétie
akumulatora v (o0) 18
Max. nabijaci prad
akumulatora mA 1000
Doba nabijania akumulatora
80%/97 - 100% (cca)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Pripustny rozsah teploty o _
nabijania ¢ 0-45
Hmotnost g 170
Trieda ochrany =Ipall

Vhodné akumulatory systému POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. PRISLUSENSTVO

Ochranny kryt GARDENA
pre akumulatory Power+

Na ochranu akumulatorov pred vihkostou. é.v.
14800-00.600.36
k dispozicii prost-
rednictvom servi-

su GARDENA

GARDENA Rotacna dyza Na mimoriadne odolné necistoty (povrchy ¢.v. 9345
AquaClean Li obrastené machom alebo zvetrané povrchy).
GARDENA Systémovy Akumuldtor pre pridavny chod alebo
akumulator na vymenu.

PBA 18V/45 P4A ¢é.v. 14903

PBA 18V/72 P4A ¢.v. 14905
GARDENA Rychlonabijacka Na rychle nabijanie akumulatora systému ¢é.v. 14901
akumulatoru POWER FOR ALL PBA 18V..W-..
AL 1830 CV P4A

9. ZARUKA/SERVIS

9.1 Registracia produktu:
Zaregistrujte svoj produkt na gardena.comy/registration.

9.2 Servis:

Aktudlne kontaktné informéacie nasej sluzby ndjdete na zadnej strane
aonline:

¢ Slovenska republika:
https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/kontakt/
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MeT&PPAXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIOV eV EMTEEMETAI VO XoNOILOTOIEITal ard TTal-

Sia. Ta moudic peTel va emRAETIOVTAl WOTE VOl DIAOPOAIe-
Tau OT1 dev TaiCouv e To TTPoidv. AuTO TO TIPOIOV Uopei Vo
XPNOILUOTOIEITAI AMO GTOUO e TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOONTIKEC
1) TIVEUHIGTIKEG IKAVOTNTEG 1 SANITIR SUTTEINION KO YWQWON, EQOOOV ETTITN-
POUVTQI KOl EXOUV KATOPTIOTE! OXETIKG e TNV AlOPOAr XPron Tou
TTPOIOVTOG KO KATOVOOUV TOU KIVOUVOUG TIOU QUTO EYKULIOVE.
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MpoBAemouevn xpron:

H Zuokeun kadapiopou péong mieong GARDENA mpoopileTai
VIO TOV KOOOPIoUO MAGKISIWY daredou, emmwy/epyaAsiny KATToU,
MOONAGTWY, OXNHATWY, OKOPQV KA IO TOV MO KOOAPIOPO OToV
IOIWTIKO OIKIAKO KO OTOV £ROGITEXVIKO KITTO.

To mpoiov dev evieikvuTal Yo ASITOUPYIa peyaAng dIGPKEIAG.

A KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiKng BA&BNG!

- Mnv XpNOILUOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TOV KXOXPICUO XTOHWV,
{wwV N NASKTPIKWV KXAWDIiwV.

MapoadoTéog £E0MAIGUOG TWV OET:

Kwd. 14800-20 ZeT Premium Kwd. 14800-55

Kwd. 14800-31

ZUoKeUn Kafapiopou X X

Mnarapic

DoPTIOTAG PNATAPING

X | X | X | X

3 Akpo@uoIx

AaorTixo

x

ZaKog vepou -

X | X [ X [ X | X |X
x

ZoAvag agpol -

1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
MeAeTnoTe pe mMpoooxn TIG 0dnyieg XpRong Kol pUAKETE TIG YIxX peANO-
VTIKN XpHon.

ZuuPBoAa emévw oTo mpoiov:

LI

MeAeTnoTe TIG 08nyieg XpRong.

To mpoidv dev evdeikvuTal Yix oUvVdeon o€ CUOTNUX
TPOPOSOCiNG TTOGIUOU VEPOU.

Mo To POPTIOTRH:
ATTOCUVBEETE AUECWG TO PIG ATTO TNV TIPIJX AUECWG OTAV
To KXxAwdI0 €xel uTtooTei {npieg N £XEl KoTiEi.

A
®

levikég umrodeielg aopaleiog
HAekTpIKN aopaAeix

A KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!

Kivduvog TpaupaTIopoU oo nAekTpomAngia.

—> To TPOoIGV MPETEI VX TPOPOSOTEITAI UE PEUHPX HECW XVTINAEKTPOANEI-
akoU 31akoTTn (RCD) e PEYIOTO OVOPXOTIKO peUpa ammodeuing 30 mA.

AopBaveTe umdwn OTI Oev EMTPEMETAI VO OTPEPETE UYPQ ameubeiag oe nAe-

KTPIKEG OUOKEUEG Kol BIATAEEIC TTOU TTEPIAGLBAVOUV NAEKTPIKA EEROTHLOTA,

OMWG, TT.X., OTO E0WTEPIKO POUPVWV.

Ac®aAng AeiToupyia

AOYW TOU KIVOUVOU TIPOKANGNG CWHATIKGWY BAABRV eTTEEMETON VOl PekA{ovTal
Je TO TPOIOV OTTOKASIOTIKA TO OVAPEPOUEVA AMO TOV KATOOKEUAOTH UYPX.
Aev EMTPETETAI VO WEKALOVTAI OEEQ, HECO OTTOAUPAVONG Kail adiaBpoxoroin-
ong, JIGBPWTIKG PECH, PECK TTOU TIEPIEXOUV OTTOPPUITOVTIKY, Bevlivn ) A&dI
WEKAOHOU.

H Bgpuokpaocia Tou vepou Gev Tpermel va uriepRaivel Toug 45 °C.

Katd mn ouvdeon TG CUCKEUNG KaBapIopoU peong mieong oTo oUGTNUO TPO-
(pod00IaG vePOoU TIPETIEI VOl TNPOUVTAI Of KAVOVIOUO! UYIEIVAG TNG EKAOTOTE
XWPOCG WOTE VO AMOTPEMETAI N AVTIOTPOPN AVAPEOPNON N TTOCILOU VEPOU.
- EvnuepwBeite amd eI10IKO 08 BEUOTA UYISIVAG TEXVIKO.

DoPATE TIAVTOTE SYKEKPIPEVD PECO TTPOOTACIAG TWV POTIWV

KOl WTOOOTTIOEC.

DopdTe KATAMNAG HECO OTOUIKAG TIPOCTACIOG (YAVTIO GOPOAEING).

H peyioTn emTpenTn meon yia Tn oUvOeon 0TO OWANVA vepou eival 6 bar.
[MPOCOXN KOTA TO AVOIYHIG TOU TIIOTOANIOU WeKaopou! KaTd Tn xphon Tou erTi-
med0ou 1 TOU TIEPICTPOPIKOU AKPOPUGCIOU PTTOPEI KOTA TO AVOIYUQ TOU TIIOTO-
ANoU wekaopoU va MPOKANBOUV SUVALIEIC GVAKOPOUONG UE QMOTEAEOUO VO
TTPOKUWEI POTTH OTO CWARVAL.

To MOTON YEKAOUOU PIMOPEi VO AOPOANIOTE! PE IO GOPAAEIC QOTE VO PNV
propei va avoigel KaTd AdBog

MPOEIAOIMOIHZH! Mnv xpnoiyoroleite To TPoidv eviog TNG epBEAeIag
ATOPWY, EKTOC KOI OV QUTA PpOPOUV TIPOCTOTEUTIKA eVOUUOTA.

7

07.03.24

11:35



MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog ekpnéng! Mnv wekadleTe sUPASKTO UYPA.
MPOEIAOIOIHZH! O1 SikAeideg Kail 0f CUVOECOI EiVal GNUAVTIKA VIO TNV
AOPAAEID TIPOIOVTOC OTOIXEID. XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA TAl CUVICTOUEVD
amnod TNV GARDENA mapeAkopeva (SikAeideg kal oUvOeouol).
MPOEIAOMOIHZIH! Mo TN SI0opANIon TNG AOPAGASIAS TOU TTPOIOGVTOG XPNOIUO-
TIOIEITE OMOKAEIOTIKG TO! yKEKPIPEVD oo TNV GARDENA yvAoIa GvTOAGKTIKG.
MPOEIAOIMOIHZH! To vepd mou exel SIEABE! O DIOTAEEIC AVTETIOTPOPNG
BeWpPEITAl WG YN TTOCIYO.

MPOEIAOIMOIHIH! Mnv xpnoidorolgite To mpoidv OTav £xouv urooTsi {nuieg
EVOC AYWYOC OUVOEDNG 1 ONUAVTIKA EEXPTALIATA, TT.X., DIOTAEEIC AOPOAEiag,
TMOTOAI YekaopoU.

MPOEIAOIMOIHIH! ApaipeiTe TN UTIOTOPIC TTPIV OTTO TOV KAOXPIoUO,

TN CUVTIPNON, KOTA TNV QVTIKATAOTAON EE0PTNUATWY 1) OTAV TO TIPOIOV
HETOIOKEUGLETOI VIOt GAAN AeIToupyiat.

IMpooBeTeg UMOSEikeIG aoPpaAEing
ACPAANG XEIPIOPOG TWV PITATAPIWV

AixB&oTe OAeg TIG UTTOSEIEEIC dOPAAEiaG KA TIG 0dnyieg.

Se MepinTwon MOPCAEIPEWY KATA TNV THPNON TwV UMOSEIEEWY QOPOAEIG KOl

TWV 0dNYIWV dev AMOKAEIOVTOI NASKTPOTANEI, TIUPKOYIA Kail/f) GOBOPOI TPOU-

HOTIOHOI.

DUAKETE AUTEG TIG 0ONYiEG 0 AGPAAEG HEPOG. XPNOILOTIOINGTE TO POPTI-

OTr HOVOV OTAV UTTOPEITE VO OEI0NOYIOETE OTO EMOKPO OAEC TIG AeiToupyieg

KOl VO TIG EKTEASITAI XWPIG TIEPIOPIOHOUG 1) EXETE AXBEI OXETIKEG 0BNYieG.

- EmBAémeTe T MAISIX KATX TN XPAON, TOV KAOXPIOUO KOXI Th CUVTA-
pnon. Mpokeipévou va SiaopaiileTar 0TI Ta Maudid dev Maiouv pe To Ppop-
TIOTR.

- DopTi{eTE AMOKAEIOTIK& UTTAXTAPIEG 10VTWV AIBiou TOu TUTTOU CUGTN-
uato¢ POWER FOR ALL PBA 18V. armé pix xwpnTikoTnTa 1,5 Ah (armd
5 oToixeio prraTapicg). H Tkon TG UmaTapixg mpemel va TRUTIZEToI
HE TNV T&GN POPTICNG HMTATAPIXG TOU PopTIoTH. MnV popTileTe Kapic
HN EMOVAPOPTI{OUEVN UTTATAPIX.

ANMIWG UMTGPXE! KIVOUVOG TIUPKAYIAG Kal EKPNENG.
-> Mnv €kO£TETE TO POPTIOTH OTN BPOXI N OTHV UYPACI.
H digioduon vepou oe NAeKTPIKO epyaleio au&dvel Tov Kivouvo
NAEKTPOTANEIOG.
- AIXTNPEITE TO POPTIOTH KXOXPO.
H pumavon eykupovei kivduvo NAeKTPOTANEIOG.

- Mpiv amo k&Oe Xprion EAEYXETE TO POPTIOTH TO KXAWSIO KXI TO BUCHA.
Mnv XPNGIMOTIOINGETE TO POPTIOTH EAV SixMOoTWOETE {NUieg. Mnv
avoiyeTe ol i3101 TO (POPTIOTH KAl AVXOETETE TNV ETNICKEUN TOU XITO-
KAEIOTIK& OE EKTIXISEUNEVO EISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO KXI HOVO UE
YVAOIX QVTOAAGKTIK&. O pOPTIOTEG, Ta KAAWDIA KOl T BUCHATA TTOU
£X0UV UMooTeil {nuieg aUEAVOUV ToV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.

- Mnv ASITOUPYEITE TO POPTIOTH EMAVK GE EUPAEKTN EMPAVEIX
(1. X., XXPTi, UPXOUXTX KATT.) ) 0 EUPAEKTO TIEPIB&AAOV.

AOYW TNG BEPUAVONG TTOU TIPOKUTITEI KOTA TN GOPTION TOU YOPTIOTH
unapxel Kivduvog TTUPKAYIGG.

- Av amnoITEITAl QVTIKOTAOTOON Tou KaAwdiou oUVOeEoNG, auTn TTRETE! VOl
viveTai and Tnv GARDENA 1) €£0ucio80TNPEVO TUAWG eEUMTNPETNONG TTIEAG-
TOV VI NAekTPIKA epyaleiot GARDENA TTPOKEINEVOU VAl AmOPEUyOVTal Kiv-
Suvol TTou uroRaBuiCouv TNV AoPpAAEia.

- Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV OTAV TO POPTILETE.

- AUTEG 01 UTTOBEIEEIG AOPAAEING ICXUOUV HOVO VI HTTATAPIEG IOVTWV
NiBiou Tou cuoThpatog POWER FOR ALL PBA 18V.

- XPNOIUOTIOIEITE TN UMTATAPIX HOVO OE MPOIOVTX TWV KATXOKEUXKOTWV
Tou ouoTnuatog POWER FOR ALL.

MOVo £T0I TTPOCTATEVUETAI N UMOTOPIC QO EMKIVOUVN UMEPPOPTWON.

- ®DopTI(ETE TIG UMTATAPING HOVO HE POPTIOTEG TIOU GUVIOTX O KATOOKEU-
aOTNG. EVOC pOPTIOTAC TIOU EVOEIKVUTAI VIO OUYKEKPIUEVO TUTIO UTTIOTOPIWY
EYKUHOVEI KIVOUVO TTUPKAYIAG OTav XpnaolpoTioleiTal e GAeG urmoTapieg.

- H pmarapia mapxdideTal HEPIKWG POPTICHEVN.

[Mpokelyevou va SIGoPaAIZeTal N TANENG 10XUC TNG UTTOTAPIAG, TN @opTile-
TE eVTEAWG TIPIV OO TNV TTRWTN XPOoN OTO PpOPTICTH.

- DUAKCOCETE TIG UMTATAXPIEG O HEPOG OTTOU SeV £XOUV TTIPOoBACN
TxIdIX.

- Mnv avoifeTe TN pmaTapic. Yapxe! KivOuvog BPoXUKUKAWUOTOG.

- Ze nepinTwon NUILV KX X3OKIUNG XPNOoNG TG UITATXPIXG MITOpouV
v EKAUBOUV avaOupIaoeIG. H priaTapic prmopei va avagpAeyei i va
ekpayei. MNapexeTe KABAPO agpa Kal {NTAHOTE TN CUPBOUAN I0TPOU OE
TEPITITWON evoxANoswy. Ol avaBUUIAGCEIG UTTOPOUY VO £0eBICOUV TIG VA
TIVEUoTIKEC 050UG.

- Ze mepinTwon eoPpaAUévn XPAONG ) EAXTTWHXTIKAG HTTATAPIXG PTTOPEI
va d1xppelicel EUPAEKTO UYPO ATTO TN UITATXPIX. ATTOQEUYETE TV
€PN Ue To e§EPXOPEVO UYPO. Z€ TIEPITTWON EMAPNG, EEMAUVETE pe
vepo. E&v To uypod €pOel o€ EMaPN Ue TX PATIX {NTAOTE TTIPOCGOETN
1IXTPIKA BonOeIx. To eEpXOUEVO UYPO UMATAPIOG UTTOPE! VO TTOOKGAEDE!
OEPUOTIKOUG EPEBICHOUG KOI EYKQUUATA.

- EQ&v n prorapix €ival EAXTTWUXTIKR, JTTOPEi va Sixppeloel uypo Kol
v SIxBPEEEl TX TAPAKEIUEVX AVTIKEIPEVA. EAEYETE TO EEXPTAUAT
oU £Xouv MAnyei. KabapioTe Ta ) QVTIKATOOTAGTE KATA TEPITITWOT.

- Mnv BPaXUKUKAWVETE TN PraTapia. DUAKXGOGETE TN UN XPNOIUOTIOIOU-
HEVN PTTOTXPIX HXKPIK XITO CUVSETAPEG, KEPUATA, KASISIX, KXPPIX,
Bideg N GAAX HETXAAIKE MIKPOXVTIKEIHEVX TTOU O UTTOPOUCOV VX TTPO-
KXAEOOUV YEPUPWON TWV EMAPWV. EVa BpaxUKUKAWPO ETOEU TWV €O
PWV TNG UMTATOPIOG PMOPET VO TTOOKOAEDE! EYKAUUOTA 1) TIUPKAYIAL.
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- Ol eMAPEG TNG HITATAPING UTTOPEI VX £XOUV avamTUEEl uwnAn 6gppuo-
Kpaoix HET& TN XpAon. Mpoc£ETe TIG {eEOTEG EMAPEG OTAV APAIPEITE
N UMXTOPIX.

- AIXUNP& QVTIKEIUEVX, OTIWG, TT.X., KXPPIX ) KXTOXBISIX ) GOKNoN
eEWTEPIKRA dUVAUNG PTTOPOUV V& TTIPOKAXAEGOUV {nNUieg OTN UMXTOPic.
Mrmopei va TpokANBel e0WTEPIKO BPOKXUKUKAWUC KOl N UTIOTORIN VO Ova-
PAeyEl, Vo EKAUBEI KOTVOG, VOl EKpayel 1) v uriepBepUavOei.

- Mnv cuvTnPEiTE MOTE EAXTTWUXTIKEG UMTATAXPIEG.

H OAn ouvTrPNON TWV PIMATAPIGV TTPETIE! VO YIVETOI OTTOKAEIOTIKS Ot TOV
KOTOIOKEUQOTN 1 €50UCI000TNHEVA TUNUOTO EEUTTNPETNONG TIEACTWV.

-> MpooTaTeleTe TN PMTATAPIX KTTO TN OEPUOTNT, TT.X., TAPXTETA-
.% Hévn £€kOeon oTNV NAIXKT XKTIVOBOAIX, PWTIX, AKXOXPTIES,
M VEPO KOl UYPACixK.

A Yridpxel Kivduvog €kpnéng Kail BPaxXUKUKAWUOTOG.

- XPNOIYOTIOIEITE KXI ATTOONKEUETE TN PMTATXPIX HOVO OE OEPUOKPATIX
mepIBaAAovTog peTagu —20 °C ko +50 °C.

Mnv a@hveTe TN UMaTapia 0TO AQUTOKIVNTO, TT.X., TO KAAOKaipI. X Bepuo-
kpaoieg <0 °C propei va TIpokUye! TIepIopiopoc TNG amdd00oNnG 08 CUYKE-
KPIMEVEG OUOKEUEG.

- ®opTi{eTe TN PMTATAPIX KTTOKAEICTIKX O BEpUOKpPoieg TEPIBXAAO-
vTog peTa&u 0 °C kou +45 °C.

H pOpTION EKTOC TWV 0PIV BEPUOKPAOIOG UMOPE] VO TPOKAAEDEe! {nuieg
OTN UMOTOPIa 1) VO AUENOET TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG.

- AQRAOTE TN PITATAPIX VX KPUWOEI UETX TN XPAON YIX TOUAXXIOTOV

30 AenT& TPOTOU TN POPTICETE I} TNV KXMOONKEVUCETE.

HAeKTPIKN XGPAAEI

A KINAYNOZ! KapdiaKn avaKoTn!

AuTO TO TIPOIdV SNUIOUPYEI NAEKTPOPXYVNTIKO TIEi0 KXTX TN AeIToUupyia.
AuTO TO TIEdio UTTOPEi UTTO OPICUEVEG GUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN AEl-
TOUPYIx EVEPYNTIKWV ) TTAONTIKWYV IXTPIKWV EHPUTEUPATWV. MNX v 1mo-
KAEI0TEI 0 KiVOUVOG KATAOTAOEWV TTOU HTTOPOUV V& KXTXAREouv oe
ooBapoUG | OAVACIUOUG TPRUPKTICUOUG, TX KTOUX TTOU (PEPOUV IKTPIKO
EUPUTEUPX TIPETTEI VX CUUBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KXTHOKEUX-
OTI TOU EPPUTEUPATOG TIPOTOU XPNGIKOTIOINCOUV TO UNX&VNHX.

ByaATe TNV pmoTapial 0 MEPIMTWOoN EKTAKTNG AVAYKNG.

A KINAYNOZ! Kivduvog TTupKayI&g!

H ouokeun KXOXpIoPoU EMITPEMETAI VX XPNOILOTIOIEITXI MOVOV OTAV EXEI
To00eTNOEI £Vva KATGAANAO TIPOOTATEUTIKO MEPiBANUax GARDENA ©
EMAVW OTN UTXTAPIX.

- Mep&oTe TO MPOOTATEUTIKO TEPiBAnUa GARDENA (®) eméive ormd
T ynmarapia (B) TPOTOU EYKXTAOTAOETE TN PITATAPIX OTN CUCKEUN
KXOXpIoUoU.

H ouokeun KaBAPIOPOU ETTPEMETAI VA XPNOILOTIOIEITAI OTTOKASIOTIKA e

uroTapieg pe TNV ovouocia mpoiovrog PBA 18V..-W.

MPOCTATEVUETE TIC EMAPEG TNG PTTATAPIAG OO TNV UYPOCia.

ATOUIKN aop&AEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog axo@u&iag!

Mikp& EEXPTHHATA HITOPOUV VX KATXTTOOOUV EUKOAX. H TTAXOTIK GOXKOU-
Ax eyKUpOVEi Kivduvo xopuEiag i MIKp& TXISIX. ATTOHXKPUVETE TX TIXKI-
81X KOTK TN SIKPKEIX TNG CUVXPHOAOYNONG.

EA&yxeTe T TIp0idV TpIv amd Tn Xprion.

Mnv XpNoILOTIOIEITE EVA EAXTTWHATIKO TTPOIOV, 1010w OTOV UTTAIPXOUV PWYHES
oTo TePIRANUa.

Mnv euBanTileTe TO MPOIOV 08 UYPA.

XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNHO HOVO JE TO WG TNG NHEPOG 1) ETIAPKT TEXVNTO
PWTIOUO.

A KINAYNOZ! MpokAnon owpaTIKAG BA&GBNG Kai {NUixG oTO TTIPoiov!

- ATIOCUMMIECTE TO OCUCTNUX TTPOTOU KTTOCUVSECETE TO AXOTIXO
vepou.

Not pop&TE MAVTO TTPOOTOTEUTIKA YUONIA.

No pnv xpnolporoleital oe uypn kat&oTaon. Na unv xpnoldorolgiTal uro

OUVONKeS BPOXNG.

AioTnpeite OAa Ta TTAEIIABIA, TO UTTOUAGVIC Katl TIG BIGEG CIPYUEVA yepd yia

Vol JIGOPONIOTET OTI N CUOKeEUT) BPIOKETAI 08 AOPOAr KOTAOTOON VIO EPYTACIOL.

MnV amoouvapUOAOYEITE TO TTPOIGV TIEPICOOTEPO QMO TNV KATAOTAON TIAPA-

doong.

Mpoegidomoinon! OTav 0 XProTNG POPAEl TIPOOTATEUTIKA GIKONG KAl AOyw TOU

B0pUBOU TOU TTAPAYETAI AMO TO TTPOIOV O XPAOTNG UTTOPE! VA TIGPARAEWE!

ATOUO TTOU TIANOIAOUV.

Kara T SIdpKeia TG ASIToupyiag TIPOOEETE IBIAITEPO TOV KIVOUVO YIa GG

ATOUO.

Na €i0Te O€ eypryopon, Va TIGPOTNEEITE TI KAVETE KO VO XPNOIUOTIOIEITE

TNV KOIVI) AOYIKR KOTG TN XPr0oN evOG NASKTPIKOU £pYaASiou.

Mn XPNOILOTIOIEITE KAVEVD NAEKTPIKO EPYOIAEIO EVW €I0TE KOUPOGHEVOI

) UTTO TNV €T PEIC VOPKWTIKQV, OIVOTIVEUHOATOG 1 QOPUAKWY.

Mia oTIyur ammpooegiag KaTd Tn XpNon NAEKTPIKWY epyaAsiwv pmopei va

odnynoel o GoRaPOUC TPAUUOTIOHOUG.
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XpnaoiyorioleiTe To MPOIdV OMOKASIOTIKG e KaBapd vepd. Mnv mpooBeTeTe
POOBETA OTO vePO. O TIPOOPEIEEIG OTO VEPO UTTOPOUV VO TIDOKOAECOUV
{nuieg oTNV QVTAIO KOl OTO! TTOIPEAKOPEVA.

Mnv xpnaoigorioleiTe oUTe AMoBNKeUETE TO TIPOIOV UTTO OUVBNKEG TTAYETOU.
Mnv GTREPETE T CUOKEUT KABOPIoHOU TTPOC TO OWHA OO KAl TTPOC TPITOUG.

2. 2YNAPMOAOIHzH

c KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!
TPAUUATIONOG TWV PHATIWV KXI TOU CWHKTOG XITO TN PITIN
vepou.
- AQQIPECTE TN PMXTXPIX TTPOTOU CUVXPHOAOYNOETE TO TIPOIOV.

ZuvapuoAoynon eEXPTNUXTWY Kol TOU AXOTIXOU Xvappopnonsg
[Eik. A1/A2/A3]:

A KINAYNOZ!

- To TIPOIOV EMTPETETAI VX XPNOCILOTOIEITXI JOVOV OTAV TO
AXOTIXO QVXPPOPNONG KXI O CWANVOG WEKXOUOU £XOUV
ouvapHoAoynOcei evTeAwg.

ZTOV MXPXOOTED £EOTTAIONO TIEPIAXUBAVOVTXI Ol TIXRPARKXTW
OWANVEG YEKAGUOU:

— KovTdg 0WwANVaG wekaopou (epimou 6 cm)
— MokpUc¢ owAvac wekaopou (mepimou 35 cm)

ZTOoV MXPXOOTED £5OTTAIONO TIEPIAUBAVOVTXI TO TIXPXKXTL
efapTApOTX:

- Akpogpuolo 0°

Akpoguolo 15°

Akpopuolo 40°

— SWARvOC appou (osT Premium)

T MTXPAKETW EEXPTAMATR SIKTIOSVTAI WG TXPEAKOUEVX:

— NepioTpopikd akpopucio AquaClean Li GARDENA Kwd. 9345

1. MigoTe To OWARVa Wekaopou ou Bshete (D oTnv urmodoxr owAfva @
Kal IEPIOTPEWTE TOV OEEIOOTPOPA UEXPI VO GOPANICEI AIoONTA N
oUvOEON (KASIOTPO TUTIOU UMAYIOVET)

2. Tpapn&te To GAKTUANIO (B TOU TOXUOUVOECHOU TIPOC TG TTIOW, MEOTE
TO eEApTNUa TToU BEAeTe @ 0TO OWANVa Wekaopou (D Kail armeAeube-
PWOTE KAl TIGAI TO OAKTUNIO (3.

H m\non¢ ouvdeon exel eéaopalioTel 0Tav 0 OAKTUAIOC BpioKeTa

Ko ITOAI eVTEAWC UMPOOTA (TO aonui ao®aAIOTIKO EAATIIPIO KO TA
aonui opaipidia Gev eival MAEoV 0paTA).

3. MepioTpeyTe TO eEAPTNUC @ yIa TNV SMOULNTA YWVIA WYEKOOUOU
Ta SU0 PN XPNOILOTIOIOUUEVS GKPOPUGIO @) UMopoUV Va 0TEPEWB0UV
oToug ouykpaTnTAPeS ®.

4. JuvdeoTe To AAOTIXO avappopnong ® pe Tn ouvdeon @.

ZuvapuoAdynon Tou owAnva a@pou (ot Premium) [Eik. A4]:

10 TOV KOBOPIOPO PE OTTOPPUTIOVTIKO UTIOPE! VO TOTIOBETNOEI O OWAN-

VGG 0QPOU OTN UMPOOTIVI TASUPG TOU KOVTOU OwArva (.

1. MANpwoTe To GoXeio AMoPPUTIOVTIKOU () He QTTOPPUTTAVTIKO.

2. Tpapn&te To SAKTUANIO (B TOU TOXUCUVOEGHOU TIPOC TG TTIOW, MEOTE
TO OWAVQ APPOU (B OTOV KOVTO OWANVA WekaopoU (D Kal orteAeu-
BepwaTe Kol TIGAI TO SAKTUAIO (3.

H m\non¢ ouvoeon gxel eéaopaliorel OTav 0 OAKTUAIOG BpioKeT
Kol TTOAI EVTEAWG UMPOOTA (TO aonui ao®aANIOTIKO EAATIIPIO KA TA
aonui opaipidior Oev eival MAEoV 0paTA).

3. PuBpioTe TNV MoOOTNTO GTOPEUMAVTIKOU e ToV TPOXO SOOIUETPN-
ong ®.

AixOBeon mapoxng vepou:

Mmopeite vax emMAEEETE TNV TTAPOXH VEPOU HECKW TOU CKKOU VEPOU
(oeT Premium), péow evog doxeiou vepou (Aipvn, doxeio cuANOynGg
oUBPIWV KAT.) | HEOW MIGG BpUONG.

Mapoxn vepou JEow Tou O&Kou vepou (oeT Premium) [Eik. A5]:

1. MeTa@epeTe TOV MArPN OAKO VePOoU amo Tn AGBr) Kail Tov anobeTeTe
KOTG TN Xpron oe oTadepd £30POG.
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. ZeB10WOTE TO KAMAKI (0.

. MAnpwoTe To odiko vepou @) pe Kabapo vepd TNG Bpuong.

. AQaipeaTe To PIATPO avappoPnong @@.

. 2TPWETE TN oPpaipa PAOTEP (3 TTPOC TG SMAV.

. EpBamriote To AdoTixo ® 010 0GKO vepoU (.

. 2TepewaoTe To AAGTIXO (B pe TO MAGCTIKO KAITT () 0TO 0GKo vepou (.
To AaoTixo (® mpemel Vo sivail eVTEAWG SPRATTIOUEVO OTO VEPO.

~N O Ok~ N

Mapoxn vepou péow doxeiou vepou [Eik. A6]:

1. EpBanTioTe To GIATpO avappopnong (2 Tou AGGCTIXOU avappopnong
® oTn de&apevr) vepou. To PIATpo avappdpnong @ mpernel va eival
eVTEAWC EUPBOTITIOUEVO OTO VePO.

2. MeToKIVAOTE TN 0Qaipa PAOTEP () KATA TPOTTOV WOTE TO PIATPO
avappoenong @@ va pnv epXeTal g EMOQH e TOV TTUBUEVA.
ETor arroTpeneTal n amo@paén Tou QIATOOU avapeopnong.

3. XT1epewaTe To AACTIX0 (B pe TO MAGCTIKO KAITT (@) OTO XEIAOC TOU
doxeiou.

A Ymodei&n:

[0t TNV TapOoXr VEPOoU PECW evOG DOXEIOU TTPETIEI VO XPNOIUOTTOIEITE
TO PIATPO avapPOPNoNG @.
EmTpeneTal va XpnoIUoTIoIeiTe HOVO KaBOPO YAUKO vepO.

Mapoxn vepou Yéow pixg Bpuong [Eik. A7]:

H ouokeur KaBopIopoU eival GOPOANG Oe BIGPPOEG OE TTieon e10000u
vepoU €w¢ 1,0 MPa (10,0 bar). MNa eva 1I6aVIKO amoTEASOUO KaOaPIoUOoU
Oev EMITPEMETOI WOTOOO N UTIEPRAON HIGG THEONG €10000U VEPOU TWV
0,6 MPa (6,0 bar).

1. ZuvOEOTE TO MAPEXOUEVO AGCTIXO avappopnong ® e pia Bpuon (.
2. Avoi&te Tn Bpuon.

EVOMOKTIKS pmtopei emiong va ouvdedei eval AGOTIXO KATTOU.

A MPOZOXH!

- KAeioTe Tn BpUon K&l XTTOGUVSEOCTE TN GUOKEUN KXOXPICUOU
orro Tn BPUON OTAV OAOKANPWOETE TOV KAOXPIGHO.

3. XEIPIZMOz

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
TPRUHPATICHOG TWV HATIWV KXI TOU CWHXTOG XTTO Th PITIR
vepou.

- AQUIPEITE TN UTTXTXPIX TIPIV &XTTO Th PUOUIoN N TN HETXPOPK
TOU TIPOIOVTOG.

®oprion urrarapiag [Eik. 01/02/03]:

A MPOZOXH!

- AapBa&veTe umown TNV T&on dikTUou! H TGloNn TNG TINyN¢ peupa-
TOG TTPEMEI VO TAUTICETAI [IE TO OTOIXEIO TTOU QVOyPAPOVTTI OTNV
TMVOKIOO TUTTOU TOU (POPTIOTH.

2Tn ouokeun KxOapiopou pnarapicag GARDENA pe apif. rpoio-

vToG Kwd. 14800-55 dev mepIAXUBAVETXI UTTATAPIX OUTE POPTICTNAG

OTOV MOXPASOTEO EEOTTAICUO.

Xd&pn otnv £Eurvn ueBod0o POPTIONG QVIXVEUETAI N KATAOTAON GOETI-

ONG TNG UMATOPIOC Kal N ¢opTIon dieAyeTal AvAAoya e TN BEPUOKPA-

ola KOl TNV TAON TNG UMATOPIOG UOC TO EKAOTOTE BEATIOTO peULT POP-

TIongG.

‘ETol mpooTaTeUeTal N UMATapia Kol SIATNEEITal MAVTOTE TANPWS POPTI-

OpEVN KOTA TNV OTI0BNKEUGN OTO POPTIOTH.

1. ThEoTe To TIANKTPO amaopANiong @ Kal APAIPEDTE TN UMATAPIN
ano Tnv utiodoyn praTtapiog @.

2. ApaipeoTe TN proTapic B arod To MPOOTATEUTIKO TiepiBAnua .

3. SuvdeoTe Tov popTIoTn praTapiog © pe mpila SIKTUoU.

4. SrpwéTe To PopTIoTn © eMdvw TN praTtapia @.

H uraTapiax popTileTan 6TAV N £vdei§n YpopTIONG TNG PITaTapiog ©@

OTO POPTIOTH AVXBOORRAVEI UE TIPXOIVO XPWHK.
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H pmarapia £xe1 popTIoTEl EVTEAWG OTAV N €vdeiEn pOPTIONG TNG

uUTaTapiag @ O0TO POPTIOTH AVEBEI CUVEXWG HE TIPAOIVO XPWHX

BA. 7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA).

5. Na eAéyxeTe 0e TOKTIKA OIOOTAUOTO TNV KOTAOTOON POPTIONG KOTA
™ QopTIoN.

6. OTav popTIoTEl evIeAWS N praTapia B UMopsiTe va armoouvdeosTe
N proTapio @ ano 1o gopTioThH ©.

Znuacia Twv oToixeiwv Evoei&ng:
'Evdei§n oto popTioth [Eik. O3]:

Avahapmousa H Biodikaoior popTIoNG onpaTodoTeiTal e avahapmi TnG EVOEIENG

£vdeIEn popTiong (popTIoNG pmoTapiog ©@.

pmarapiag © YnodeiEn: H diadikaoia pOpTIONG sivar SUvaTr HOVOV OTaV N BEPHOKNO-
0i0 TNG pmoTapiaG BPIOKETAI EVTOC TV EMTPENTWY 0PIV BEPHOKPAOING

popTiong, BA. 7. TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA.

JUveXWC aQvVappEvn 0 guveXAC PWTIOPOC TNG EVOSIENG POPTIONG HMoTapiag C onpaTodoTsi

£VOEIEN POPTIONG Pma- 0TI N UMOTOIC £Xe1 POPTIOTE EVTEAGG 1) OTI N BEppOKpaCia TNC pmaTapiag
Tapiag © IVOI EKTOC TV EMTPETTOV 0PIV BPHOKPAOIOG POPTIONC KaI OUVETTRIC

Oev pmopei var die€oyBei popTion. H pmorapio gopTidetan HOAIG emTeuyBei
- I / ﬂ TO EMTPENTO £UPOC BEPLOKPATIOG.

— Otav dev sivar ouvdedepsvn n UTATAPIC, 0 CUVEXIG PWTIGHOC TNG £vdEl-
Enc popriong pmorapiag € onpaTodoTei 0TI To BUCHO TOU NASKTPIKOU
KaAwdiou eival ouvdedepEvo e TNV TIPIC Kai 0 POPTIOTIAC eival 08 Ael-
TOUPYIKI| ETOILOTNTA.

'EvdeIEn KATXOTAONG POPTIONG TNG MMATAPING (P) OTO TIPoiov
[Eik. 04/06]:

MeT& TRV Evapgn ASITOUPYiXG TOU TIPOIOVTOG TTPORBAAAETI
yix 5 deutepOAenTa n £vdei§n KATXOTAONG POPTIONG TNG
urmarapiag @.

'EvdeI§n KATXOoTHONG
POPTIONG TNG UIMTXTXPIXG

KaT&oToon ¢opTiong
TNG UMXTXPIXG

67 — 100 % qopTiopevn  O1 Auyviec @, @ kai @ avaBouyv pe

TTPACIVO XPWHA

O1 Auyvieg @ kai @ avaBouy pe
TTPACIVO XPWHA

34— 66 % popTiousvn

11 - 33 % @opTiopévn H Auyvia @ avaBel ye TpaoIvo XpwUot

H Auxvia @ avaBooBrvel pe mpaoivo
XPOHO

0- 10 % QopTiopsvn

'Otav 1o LED © avaBooBAvel HE TIPRCIVO XPWHX, TIPETTEI VX
POPTIOTEI N UMTATXPIX.

‘Otav 70 LED opaiuaTog @ avaBer fy avaBooRrvel,
BA. 6. ANTIMETQIMIZH ZOAAMATQN.

Medio xeipiouou [Eik. O5]:
Aeitoupyia Soft-Clean:

H Aeitoupyia Soft-Clean ehaTTwvel Tnv mMeon YeKaouoU yia Tov
KaBopIiopod suaicdnTwy emeaveiwy. Emong mapateivel Tn SIGPKEIX
AEITOUPYICOG TNG UTTATOPIOG.

Yn&pxouv 3 SIXpOPETIKOI TPOTIOI ASITOUPYIXG:
Aerroupyia Soft-Clean high (24 bar)  H Auyvia @ dev avaBel

Aeimoupyia Soft-Clean soft (14 bar)  H Auyvia @ avaBooRrivel

Aeiroupyia Soft-Clean ultra soft (9 bar)  H Auyvia @ ovaRBel

O1 QVaPEPOUEVEG TIMEG TTIECNG MITOPOUV VX SIXPEPOUV AVXAOYX UE

Tnv mieon €10080u.

- MieoTe To MARKTPO Soft-Clean (&) oTo Medio XeIpIoHOU O0EC POPES
XPEIAleTaI VIO VOl TIPOBANBE 0 emMOUUNTOG TPOTIOG ASITOUPYIAG.

Ekkivnon Tng ouokeung kaBapiouou [Eik. 01/06]:

e KINAYNOZ! MpokAnon owuaTIKng BA&BNG!
Yni&pxel KivduvoG TPXUHPKTIOHOU OTOV EVL) XPFVETE TO
HOXAO €KKIVvnoNngG TO TTPOIOV SEV OTAUXTHX.
- MnV TXPAKKUTITETE TIG SIXTAREEIG XOPXAEIXG I TOUG
S10KOTITEG. Mn OTEPEWVETE YIX TIXPASEIYUX TOV HOXAO
€KkKivnong otn AcxpBn.

Ekkivnon:

To mpoidv d1x0ETEl I SIXTAEN XOPAAEIXG (MOXAOG EKKiVRONG

HE XOPAAEIN) TTOU KTTOTPETEI TRV KATX AKOOG evepyoTioincon Tou
TTPOIiGVTOG.

H ouokeun KXOXPICUOU EMTPEMETAI VX XPNOCIUOTIOIEITAI HOVOV
oTav £xel TOToOeTNOEI £V KATAXAANAO TIPOCTATEUTIKO TIEPIBANHX
GARDENA ® emévw 0T PITATOPIN.

80
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MNa ymarapieg Power+ pmopeite va mpounOguTeite To KATXAANAO

TIPOOCTATEUTIKO TIEPIBANUX pe Kwd. 14800-00.600.36 pécw Tou

TuNUaTOG 0£pPIg TNG eTaipeiag GARDENA.

1. Mep&oTe To MPOOTATEUTIKO TMEPIBANUa GARDENA ® endvw armd
™ proTapio @.

2. TomoBeTthoTe TNV pnaTapio ® peoa oTnv urodoxn unatapiog @
HEXPI VO 0POAITE! g XOPAKTNPIOTIKO MXO.

3. MgoTe TNV aopdAsia svepyorioinong © oTnv apioTepn MASUPG
KOl TPORNETE TO HOXAO ekKivnong ().
H ouokeun kaBapiouou TiBeTan oe Asitoupyia Kai n evoeién
KardoTaonc eopTionc ¢ unarapiac ® mooBaMerar yior
5 deutepolerra.

4. AreAeuBepwoTe Kal TIGAI TNV aopaieia evepyoroinong O.
H ouokeun kaBapiouou ocuvexi(el va AeITOUPYEI XwPIC VO MOETTE!
va tatnBei n aopaAeia evepyorroinong.

Alakorrn:

1. ApnoTe Tov HoxAO ekkivnong @®.
H ouokeun kabapiouou TIBeTAl EKTOC AeIToupyiac.

2. KheioTe Tnv mapoxn vepou (. x., Tn Bpuon).

. TpoBn&Te To HOXAO ekKivnong (® yia Vo aTToouUpMmEceTe TO OUCTNUO.

4. AToouvOEDTE TO AGGCTIXO QvVaPPOPNONG OO TN CUOKEUN KaBapI-
opou.

5. MigoTe TO MARKTPO QMACPAAIONG B KO GPAIPEOTE TN UMOTOPIC
ano Tnv urodoxn prartapiog @.

w

Xpnon oe AsiToupyia avappoOPpnongG:

1. MéoTe TRV acp&Aeia evepyomoinong O oTnV apIoTEPN TTASUPK
Kol TpaBRETE TO HOXAO eKKivhong (®.

2. KaT& Tnv avappoPnon amevepyorroinoTe Tn Aeiroupyia Soft-
Clean (to LED @ dev avael).

3. Avappop&Te og XaunAo uyog (mepimou 0 €wg 1 m).

4. MepipéveTe PEXPI VX OPXIOE! VX OVTAEITXI VEPO KOI VX ETTITEU-
XO¢ei n MARpnNg mieon.

5. Katomv quToU JeTaKIVvnOgiTE 0TN B£0N EPYXOIinG.

H &vTAnon Tou vepoU oTn ASITOUPYix avappoPpnong Prmopei va
dixpkEoel £wg 30 dsuTEPOAENTX (O HEYAKAO UWOG XvappOPpnong).
To péy. Uyog avaxppoPnong sivai 2 m.

4. 2YNTHPHZzH

e KINAYNOZ! MpokAnon owuaTIKnG BA&BNG!
TPRUHPATICHOG TWV HATIWV KXI TOU CWHXTOG TTO TN PITIR
vepou.
- AQXIPECTE TN MMTXTXPIX TTPOTOU CUVTNPHOETE TO TTIPOIOV.

KaBapiouog TnG ouokeung kaBapiouou [Eik. M1]:

c KINAYNOZ! MpokAnon ocwuaxTiknG BA&BNG!

Kivduvog TpXUMATIONOU K& TIPOKANONG {nUicG oTo
TPOIoV.

- Mnv KxOxpileTe TO TIPOIOV Ue VEPO N PITTT vEPOU (18iwg PITIA
vepoU UYNnARG mmieong).

- Mnv XpnoIPOTIOIEITE XNUIKX TIPOIOVTX, CUUITEPIAXUBXVOUEVNG
NG Bevdivng n d1cAUTEG. OPICHEVA OTTO XUTH TX TIPOIOVTX
HTTOPOUV VX KATXOTPEWYOUV GNURVTIKX TTAXOTIK& EEXPTNHUATA.

To OTOMIX XEPICHOU TIPETEI VX SIXTNPOUVTAI TTAVTOTE KXOXPX.

1. KaBapioTe T oxiopeg agpa () e pio JoAGKT BoupToa
(Un xpnoiporoleite KAToaBidI).

2. KobopioTe Ta KIVOUPEVD JePN UETG OO KGOE Xpron.
ApaipeoTe 10iKG TO KATAAOITTON PUMWY OTTO TOUG OUVOEOUOUG.

3. ZeRIdwaoTe To olVOeouo @ (KOTA TTEPITITWON Ue eva KAeIdI yia Bideg
pe avolyua 17).

4. ApaipeaTe TO PIATPO cuokeunc @ amod To cuvdeopo @ Kal Kabapi-
OTe TO g TPEXOUUEVO vepo.

5. ApaipeoTe To OwANVa wekaouou @ Kol EEMAUVETE TO OWANVA YPEKO-
opoU @ pe Kabapod vepo.

6. ApaipeaTe TO PIATPO AvaPPOPNONG (@ Kol KABAPIOTE TO PIATPO
avappoenonc ®@.

7. BidwoTe To ouvdeopo (D 0Tn cUoKeun Kabapiopou pe Tn duvaun
TOU XepIou.
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Ka6opiouoG umaTopioG Ko (popTIOTI) NTTXTAPIOG:

JIYOUPEUTEITE TIWG N EMPAVEIN KA O ETTAPES TN UTTOTAPIOG KOI TOU
POPTIOTN TNG UMOTAPIOG Eival KABAPECS KOI GTEYVEG, TTPOTOU OUVOSOETE
TOV POPTIOTH TNG HMOTAPICG.

Mnv xpnoiporolgite TpeXoUPEVO vePO.

- ®OPTIOTAG PITATAPING: KaBapIleTe TIC SMAPEC KAl TO TIACGOTIKA
eEaPTHUATA Ue HOAGKO, OTEYVO TTOVI.

- Mnarapica: KabapioTe Ta oTouIa eE0EPIOUoU KOl TIC OUVOSOEIG TNG
UMOTAPIOG HE HOACKO, KABAPO KOl OTEYVO TTIVEAO.

5. ATTIOGHKEYzH

O&£an eKTOG AgiTOUpYiaG:

To TpoidV MPETEI VX PUAKRCOETOI OE UEPOG OTO OTI0IO SEV £XOUV
mpooBaon MXIdIX.

1. ByGATE TNV PmmoTopia.

2. dopTioTe TNV PmaTapia.

3. KobapioTe Tn oUoKeur KaBaPIoUOU, TN UMOTAPIC KO TO pOPTIOTH
™G praTtopiag (BA. 4. XYNTHPHIH).

4. ®UABOOETE TN CUOKEUT KABAPIOUOU, TN PIOTAPIA KAl TO GpOPTIOTH) TNG
UMOTAPIOG 08 OTEYVO, KASIOTO KAl GOPOAN O Tov TIoyeTd XWEO.

Améppiyn:
(ouppwva pe Tnv odnyio 2012/19/EE/S.1. 2013 No. 3113)

To 1POoidV eV SMTPEMETAI VO ATMOPPINTETAI OTA KOIVA OIKIOK&
arnoppipuaTa. MEEmel va anmoppIimTeTal CUPPWVE e TOUG 10XU-
ZHMANTIKO!

OVTEC TOTIKOUG KAVOVIOHOUC TIPOOTACIOG TOU TIePIBAAMOVTOC.
- AIBEOTE TO TIPOIOV PEOW TNG UTINPEECIOG OVOKUKAWONG TNG TEPIOXNG
00G.
Amoppiyn TnNG UMATXPING:
E H prmatapio GARDENA mepiexel oTolxeia 10vTwy AIBiou Ta

OTIOIx TIPETIE! VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA OTTO TOL KOIVA OIKIG-
K& OTTOPPILPATA 0TO TEAOC TNG SIGPKEIGG (WNG TOUG.
Li-ion
ZHMANTIKO!

= AIOBETETE TIC UMATAPIEG HEOW TNG UTTNPEECIAC OVAKUKAWONG TNG
TEPIOXNG OOG.

1. ExkpopTioTe MANpwe Tal oToIxEIa 10VTWY AIBiou (ameuBuvBeiTe 0To
>e£pPic TNG GARDENA,).

2. MpooTaTeloTe TIG ETIOPEC TWV OTOIXEIWV 10VTWY AIBiou ord
BPOXUKUKAWUO.

3. AnoppiyTe pe Tov evdedeIyUEVO TPOTIO TG OTOIKEIN IOVTWY
AiBiou.

6. ANTIMETQIMIZH Z®PAAMATQN
KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiKng BA&BNG!
TPAUUATIONOG TWV HOTIWV KXI TOU GWHKTOG XITO TN PITIN

vepou.

- AQUIPECTE TN PMTXTAPIX TIPIV XTTO TNV OVTIMETWITION
OPXAUATWV TOU TTPOIOVTOG.

NMpopAnpa Artia AvrigeTomon

H ouokeun kadapicpol
Oev peTagepel KaboAou
1} 0Xedov KaBoAou vepod

To doxeio vepou €ivai Kevo. - MAnpware 1o doxeio vepou.

Aépag oTo oloTna. = AQOIPEDTE TO CWANVA KOl
MEOTE TO HOXAO EKKivnong yia
niepimou 30 deuTepoAeTTa
HEXPI VO VTANBEl EPPavVRC
VEPO. ZUVAPHOAOYAOTE Kal
oA TO OOANVOL.

Aépag oTo olioTnpa. - E&oepwoTe To olioTnpa 08
XopnAd Uwog. Koromv autou
ueToKIvnOeiTe oTn B€0n

£pY00inC.

To @iATpo ouokeung

(BA. 4. LYNTHPHZH), To giATpo
avoPPOPNONG 1 Tal KKPOPUOIX
IVOIl PPOYLEVO.

- KaBopioTe To QIATPO OUOKEUNG
Kol T0 QIATPO avoppOQNoNC.
KaBapiote To akpoguoia,
T.X., He P BeAdvar.
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NpopAnpa Artia AvTigeTOmOon
Nrhon nieong Kata To @iATpo OUOKEUNC 1} TO -> KaBoipioTe To QIATPO OUOKEUNG
™ AeiToupyia QIATPO OVOPPOPNONG €ival BKA- Kl TO QIATPO AVOPPOPNONG

Bapro.

(BA. 4. SYNTHPHSH),

AVemapKng KatdoToon
(POPTIONG TNC UMOTaPIAG.

= ®opTioTe TV PMOTOPIC.

To vepo dev avappoPpaTal
060TGO amo TN deapeviy
vepoU

YnepBoAikd UWoC avappoOPnanc.

-> EhoTT00TE TO Uog
aVapPOPNoNG.

Aépag 010 olioTnya.

- AQoIpEaTE TO CWANVA KOl
MEOTE TO HOXAO EKKivnong yia
niepimou 30 deutepoAenTa
LEXPI Vo vTANBEl epavRC
vEPO. SUVapHOAOYAOTE Kal
TGN TO OWANVOL.

To @iATpo ouokeunc 1 To PiATPO
aAVoPPOPNONG EIVOI GKABAPTO.

-> KaBopioTe To QIATPO OUOKEUNG
Kol T0 QIATPO avoippoenang
(B. 4. TYNTHPHSH).

H ouokeun kKaBapiopoUL dev
TiBeTou €KTOC AgiTOUpYiaiC

0 poxAdc ekkivnong KoMael.

- By&Te TNV pmoTopian Ko
AUoTe T0 HOXAO EKKivnONG.

H ouokeun KaBapiopou dev
Eekiva fj oTapaTa.

To LED © avapooprvel pe
npaoivo Xpopa [Eik. 04]

Adelo pmoTapia.

-> MoprtioTe TV pmoTapia.

H ouokeun KaBapiopoU dev
EeKiva ) oTapaTa.

To LED opaApatog
avapel pe KOKKIVO XpOHK
[Eik. 04]

H Beppokpagia TG PMoTOpIog
£IVOl EKTOC TV EMTPENTOV
opiwv.

-> MMepIPgveTe PEXPI N BepUOKPO-
o0 TNG HMOTOPIOG Vot ETAVEA-
Be1 peTa&l 0 °C kan +45 °C.

H ouokeun kaBapIopoU &xel
unepBeppavlsi

(. X., amo amsudeiog £kBson
otV NAIBKT OKTIVOROAID).

—> AQN0TE TN OUOKEUN KoBopI-
opoU VO KpUGOE! 0e dpooepo,
OKIEPO PEPOC.

‘Exel £10XwPn0e! vepo 0Tn
pmoTapio.

- AQNHOTE TN PMaTORiol VoL
OTEYVQOEI OE TIPOOTOTEULEVO
€POG.

AQIOTE T OUOKEUN KOBAPIOHOU
VOl KPUWOEI 05 OPOOEPO, OKIEPO
Hépoc.

- AQoipéaTe Ta oTayOVidIa
VEPOU/ TNV UYPaCia pE OTEWO
oW,

To poTEP €ival UMAOKOPIOHEVO.

- AneuBuvBeite oo XEPPIC TNG
GARDENA.

To okpo@UOIO Eivai eV PEPEI
1) eVTEAC PPayHEVO.

- KaBopioTe 10 okpopuolo
T.X. Ue pia Behovar i évar
ouppo.

H ouokeun kKaBapiopou dev
Eekiva 1y oTapaTa.

To LED opaAparog
avaBooBivel e KOKKIVO
Xpopa [Eik. 04]

To TPoioOV sival EAOTTOLOTIKO.

- AngubuvBsiTe oTo EPBIC TNG
GARDENA.

H ouokeun kKaBapiopou dev
Eekiva fj oTapaTa.

To LED @ opaAparog dev
avapel [Eik. 04]

H pmorapion dev exel
eloayOei Mnpwe otV
UTodOXN LMATOPIOG.

-> EioayayeTe T pmarapio
TARPWE OTNV UToBOXT Pra-
TOPIaC LEXP! VO doaihioel
JiE XOPOKTNPITIKG NXO.

H pmomopio sivo
EAOTTWHOTIK.

- AVTIKATOOTAOTE T
pmoTopion.

To TpoiOV sival EATTOHOTIKO.

- AngubuvBsite oT0 ZEpBIC
G GARDENA.

H diadikagia @opTIong
dev eivau duvariy.

H évdeiEn gpopmiong
pnatapiag © avapel
ouvexag [Eik. 03]

H pmomopion dev €xel
TomoBeTNOEi (0WOTE).

-> TonoBeT0TE TN PMOTOPIO:
0WOTG OTO (OPTIOTH.

01 enoPEC TIC PMOTOPIag Eivail
OKABOPTEC.

- KobapioTe TIC eMapEC TG
UTOTaPIOG (Y., TOTOBETR-
VTOIG KO POIPGVTOG EMTOVEI-
Anupéva T pmoTopia. Kord
TIEPITITWON OVTIKOTAOTNOTE TN
UTOTOI).

H Beppokpacia TNG PMoTOPInG
€IVOIl EKTOC TWV EMTPENTOV
opiwv BeppoKpaACIOG POPTIONC.

- MMepIPeveTs PEXPI N BSpUOKPO-
0i0 TNG HMOTOPIG VOt EMAVEA-
el peTa&l 0 °C kau + 45 °C.

H pmomopion eivol EAATTHATIKH.

- AVTIKATOOTAOTE 1 PmoTopia.

H évdeign popriong
pmarapiag © dev
avapel [Eik. 03]

A

To BUopx Tou NAEKTPIKOU
KaAwdiou Tou QopTIOTY) dev
$xel ouvdeBel (0woTd).

-> ZuvdéaTe To BUOKK TOU
NAEKTPIKOU KaAwDiou
(MAPWG) oTnV TPITa.

H mpiCa, T0 NAeKTPIKO KaA®DI0
1} 0 QOPTIOTNG €ival O EAATTW-
HOTIKT) KaTGOTOON.

ciodoTnpévouc ané Tnv eTaipeioc GARDENA.

-> EAéyETe T Tdon Tou BIKTUOU.
AvaB£0TE KOTG TIEPITTWON TOV
£\eyX0 TOU QOPTIOTN OE VoV
££0U01000TNYEVO GUNBEBAN-
HEVO £UMOPO 1 0TO ZEPPIC TNC
GARDENA.

YMOAEIZH: MNa &AAeg BAGBeG ancuBuvBeiTe 0TO KEVTPO GEPPIC TNG ETAIPEING
GARDENA. EmoKeUueg EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTAI POVO QMO TO KEVTPA GEPRIC
NG eTaupeiag GARDENA Ka0®¢ Kai amd £EEIBIKEUPEVOUC QVTITPOOOITOUC EE0U-
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7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

8. EEAPTHMATA

Suokeur) Kabapiguou Movada Tipn (Kwd. 14800)
pmarapiac pgonc mieong

OV'O[I(XPTIKI] nieon/ MPa 24
Mgy. mieong

Mgy. migan napoxnc MPa 0,6
Mijkog AdoTixou m 5
avappopnong

Méy. Upog avappopnong m 2
Mgy. diaoTiipara AsiToup-

yiag (umatapia 2,5 Ah):

Aeiroupyia Soft-Clean high  min. 15
Aeiroupyia Soft-Clean soft  min. 19
Aeiroupyia Soft-Clean ultra  min. 38
soft

Mey. napoxr):

Aeiroupyia Soft-Clean high I/h 250
Aeiroupyia Soft-Clean soft  I/h 200
Aerroupyia Soft-Clean ultra  I/h 100
soft

Méy. nigon:

Aerroupyia Soft-Clean high  bar 24
Aeiroupyia Soft-Clean soft  bar 14
Aerroupyia Soft-Clean ultra  bar 9
soft

Bapog pe KovTO GWANVa K 15
(Xwpic pmaTapic) g ’
ZTGIOPN nXnTiKig migong L " 68
ABepaioTnTa k " modB(A) 3
ZTé0pn nXNTIKAG 10x0og L, 2:
npoodiopIopevn/ eyyunpévn dB (A) 82/85
ApeBaiotnra K, 3
TaAavrwon xepiol Kai

Bpaxiova a,, " s 2,8
ABeatotnra k,,, 1,5

MéBodog peTpnong komd To mpoTumo: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

Vol Je TV mpoTUTM PEB0D0 EAEYXOU KO HITOPEI VOl XpNoIHOToINOEi yia TH oUYKpI-

o1 NAeKTPIKGV epyaAeiov pETAED Toug. AUTH N TIHN PIOPEi VO XpnoIHoToInesi
emiong yix TRV mpocwpivii agloAdynon Tng €kBeong. H Tipr ekmopmi¢ Kpadaop@v pmopei
Vo SIEPEN KATA T DIGPKEIR TG MPAYUATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

2 YNOAEIZH: H ava@epopevn TIPR EKMOPMAC KPABAOPGV MPocdiopioTnKe GUHP-

Mmarapia ovatijparog Movada Tipn (Kwd. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Téon pnatapiog V (DC) 18

XopnTIKOTNTG pmaTapiag ~ Ah 2,5

ApIBpOC TV OTOIXEIOV

(16vTwv Li) 5

KataAAnAor popTioTeC pmorapiag ouotipatoc POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV.

@oprioTii¢ pmarapia Movada Tipn (Kwd. 14900)
AL 1810 CV P4A
Téon dikTOoU V (AC) 220 - 240
JuxvoTnTa dIKTUOU Hz 50-60
loxug dikTUou ) 26
Taon @opriong pmarapiag  V (DC) 18
Mey. pelpa popTiong mA 1000
pmaTapiog
Xpovog (popTIoNG PraTapiag
80%/97 - 100% (nep.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
EmTpenTa Opia OppoKpa- oc 0-45
giag popTiong
Bapog g 170
Katnyopia npooraciag g/l

KoraAMnAeg pmoTapieg ouotipatoc POWER FOR ALL: PBA 18V.
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MpooTaTeuTiko mepiBAnpa Mo TNV TPOOTOGIA TWV UTATOPIGV OO TNV Kwd.

GARDENA yia pmaTopieg  uypaoia. 14800-00.600.36

Power+ BiaribeTon ano
T0 THRpQ 0€PPIC
NG GARDENA

MepIoTPOPIKO aKPOPUOIo Mo eMifovouC pUTIOUG (emPaveleg pe BpUn Kwd. 9345

GARDENA AquaClean Li 1) amooaBpwpévec EMQAvEIEC).

Mnarapia guoTipaTog MnoTapio yio TpOGOETN auTOVOpia 1 it

GARDENA QVTIKOTOOTOON).
PBA 18V/45 P4A Kwd. 14903
PBA 18V/72 P4A Kwd. 14905
TaxugopTioThg MnoTapieg yia T ypriyopn ®OpTIon Tou Kad. 14901
pmarapiag GARDENA ouoTnuotoc POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

AL 1830 CV P4A

9. EITYHZH/ZEPBIZ

9.1 AfjAwon mpoiovrog:
AnAwoTe To TTPoiov oag otn dleuBuvon gardena.com/registration.

9.2 >¢ppPig:

BpeiTe T TOEXOVTO OTOIXEIT ETIKOIVWVIOG TOU 0EPRIC PAG OTO TToW

EWPUANO Kall 0TO BIDIKTUO:

* EMado:
https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

e Kumpog:
https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
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7. TEXHUMECKME OAHHBIE . ..o 87
8. MPUHAONMBEXHOCTN ... 87
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MepeBon opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUA.

OTUM n3aenvem He paspellaeTcA NoNb30BaTbCA ASTAM.

Heobxoanmo cneanTb 3a AETbMU U HE A0MNYyCKaTb, YTOObLI

OHU Urpanu ¢ nagenuem. [JaHHoe nagenme MoXXeT UCMOosb-
30BaThCA MLAMMN C OrpaHNYEeHHbIMU (PUBUYECKMMI, CEHCOPHBIMU N
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM MM C HEAOCTATOYHBLIM OMBITOM U 3Ha-
HUAMM, ecnn oHM ByayT paboTtatb N0, HAA30POM UK ecnn Um Byaet
pasbACcHeH nopAaok 6esonacHomn paboTsl C YCTPOMCTBOM M CBA3AHHbIE
C 3TWM OMacHOCTU.

lMpumeHeHne B COOTBETCTBMM C Ha3HaYeHUeM:

GARDENA Moiika cpegHero gaBneHUs akKyMynaTOpHana npenHa-
3HaveHa 4/1A OYNCTKM MANTKM Nona, cafoBoOM Meben N UHCTPYMEHTOB,
BefocunenoB, aBToMobunein, NoAoK, a Takxke AnA WaaAwen YNCTKN

B YaCTHbIX cagax 1 oropoaax.

Visoenne He npegHasHa4veHo AnA npouonmmeanoM paborTbl.

A OMACHO! OnacHocTb nosiyyeHuUs TpaBMbli!

- He ucnonb3ynte usgenue AnA YNCTKU JIIOAEN, XKUBOTHbIX MU
3JIeKTPONPOBOAKM.
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KomnnekTt noctaBku Habopa:

apr. 14800-20 Ha6op Premium  apr. 14800-55
apr. 14800-31

Moiika X X

AKKymynarop

3apagHoe yCTPOICTBO aKKyMynaTopa

3 thopcyHkm

X [ X [ X [ X | X

LWinanr

Mewok ana oAbl

X [ X [ X [ X [ X [ X
x

BcnenuBaiowee Konbe -

1. BESOINACHOCTb

BAXXHO!
Moxanyicra, BHUMaTeNnbHO NPOUYNTANTE ITY UHCTPYKLMIO MO UCMOSb30-
BaHMWIO M COXpaHUTE ee ANA UTEHUA B AaNbHeWL eM.

CUMBO/IbI HA NU3AENNN:

npouwraﬁre UHCTPYKLMUIO MO dKCnnyaTauuu.

WUspnenue He NoAXoAuUT ANA NOAKNIOUYEHUA K XO3ANCTBEHHO-
NUTbEBOMY BOAOMPOBOAY.

[AnA 3apAaaHOro ycTponucTea:
Ecnu kabenb 6611 NOBpeXAeH unu Nopeax, cnegyer

HemMeAJNIeHHO BblHYTb BUJIKY U3 PO3ETKMU.

@ >

O6wme ykazaHma no TexHnke 6e30nacHoOCTH
Anekrtpuyeckan 6esonacHocTb

A OlNACHO! NMopaxxeHue aneKTpoTokom!
Yrposa TpaBMUPOBaHUA U3-3a NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.
- MuTaHue n3genua AOMKHO NPOMIBOAUTLCA Yepes YCTPOMCTBO

sawmTHoro otknioyenua (YAT) ¢ HomMMHanbHbIM TOKOM cpabartbiBa-
HuA He Bbiwe 30 MA.

Heobxoammo cneantb 3a Tem, YTobbl pacnbiiAeMan XMaKOCTb He nonagana
Ha anekTpuyeckme Nprubopbl 1 YCTPOMCTBA, UMEIOLLME B CBOEM COCTaBE
NeKTpUYecKne aetanu, Hanpumep, BO BHYTPEHHIOIO MOIOCTb NeYei.

BesonacHocTb akcnnyartauumn

113-3a (hranyeckomn onacHOCTM 13 N3AenA padpellaeTca pacnbiIATL TONbKO
yKasaHHble MPON3BOANTENEM XUAKOCTU. He paspeluaeTcaA pacrbiiATe KUCIO-
Thl, AE3UHMEKLMOHHbBIE 1 UMMPErHUPYIOLLNE CPEACTBA, arpPecCuBHbIE, COAEP-
allyie pacTBOPUTENN OUYUCTHbIE CPeacTBa, BEH3UH UM adPO30JIbHbIE Macna.
Temnepatypa BoAbl He Ao/mkHa npeBbiwaTth 45 °C.

Mpv NOOKOYEHNN MOVKI CPEeOHEro AaBneHnA K CUCTEME BOAOCHABXEHWA
Heobxoammo cobntoaaTb AeNCTBYIOLWME B CTPaHe CaHUTapHble NpeanucaHuna,
4TO6bI NPEfOTBPATUTL BHIBPOC B CETh HEMUTLEBON BOAbI.

- TloxanyncTa, MPOKOHCYIbTUPYNTECH Y CNeuManmcTa no caHnuTapum.
IMOCTOAHHO UCMOMB3YNTE PadPELLEHHbIE CPEACTBA 3aLnThl [1as 1 ciyxa.

HocwTte noaxoaaLime nHanBMayanbHele CPeaCcTBa 3alunThl (SaLLUMTHBIE
nepyarku).

MakcrmanbHO OOMNYCTMMOE AaBneHne Npu NOAKIOYEHNN K BOAONPOBOAY
cocrtaBnAet 6 6ap.

Cobntofante 0OCTOPOXHOCTb NPY BKAKOYEHUN pacnbinntenal Mpu npymeHe-
HMW MI0CKOW MW BpaLLalolwenca MOPCYHKM BKIKOUYEHWE PACTIbIUTENA MOXET
npuBecTn K otaave, 13-3a Yero Ha Koribe BO3HUKaeT prTHLLI,I/II?I MOMEHT.
Pacnbinmtenb MOXHO ¢ MOMOLLIbIO (i)l/chaTopa 3alNTUTL OT C}'beial;IHol'O
BKJIOYEHMA.

MPEAYMNPEXOEHVE! He nonyckaetca ncnons3osatb 1agenne 86a1su
NOOEN, eCNN OHW He B 3alLUTHOW OOEXOe.

MPEOYMNPEXOEHWE! OnacHocTs B3pbiBa!l 3anpelyaetcA padbpbi3arnBars
rOPOYNE XMOKOCTN.

MPEOYMNPEXOEHNE! SnemeHTsl apmaTypbl 1 coeanHUTesIbHble MydThl
BaXXHbI 4/1A 6e3onacHocTn naaenvda. CneayeTucnonb30BaTb TObKO PEKO-
MeHAoBaHHble GARDENA nprHaanexHocTV (3n1eMeHTsl apMaTypsl U coe-
OVHUTENbHbIE MYDTHI).

MPEOYMPEXOEHWME! InA o6ecneveHnA 6e30MacHOCTV n3aenva cnenyet
1MCNOb30BaTh TONBbKO paspelleHHble GARDENA opuriHanbHble 3anacHsle
YyacTtu.

MPEAYMNPEXOEHVE! Boaa, npotekiwana Yepe3 obpaTHbI KnanaH, cumTaeTca
HEMUTLEBOW.

MPEOYMNPEXOEHWE! He ncnonsaynte naaenne, ecam NoBpexaeHs
COeaMHUTENbHAA NIMHUA WY BaXKHbIE YacTW, HaNPUMep, NPeaoXpaHnTeb-
Hble YCTPOWCTBA, PacMblINTESb.
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MPEOYMNPEXOEHWE! CHumaTe akkyMynaTop nepen YNCTKOM, TeXHNYe-
CKUM 0BCny)XMBaHWEM UK 3amMeHon getanen, nmbo ecnu nagenne nepeobo-
pyayeTca Ana Apyrov hyHKLMK.

[HononHurenbHbie ykazaHuAa no TexHuke 6esaonacHocTmn
BesonacHoe obpalleHune ¢ akKkymynaTopom

MpouuTaiTe BCce ykasaHuA No TexHuke 6e3onacHocTn
U UHCTPYKLMK.

HebpexHOCTb B COBMOAEHNN YKa3aHWN TEXHIKI 6E30MACHOCTMI 1 MHCTPYKLIWIA
MOXET MPVBECTM K MOPAKEHWIO SNIEKTPUYECKIM TOKOM, MOXKaPY W/ TAXKe-
NbIM TPaBMam.

Bepe)XXHO XpaHUTe 3TU MHCTPYKLMK. [10M1b3yINTECH 3apAAHLIM YCTPONCTBOM
TOJIBKO MPU YCI0BUM, YTO Bbl MOXETE MOJIHOCTHIO OLEHWUTL BCE (hYHKLN

1 BBINOJIHUTL UX 6€3 OrpaHUYeHnin UV NOSYYNIN COOTBETCTBYIOLLINE
NHCTPRYKLMN.

- Mpu Nonb30BaHUU, YNCTKE U TEXHUUECKOM O6CNYKMBAHMN KOHTPONU-
pyWTe aeteir. OTvM Bbl obecneunTe, YTO AeTU He ByayT Urpath C 3apAL-
HbIM YCTPOWCTBOM.

- 3apfxanTte ToNbKO JIMTUA-UOHHbIE aKKYMynATopbl cuctembl POWER
FOR ALL tuna PBA 18V emkocTtbio He meHee 1,5 Au (5 u 6onee akKy-
MYNATOPHbIX 3NeMeHTOB). Hanps)keHne akKymynaTopa fONXHO COOT-
BETCTBOBaTb HanpfA)XXeHMIO 3apAAKM aKKyMynATopa, BblAaBaeMoMy
3apAAHbIM ycTpoincTBOM. He 3apfAxanTe Henepe3apaaeMble akKymy-
NATOPbI. B NpOTVBHOM Criyyae CyLlecTByeT OMacHOCTb noxapa 1 B3pbiea.

-> Ob6eperante 3apaaHoe YCTPOMCTBO OT AOXAA WU CbIPOCTH.
MonafaHve BOAbl B 3/1EKTPUYECKOE YCTPONCTBO MOBbILLAET PUCK
NMOPKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

- MoppepxuBanTe YACTOTY 3apAQHOIO YCTPOUCTBA. B ciyyae 3arpAsHe-
HMA CyLLECTBYET OMAaCHOCTb NMOPaXeHNA ANEKTPUYECKM TOKOM.

- Mepea KaabiM UCMONb30BaHMEM NPOBEPANTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO,
kabenb u wWTekep. He nonbayinTech 3apAAHbLIM YCTPOMUCTBOM, €CIU
HanaeHbl noBpexaeHuA. He npousBoauTe CaMOCTOATENbHOE BCKPbI-
TUe 3apAAHOro yCTPOMCTBA U NPOM3BOAMUTE Ero PEMOHT TONbKO cuna-
MU KBannguLUPOBaHHOIo NepcoHana ¢ UCnonb30BaHUEM OPUrUHarb-
HbIX 3anacHbIX YacTew.

MoBpexaeHHble 3apAAHbIE YCTPOWCTBA, Kabesnn 1 LTEKePs! NMoBbIaloT
PUCK MOPaXKEHWA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

- He akcnnyaTtupyiTte 3apAgHoe YCTPOUCTBO Ha NlerkoBOCrIaMeHAIo-
WMXCA NOBEPXHOCTAX (Hanpumep, 6ymara, TEKCTUAb U T.M.) UK B
roprouei cpepge. 113-3a Harpesa 3apAaHOro yCTPOMCTBA B MPOLIECCe
3apAdKM CYLLLECTBYET ONACHOCTb BO3ropaHuA.

- Ecnn tpebyetcA 3ameHa coeavHUTENbHOro KabenA, To BO nabexaHve
CHWKEHWA YPOBHA HAEXHOCTUN CNeayeT BbiNOAHWTL 9Ty Ornepaumio cuna-
MK cneunannctoB GARDENA vnv B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
obcnyxmBatoLem anekTponHcTpyMeHTsl GARDENA.

- He nonb3yiTecbh U3genuem Bo BPEMA €ro 3apAaKu.

- OTH yKasaHUA TeXHUKU 6€30NacHOCTU OTHOCATCA TONbKO K JIUTUIA-
MOHHBbIM akKkymynaTopam cuctembl POWER FOR ALL PBA 18V.

- MMpumMeHANTe aKKyMYyNATOP TONbKO B U3AENUAX UBrOTOBUTENA CUCTE-
mbl POWER FOR ALL. Tosnbko TaknM 06pasoM MOXHO 3almTUTb akKymy-
JIATOP OT OMNACHOW NeperpysKut.

- 3apfA)XanTe aKKyMynfATOPbl TONbKO B PEKOMEHAOBAHHbIX U3rOTOBUTE-
nem 3apafaHbIxX ycTponcTBax. OT 3apAOHOr0 YCTPOWCTBA, NpeaHasHauYeH-
HOro A4/1A ONpeaeNeHHOro TMna akKyMyATOPOB, UCXOANT OMacHOCTb BO3-
ropaHunA Npu ero CNonb30BaHUM C APYTMMU aKKyMySIATOPaMK.

- AKKYMYNATOp NOCTaBnAETCA B HaCTUYHO 3apAXKEHHOM COCTOIHUM.
YTtobbl 0BUTLCA MakCMaibHOM 3PMHEKTUBHOCTI akKyMyIATOPaA, Nepes,
nepBbIM NCMOIB30BAHMEM MOHOCTBIO 3apAANTE aKKyMyIATOP B 3apAL-
HOM YCTPOWCTBE.

- XpaHuTe aKKyMynAToOpbl B HEAOCTYMNHbIX ANIA AeTeil MecTax.

- He BCcKpbliBaiTe akKKyMynATop.
CylecTByeT 0NacHOCTb KOPOTKOIO 3amblKaHuWA.

- [pu NoBpeXAeHUN U HeHaAneXallem UCroNb30BaHUM aKKyMyIATOPOB
M3 HUX MOTYT BbIAENATLCA Napbl. AKKYMYNATOP MOXXET 3aropeTbCcA
Mnu B30pBaTbCA.

Ob6ecneybTe JOCTYMN CBEXEro BO3Ayxa W B Ciyvae HeJoMoraHvA obpatu-
Tech K Bpady. Mapbl MOTyT pasapaxaTs AblXaTesbHbIE MyTu.

- MMpu HenNpaBUNbHOM NPUMEHEHUU MU MOBPEXAEHUN U3 aKKYMYNATO-
pa MOXeT BbiTeub ropioyan XUMAKOCTb. N3berainTe KOHTaKTa C HEW.
Mpu cnyyanHOM KOHTaKTe NMPOMONITE Nopa)keHHoe mecTo Bogon. Ecnun
XUAKOCTb Nonana B rnasa, o6paTurechb 3a 4ONONHUTENbHOW Bpaueb-
HOW nomoubio. BhiTeKllan 13 akkyMyATOPa XUAKOCTb MOXET BbI3BaTh
pasapaeHne KON U XMMUIYECKE OXKOT .

- Ecnu akKymynifATOp MOBPEXAEH, U3 HEro MOXEeT BbITeUb XUAKOCTb
M HamouuTb cocegHue npeameTbl. MpoBepbTe NOpaXKeHHbIe YacTu.
OunCTUTE KX UIN BaMEHUTE B Crlyvae HeObX0AMMOCTY.

- He gonyckaiiTe KOPOTKOro 3ambiKaHUA aKKyMmynaTopa. [epxure
Heucnonb3yeMmbl aKKyMyNIATOP BAANU OT CKPEMNOK, MOHET, KJIOUEN,
rBO37iei, BUAHTOB U AAPYIUX MENKUX MeTanImyecKux npeameTos,
KOTOpbl€ MOryT Bbl3BaTb 3aMblKaHMEe KOHTAKTOB.
KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTaKTamu akkyMmyaTopa MOXeT NpuBecTu
K OOram Wam K BO3ropaHuto.

- Tpu ucnonb30BaHUM KOHTaKTbl 6aTapen MOryT HarpeBaTbCA.
Mpu cHATUM 6aTapen NoMHUTE 06 ee ropAUYNX KOHTaKTax.

- AKKYMYNATOpP MOXeT 6bITb MOBPEXAEH OCTPbIMU NpeaMeTamu,
Hanpumep, reo3Aem Uin oTBepTKoMr, NMb6o BO3aeNCTBUEM BHELLHEN
Harpy3ku. OTO MOXET NMPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO
1N aKKyMy/IATOP 3aropuTcA, 3adbMUTCA, B3OPBETCA WY neperpeeTtca.
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- Hukorpaa He peMOHTUPYMTE NOBPEXAEHHbIe aKKyMynATOpPbI.
Jlio6oe TexHn4Yeckoe 06Cny)KnMBaHne akKymyIATOPOB AO/HKHO MPON3BO-
[OWTBCA TONBbKO U3rOTOBUTENEM UM YNOTHOMOYEHHBIMU MM CTaHUMAMM
TEXHNYECKOro 06CNYXVBAHVA.

> 3awmuainTe akKyMynfaTop OT Xapbl, HAaNpUMep, OT ANUTENbHOIO
[@ HaX0XXAeHUA Ha CONHLE, OTKPbITOro nNinaMeHu, rpa3u, BoAbl U

Bnaru.

CyLLeCTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa U KOPOTKOrO 3aMblKaHWA.

- 3KcnnyaTupyuTte U XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO NpU Temneparypax
ot -20 °C go +50 °C.
He ocTaBnaiiTe akkymynATop B aBTOMObUNE, HaNpUMep, 1€TOM.
Mpun Temnepatypax <0 °C y 0TAebHbIX TUMOB YCTPONCTB BOSMOXHO
CHWKeHVe NPON3BOANTENBHOCTU.

- 3apfAxaiTe aKkKyMynfATOP TONIbKO NMPU OKPYXalolWmx TeMmneparypax
B AnanasoHe ot 0 °C go +45 °C.
3apAaka BHe 3TOro AvanasoHa TemnepaTtyp MOXeT NPUBECTU K MOBPEX-
[EHUI0 aKKyMyIATOPa MW NOBBICKTL PUCK BO3rOpaHuA.

- TMocne ucnonb3oBaHWA AaTe aKKyMyNATOPY OCTbITb B TeYEHUE He
meHee 30 MUHYT, Npexae Yem HayaTh 3apAZKY UM OTJIOXKUTb €ro Ha
XpaHeHmue.

OnekTpuueckan 6ezonacHoCTb

A OINACHO! OcTaHoBKka cepaua!l

10 u3penue cosnaeTt BoO BpeMA paboTbl aneKTpoMarHMTHoe none.

B onpeaeneHHbix 06CTOATENbCTBaX 3TO MOJIE MOXXET NOBNUATL Ha PYHK-
LIMOHUPOBAHUE aKTUBHbIX UM NACCUBHbIX MEAULIMHCKUX UMMNAHTaTOB.
Bo nsbexaHne onacHOCTU BOSHMKHOBEHMUA CUTyaLUMi, KOTOpblie MOryT
NMPUBECTU K TAXKENbIM UK CMepTeNbHbIM TPaBMam, NuLa, Nosb3yloWwmnecs
MeAULMHCKUMMU UMMNNaHTaTaMu, nepen Mcnonb3oBaHMeM 3TOro usaenusa
JAOMXHbI NPOKOHCYNIbTUPOBATLCA CO CBOUM BPa4OM U U3roTOBUTENEM
UMnnaHTara.

B cny4vyae aBapumn CHUMUTE akKyMynAaTop.

A OMNACHO! OnacHocTb noxapa!

Moiika MoXXeT UCNoNb30BaTbCA TONbKO NPU YCNOBUM, YTO Ha aKKyMynA-
Top 6bina HageuHyTa noaxoaswaa GARDENA sawutHaa o6onouka .

- MMepen Tem, Kak BCTaBUTb aKKyMYmnATOp B MOIKY, HaTAHUTe GARDENA
3awmTHYto o6onouky ) Ha akkymynaTop ©.

B Moiike pagpeluaeTcA UCnonb30BaTb TOMbKO akKyMynATOpLl C 0603Have-
Huem nznenna PBA 18V..-W.

BalwmanTe KOHTaKThl aKKyMyJiATOpa OT Biaru.
Jlnunan 6e3onacHocTb

A OMNACHO! OnacHocTb 3aA0XHYTbCA!
Menkue getanu moryT 6biTb NIErKO NpornoyeHbl. U3-3a nonuatuneHo-

BOro NakeTa AnA ManeHbKuUx aeTen cyuecTByeT OnacHOCTb 3aA0XHYTbCA.

Bo BpemA MOHTaxa He noanyckKanTe 61M3Ko ManeHbKUX AeTen.
[MpoBepAanTe nagenvie nepes NPUMEHEHNEM.

He npumMeHanTe nospesxaeHHoe naaenne, B 0CO6eHHOCTU Mpu Hanm4mm
TPELUMH Ha Kopryce.

He norpyxaiTe nsgenve B XMaKOCTb.

OKcnnyaTupynTe MalwnHy TOMbKO MPU AHEBHOM CBETE WSIN XOPOLLEM WCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHNN.

A OMNACHO! YBeuba u nospexaeHne nspenua!

- C6pocbTe AaBneHue B cUCTEME, Npexae Yem Bbl otcoeamHute
BOAAHOM LINAHT.

Bcerpa Hocute cpefcTBa 3alunThl r1ag.

He ncnonb3ynTte B MOKPOM COCTOAHMN. He MCNonb3yinTe BO BPEMA AOXAA.
Cnepute 3a TeMm, YTobbl BCE ranku, 60NTbl 1 BUHTLI BblK TYro 3aTAHYThI, YTO
rapaHT1pyeT HagexHoe paboyee COCTOAHME U3AENNA.

He pasbupaiite nanenve 60sblle, YeM OH pa3obpaH B COCTOAHMN MNOCTaBKM.
MpenynpexaeHwne! MNpu NCNONb30BaHNM CPEACTB 3aALLUMTLI Ciyxa 1 U3-3a
Lyma, co3aBaemMoro U3aenvem, nob3oBaTeslb MOXET He 3amMeTUTb Mpuban-
XKaoLLMXca noaen.

Bo BpemA paboThl 1 TpaHCMOPTMPOBKK 0bpallanTe 0coboe BHMMaHMeE Ha
yrposy AnAa Apyrux aoaen.

CoxpaHaiTe 641TeNbHOCTb, CNeavTe 3a TeM, YTO Bbl Aenaete 1 pyKoBoa-
CTBYWTECH 3PaBbIM CMbIC/IOM B MpoLiecce paboTbl C 3N1EKTPONHCTPYMEH-
TOM.

He pabotaiite C 9N1EeKTPOMHCTPYMEHTOM, ByAy4n B COCTOAHUM YCTanocTu,

a TaKke Nof, BANAHNEM HAaPKOTVIKOB, ankorosa Uan MeaukameHToB.

O[HO MrHOBEHWE HEBHMUMATENBHOCTY NMPpK PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM
MOXET NPUBECTU K TAXENbIM NOCAEACTBUAM.

MpvMeHArTe n3aenve ToNbKO C YMCTon Bogon. He fobaenaiTe B BOAY
HUKaknx [06aBOK. 3arpASHEHWA B BOAE MOryT MOBPeAUTbL HACOC U Mpu-
HaOeXHOCTU.

He ncnonb3ynTe 1 He xpaHuTe U3aenne Npu oTpULAaTeNbHbIX Temnepary-
pax.

He HanpaBnAnTe MorKy Ha ceba 1 Apyrux Noaen.
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2. MOHTAX

OMACHO! OnacHocTb nosiyyeHus TpaBMbli!
TpaBmupoBaHue rnas u Tena cTpyeu Boabl.
- CHUMaunTe aKKyMynAaTop nepen MOHTaXXOM U3AENUA.

MoHTax Hacagok u 3abopHoro wnaHra [Puc. A1/A2/A3]:

A OMNACHO!

- Uspenue paspeliaeTcA NPUMEHATb TOJIbKO C MOJIHOCTbIO
CMOHTUPOBAHHbLIMUY 3a60PHbIM LWIAHIOM U pacnblIUTENeM.

B KOMMNEKT NocTaBKU BXOAAT clieAylolime pacrnbiiuTenu:
— KopoTkun pacnbinutesns (OK. 6 cm)
[OnvHHeIn pacneinntens (oK. 35 cm)

B KkOoMnneKT nocTaBkKu BXOAAT creaylowme Hacaaku:
— ®opcyHka 0°

— ®opcyHka 15°

— ®opcyHka 40°

— BcnenuBatowee konbe (Habop Premium)

Cnepylowue Hacagku AOCTYMHbI B KAYeCTBe NPUHAANEXHOCTEN:
— GARDENA Bpauatowanca copcyHka AquaClean Li apt. 9345

1. BcTaBbTe Tpebyembilt pacnbinutens @ B KpenneHne Konba @
11 MOBOpAYMBaNTE €ro o YacoBOW CTPESIKE, MOKA HE YCbIWnTe
LLeYoK (urKcaTopa (6anoHeTHbIN 3aMOK).

2. O1TAHKTE KOMbLIO () BLICTPOPasHLEMHONO COeMHEHMA Hasas,
HaaeHbTe Tpebyemyto Hacaaky @ Ha pacnbinmTens (O 1 cHoBa
oTnycTUTe KOMbLO ®.

[osiHoe coeanHeHWe MPon30LLIO, €C/IM KOJTbLIO CHOBA HaxoaMTCA
B KpaviHeM riepeaHemM rnosioxxeHun (cepebpuctada CTOMopHaA rnpy-
JKMHa u cepebpucTbie wapuku 60/bLIe HEe BUAHBI).

3. MoBepHuTe Hacadky @ Ha TpebyeMblii yron pacrblieHuA.
Ob6e Hencnonbayemble hoPCyHKN (@) MOXXHO HacaauTb Ha Kpenne-

H1A ®.

4. CoenunHnTe 3abopHbIn WwinaHr @) co wryuepom @.

MoHTax« BcneumBarowjero konba (Habop Premium) [Puc. A4]:

[na 0UNCTKM C MOKOLLMM CPEACTBOM BCMEHUBAKOLLIEE KOMbE MOXHO
yCTaHOBUTb Criepeam Ha KOPOTKOM Korbe .

1. BanonHute 6a4ok AnA MotoLLEero cpeacTea MOKOLMM CpeACTBOM.

2. O1TaHnTe KOSMbLO () BLICTPOPasHLEMHOIO COeAMHEHMA Hasag,
HafeHbTe BCreHMBatollee Korbe ® Ha KopoTKui pachbiintens O
1 CHOBA OTNYCTUTE KOMbLIO @).
[NonHoe coeanHeHWe MPon30LL/IO, eC/IN KO/TbLIO CHOBa HaxoamTCA
B KpaviHem rnepeaHem rnosioxeHun (cepebpuctada CTONopHaA rpy-
JKUHa n cepebpucTtsle wapuku 60/1blUe HE BUAHBI).

3. Joanpyite KONMYECTBO YNCTALLEro CPeacTBa ¢ MOMOLLbIO A03UPY-
tollero koneca @.

lMogroroBka noga4yu BoAbI:

Bbl MOXeTe noaasaTtb BoAy U3 Mellka anda soabl (Habop Premium),
M3 eMKOCTU Cc Bogou (npyna, 6ouka ana goxxaesou Boabl U T.4.) Unu
13 Bogo3sabopHoro kpaHa.

Mopaua Boabl U3 Mewika ana Boabl (Habop Premium) [Puc. A5]:

1. Hocwute nonHeI MeLwok Ana Boasl 3a PY4YKy 1 Npn NCNoJsIb3OBaAHNIN
CTaBbTe ero Ha rnpo4YHoe OCHOBaHMe.

. BbIBUHTUTE KpbILWKY (0.

. 3anonHuTe meLlok ana oAbl () YMcTo BOAONPOBOAHON BOOOM.
. CHUMUTE BcacbiBatoWwmin unbTp @.

. CABUHbTE WapoBoW nonnasok (3 BBepx.

. MorpyauTe wnaHr ® B Mewok ana soasl (.

. BakpenuTe wnaHr ® nnacTMkoBbiM 3axkMMom (@ Ha Mellke anA
BoAbl @.
LLnanr (® nomkeH BbiTb MOMHOCTHIO MOTPYXKEH B BOAY.

~N O O~ W N

Mogaua Boabl U3 emkocTu ¢ Bogoin [Puc. A6]:

1. Onyctute BecacbiBaoLLmn hunbTp @ 3abopHoro wnaHra (6)
B @eMKOCTb C BoAoW. BeacsiBatowwmin punbTp @ aomkeH 6biTb
MOJSIHOCTBLIO MOTrPY)KEH B BOAY.
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2. MNepemMecTuTe WapoBo rnonnasok (3 Tak, YToObl BCACHIBAKOLLMIA
hunbTp @ He KacancAa gHa.
OT10 nNpenAaTcTByeT 3abuBaHMIO BCAChIBAIOLLErO (U/IbTPA.

3. 38er|'ll/lTe waHr ® N1acTMKOBLIM 3aXKMMOM Ha Kpato
EMKOCTW.

A YkasaHue:

[Mpwn nogave BoObl N3 EMKOCTU HEOOXOAMMO MCMOb30BaTh BCAChIBA-
oL hunbTp @).
PagpeluaeTca ncnob3oBaTh TONLKO YMCTYIO MPECHYIO BOAY.

Mopaua Bogbl U3 Bogo3abopHoro kpaHa [Puc. A7]:

Molika octaeTca repMeTMYHON [0 3HaYeHNA AaBneHVA BOAbl Ha BXO4e
1,0 MlMa (10,0 6ap). OnAa ontuManbHOro pesynbtata YNCTKM AaBneHmne
BObl Ha BXoAe He Ao/MKHO npesbiwats 0,6 MlMa (6,0 6ap).

1. MpucoeanHuTe Npunaraemblii 3a6opHbIn WaHr ® K Boaosabop-
HOMy KpaHy @®.
2. OTKpoKnTe BOAOPa3bOPHLIN KpaH.

B kauecTBe anbTepHaTUBbLI MOXXHO BOCMONB30BATLCA CaL0BbIM
LIaHrom.

A BHUMAHMUE!

- 3akpouTte Boa03abopHbIA KpaH U OTCOe AMHUTE MOMKY OT
BoA03abopHOro kKpaHa nocne 3aBepLllEHUA YUCTKU.

3. OKCITYATALUA
OINACHO! OnacHocTb nosy4yeHUa TpaBMbi!

A TpaBmupoBaHue rnas u Tena cTpyei BoAbl.

- CHUManTe aKKyMynATop nepen HacTPOUKOM WU TPaHCMOpPTU-
POBKOM U3aenus.

3apagka akkymynartopa [Puc. 01/02/03]:

A BHUMAHMUE!

- YuuTbiBanTe ceTeBoe HanpAXeHue! HanpsxeHne NcTouHmKa
TOKa JO/HKHO COOTBETCTBOBATL AaHHBIM Ha (DUPMEHHON Tabmnyke
3apALHOr0 YCTPONCTBA.

B komnnekT noctaBku GARDENA akKyMynATOPHOW MOWKU
apT. 14800-55 akkymynaTop U sapagHoe YCTPOMUCTBO He
BXOAAT.

Bnarogapa npoaymMaHHoW nNpoLedype 3apAaKy aBTOMaTUYeCcKn
onpeaenAeTcA ypoBeHb 3apAaa akKyMynATopa 1 B 3aBUCYMOCTA
OT TEMMepaTypbl 1 HANPAKEHWA akKyMyiATopa 3apAaka npousBo-
OMTCA C ONTUMaNbHON Ha AAHHBIN MOMEHT CUION ToKa.

3a cyeT 3Toro akKyMysIATOp COXpaHAETCA U, OCTaBMEHHbIN B 3apAaHOM
YCTPOWNCTBE, BCEraa 3apmxaeTca 40 MakCMMaslbHOrO YPOBHHA.

1. Haxxmute KHOMKy pasbioknposki @ 1 BelHbTe akkymynatop @ 1s
aKKyMynaTopHoro pasbema ).

2. BblHbTE akkymynatop ® 13 sawmTHon 060104km .

3. MooknoumnTe 3apaaHoe yCTPoncTBo akkymynaTopa © B ceTeByto
PO3ETKY.

4. HanuHbTe 3apAaaHoe yctpoincteo © Ha akkymynatop @®.

Korna unauvkatop sapaaku akkymynatopa © Ha 3apAaaHOM
YCTPOWCTBE MUraeT 3efeHbIM LIBETOM, aKKYMYJIATOP 3apAXXaeTCA.

Koraa unaukarop sapaaku akkymynaTopa (© Ha 3apAagHoOM
YCTPOMNCTBE HENpepbIBHO CBETUTCA 3€/IeHbIM LLBETOM, aKKyMynf-
TOp NONHOCTbIO 3apAXeH (Bpema 3apaaku, cm. 7. TEXHVYECKVIE
OAHHBIE).

5. Bo BpemA 3apAaKmn perynapHo NpoBepAnTe ypoBeHb 3apAaKy.

6. Korga akkymynaTop ® MOSIHOCTLIO 3apAAUIICA, Bbl MOXETE OTCOe-
AVHUTL akkymynatop @ oT sapaaHoro ycTponctaea ©.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 85

3HayeHMne 31eMeHTOB MHANKaYNN:
UHamkaTop Ha 3apaaHom yctpouctBe [Puc. O3]:

Muratowmi ceet 0 MPOLIECCe 3aPALKIA CUTHANMNPYET MIraHNe UHANKATOpa 3apAKN
uHAuKaTopa 3apaakn  akkymynatopa (.

akkymynatopa © Ykasauue: [pouecc 3apsaKn BO3MOKEH /iMLb NPy YCII0BUM, UTO
Temneparypa akkyMysIATopa HaxoauTcA B AOMYCTUMOM AnanasoHe
Temneparyp 3apaaku cm. 7. TEXHUYECKNE JAHHBIE.

HenpepebiBHoe cBeue-
HUe MHANKaTopa
3apAaKN aKKymy-
naropa ©

HenpepbIBHOE CBEUeHMe HaNKaTopa 3apAKku akkymynatopa ()
CUTHANU3NPYET 0 TOM, YTO aKKYMYNIATOP NOJSIHOCTLHO 3apAXEH WK

4TO TEMMEpaTypa akKyMy/IATOpa HAXOAUTCA 3a npeaenami onycTumMoro
[QnanasoHa Temneparyp 3apaaKu i NoaToMy OH He MOXET ObiTb 3apAKEH.
Kak To/1bKo TemMneparypa oKaxeTcs B A0MYCTUMOM AnanasoHe Temnepa-
TYP, aKKyMyNATOP 3apAXaeTcA.

Be3 BCTaBNEHHOr0 akkyMynATOpa HENPEePbIBHOE CBEYEeHUe MHANKaTopa
3apazKkm akkymynatopa (Lo) curHanuaupyer o Tom, uTo ceTesan BUNKa
BCTaB/IeHa B PO3ETKY 1 3apAAHOE YCTPOICTBO roTOBO K pabote.

MHamkaTop ypoBHA 3apaaku akkymynaTopa () Ha usgenum
[Puc. 04/061:

Mocne sanycka usgenua UHANMKaTOP YPOBHA 3apAAKU aKKyMYnATO-
pa (® akTuBupyeTcA Ha 5 cekyHA.

YpoBeHb 3apAaaku
aKKymynatopa

BapaxeHo Ha 67 — 100 %
BapAaxeHo Ha 34 — 66 %
BapaxeHo Ha 11 - 33 %
BapaxeHoHa 0- 10%

UHAuKaTOp YPOBHA 3apAaKu
aKKyMmynaTtopa

©), @ n @ ceeTATCA 3e/1eHbIM LIBETOM
© n @ cBeTATCA 3e/1eHbIM LIBETOM

© cBeTUTCA 36/1eHbIM LIBETOM

© muraet 3eneHbIM LBETOM

Ecnu ceetoamon © muraet 3eneHbIiMm LiBETOM, Heo6x0AUMO
3apAAUTb aKKyMyNATOP.

Ecnm ceetoamon Owvibka @ cBeTUTCA My MUraeT,
cMm. 6. YCTPAHEHNE HEMCIPABHOCTEW.

MynebT [Puc. 05]:
Pexum Soft-Clean:

Pexim Soft-Clean cHmkaeT AaBneHue pacnbiieHnAa 4aa YUCcTKm
UYBCTBUTESbHbIX MOBEPXHOCTEN. [JONONHUTESIbHO NPY 3TOM YBEINYM-
BaeTcA Bpemsa paboThl OT akKyMynAaTopa.

UmeeTtca 3 paanuuHbix pexuma paboTbi:
Pexxum Soft-Clean high (24 6ap)

Pexxum Soft-Clean soft (14 6ap)

Pexxum Soft-Clean ultra soft (9 6ap)

He cBeTuTCA
Muraet
ceeTuTCA

MpuBeneHHble 3HaUeHUA AaBNEHUA MOTYT MEHATbCA B 3aBUCUMO-
CTU OT BXOAHOIo AaBJieHUA.

- Heckonbko pag HaxxmunTe KHonky Soft-Clean (® Ha nysbTe, noka He
OyaeT BbibpaH Tpebyembin PEXUM.

3anyck moviku [Puc. 01/06]:
e OMNACHO! OnacHocTb nosy4YyeHua TpaBMbi!
CyLiecTByeT OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA, ECNu uagenue
He OCTaHaB/IMBAETCA NPMU OTNYCKaHUMU NMyCKOBOIro pblyara.
- He obxoaute npeaoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA UK nepe-

KnouaTtenu. Hanpumep, He 3aKkpennaAnTe NyCKOBOW pbluar
Ha PYKOATKeE.

3anyck:

Usnenue ocHaleHo npeaoXpaHUTesibHbIM YCTPOUCTEBOM
(nMyckoBo# pbluar ¢ 3alWwmuTHON 6510KUPOBKOM),KOTOpPOE NpeaoT-
BpallaeT cliyyanHoe BKJloUeHue usgenua.

Moika MoXeT UCMOoNb30BaTbCA TOJIbKO NMPU YCIIOBUMU, UTO Ha
akkymynaTop 6bina HapeuHyTa noaxoanawana GARDENA sawuTtHas
o6onouka ®.

Ona akkymynatopos Power+ B8 GARDENA CepBUCHOM LieHTpe

MOXHO npuobpectu noaxoaawyio GARDENA 3awuTtHyio 060n0ouky

apT. 14800-00.600.36.

1. HataHnTe GARDENA 3awmTHyto 0605104Ky © Ha akkymynatop @®.

2. BcraBbTe akkymynaTop ® B OTBETHYtO YacTb akkymynaTopa @ [0
Lenyka gpurkcaropa.

3. HaxkmuTe Ha KHOMKy 610KMPOoBKI BKtoUYeHUA (O Ha N1eBOI CTOPOHe
1 NOTAHWUTE 3a MycKoBOW pbliyar (©.
Movika 3anyckaeTca v MHAMKATOP YPOBHA 3apAna akkymynatopa @
aKTUBUPYETCA Ha 5 CEeKyHA.
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4. CHoBa OTNyCTUTE KHOMKY 6/10KUPOBKI BKtoYeHNA ©.
Movika npogosmkaeT paboTatk v rpu HeEHaXKaTou KHoMKe 6/10KMPOBKM
BKJ/THOYEHUA.

OcTaHoBKa:

1. OTnycTnTe Nyckosow puivar ().
Movika ocTaHaB/IMBa€eTCA.

. BakpoWTe nogadvy BoAbl (Hanpumep, B0a03ab0pHbIV KpaH).
. MoTtaHWTe nyckoBol peivar (6 ana cbpoca AaBneHVA B CUCTEME.
. OTcoeanHnTe 3a60PHBIN LWAAHT OT MONKMU.

. Haxkmute KHOMKy pasbnoknpoBkn @ 1 BoiHbTE akkymynaTop @ ns
aKKyMynaTopHoro pasbema ).

o~ W N

MpumeHeHue B pexnme BCacbiBaHUA:

1. HaxxmuTe Ha KHOnKy 6noKupoBKM BKntoueHusa © Ha neBown
CTOPOHE M MOTAHUTE 3a MYCKOBOW pblyar

2. Mpwu BcacbiBaHUM BbikIlouuTe pexum Soft-Clean (cBeTogmon
He CBeTUTCA).

3. MpoussoauTe BcacbiBaHMe Npu HESHAUYUTENIbHOWN BbiCOTE
(npumepHo ot 0 go 1 m).

4. D,O)KnMTer Ha4yana nepekKkaynBaHuA BOAbl U AOCTUXXEHUA
MNOJIHOro AaBJIeHUA.
5. Mocne aToro 3sanmuTe cBoto pabouyto No3uumio.

Mpwu 6onblio BbicOTe BCcacbiBaHUA MOXXeT NpoiTu Ao 30 ceKyHA,
rnoKa HauyHeTCA NnepekaymMBaHue BOAbl B PEXXUME BCAaCbIBAHUA.
Makc. BbicoTa BcacblBaHUA COCTaBNAET 2 M.

4. TEXHUYECKOE OBCITY)XUBAHUE
A OIMACHO! OnacHOCTb Nosny4YeHns TpaBMbi!
TpaBmupoBaHue rnas u Tena cTpyei Boabl.

- CHuMaiiTe aKKyMynATOP Nepes TEXHMUECKUM obcny)XusaHmem
nanenus.

Ynctka moviku [Puc. M1]:

OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHuUs TpaBMbli!

OnacHOCTb TPABMUMPOBaHUA U PUCK NOBPEXAEHUA usne-
nmn.

- He paspeluaeTcsa oumwaTtb u3genuve B BOAE UMM nog cTpyeun
BoAbl (B 0CO6EHHOCTU C NMOMOLLBIO MOEK BbICOKOro AaBNeHUA).

- He npou3BoauTe YACTKY C MOMOLLbIO XMMUKATOB, B TOM YUcne
6eHsMHa unu pacteoputenen. Hekotopble BewecTsa MoryT
paspywunTb BaXKHble NacTMaccoBbie AeTanu.

BeHTUNALMOHHbIE Wenu AO0MKHbI 6bITb NOCTOAHHO YUCTbIMU.

1. QuncTUTE BEHTUNALMOHHBIE Lenu (D) MArKoW LLEeTKON
(He ncnonbadynTe OTBEPTKY).

2. Mocne Kaxaoro UCnonb30BaHNA OUYUCTUTE BCE MOABWKHbBIE YacTu.
B ocobeHHOCTM yaanuTe ocTatky rpA3n C MeCT MOAKIIYEHNA.

3. OtBuHTUTE Noasoaky @ (Mpu HEOBXOANMMOCTH C MOMOLLLBIO FaeYHOro
kntova Ha 17).

4. BblHbTE (UNBTP yeTpoiicTBa @) 13 noasoaku (D 1 OUMCTUTE Ero nom,
NPOTOYHOM BOOOW.

5. CHumuTe pacnbinutens (O 1 npomonTe pacnbiintens (D YnucTon
BOAOM.

6. CH1UMKTe BcacbkiBaoWmi GuabTp (2 1 04NCTUTE BCaChIBAIOLLMIA
hunnbTp @.

7. OT pyku 3aBUHTMTE NoABOAKY @D B MOWKY.

YncTka akKyMynAaTopa v 3apAafgHoOro yCTPoHUCTBa akKyMynaTopa:

Mepen Noakto4eHnem 3apAaHOrO YCTPONCTBa akkyMynaTopa ybeau-
TECh, UTO MOBEPXHOCTU U KOHTAKThl aKKyMynATopa 1 3apAaHOro
YCTPOWCTBA akKyMyfiATopa YMCThIE N CyXMe.
He nonb3yitecb NpOTOYHON BOAOMN.
- 3apagHoe yCTPOMCTBO akKymynaTopa: QunilanTe KOHTaKTb
1 NjacTMaccoBble AeTanu MAFKOW Cyxon canteTKown.
- AKKymynaTop: Bpema OT BpeMeHn ounLianTe MArkon, Y1CcTon
N CyXOW KNCTbKO BEHTUAALMOHHbIE LWenu 1 NOABOAbI aKKyMyA-
Topa.
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5. XPAHEHUE

BbiBOA M3 aKcnnyaTaynn:

Uspnenne Heo6xo0aAMMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTEN
MecTe.

1. CHUMUTE aKKyMynATOpP.

2. BapaguTte akkyMyATop.

3. OuncTute MOIKy, akKyMysiATOP 1 3apAaHOE YyCTPOMCTBO
akkymynAatopa (cm. 4. TEXHUYECKOE OBCITYXXNBAHWE).

4. XpaHuTe MOVIKY, akKyMyATOP 1 3apAaHOe YCTPOMCTBO akKy-
MyfIATOPA B CyXOM 3aKPbITOM 1 OTarnMBaeMoM MOMELLEHUN.

YTunuzsayma:
(cornacHo Anpextnsel 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

He pnonyckaetca BblbpacbiBatb 13aeme ¢ 06blYHbIM ObITOBbIM
MyCOpOM. Ero Heo6xoamMmMo yTunna3npoBaTb B COOTBETCTBUM
C OeMCTBYIOLWMMI MECTHBIMI NpeanMcaHAMI No 3alumTe
OKpy>KaroLlen cpeapl.

BAXXHO!

= YTunuaumpymTe naaenme 4epes MecTHbIN NMyHKT MPYemMKM BTOPChIPbSA.

Yrununsayna akkymynaropa:

GARDENA akkymynATop npeacTasiAeT cobon TUTUN-MOHHYIO
6aTtapeto, KoTopas Mo UCTEYEHNIO CPOKa CyObl AO/MKHA YTU-
SINBNPOBATLCA OTAENBHO OT 06LIYHOrO 6LITOBOrO Mycopa.

Li-ion
BAXHO!
- YTUAnsnpynTe akKymMyaaTopbl Yepe3 MECTHbIV MYHKT NPUEMKN BTOP-
ChipbA.
1. MonHOCTLIO paspaanTe NUTUN-NOHHBLIE BaTapen (obpatuTech B
GARDENA cepBUCHbIN LEHTP).

2. BawmuanTte KOHTaKTbl IMTUI-NOHHBLIX BaTaper 0T KOPOTKOro 3ambl-
KaHuA.

3. Hagnexaumm o6pasom yTuanmanpyimTe IMTUin-MoHHble 6atapen.

6. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN
A OIMACHO! OnacHoOCTb Nosny4YeHns TpaBMbi!
TpaBMUpoOBaHUe rnas v Tena cTpyeii Boabl.

- CHuMaiTe aKKyMynATOP nepen yCTpaHeHUeM HeUcrnpaBHOCTEN
B U3nenuu.

Mpobnema Bo3amo)xHaa npuunHa YctpaHenne

Moiika He nepekaunsaet
WM NOYTY He NepeKaunBaet
BoAly

Bak ana Bofbl nycr. —> 3anonnute 6ak AnA BOAbI.

—> CHUMUTE KOMbE 1 HKUMAIATE
Ha MyCKOBOIA pbluar npu-
MepHO 30 CeKyHz, noka He
YCNIWNTE WyM nepekaun-
BaeMOoli BOfibI. YCTaHOBUTE
KOMbe Ha MecTo.

Boanyx B cucreme.

Boanyx B cucteme. - Ypanure Bo3ayx U3 CUCTEMbI
npu He6OMbLLIOIA BICOTE.
Tocne atoro 3aiimute cBOK

pabouyto noauumio.

®unbTp ycTpoiicTBa

(cm. 4. TEXHNYECKOE OBCIY-
)XNBAHIE), Bcacbiatowmit
(GUABLTP UK (OPCYHKN 3a6UTHI.

-> QuucTuTe GUALTP YCTpOicTBa
11 BCACHIBAOLNIA QUALTP.
OumcTite (hOPCYHKN, Hanpu-
Mep, C NOMOLLbIO UFJbl.

Mapexne pasnenua npu
pabote

OUILTP YCTPOICTBA UK Bcackl- —> QuUCTUTE (UALTP YCTPOIACTBA
BaIOWWI (UNBTP 3arpASHEH. 11 BCachiBatowwmii UbTP
(cm. 4. TEXHYECKOE
OBCNTY)XMBAHHE).

CNUWKOM HU3KWI YPOBEHb
3aPAMIKN aKKYMYNATOpA.

-> 3apanuTe akKyMynaTop.

Bopa nnoxo otcacbiBaeTca
13 bauka ana soabl

Cnnwkom 6onbluas BbicoTa —> YMeHbLUUTE BbICOTY BCAChiBa-
BCACbIBaHIA. HUA.

—> CHUMUTE KOMbe 1 HXUMAIATE
Ha NyCKOBOIA pblyar npu-
mepHo 30 cekyHa, noka He
YCNbIWNTE WyM nepekaun-
BaeMOoil Bofbl. YCTaHoBUTE
KOMbe Ha MecTo.

Boapnyx B cucreme.

07.03.24

11:36



Mpobnema Bo3amo)xHaa npuumHa

YctpaHnenue

Bopna nnoxo orcacbiBaerca

13 6auka ana Bofbl BaIOWWIl UNLTP 3arpASHEH.

®uNbTp yCTPOIICTBA W BCACHI-

-> QuucTuTe GUNLTP YCTpOiicTBa
11 BCacbIBaOWMI (LT
(cm. 4. TEXHNYECKOE
0BCNYXNBAHWE).

Moiika He OCTaHaBNMBAETCA  [1yCKOBOIA pbluar KUHWT.

-> CHUMUTE aKKYMYNATOP
11 OTMYCTUTE MYCKOBOA phiuar.

Moiika He 3anyckaetca
WM 0CTaHaBAMBaeTCA.
Ceetoavoa © muraer
3eieHbIM uBeTom [Puc. 04]

AKKYMYTIATOP PaspsXeH.

—> 3apAauTe akkyMynaTop.

Moiika He 3anyckaeTca
WM OCTaHaBNUBAETCA.
Ceetoanop Owmbka

Temneparypa akkymyniatopa
BHE [10NYCTUMOr0 AnanasoHa.

-> [loxauteck, noka Temnepa-
Typa akKyMynATopa CHoBa
Gynet mexay 0 u +45 °C.

CBETUTCA KPacCHbIM

usetom [Puc. 04] Molika neperpeta (Hanpumep,

113-32 BO3AEIMCTBUA NPAMbIX
COMHEUHBIX JTyueli).

-> [aitTe MOIAKE OCTbITb, NOMe-
CTVUB ee B NPOX/IAAHOe, 3aTe-
HEHHOE MEecTO.

Bopa nonana B akkymynarop.

-> [pocywute akkymynaTrop
B 3alLNLEHHOM MeCTe.

Mexay KOHTaKTaMu akkymyna-

TOpa MOVKM MMEITCA Kann
BOAbI MNN BRAra.

—> Cyxoli TpANKOI yaanute
Kanan Bofbl/ Bnary.

Motop 3a6n0KMpoBaH.

— Q6parutec B GARDENA
CepBUCHbIN LIEHTP.

®dopcyHka 3abuta YacTnuHo
WM NONHOCTBIO.

= QuucTute HOpCyHKY,
Hanpumep, UroaKoi unu
KYCOUKOM NPOBOSIOKM.

Moiika He 3anyckaeTcA
WM OCTaHaBNUBAETCA.
Ceetoanop Ownbka
MUraeT KpacHoiMm LBETOM
[Puc. 04]

3nenne HencnpasHo.

- 06parutecb B8 GARDENA
CepBuCHbIN LIEHTP.

Moiika He 3anyckaetca
WM OCTaHaB/IMBAETCA.
Ceetoanon Owmbka @ He
ceetutca [Puc. 04]

AKKYMYNATOP BCTaB/EH
B aKKYMYNIATOPHOE rHe3ano
He NOHOCTBHO.

—> BcraBbTe akkymynatop
B aKKYMyNATOPHOE rHe3a0
MOMTHOCTBIO A0 WenuKa
(ukcartopa.

AKKYMYNIATOP HEUCTIPABEH.

> 3aMeHUTe akKyMynaTop.

3nenue HencnpasHo.

- O6parutech B8 GARDENA
CepBuCHbI LIEHTP.

Npouecc 3apaaku AKKYMYNIATOP HE yCTaHOBNEH

-> MpaBusbHO ycTaHoBUTE
aKKYMynATop B 3apAaHoe
YCTPOCTBO.

HEBO3MOXEH. (NpaBubHO).
Wnavkartop 3apaakn

akkymynartopa ©

HEnpepLIBHO CBETUTCA KoHTaKTbl akkymynaTtopa
[Puc. 03] 3arpAsHeHbI.

—> 0umMCTUTE KOHTAKTBI aKKyMy-
NATOPa (HANPUMEP, HECKOSb-
KO pas3 BCTaBMB U BbiHYB
akkymynatop. B cnyuae
HeobXoANMOoCTY 3aMmeHInTe
AKKYMYNATOP).

Temneparypa akkymynatopa
BHE [I0NYCTUMOrO /InanasoHa
TEMNepaTyp 3apaaku.

-> [loxauTech, noka Temnepa-
Typa akkyMynAaTopa CHoBa
6Gynet mexay 0 u +45 °C.

AKKYMYNATOP HEMCNpaBeH.

-> 3amMeHuTe akKyMynaTop.

WHavkatop 3apaakn
akkymynatopa © He
csetutcsa [Puc. 03]

CeTeBad BUNKa 3apAAHOTO
YCTPOiicTBA He BCTaBNeHa
(NpaBwIbHO).

— (MoNHOCTLI0) BCTaBbTE CETE-
BYIO BUJIKY B PO3ETKY.

PoseTka, ceTeBoii kabenb
NI 3apANHOE YCTPOICTBO
HencnpasHo.

-> poBepbTe CETEBOE Hanpsxe-

Hue. Mpu HeobxoaMMOCTH
OTAaliTe 3apAAHOE YCTPOA-
CTBO Ha NPOBEPKY aBTOPU30-
BaHHOMY TOProBOMY Nnpea-
ctasuTento unu B GARDENA
CEPBUCHbIIl LEHTP.

GARDENA cepBUCHBI LIEHTP. PEMOHT pa3peluaeTca Npon3BoAUTb T0JIbKO B

C YKASAHMUE: B criyuae Apyrux HeucnpaBHOCTe, noxanyiicta, obpauaiitech B CBO

GARDENA cepBMCHBIX LIEHTpaX, a TaKXKe Y AuepoB, aBTOpu30BaHHbIX B GARDENA.

7. TEXHUWHECKUE OAHHbIE

Moiika cpegHero gagneHna Ep.nsm.

3HaueHnue (aprt. 14800)

Movika cpegHero gaBnexua
aKKyMyNnATOPHaA

En.nam.

3Hauenwue (apt. 14800)

Makc. Bpema pabotbi
(akkymynartop 2,5 Au):

Pexum Soft-Clean high MUH. 15
Pexum Soft-Clean soft MUH. 19
Pexxum Soft-Clean ultra soft muH. 38
Makc. pacxon:

Pexxm Soft-Clean high M 250
Pexum Soft-Clean soft nu 200
Pexxum Soft-Clean ultra soft n/u 100
Makc. naBnetue:

Pexxum Soft-Clean high 6ap 24
Pexum Soft-Clean soft 6ap 14
Pexxum Soft-Clean ultra soft 6ap 9
Bec ¢ KOPOTKUM Konbem K 15
(6e3 akkymynatopa) ’
YpoBeHb 3ByKOBOro

npasnenma L " 68
norpemuocﬁ kpA nb A 3
YpoBeHb 3BYKOBOII

mowHocTh L, 2:

N3MepeHHbIi/ 82/
rapaHTUpOBaHHbIi 85
MorpewHocts k,, a5 ® 3
Bubpauma Ha pykoatke a " ) 2,8
MorpewHocts k, - w/eeK 1,5

MeToz n3mepeHna cornacHo:

VEN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

CTBMM CO CTaHAAPTHLIM METOAOM UCTIbITAHWIA U MOXXET UCNOJIb30BATLCA NPU

2 YKASAHIE: MpuBegeHHoe 3HaueHne Bubpoamuccum 6biio M3MepeHo B COOTBET-

CPaBHEHMN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYF C APYroM. 3TO 3HAUEHNE MOXKET TaKKe
MCNo/Ib30BaTLCA ANA NPEABAPUTENLHOI OLIEHKW NOABEPKEHHOCTH BO3AEIHCTBMIO0. 3Haue-
Hue BU6PO3IMUCCHM MOXKET N3MEHATLCA BO BPEMA peanbHOro UCNob30BaHNA 3NEKTPOUH-

CTpyMeHTa.

CuctemHbiii akkymynaTop  Ep.muam. 3HaueHnue (apt. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

HanpaxxeHne akkymynatopa B (nocr.) 18

EMKOCTb aKKymynaropa Ay 2,5

Konnuectso aueex (Li-lon)

5

MopoxoaAwme 3apAaHble YCTPOACTBA akkymynAaTopoB cuctembl POWER FOR ALL: AL 1810 CV/
AL 1815 CV /AL 1830 CV/ AL 1880 CV.

3apagHoe ycTpoiicTBo En.nam. 3Hauenue (apt. 14900)
aKKymynaropa
AL 1810 CV P4A
Hanpsaxenue B (nep.) 220 - 240
Yacrora cetn My 50-60
HomuHanbHaa MOWHOCTb Bt 26
HanpsaxeHne 3apaakn B (nocr) 18
aKKyMynaTopa
Makc. ToK 3apaaKku
aKKymynatopa wA 1000
Bpems 3apaakn akkymy-
naropa 80%/97 - 100 %
(npumepHo)
PBA 18V 2,0Ah W-B MUH. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B MUH. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C MUH. 192 /244
JlonycTumblii AUanasoH oc 0-45
Temneparyp 3apaaku
Bec r 170
Knacc 3aumutbl g/l

MopxopAwme akkymynatopsl cuctemsl POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. MPUHAVIEXXHOCTU

aKKyMynaTopHaa
HowmunanbHoe pasnenne/ .o 24 GARDENA 3awutHas [InA 3alWuTbl aKKyMySIATOPOB OT BAArM. apr.
Makc. aanexue obonouka ana 14800-00.600.36
Make. noggogAuee akkymynatopos Power+ NOCTyneH yepes
naBnenme Mria 0.6 GARDENA Cep-
BUCHbII LIEHTP
WHa 3abopHOro wnara M 5
fin P GARDENA Bpawatowaaca  [11a 0c060 CNOXHbIX 3arpASHEHNN apt. 9345
Makc. BbicOTa BCacbiBaHua M 2 thopcynka AquaClean Li (3amLuenble U BETXME NOBEPXHOCTH).
87
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ARDENA CuctemHblit AKKyMYNATOP AN1A ONONHUTENBHOIA paboTbl

aKKymynarop W Ha 3aMeHy. apr. 14903
PBA 18V/45 P4A apr. 14905
PBA 18V/72 P4A

GARDENA 3apsaaHoe [1nA BbICTPOIl 3apAAKN akKKyMynaTopa apr. 14901

ycTpoiicTBo ana b6eictpoit  cuctembl POWER FOR ALL PBA 18V..W-..
3apAAKN aKKyMYnATopa

AL 1830 CV P4A

9. TAPAHTUA/CEPBUC

9.1 Peructpayma nagenus:
BapervctpupymnTe nagenve Ha cante gardena.comy/registration.

9.2 Cepsuc:

AKTyasibHble KOHTAKTHbIE JaHHbIE HALLIEro Cepeuca npuseaeHsl Ha
060pOTHOI CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA W Ha canTe:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

UncTpykymn nponseoantens ana Poccuiickoi denepaynn

Usrotoeutennb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa 13roToBfieHnA ykasaHa Ha ToBape.

OduumanbHbIA UMNOPTEP Ha TeppuTopuio Poccuu:
OO0 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana 0bnacTb, . XMMKU,
yn. JleHnHrpaackas, BnageHuve 39,
CTpoeHue 6,

nomelleHne Ne OB02_04

CepuitHbiv Homep: A2028

A 207 28

1-11 cepum (MHOEKC
NPOV3BOACTBA)

"o Bbinycka KanenpapHaa HenenA

BbIMycKa

* MNocneaHvie age umpbl roga seinycka 2020 (TPETUIN 1 YeTBEePTbIN 3HaK).

SL Akumulatorski srednjetlacni Cistilnik

T VARNOST et e e 88
2 MONTAZA . e 89
BLUPORABA .« oot 90
A VZDRZEVANIE .« oo o1
5. SHRANJEVANUE . . oo o1
6. ODPRAVLJANJE NAPAK . oo 91
7. TEHNICNI PODATKI. v v v e e 92
B PRIBOR . . oottt 92
9. GARANCIJA/SERVIS. . . oo 92

Prevod izvirnih navodil.
Otroci tega izdelka ne smejo uporabljati. Otroke je treba nadzo-
rovati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom. Osebe z ome-

A jenimi fiziénimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem ta izdelek smejo uporabljati, ce jih
pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o varni uporabi izdelka
in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njegove uporabe.

Predvidena uporaba:

GARDENA Akumulatorski srednjetlac¢ni Cistilnik je predviden za Cisce-
nje talnih ploscic, vrtnega pohistva/orodja, koles, vozil, colnov in za blago
¢is¢enje na zasebnih vrtovih his in vrtovih za prezivljanje prostega ¢asa.

lzdelek ni primeren za trajno delovanje.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- lzdelka ne uporabljajte za ¢iS¢enje oseb, zivali ali elektri¢nih
napeljav.

88
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Obseg dobave kompleta:

art.-st. 14800-20 Komplet Premium art.-St. 14800-55

art.-St. 14800-31

Cistilnik X be X
Akumulator X X -
Polnilnik akumulatorjev X X -
3 Sobe x X X
Gibka cev X X X
Vrecka za vodo - X -

Brizgalna palica za
cistilo

1. VARNOST

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe branje.

Simboli na izdelku:

LL]

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek ni primeren za prikljucitev na napeljavo s pitno vodo.

Za polnilnik:
Ce je prislo do poskodbe ali prereza napeljave, vti¢ takoj locite
od elektricnega omrezja.

> @ >

Splosni varnostni napotki
Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega udara.

—> Napajanje izdelka z elektriénim tokom mora potekati s pomocjo
Fl-stikala (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom najve¢ 30 mA.

Upostevati je treba, da ni dovolieno usmerjati tekocine neposredno na elektricne
naprave in priprave, ki vsebujejo elektricne sklope, na primer v notranjost pedi.

Varen nacin delovanja

Zaradi nevarnosti telesnih poskodb je z izdelkom dovolieno Skropiti samo s teko-

¢imi sredstvi, ki jih navede proizvajalec. Ni dovolieno uporabljati kislin, dezinfekcij-
skih in impregnacijskih sredstev, agresivnih topil, ¢istil, bencina in brizgalnega olja.
Temperatura vode ne sme preseci 45 °C.

Pri prikljucitvi srednjetlacnega Cistilnika na vodovodno napeljavo je treba uposte-
vati sanitarne predpise zadevne drzave, da preprecite povratno dovajanje nepitne
vode.

- O tem povprasajte strokovnjaka za sanitarno opremo.

Vedno nosite odobreno zas¢&ito odi in sluha.

Nosite primerno osebno zaséitno opremo (zasditne rokavice).

Najvisji dovoljeni tlak pri prikljucitvi na vodovodno napeljavo znasa 6 bar.

Pozor pri odpiranju brizgalne pistole! Pri uporabi ploske ali vrtljive Sobe lahko pri
odpiranju brizgalne pistole pride do nastanka povratne udarne sile, pri tem

pa se pri brizgalni palici pojavi navor.

Brizgalno pistolo lahko s pritrdilno zaporo zavarujete pred nehotenim odpiranjem.

OPOZORILO! Izdelka ne uporabljajte na dosegu oseb, razen ce te nosijo
zascitno obleko.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije! Ne prsite gorljivih tekodin.

OPOZORILO! Armature in spojke so pomembne za varnost izdelkov. Uporabljajte
samo pribor (armature in spojke), ki ga priporoéa GARDENA.

OPOZORILO! Za zagotovlieno varnost izdelkov uporabljajte samo originalne
nadomestne dele, ki jh GARDENA dovoli.

OPOZORILO! Voda, ki je stekla skozi zaporo povratnega toka, ne velja za pitno.
OPOZORILO! Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovana priklju¢na napeljava ali
pomembni deli, npr. varnostne priprave, brizgalna pistola.

OPOZORILO! Odstranite akumulator pred Gis¢enjem, vzdrzevanjem, pri zamenjavi
delov ali ¢e izdelek zZelite predelati za drugi nacin uporabe.

Dodatni varnostni napotki
Varno ravnanje z akumulatoriji

Preberite vse varnostne napotke in navodila.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali teZke telesne poskodbe.

Ta navodila dobro shranite. Polnilnik uporabljajte le, ¢e lahko v celoti ocenite
vse njegove funkcije in jih izvajate brez omejitev ali ste prejeli ustrezna navodila.
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- Otroke pri uporabi, ¢iS€enju in vzdrzevanju nadzoruijte.
Tako je zagotovlieno, da se otroci ne igrajo s polnilnikom.

- Polnite samo litij-ionske akumulatorje tipa sistema POWER FOR ALL
PBA 18V. od kapacitete 1,5 Ah naprej (od 5 akumulatorskih celic).
Napetost akumulatorja mora ustrezati napetosti polnjenja akumulator-
ja polnilnika. Ne polnite akumulatorjev, ki niso predvideni za polnjenje.
Drugace obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Polnilnik hranite zunaj vpliva dezja ali vlage.
Vdor vode v elektriéno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

- Polnilnik ohranjate Cist.
Obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi umazanije.

- Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vti¢. Polnilnika ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe. Polnilnika ne odpirajte sami in
ga dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim osebam, ki naj
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.

Poskodovani polnilniki, kabli in vtici povecajo tveganje elektricnega udara.

- Polnilnika ne uporabljajte na hitro vnetljivi podlagi (npr. na papirju,
tekstilu) oz. v gorljivi okolici.

Zaradi segrevanja polnilnika pri polnjenju obstaja nevarnost pozara.

- Ce je treba prikljutno napeljavo zamenijati, mora to storiti podjetie GARDENA
ali pooblas¢ena servisna sluzba za elektriéna orodja GARDENA, da ne pride
do ogrozanja varnosti.

- lzdelka med polnjenjem ne uporabljajte.

- Ti varnostni napotki veljajo samo za litij-ionske akumulatorje sistema
POWER FOR ALL PBA 18V.

— Akumulator uporabljajte samo v izdelkih proizvajalcev sistema
POWER FOR ALL.
Samo tako je akumulator zasciten pred nevarno preobremenitvijo.

- Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Zaradi polnilnika, ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara, ¢e se uporablja z drugimi akumulatoriji.

- Akumulator se dobavi delno napolnjen.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorja pred prvo uporabo akumula-
tor popolnoma napolnite v polnilniku.

- Akumulatorje shranite zunaj dosega otrok.
Akumulatorja ne odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

- Pri poskodbi in neustrezni uporabi akumulatorja lahko uhajajo hlapi.
Akumulator lahko zagori ali eksplodira.
Dovajajte svezi zrak in v primeru tezav poiscite zdravnisko pomoc. Hlapi lahko
draZijo dihala.

- V primeru napacne uporabe ali poSkodovanega akumulatorja lahko
iz akumulatorja uhaja gorljiva teko€ina. I1zogibajte se stiku z njo.

Pri nehotenem stiku mesto izperite z vodo. Ce tekocina zaide v o¢i,
poiséite dodatno zdravni§ko pomog¢.

lzstopajo¢a akumulatorska tekocina lahko privede do razdrazenja koze ali
opeklin.

- lz okvarjenega akumulatorja lahko uhaja tekoc¢ina, ki omoc¢i predmete
v okolici. Preverite zadevne dele.

Dele ocistite ali jih po potrebi zamenjajte.

- Akumulatorja ne zvezite na kratko. Akumulatorja, ki ga ne uporabljate,
ne priblizujte pisarniSkim sponkam, kovancem, kljuéem, zebljem, vija-
kom ali drugim manj$im kovinskim predmetom, ki bi lahko povzro¢ili
premostitev kontaktov.

Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali ogen;.

- Kontakti baterije bi lahko bili po uporabi vroc€i. Pri odstranjevanju
baterije bodite pozorni na vro¢e kontakte.

- Akumulator se lahko poskoduje zaradi koni¢astih predmetov kot npr.
zebljev ali izvijacev ali zaradi zunanjih vplivov sile.

Pride lahko do notranjega kratkega stika, akumulator pa lahko zagori, se kadi,
eksplodira ali se pregreje.

- Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih akumulatorjev.

Vsakrsno vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja samo proizvajalec ali pooblas-
Gena servisna sluzba.
2> Akumulator zaséitite pred vrocino, npr. tudi pred trajno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

—> Akumulator uporabljajte in hranite samo pri temperaturi okolice med
-20°C in +50 °C.

Akumulatorja ne pustite npr. poleti lezati v avtomobilu. Pri temperaturah
< 0 °C lahko pride do specifi¢nih omejitev zmogljivosti naprave.

- Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med 0 °C in +45 °C.
Polnjenje izven tega temperaturnega obmocdja lahko akumulator poskoduie ali
pa poveca nevarnost pozara.

- Po uporabi akumulator pustite ohlajati najmanj 30 minut, preden ga
polnite ali shranite.

N

Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroci nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji u¢inkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih,

ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe
z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

V primeru sile odstranite akumulator.
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A NEVARNOST! Nevarnost pozara!
Cistilnik je dovoljeno uporabljati le, &e je na akumulator potisnjen prime-
ren GARDENA zasgitni ovoj ©®.

- Povlecite GARDENA zas¢itni ovoj (© ¢ez akumulator (®), preden
akumulator vstavite v Eistilnik.

Cistilnik je dovolieno uporablati le z akumulatorji z oznako izdelka PBA 18V..-W.
ZasCitite kontakte akumulatorja pred viago.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam

med sestavljanjem ne priblizujejo.

Pred uporabo izdelek preverite.

Poskodovanega izdelka ne uporabljajte, $e posebej, Ge so na ohisju vidne razpoke.
Izdelka ne potopite v tekocino.

Stroj uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri umetno svetlobi.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe in poskodbe izdelka!

- Preden zaénete lo¢evati vodno cev, odpravite tlak v sistemu.
Vedno nosite zascito oci.

Izdelka ne uporabljajte v mokrem stanju. Izdelka ne uporabljajte na dezju.

Vse matice, sornike in vijake ohranjajte trdno privite, da je izdelek zagotovljeno
v varnem delovnem stanju.

Izdelka ne razstavijajte dlje kot je pri stanju ob dobavi.

Opozorilo! Pri noSenju za&cite sluha in zaradi hrupa, ki ga povzroca izdelek,
lahko uporabnik spregleda osebe, ki se priblizujejo.

Med delovanjem in transportom Se posebej pazite na nevarnost za druge ljudi.
Ostajajte pozorni, opazujte svoja dejanja in pri uporabi elektricnega orodja
ravnajte razumno in pametno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, kadar ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.

En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede
do tezkih telesnih poskodb.

Izdelek uporabljajte samo s Cisto vodo. V vodo ne dajajte nobenih dodatkov.
Necistoce v vodi bi lahko poskodovale ¢rpalko in pribor.

Izdelka ne uporabljajte ali hranite na kraju z zmrzaljo.
Cistilnik usmerite vstran od sebe in drugih oseb.

2. MONTAZA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe o¢i in telesa zaradi vodnega curka.
- Odstranite akumulator, preden izdelek zacnete sestavljati.

Montaza nastavkov in sesalne gibke cevi [slika A1/A2/A3]:

A NEVARNOST!

- lzdelek je dovoljeno uporabljati le, ¢e sta sesalna gibka cev in
brizgalna palica dokonéno namesceni.

Dobava obsega naslednje brizgalne palice:
— Kratka brizgalna palica (pribl. 6 cm)
— Dolga brizgalna palica (pribl. 35 cm)

Dobava obsega naslednje nastavke:

- 0°-8obo

- 15°-8obo

— 40°-8obo

— Brizgalna palica za Cistilo (komplet Premium)

Naslednji nastavki so na voljo kot pribor:

— GARDENA Vrte¢a Soba AquaClean Li art.-st. 9345

1. Potisnite Zeleno brizgalno palico @ v sprejemni nastavek palice @ in jo
zavrtite v smeri urnega kazalca, tako da se spoj zaznavno zaskodi
(bajonetni zapah).

2. Povlecite obro¢ (@ hitre spojke nazaj, potisnite zeleni nastavek @ na
brizgalno palico @ in obro¢ @ znova spustite.
Dokoncna spajitev je izvedena, ko je obro¢ znova cisto spredaj (srebrna
varovalna vzmet in srebrne kroglice niso vec vidne).
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3. Zavrtite nastavek @ za Zeleni kot Skroplienja.
Sobi @, ki ju ne uporabliate, lahko nataknete na drzali ®.
4. Povezite sesalno gibko cev ® s prikljuckom @.

Montaza brizgalne palice za Cistilo (komplet Premium) [slika A4]:

Za cis¢enje s Cistilom je mogoce spredaj na kratko brizgalno palico M
namestiti brizgalno palico za Cistilo.

1. Napolnite posodo za Cistilo ® s Cistilom.

2. Povlecite obroc¢ @) hitre spojke nazaj, potisnite brizgalno palico za
Sistilo ® na kratko brizgalno palico @ in obro¢ @ znova spustite.
Dokoncna spajitev je izvedena, ko je obroc¢ znova cisto spredaj
(srebrna varovalna vzmet in srebrne kroglice niso vec vidne).

3. Odmerite koli¢ino Cistila z dozirmim kolescem (®.

Zagotovljeno dovajanje vode:

Dovajanje vode lahko poteka iz vrecke za vodo (komplet Premium),
posode za vodo (ribnika, soda za dezevnico itd.) ali vodne pipe.

Dovajanje vode iz vrecke za vodo (komplet Premium) [slika A5]:

1. Prena$ajte polno vrec¢ko za vodo za rocaj in jo za uporabo odlozite na
trdno podlago.

. Odvijte pokrov @@.

. Napolnite vrecko za vodo @ s disto vodo iz pipe.

. Snemite sesalni filter @).

. Potisnite plovno kroglico @ navzgor.

. Potopite gibko cev ® v vrecko za vodo (.

. Pritrdite gibko cev ® s plasti¢no sponko @ na vrecko za vodo @.
Gibka cev (® mora biti v celoti potopliena v vodo.

~N O O~ W DN

Dovajanje vode iz posode za vodo [slika A6]:

1. Potopite sesalni filter @ sesalne gibke cevi ® v posodo za vodo. Sesal-
ni filter @ mora biti v celoti potoplien v vodo.

2. Premaknite plovno kroglico @ tako, da se sesalni filter @ ne dotika dna.

Tako preprecite zamasitev sesalnega filtra.
3. Pritrdite gibko cev ® s plasti¢no sponko @ na rob posode.

A Napotek:

Pri dovajanju vode iz posode je treba uporabiti sesalni filter @.
Uporabiti je dovolieno samo Cisto sladko vodo.

Dovajanje vode iz pipe [slika A7]:
Cistilnik je varen pred pus¢anjem do 1,0 MPa (10,0 bar) vstopnega tlaka

vode. Za optimalen rezultat ¢is¢enja pa ni dovolieno prekoraciti 0,6 MPa
(6,0 bar) vstopnega tlaka vode.

1. Prikljucite priloZeno sesalno gibko cev ® na vodno pipo (.
2. Odprite pipo.
Druga moznost je, da prikljucite vrtno gibko cev.

A POZOR!

- Po koncu ¢iSéenja zaprite pipo in locite Cistilnik od pipe.

3. UPORABA

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe o¢i in telesa zaradi vodnega curka.

- Odstranite akumulator, preden izdelek zacnete nastavljati ali
transportirati.

Polnjenje akumulatorja [slika O1/02/03]:

& POZOR!

- Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira toka se mora ujema-
ti s podatki na tipski tablici polnilnika.

Pri GARDENA akumulatorskem ¢istilniku art.-st. 14800-55 akumu-
lator in polnilnik nista del obsega dobave.

S pomocjo inteligentnega postopka polnjenja se stanje napolnjenosti aku-
mulatorja zazna samodejno, polnjenje pa se izvede z ustreznim optimalnim
polnilnim tokom, odvisno od temperature in napetosti akumulatorja.
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Tako se akumulator obvaruje in pri shranjevanju v polnilniku vedno ostane
v celoti napolnjen.

1. Pritisnite tipko za sprostitev ® in odstranite akumulator ® iz nastavka
za akumulator ).

2. Vzemite akumulator ® iz zascitnega ovoja ®.
3. Prikljucite polnilnik akumulatorjev © na omrezno vticnico.
4. Potisnite polnilnik akumulatorjev © na akumulator ®.

Kadar prikaz napolnjenosti akumulatorja @ na polnilniku utripa
zeleno, se akumulator polni.

Kadar prikaz napolnjenosti akumulatorja © na polnilniku trajno
sveti zeleno, je akumulator v celoti napolnjen (za Cas polnjenja glejte
pod 7. TEHNICNI PODATKI).

5. Pri polnjenju redno preverjajte stanje napolnjenosti.

6. Ko je akumulator ® v celoti napolnjen, lahko akumulator ® locite od
polnilnika ©.

Pomen elementov prikaza:
Prikaz na polnilniku [slika O3]:

Utripajoca lué¢
prikaza napolnjenosti
akumulatorja ©

Postopek polnjenja oznacuje utripanje prikaza napolnjenosti
akumulatorja @

Napotek: Postopek polnjenja je mozen le, e je temperatura
akumulatorja na dovoljenem temperaturnem obmogju za polnjenje
glejte pod 7. TEHNICNI PODATKI.

Trajna lué prikaza
napolnjenosti
akumulatorja ©

—0/g

Trajna lué prikaza napolnjenosti akumulatorja @) oznacuje, da je
akumulator v celoti napolnjen, ali da je temperatura akumulatorja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja za polnjenje in zato polnjenja

ni mogoce izvajati. Kakor hitro je dovoljeno temperaturno obmodje dose-
Zeno, se akumulator polni.

Brez namescenega akumulatorja trajna lué prikaza napolnjenosti
akumulatorja @) oznacuje, da je omrezni vti¢ vtaknjen v vticnico in da

je polnilnik pripravljen za delovanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja () naizdelku [slika 04/ 061]:

Po zagonu izdelka se prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja ®
prikaze za 5 sekund.

Stanje napolnjenosti
akumulatorja

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja

67 - 100 % napolnjen @, @ in @ svetijo zeleno

34 - 66 % napolnjen @ in @ svetita zeleno

11 - 33 % napolnjen ©) sveti zeleno

0- 10 % napolnjen @ utripa zeleno

Kadar LED-lu¢ka @) utripa zeleno, je treba akumulator napolniti.

Kadar LED-lu¢ka za napake @ sveti ali utripa, glejte
pod 6. ODPRAVLJANJE NAPAK.

Upraviljalno polje [slika O5]:

Nacin ¢iS¢enja Soft Clean:

Nacin Soft Clean zmanjSa prsilni tlak za Ciscenje obcutljivin povrsin.
Dodatno tudi podalj$a ¢as delovanja akumulatorja.

Na voljo so 3 razli¢ni nacini delovanja:

nacin Soft Clean high (24 bar) ne sveti
nacin Soft Clean soft (14 bar) utripa
nacin Soft Clean ultra soft (9 bar) sveti

Navedene vrednosti tlaka se lahko razlikujejo v odvisnosti od
vhodnega tlaka.

- Pritisnite tipko Soft Clean (® na upravljalnem polju tako pogosto,
da se prikaze Zeleni nacin.

Zagon cistilnika [slika O1/06]:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Obstaja nevarnost telesnih poskodb, ¢e se izdelek po
spustitvi zagonske rocice ne zaustavi.

- Ne preprecujte delovanja varnostnih naprav ali stikal.
Zagonske rocice na primer ne pritrjujte na roc¢aju.

Zagon:

Izdelek je opremljen z varnostno pripravo (zagonsko rocico

z varnostno zaporo), ki preprec¢uje nenameren vklop izdelka.
Cistilnik je dovoljeno uporabiljati le, ée je na akumulator potisnjen
primeren GARDENA zas¢itni ovoj ®.
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Za akumulatorje Power+ je mogoce primeren zaséitni ovoj kot
art.-st. 14800-00.600.36 kupiti pri servisni sluzbi GARDENA.

1. Povlecite GARDENA zascitni ovoj ® ¢ez akumulator (®.

2. Vstavite akumulator ® v sprejemni nastavek za akumulator @), tako
da se slisno zaskodi.

3. Pritisnite zaporo vklopa © na levi strani in povlecite zagonsko rocico (.
Cistilnik se zaZene, prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja ® se
prikaZe za 5 sekund.

4. Znova spustite zaporo vklopa ©.
Cistilnik sedaj deluje, ne da bi morali pritiskati zaporo vklopa.

Ustavitev:

1. Spustite zagonsko rocico @).
Cistilnik se zaustavi.

. Zaprite vir oskrbe z vodo (npr. pipo).
. Povlecite zagonsko rocico @), da odpravite tlak v sistemu.
. Locite sesalno gibko cev od Cistilnika.

. Pritisnite tipko za sprostitev ® in odstranite akumulator ® iz nastavka
za akumulator @.

o~ W N

Uporaba pri nac¢inu sesalnika:

1. Pritisnite zaporo vklopa (O na levi strani in povlecite zagonsko
rocico (.

2. Pri sesaniju izklopite nac¢in Soft Clean (LED-lu¢ka @ ne sveti).

3. Sesanje izvajajte pri manjsi visini (pribl. 0 do 1 m).

4. Pocakaijte, da se voda zacne ¢rpati in je tlak v celoti dosezen.

5. Potem se podaijte na svoj delovni polozaj.

Traja lahko do 30 sekund (pri vecjih viSinah sesanja), preden se
voda pri nac¢inu sesalnika zaéne ¢rpati. Maks. viSina sesanja je 2 m.

4. VZDRZEVANJE
NEVARNOST! Telesne poskodbe!

A Poskodbe o¢i in telesa zaradi vodnega curka.
- Odstranite akumulator, preden izdelek za¢nete vzdrzevati.

Ciscenje distilnika [slika M1]:
e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne ¢istite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne
z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.

—_

. Ocistite zracne odprtine @ z mehko krtaco (ne uporabljajte izvijaca).

. Po vsaki uporabi oCistite vse premicne dele.
Se posebej pa odstranite ostanke umazanije s prikljuckov.

. lzvijte priklju¢ek @ (po potrebi s klju¢em za vijake velikosti kljuca 17).

. Vzemite filter naprave @® iz prikljucka @ in ga ocistite pod tekoc¢o vodo.
. Snemite brizgalno palico @ in brizgalno palico @ izperite s ¢isto vodo.
. Snemite sesalni filter @ in sesalni filter @ odistite.

. Roc¢no priviite prikljuc¢ek @ trdno v &istilnik.

N
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Ciséenje akumulatorja in polnilnika akumulatorjev:

Zagotovite, da so povrsina in kontakti akumulatorja ter polnilnika akumula-
torjev vedno disti in suhi, preden polnilnik akumulatorjev prikljucite.

Ne uporabljajte tekoc¢e vode.

- Polnilnik akumulatorjev: Ocistite kontakte in dele iz umetne snovi
z mehko, suho krpo.

- Akumulator: Obcasno ocistite zracne odprtine in prikljucke akumula-
torja z mehkim, Gistim in suhim Copicem.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:
lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.
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1. Odstranite akumulator.

2. Napolnite akumulator

3. Ocistite Cistilnik, akumulator in polnilnik akumulatorjev
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

4. Shranite Cistilnik, akumulator in polnilnik akumulatorjev na suhem,

zaprtem mestu, zavarovanem pred zmrzaljo.

Odstranitev:

(v skladu z Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)54

POMEMBNO!

Izdelka ne smete odstraniti v obiCajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

- Izdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliS¢u odpadkov za

recikliranje.

Odstranitev akumulatorja:

)i

Li-ion

POMEMBNO!

GARDENA akumulator vsebuie litij-ionske celice, ki jih je treba
ob koncu njihove Zivljenjske dobe oddati loéeno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov.

- Akumulatorje odstranite pri svojem krajevnem zbiraliS¢u odpadkov za

recikliranje.

1. Litij-ionske celice v celoti izpraznite (obrnite se na servis GARDENA,).
2. Zavarujte kontakte litij-ionskih celic pred kratkim stikom.

3. Litij-ionske celice odstranite na ustrezen nagcin.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

A

NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe o¢i in telesa zaradi vodnega curka.

- Odstranite akumulator, preden za¢nete odpravljati napake

izdelka.

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomo¢é

Cistilnik ne érpa vode ali
skoraj ni¢ vode

Posoda za vodo je prazna.

— Napolnite posodo za vodo.

V sistemu je zrak.

-> Snemite brizgalno palico in
pritiskajte zagonsko rocico
pribl. 30 sekund, tako da
se voda vidno zacne Crpati.
Brizgalno palico znova
namestite.

V sistemu je zrak.

-> Odzracite sistem na majhni
visini. Potem se podajte na
delovni poloZaj.

Filter naprave

(glejte pod 4. VZDRZEVANJE),
sesalni filter ali Sobe so
zamaseni.

-> Ogistite filter naprave in
sesalni filter. OCistite Sobe,
npr. ziglo.

Upad tlaka med delovanjem

Filter naprave ali sesalni filter
je umazan.

- Ocistite filter naprave in
sesalni filter ;
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

Stanje napolnjenosti akumula-

torja je premajhno.

-> Napolnite akumulator.

Voda se slabo sesa iz posode
za vodo

Visina sesanja je previsoka.

- ZmanjSajte viSino sesanja.

V sistemu je zrak.

- Snemite brizgalno palico
in pritiskajte zagonsko
rocico pribl. 30 sekund,
tako da se voda vidno
zacne crpati. Brizgalno
palico znova namestite.

Filter naprave ali sesalni filter
je umazan.

-> Ocistite filter naprave in
sesaini filter ;
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

Cistilnik se ne zaustavi

Zagonska rogica se je
zataknila.

- Odstranite akumulator
in sprostite zagonsko
rocico.

Cistilnik se ne zazene ali
se zaustavi.

LED-lucka ©) utripa zeleno
[slika 04]

Akumulator je prazen.

— Napolnite akumulator.
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Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Cistilnik se ne zazene ali
se zaustavi.

LED-lucka za napake
sveti rdece [slika 04]

Temperatura akumulatorja je
zunaj dovoljenega obmocja.

-> Pocakajte, da je temperatura
akumulatorske baterije znova
med 0 °Cin +45 °C.

Cistilnik je pregret (npr. zaradi
neposredne soncne svetlobe).

-> Pustite Cistilnik na hladnem,

senc¢nem mestu, da se ohladi.

V akumulator je vdrla voda.

— Akumulator pustite na
zaSCitenem kraju, da se
posusi.

Med kontakti akumulatorja
na Cistilniku so vodne kapljice
ali vlaga.

— Odstranite vodne kapljice/
vlago s suho krpo.

Motor je blokiran.

—> Obrnite se na servisno sluzbo
GARDENA.

Soba je delno ali popolnoma
zamasena.

- Sobo ogistite, npr. z Zebljem
ali Zico.

Cistilnik se ne zazene ali
se zaustavi.

LED-lucka za napake
utripa rdece

[slika 04]

Izdelek je okvarjen.

—> Obrnite se na servisno sluzbo
GARDENA.

Cistilnik se ne zazene ali
se zaustavi.

LED-lucka za napake @)
ne sveti [slika 04]

Akumulator ni v celoti
vstavljen v nastavek za
akumulator.

- Akumulator v celoti vstavite
v nastavek za akumulator,
tako da se sliSno zaskogi.

Akumulator je okvarjen.

- Akumulator zamenjajte.

Izdelek je okvarjen.

-> Obrnite se na servisno sluzbo
GARDENA.

Postopek polnjenja ni
mogoc.

Prikaz napolnjenosti
akumulatorja © sveti
trajno [slika 03]

Akumulator ni (pravilno)
namescen.

—> Namestite akumulator pravil-
no na polnilnik.

Kontakti akumulatorja so
umazani.

—> Ocistite kontakte akumulator-
ja (Npr. tako, da akumulator
veckrat vstavite in odstranite.
Po potrebi akumulator zame-
njajte).

Temperatura akumulatorja je

zunaj dovoljenega temperatur-

nega obmocja za polnjenje.

- Pocakajte, da je temperatura
akumulatorske baterije znova
med 0 °Cin +45 °C.

Akumulator je okvarjen.

- Akumulator zamenjajte.

Prikaz napolnjenosti
akumulatorja © ne sveti
[slika 03]

Omrezni vti¢ polnilnika ni
(pravilno) vtaknjen v vti¢nico.

- Vtaknite omreZni vtic
(v celoti) v vticnico.

Vitiénica, omrezni kabel ali
polnilnik je okvarjen.

-> Preverite omreZno napetost.
Dajte po potrebi polnilnik
preveriti specializiranemu
zastopniku ali GARDENA
sluzbi za stranke.

srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredi$ca ter

2 NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno

specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Akumulatorski Enota Vrednost (art.-5t. 14800)
srednjetlacni cistilnik

Raven zvoéne modi L,

izmerjena/ zagotovljena B ) 82/85

Negotovost k ,, 3

Tresljaji v dlaniinrokia, " /52 2,8

Negotovost k, , 1,5

Merilni postopek po:

" EN 60335-2-54

2 EN 60335-2-79

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo

c NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

elektricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zaéasno oceno izpo-
stavljenosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega

orodja razlicna.

Sistemski akumulator Enota Vrednost (art.-$t. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Napetost akumulatorja V (DC) 18

Kapaciteta akumulatorja Ah 25

Stevilo celic (litij-ionskih)

5

Primerni polnilniki akumulatorjev sistema POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/

AL 1830 CV /AL 1880 CV.
Polnilnik akumulatorjev Enota Vrednost (art.-$t. 14900)
AL 1810 CV P4A
Omrezna napetost V (AC) 220 - 240
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivna moé w 26
Napetost polnjenja
akumulatorja V(oo 18
Maks. tok polnjenja
akumulatorja mA 1000
Cas polnjenja akumulatorja
80%/97 — 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Dovoljfno tempe_rat_urno oc 0-45
obmocje za polnjenje
Teza g 170
Razred zas¢ite @/l

Primerni akumulatorji sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. PRIBOR

GARDENA Zas¢itni ovoj
za akumulatorje Power+

Za za$¢ito akumulatorjev pred vlago.

art.-st.
14800-00.600.36
je na voljo pri
servisni sluzbi

Akumulatorski Enota Vrednost (art.-5t. 14800) GARDENA
srednjetlacni Cistilnik GARDENA Vrteéa Soba Za posebej trdovratno umazanijo (povrsine art.-st. 9345
Nazivni tiak/ AquaClean Li z mahom ali preperele povrsine).
MPa 2,4 3 , . .
Maks. tlak GARDENA Sistemski Akumulator za dodatni ¢as delovanja ali
K akumulator za zamenjavo.
Maks. dovodni tiak MPa 06 PBA 18/45 P4A art.-&t. 14903
Dolzina sesalne gibke cevi m 5 PBA 18V/72 P4A art.-St. 14905
Maks. vi§ina sesanja m 2 GARDENA Hitri polnilnik a hitro polnjenje akumulatorja sistema art.-$t. 14901
akumulatorjev POWER FOR ALL PBA 18V..W-..
Maks. cas delovanja AL 1830 CV P4A
(akumulator z 2,5 Ah):
nacin Soft Clean high min. 15
nacin Soft Clean soft min. 19
nacin Soft Clean ultra soft  min. 38 9_ GARANC'JA/ SERVIS
Maks. pretok:
nacin Soft Clean high I/h 250 9.1 Registracija izdelka:
nacin Soft Clean soft I/h 200 i . )
nadin Soft Clean ultra soft  |h 100 Izdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.comy/registration.
Maks. tlak: jas
nagin Soft Clean high bar 2 9.2 Servis: . o ‘ . o
naéin Soft Clean soft bar 14 Trenutne kontaktni podatki naSega servisa so na voljo na hrbtni strani in
nacin Soft Clean ultra soft  bar 9 na spletu:
Teza s kratko brizgalno K 15 * Slovenija: . - .
palico (brez akumulatorja) g ’ https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/
Raven zvocénega tlaka L " 68
Negotovost knA mo dBA 3
92

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 92

07.03.24 11:36



HR Baterijski srednjetlacni cistac

1. SIGURNOST oot 93
2 MONTAZA . 94
B RUKOVANUE . oo e 95
4, 0ODRZAVANUE . . .\ oo 95
5. SKLADISTENJE . . o oo 96
6. OTKLANJANUE SMETNUL. oo 96
7. TEHNICKIPODACL. « v vee oo 97
B PRIBOR .« oo oot 97
9. JAMSTVO/SERVIS . ..ot 97

Prijevod originalnih uputa.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca. Nadzirite djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju proizvodom. Osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetiinim ili mentalnim sposobnostima kao i one
s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim proizvodom samo
uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu uporabu i mozebitne
povezane opasnosti.

Namjenska uporaba:

GARDENA Baterijski srednjetlacni €ista¢ namijenjen je za CiS¢enje
podnih plocica, vrtnog namjestaja i pribora, bicikala, vozila i plovila kao
i za neabrazivno ¢is¢enje u okuénicama ili vrtovima.

Proizvod nije prikladan za trajni rad.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Nemojte proizvodom prati ljude i Zivotinje kao ni elektri¢ne
instalacije.

Opseg isporuke kompleta:

br. art. 14800-20 Premium komplet br. art. 14800-55
br. art. 14800-31
Cistad X X X
Baterija X X -
Punja¢ za baterije X X -
3 Miaznice X X X
Crijevo X X X
Vreca za vodu - X -
Kopljasti dodatak _ x _

za stvaranje pjene

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

Progéitajte upute za uporabu.

Proizvod nije prikladan za prikljucivanje na sustav za
opskrbu pitkom vodom.

Q| >

Za punjac:
Strujni utikaé¢ smjesta izvucite iz uti¢nice ako je kabel
ostecen ili prerezan.

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD)

s nominalnom okidnom strujom od najviSe 30 mA.
Obratite pozornost na to da se nikakve tekucine ne smiju usmjeravati izravno
na elektri¢ne uredaje niti strojeve koji sadrze elektricne sastavne dijelove, kao
npr. unutrasnjost pedi.
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Siguran rad

Zbog opasnosti od nano$enja tielesnih ozlieda proizvod se smije koristiti samo za
rasipanje tekucih sredstava koje odobrava proizvodac. Ne smiju se prskati kiseli-
ne, sredstva za dezinficiranje i impregniranje, agresivna sredstva za ¢iscenje koja
sadrze otapala, benzin ili ulie za prskanje.

Temperatura vode ne smije preci 45 °C.

Prilikom priklju¢ivanja srednjetlacnog cista¢a na dovod vode obvezno se
pridrzavajte lokalnih sanitarnih propisa kako biste izbjegli povratno usisavanje
vode koja nije za pice.

- Obratite se stru¢njaku za radove na sanitarnim instalacijama.

Uvijek nosite odobrenu zastitu za odi i sluh.

Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu (zastitne rukavice).

Maksimalni dopusteni tlak prilikom priklju¢ivanja na cijev za vodu iznosi 6 bar.
Oprez pri otvaranju prskalice! Prilikom koriStenja plosnate ili rotacijske mlaznice je
pri otvaranju prskalice moguce djelovanje povratnih sila, ¢ime se stvara moment
sile na kopljastom nasadniku.

Nehoti¢no otvaranje prskalice moze se onemoguditi odgovarajucim zaporom.

UPOZORENJE! Proizvod ne smije raditi u neposrednoj blizini drugih osoba,

osim ako one nose zastitnu odjecu.

UPOZORENUJE! Opasnost od eksplozije! Nemojte prskati zapaljive tekucine.
UPOZORENJE! Armature i spojke su vazne za sigurnost proizvoda. Rabite isklju-
Civo pribor (armature i spojke) kojeg preporucuje GARDENA.

UPOZORENJE! Kako biste zajam¢ili sigurnost proizvoda, primjenjujte samo
originalne rezervne dijelove koje odobrava GARDENA.

UPOZORENUJE! Voda koja je prosla kroz nepovratni ventil nije za pice.
UPOZORENJE! Nemojte se koristiti proizvodom u slu¢aju ostec¢enja prikljuénog
kabela ili nekih drugih vaznih dijelova kao $to su npr. sigurnosna oprema ili prska-
lica.

UPOZORENUJE! Izvadite punjivu bateriju prije nego $to pocnete Cistiti ili

odrzavati uredaj, prije zamjene dijelova ili preinake proizvoda na neku drugu
funkciju.

Dodatne sigurnosne napomene
Sigurno rukovanje baterijama

m Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Propusti pri uvazavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu prouzrogiti strujni

udar ili izbijanje pozara odnosno ozbiline ozljede.

Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu. Punjad koristite samo kada moZete

u potpunosti procijeniti sve funkcije i provesti ih bez ogranicenja, pridrzavajuci se

pritom odgovarajucih uputa.

- Nadzirite djecu prilikom korisStenja, ¢iSéenja i odrzavanja ovog proi-
zvoda. Time ¢ete zajamciti da se djeca ne igraju punjacem.

- Punite samo litij-ionske baterije sustava POWER FOR ALL tipa PBA

18V kapaciteta 1,5 Ah i viSe (od 5 baterijskih celija). Napon baterije

mora odgovarati naponu punjenja punjac¢a. Nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.

U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.

Ne izlazite punja¢ kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara.

- Odrzavajte punjac u ¢istom stanju.

U slucaju oneciscéenja postoji opasnost od strujnog udara.

- Prije svakog korisStenja provjerite stanje punjaca, kabela i utikaca.
Nemojte koristiti punja¢ ako na njemu uocite ostecenja. Popravke
punjaca prepustite samo kvalificiranim struénjacima uz primjenu
iskljuéivo originalnih rezervnih dijelova.

Osteceni punjaci, kabeli i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

- Nemojte drzati ukljuéeni punja¢ na zapaljivim podlogama (npr. na
papiru, tekstilu itd.) ili u zapaljivom okruzenju.

Postoji opasnost od poZara uslijed zagrijavanja punjaca tijgkom punjenja.

- Ako se priklju¢ni kabel mora zamijeniti novim, iz sigurnosnih razloga to mora
obaviti GARDENA ili ovlastena servisna sluzba za GARDENA elektroalate.

-> Proizvod se ne smije koristiti dok se puni.

- Ove sigurnosne napomene odnose se samo na litij-ionske baterije
sustava POWER FOR ALL PBA 18 V.

- Koristite bateriju samo u proizvodima proizvodac¢a sustava POWER
FOR ALL.

Samo cete tako zastititi bateriju od opasnog preopterecenja.

- Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodac.

Kod punjaca koji su namijenjeni za punjenje odredenih tipova punjivin baterija
postoji opasnost od poZara u slu¢aju da se u njima pune baterije nekog
drugog tipa.

- Baterija se isporucuje djelomiéno napunjena.

Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja u punjaéu, kako bi dobila punu
snagu.

- Baterije ¢uvajte izvan dohvata djece.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

- U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe baterije moze doci do
izbijanja isparenja. Baterija se moze zapaliti ili eksplodirati.

U slucaju nadrazenosti isparenjima, izidite na svjezi zrak i potrazite pomoc¢
lijecnika. Ta isparenja mogu nadraziti diSne putove.

- Iz nepropisno koristenih ili oste¢enih punjivih baterija moze iscuriti
zapaljiva tekuéina. Nemojte ju dodirivati. U slu¢aju nehoti¢énog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, zatrazite i pomo¢ lijecnika.
Tekucina koja istjeGe iz baterija moze nadraZiti kozu i izazvati opekline.

N
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- Iz neispravne baterije moze iscuriti tekucina i namociti okolne pred-
mete. Provjerite neposredno okruzje.
Ocistite i zamijenite po potrebi.

- Nemojte kratko spajati bateriju. NekoriStene punjive baterije drzite
podalje od uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka
i drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli izazvati kratki spoj
kontakata baterije.
Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moze izazvati opekline ili pozar.

- Kontakti baterije mogu nakon koristenja biti vruéi. Pazite na vruce
kontakte kada uklanjate bateriju.

- Baterija se moze ostetiti primjenom sile kao i Siljastim predmetima
poput ¢avala ili odvijaca.
MozZe doci do unutarnjeg kratkog spoja, a baterija se moze zapaliti, pusiti,
eksplodirati ili se pregrijati.

- Ne odrzavajte ostecene baterije. Sve radove na odrzavanju baterija treba
obavljati iskljucivo proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.

Zastitite bateriju od vruéine, npr. dugotrajnog sun¢evog zrace-

nja, vatre, prljavstine, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

- Koristite i skladistite bateriju samo na okolnoj temperaturi izmedu
-20°Ci+50 °C.

Nemojte ostavljati bateriju lieti u automobilu. Na temperaturama < 0 °C moze
doci do smanjenja ucinkovitosti.

- Bateriju punite iskljuc¢ivo na temperaturama izmedu 0 °C i +45 °C.
Punjenje izvan nazna¢enog temperaturnog raspona moze ostetiti bateriju ili
povecati rizik od pozara.

- Nakon uporabe ostavite punjivu bateriju najmanje 30 minuta neka se
ohladi.

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na nac¢in rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima

su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

U slucaju opasnosti izvadite bateriju.

A OPASNOST! Opasnost od pozara!

Cistac se smije koristiti samo ako se na punjivu bateriju navuée odgova-
raju¢éa GARDENA zastitna navlaka .

- Navucite GARDENA zastitnu navlaku ) na bateriju ® prije nego $to
je umetnete u Cistac.

Cistad smije raditi samo s punjivim baterijama s oznakom proizvoda
PBA 18V..-W.

Zaétitite baterijske kontakte od viage.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢ne
vre¢e imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom mon-
taze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Prije uporabe provijerite ispravnost proizvoda.

Ne rukujte oste¢enim proizvodom, narocito ako ima naprslina na kucistu.

Ne uranjajte proizvod ni u kakve tekucine.

Strojem radite samo na dnevnom svijetlu ili pri dobrom umjetnom osvjetlienju.

A OPASNOST! Opasnost od ozljedivanja i od oStecenja proizvoda!
- Ispustite tlak iz sustava prije nego sto odvojite crijevo za vodu.

Uvijek nosite zastitu za oci.

Nemojte koristiti u mokrom stanju. Nemojte upotrebljavati na kisi.

Sve matice i vijci moraju da budu zategnuti, kako bi se zajam¢ila radna sigurnost
proizvoda.

Nikada nemojte rastavijati proizvod vie od onoga kakav je bio u stanju isporuke.

Upozorenje! Dok nosite Stitnike za usi ili ste zagluseni bukom rada uredaja
mozZete precuti ako Vam se netko priblizava.

Pri radu i transportu posebnu pozornost obratite na opasnost koja moze prijetiti
drugim osobama u blizini.

Budite oprezni, pazite na svoje postupke i koristite zdrav razum dok radite
elektroalatom.

Nemojte rukovati elektroalatom ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili liekova.

Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriStenju elektroalata moze
izazvati ozbiline ozljede.

Proizvod se smije koristiti samo u kombinaciji s ¢istom vodom. Nemoijte nista
dodavati u vodu. Necistoce iz vode mogu ostetiti pumpu i pribor.

Nemojte upotrebljavati niti skladistiti proizvod tako da bude izlozen mrazu.
Usmijeravajte Cista¢ uvijek od sebe i od drugih.

94
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2. MONTAZA

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljedivanja oéiju i tijela mlazom vode.
- Prije montiranja proizvoda izvadite punjivu bateriju.

Montaza dodataka i usisnog crijeva [sl. A1/A2/A3]:

A OPASNOST!

- Proizvod se smije koristiti samo s potpuno montiranim usisnim
crijevom i kopljastim nastavkom za rasprsivanje.

U isporuci su sadrzani sljedeci kopljasti nastavci za rasprsivanje:
— Kratki kopljasti nastavak za rasprsivanje (oko 6 cm)
— Dugi kopljasti nastavak za rasprsivanje (oko 35 cm)

U isporuci su sadrzani sljedec¢i dodaci:

— Milaznica od 0°

— Mlaznica od 15°

— Mlaznica od 40°

— Kopljasti dodatak za stvaranje pjene (Premium komplet)

Kao pribor dostupni su sljedeci nastavci:

— GARDENA Rotacijska mlaznica AquaClean Li br. art. 9345

1. Utisnite Zeljeni kopljasti nastavak za rasprsivanje @ u drza¢ koplia @
pa ga okrenite udesno tako da Cujno dosjedne (bajonetni zatvarag).

2. Povucite prsten ® brze spojke unatrag, pritisnite Zeljeni dodatak @ na
kopljasti nastavak za rasprsivanje (O pa pustite prsten ®.
Spoj je kompletan kada se prsten opet nade sasvim naprijed (vise se
ne vide srebrna sigurnosna opruga i srebrme kugle).

3. Okrenite dodatak @ kako biste ga postavili na zeljeni kut prskanja.
Dvije mlaznice ® koje trenutno ne Kkoristite mozete utaknuti u drzace ®.
4. Povezite usisno crijevo ® na prikljuc¢ak @.

Montaza kopljastog dodatka za stvaranje pjene (Premium komplet)
[sl. A4]:

Za ¢iSéenje deterdzentom mozete sprijeda na kratki kopljasti nastavak
postaviti kopljasti dodatak za stvaranje pjene.

1. Ulijte deterdzent u spremnik ®.

2. Povucite prsten ® brze spojke unatrag, pritisnite kopljasti dodatak za
stvaranje pjene ® na kratki kopljasti nastavak za rasprsivanje (O pa
pustite prsten @.

Spoj je kompletan kada se prsten opet nade sasvim naprijed
(vise se ne vide srebrna sigurnosna opruga i srebrme kugle).

3. Uz pomo¢ dozirnog regulatora (@ dozirajte potrebnu koli¢inu sredstva
za pranje.

Priprema dovoda vode:

Voda se moze dovesti preko vreée za vodu (Premium komplet),
iz spremnika za vodu (ribnjak, bure za kisnicu itd.) ili iz slavine.

Dovod vode preko vreée za vodu (Premium komplet) [sl. A5]:

1. Punu vrec¢u s vodom nosite drzedi je za rukohvat, a prilikom koristenja
trebate je postaviti na évrstu podlogu.

. Odvijte poklopac (.

. Napunite vreéu @ d&istom vodom iz vodovoda.

. Skinite usisni filtar (2.

. Gurnite plovak @ navise.

. Uronite crijevo ® u vrecu s vodom (.

. Pricvrstite crijevo ® plasticnom kopcom @@ za vrecu s vodom @D.
Crijevo (® mora biti sasvim uronjeno u vodu.

~N O Ok~ 0N

Dovod vode preko spremnika s vodom [sl. A6]:

1. Uronite usisni filtar @ usisnog crijeva ® u spremnik s vodom.
Usisni filtar @ mora biti sasvim uronjen u vodu.

2. Pomaknite plovak (3 tako da usisni filtar @ ne dodiruje dno.
Time cete sprijeciti zacepljivanje usisnog filtra.

3. Pricvrstite crijevo ® plasticnom kop&om @@ za rub spremnika.
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A Napomena:

Za dovod vode iz spremnika neophodan je usisni filtar @).
Smije se koristiti iskljucivo obi¢na, ista voda.

Dovod vode iz slavine [sl. A7]:

Cista¢ je zajamd&eno nepropustan do 1,0 MPa (10,0 bar) ulaznog tlaka
vode. Ipak, za optimalan rezultat ¢iS¢enja ulazni tlak vode ne bi smio biti
vecdi od 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Prikljucite prilozeno usisno crijevo ® na slavinu ().
2. Otvorite slavinu za vodu.
Alternativno moZete koristiti i vrtno crijevo.

A POZOR!

- Po zavrSetku ciS¢enja zatvorite slavinu i odvojite ¢istac s nje.

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljedivanja ociju i tijela mlazom vode.
- Prije namjestanja i transporta proizvoda izvadite bateriju.

Punjenje baterije [sl. 01/02/03]:

A POZOR!

- Obratite pozornost na napon elektricne mreze! Opskrbni napon
mora odgovarati podacima na ozna¢noj plocici punjaca.

Kod GARDENA baterijskih ¢istac¢a br. art. 14800-55 baterija
i punjac¢ nisu sadrzani u isporuci.

Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje napunjenost
baterije i puni je optimalnom strujom punjenja, ovisno o temperaturi
i naponu baterije.

To stiti bateriju koja uvijek ostaje potpuno napunjena dok stoji u punjacu.
1. Stisnite tipku za deblokadu ® pa izvadite bateriju ® iz drzaca ©.

2. Izvadite bateriju ® iz zastitne naviake (.

3. Prikljucite punjac¢ za baterije © na strujnu uti¢nicu.

4. Nataknite punja¢ © na bateriju ®.

Kada indikator punjenja baterije © na punjacu treperi zeleno,
baterija se puni.

Ako indikator punjenja baterije © na punjacu trajno svijetli zeleno,
to znaci da je baterija napunjena do kraja
(Za trajanje punjenja vidi 7. TEHNICKI PODACI).

5. Redovito tijekom punjenja provjeravajte napunjenost.

6. Kada se baterija ® napuni do kraja, mozete skinuti bateriju ® s
punjaca ©.

Znacenje prikaznih elemenata:

Indikacija na punjacu [sl. 03]:

Treperenje indikatora
punjenja baterije ©

Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije ) treperi.
Napomena: Punjenje je moguce samo ako je temperatura baterije
u dopustenom temperaturnom rasponu za punjenje,

vidi 7. TEHNICKI PODACI.

Trajno svjetlo
indikatora punjenja
baterije ©

-0k

Indikator punjenja baterije @) trajno svijetli kada je baterija sasvim
napunjena ili ako je temperatura baterije izvan dopustenog temperatur-
nog raspona za punjenje pa se stoga ne moze puniti. Baterija se pocinje
puniti ¢im se dostigne dopusteno temperaturno podrucje.

Bez utaknute baterije trajno svjetlo indikatora punjenja baterije
ukazuje na to da je strujni utika€ utaknut u mrezu i da je punja¢ spreman
za rad.

Prikaz napunjenosti baterije ® na proizvodu [sl. 04/061]:

Nakon pokretanja proizvoda pojavljuje se prikaz napunjenosti
baterije ® u trajanju od 5 sekundi.

Napunjenost baterije ~ Prikaz napunjenosti baterije

67 — 100 % napunjena @, @ i @ svijetle zeleno

34— 66 % napunjena @ i @ svijetle zeleno

11— 33 % napunjena @ svijetli zeleno

0- 10 % napunjena @ treperi zeleno
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Napunite bateriju kada LED @ zatreperi zeleno.

Ako LED indikator pogreske @ svijetli ili treperi, vidi 6. OTKLANJANJE
SMETNJI.

Upravljacko polje [sl. O5]:
Nacin rada ,,Soft-Clean“:

U nadinu rada ,Soft-Clean” tlak prskanja je smanjen radi ¢iscenja
osjetljivin povrsina. Time se dodatno produzava trajanje rada punjive
baterije.

Postoje 3 razli¢ita nac¢ina rada:

Nagin rada ,Soft-Clean* high (24 bar) ne svijetli
Nacin rada ,Soft-Clean* soft (14 bar) treperi
Nacin rada ,Soft-Clean” ultra soft (9 bar) svijetli

Navedene vrijednosti tlaka mogu varirati ovisno o ulaznom tlaku.

- Stisnite tipku ,,Soft-Clean® (& na upravjackom polju toliko puta dok
se ne prikaze Zelieni nacin rada.

Pokretanje cistaca [sl. 01/06]:

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda, ako se proizvod ne zaustavi
kada se otpusti pokretacka poluga.

- Nemojte premoscivati sigurnosnu opremu niti prekidace.
Pokretacku polugu nemojte, primjerice, pri¢vrséivati za
rucku.

Pokretanje:

Proizvod ima sigurnosni element (pokretacku polugu sa sigurno-
shim zaporom) kojim se sprje¢ava njegovo nehoti¢no ukljucivanje.

Cistaé se smije koristiti samo ako se na punjivu bateriju navuée
odgovaraju¢éa GARDENA zastitna navlaka (.

Za punjive baterije Power+ moze se preko GARDENA servisa
naruciti zastitna navlaka pod br. art. 14800-00.600.36.

1. Navucite GARDENA zastitnu naviaku ® na bateriju ®.
2. Postavite bateriju ® u drzac¢ @ tako da ¢ujno dosjedne.

3. Pritisnite blokadu ukljuc¢ivanja © na lijevoj strani i povucite pokretacku
polugu @®.
Cistac se pokrece, pri cemu se u trajanju od 5 sekundi pojavijuje prikaz
napunjenosti baterije ®).

4. Ponovo pustite blokadu uklju¢ivanja ©.
Cista¢ nastavija s radom, a da se pritom blokada ukljucivanja ne mora
drzati pritisnutom.

Zaustavljanje:

1. Otpustite pokretacku polugu @.
Cistac se zaustavija.

. Zatvorite dovod vode (npr. slavinu).

. Povlagenjem pokretacke poluge @® rastlacite sustav.

. Odvaojite usisno crijevo s Cistaca.

. Stisnite tipku za deblokadu ® pa izvadite bateriju ® iz drZzaca @.

O~ W N

Uporaba u usisnom nacinu rada:

1. Pritisnite blokadu ukljuéivanja © na lijevoj strani i povucite
pokretacku polugu @®).

2. Tijekom usisavanja nacin rada ,,Soft Clean* treba biti iskljucen
(LED @ ne svijetli).

3. Usisavajte na maloj visini (oko 0 do 1 m).
4. Pricekajte da se voda po¢ne pumpati i da se dostigne pun tlak.
5. Nakon toga zauzmite svoj radni polozaj.

Moze biti potrebno (kod vecih usisnih visina) i do 30 sekundi dok se
voda ne po¢ne pumpati u usisnom nacinu rada. Maksimalna visina
usisavanja iznosi 2 m.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljedivanja o¢iju i tijela mlazom vode.
- Prije odrzavanja proizvoda izvadite bateriju.
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Ciséenje distaca [sl. M1]:
c OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ¢iS¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, uklju¢ujuci
benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plastic¢ni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti ¢isti.
1. Otvore za zrak @ distite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti
odvijacem).

2. Sve pokretne dijelove Cistite nakon svake upotrebe.
Narocito briZljivo uklonite zaostalu necistocu s priklju¢aka.

3. Odvijte priklju¢ak @ (po potrebi klju¢em Sirine otvora 17).
4. Izvadite filtar uredaja @) iz prikljucka (@ pa ga operite pod mlazom vode.

5. Skinite kopljasti nastavak za rasprsivanje (O pa ga operite Cistom
vodom.

6. Skinite i ocistite usisni filtar (.
7. Rukom zavijte priklju¢ak @ za Cistac.

Ciséenje baterije i punjaca:

Prije priklju¢ivanja punjaca uvjerite se da su vanjske povrsine i kontakti
baterije i punjaca Cisti i suhi.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Punja¢ za baterije: Kontakte i plasticne dijelove Cistite mekom, suhom
krpom.

- Baterija: S vremena na vrileme mekanom, ¢istom i suhom Getkicom
ocistite ventilacijske otvore i baterijske prikljucke.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Izvadite bateriju.
2. Napunite bateriju.
3. Ogistite Gistad, punjivu bateriju i punjad (vidi 4. ODRZAVANJE).

4. Cistag, punjivu bateriju i punja¢ Suvajte na suhom, zatvorenom
mijestu zastiéenom od mraza.

Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Nemoijte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
VAZNO!

o zastiti okolisa.
- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.

Odlaganje baterija u otpad:

Baterija proizvodaca GARDENA sadrzi litij-ionske celije koje po
isteku radnog vijeka treba odloziti odvojeno od obi¢nog komunal-
Li-ion

nog otpada.
VAZNO!

- Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.

1. Ispraznite litij-ionske cCelije do kraja (obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
GARDENA).

2. Onemogucdite kratko spajanje kontakata litij-ionskih celija.
3. Propisno odlozite litij-ionske celije u otpad.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljedivanja oéiju i tijela mlazom vode.
- Prije popravaka proizvoda izvadite punjivu bateriju.
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Problem

Moguéi uzrok

Pomoé

Cistaé pumpa malo ili
nimalo vode

Spremnik za vodu je prazan.

- Napunite spremnik za vodu.

U sustavu ima zraka.

-> Skinite kopljasti nastavak
pa drzite pokretacku polugu
pritisnutom oko 30 sekundi
dok se voda ne pocne vidljivo
pumpati. Ponovo montirajte
kopljasti nastavak.

U sustavu ima zraka.

-> Odzracite sustav pri maloj
visini. Zatim zauzmite svoj
radni poloZaj.

Filtar uredaja

(vidi 4. ODRZAVANJE),
usisni filtar ili mlaznice su
zacepljeni.

-> Ocistite filtar uredaja i usisni
filtar. Mlaznice moZete oCistiti
npr. iglom.

Pad tlaka tijekom rada

Filtar uredaja ili usisni filtar su
oneciséeni.

-> Ocistite filtar uredaja i usisni
filtar (vidi 4. ODRZAVANJE).

Baterija je skoro prazna.

-> Napunite bateriju.

1z spremnika za vodu
se voda lose usisava

Usisna visina je prevelika.

- Smanjite usisnu visinu.

U sustavu ima zraka.

-> Skinite kopljasti nastavak
pa drZite pokretacku polugu
pritisnutom oko 30 sekundi
dok se voda ne pocne vidljivo
pumpati. Ponovo montirajte
kopljasti nastavak.

Filtar uredaja ili usisni filtar su
oneciséeni.

-> Ocistite filtar uredaja i usisni
filtar (vidi 4. ODRZAVANJE).

Cistad se ne zaustavlja

Pokretacka poluga se
zaglavila.

- Izvadite bateriju pa otpustite
pokretacku polugu.

Cistac se ne pokrece ili
se zaustavlja.

LED © treperi zeleno
[sl. 04]

Baterija je prazna.

— Napunite bateriju.

Cistac se ne pokrece ili

se zaustavlja.

LED indikator pogreske @p
svijetli crveno [sl. 04]

Temperatura baterije je izvan
dopustenog temperaturnog
podrucja.

-> Priéekajte da temperatura
baterije ponovo bude izmedu
0°Ci+45°C.

Cistaé je pregrijan
(npr. izloZen je izravnom
suncevom zracenju).

- Ostavite ista¢ na hladnom,
sjenovitom mjestu neka se
ohladi.

Voda je prodrla u bateriju.

—> Ostavite bateriju na
zaStiéenom mjestu
neka se osusi.

lzmedu baterijskih kontakata
na Cistacu ima kapljica vode
ili vlage.

-> PrebriSite kapljice vode/
vlagu suhom krpom.

Motor je blokiran.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
tvrtke GARDENA.

Miaznica je dijelom ili sasvim
zacepljena.

-> Odistite mlaznicu npr. iglom
ili Zicom.

Cistad se ne pokrece ili

se zaustavlja.

LED indikator pogreske
treperi crveno [sl. 04]

Proizvod je neispravan.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
tvrtke GARDENA.

Cistad se ne pokrece ili

se zaustavlja.

LED indikator pogreske
ne svijetli [sl. 04]

Baterija nije ispravno
postavljena u drzac.

— Postavite bateriju praviino
u drZag tako da €ujno
dosjedne.

Baterija je neispravna.

— Zamijenite bateriju.

Proizvod je neispravan.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
tvrtke GARDENA.

Punjenje nije moguce.
Indikator punjenja
baterije ([ trajno svijetli
[sl. 03]

Baterije nije (ispravno) postav-

liena.

-> Ispravno postavite bateriju na
punjac.

Baterijski kontakti su
onecCiscéeni.

- Ocistite baterijske kontakte
(npr. viestrukim vadenjem
i umetanjem baterije.
Prema potrebi zamijenite
bateriju).

Temperatura baterije je izvan
dopustenog temperaturnog
podrucja za punjenje.

-> Priéekajte da temperatura
baterije ponovo bude izmedu
0°Ci+45°C.

Baterija je neispravna.

— Zamijenite bateriju.

Indikator punjenja
baterije © ne svijetli
[sl. 03]

Strujni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut.

-> Ugurajte utikac (do kraja)
u utiénicu.

Uticnica, strujni kabel ili
punjac su neispravni.

-> Obratite pozornost na napon
elektricne mreze. Dajte
punjac na provjeru ev. ovla-
Stenoj trgovini ili GARDENA
servisnoj sluzbi.
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GARDENA. Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke

2 NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke

GARDENA ili specijaliziranim prodavaéima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Baterijski srednjetlacni Jedinica Vrijednost (br. art. 14800)
cista¢

Nazivni tlak / Maks. tlak MPa 2,4
Maks. dovodni tlak MPa 0,6
Duljina usisnog crijeva m 5
Maks. usisna visina m 2
Maks. vrijeme rada

(punjiva baterija od 2,5 Ah):

nacin rada ,,Soft Clean“ high min. 15
nacin rada ,,Soft Clean* soft min. 19
nacin rada ,,Soft Clean®

ultra soft min. 38
Maks. protok:

nacin rada ,,Soft Clean“ high I/h 250
nacin rada ,,Soft Clean“ soft |/h 200
nacin rada ,,Soft Clean*

ultra soft I/h 100
Maks. tlak:

nacin rada ,,Soft Clean“ high bar 24
nacin rada ,,Soft Clean* soft bar 14
nacin rada ,,Soft Clean”

ultra soft bar 9
Tezina s kratkim kopljastim K 15
nastavkom (bez baterije) g !
Razina zvucnog tlaka L " 68
Nepouzdanost k , o BA 3
Razina zvucne snage L,,2:

izmjerena/ zajamcena B ) 82/85
Nepouzdanost k 3
Vibracije Saka-rukaa, " /52 2,8
Nepouzdanost k 1,5

Mjerni postupak prema:

 EN 60335-2-54

2 EN 60335-2-79

ranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim drugim

c NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno normi-

elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privremenu procje-
nu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne primjene elektro-

8. PRIBOR

GARDENA Zastitna navlaka
za punjive baterije Power+

br. art.
14800-00.600.36,
moze se naruciti

Za zaStitu baterija od vlage.

preko GARDENA
servisa
GARDENA Rotacijska Za narocito tvrdokorne necistoce (povrsine br. art. 9345
mlaznica AquaClean Li na kojima se nakupila mahovina ili na koje
su vremenski utjecaji nepovoljno djelovali).
GARDENA Sustavna Baterija za produZenje vremena rada ili za
baterija zamjenu.
PBA 18V/45 P4A br. art. 14903
PBA 18V/72 P4A br. art. 14905
GARDENA Punjac za brzo Za brzo punjenje svih baterija sustava br. art. 14901
punjenje baterija POWER FOR ALL PBA 18V..W-..
AL 1830 CV P4A

9.1 Registracija proizvoda:
Registrirajte proizvod na gardena.comy/registration.

9.2 Servis:

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisa potrazite na poledini

i na mrezi:

¢ Hrvatska: https://www.gardena.comy/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/

SR Baterijski srednjepritisni uredaj
za CiScenje

1. BEZBEDNOST .« v oo e e e e 98
2 MONTAZA . o e 99
B RUKOVANIE . . 99
4. ODRZAVANUE . . o oo 100
5.SKLADISTENJE . . oo oot 100
6. OTKLANJANUE GRESAKA. . . . o 101
7.TEHNICKI PODACI. « o o oot 101
B PRIBOR . . .ottt e e 102
9. GARANCIJA/SERVIS. . .. oo 102

Prevod originalnog uputstva.

Deca ne smeju da koriste ovaj proizvod. Deca treba da budu
pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju proizvodom.
Osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-

alata.
Sustavna baterija Jedinica Vrijednost (br. art. 14903) /'\
PBA 18V 2,5Ah W-B °
Napon baterije V (DC) 18
Kapacitet baterije Ah 2,5
Ukupni broj celija (litij-ion) 5

Prikladni punjaci za baterije sustava POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/

nostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upudivanja u njegovu sigurnu
upotrebu i eventualne povezane opasnosti.

Namenska upotreba:

AL 1880 CV. GARDENA Baterijski srednjepritisni uredaj za ¢iSéenje namenjen
je za &iséenje podnih plodica, bastenskog namestaja i pribora, bicikala,
vozila i Camaca kao i za neabrazivno ¢iS¢enje u okucnicama ili bastama.

Punjac za baterije Jedinica  Vrijednost (br. art. 14900) Proizvod nije prikladan za trajni rad.

AL 1810 CV P4A

Napon mreze V (AC) 220 - 240 A

1 i 1

Frekvencija mreze iz 50— 60 OPASNOST! Opasnost od telesnih povrecﬂa.

- - Proizvod ne sme da se koristi za pranje ljudi, Zivotinja ni

Nazivna snaga w 26 elektriénih instalacija.

Napon punjenja baterije V (DC) 18

Maks. struja punjenja - 1000 Sadrzaj isporuke kompleta:

baterije art. 14800-20  Premium komplet  art. 14800-55

Trajanje punjenja baterije art. 14800-31

80%/97 -100% (pribl.) Uredaj za Giséenje X X X

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 Baterija X X -
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244

Punja¢ za baterije X X -

Dopusten temperaturni oc 0-145

raspon za punjenje 3 Miaznice X X X

Tezina g 170 Crevo X X X

Stupanj zastite g/l Vreca za vodu - X -

Prikladne baterije sustava POWER FOR ALL: PBA 18V. Kopljasti dodatak za penu - X -

97

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 97

07.03.24 11:36



1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:

LL]

Progéitajte uputstvo za rad.

Proizvod nije prikladan za priklju¢ivanje na sistem za
snabdevanje pitkom vodom.

Za punjac:
A Strujni utika¢ odmah izvucite iz uti¢nice, ako je kabl oStecen

ili presecen.

@ >

Opste bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od povreda usled strujnog udara.

- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa
nominalnom okidnom strujom od najvise 30 mA.

Obratite paznju na to da se nikakve te¢nosti ne smeju usmeravati direktno
na elektricne uredaje i masine koje sadrze elektricne komponente kao npr.
unutrasnjost peci.

Siguran rad

Zbog opasnosti od nano$enja telesnih povreda proizvod sme da se koristi samo
za rasipanje te¢nih sredstava koje odobrava proizvoda¢. Zabranjeno je rasipanje
kiselina, sredstava za dezinfekciju i impregnaciju, agresivnih deterdzenata koji
sadrze rastvarace, benzina ili ulja za prskanje.

Temperatura vode ne sme da prede 45 °C.

Prilikom prikljucivanja srednjepritisnog uredaja za Ciséenje na dovod vode moraju
se postovati lokalni sanitarni propisi kako bi se sprecilo povratno usisavanje vode
koja nije za pice.

- Konsultujte u vezi s tim stru¢njaka za radove na sanitarnim instalacijama.
Uvek nosite odobrenu zastitu za vid i sluh.

Nosite prikladnu licnu zastitnu opremu (zastitne rukavice).

Maksimalni dozvoljeni pritisak prilikom prikljucivanja na cev za vodu iznosi 6 bar.

Oprez pri otvaranju prskalice! Prilikom kori§¢enja ravne ili rotacione mlaznice je
pri otvaranju prskalice moguce delovanje povratnih sila, ¢ime se stvara moment
sile na kopljastom nasadniku.

Nehoti¢no otvaranje prskalice mozZe da se onemoguéi odgovarajuéim blokirnim
mehanizmom.

UPOZORENJE! Proizvod ne sme da radi u neposrednoj blizini drugih osoba, osim
ako one nose zastitnu odecu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksploziie! Nemojte rasprskavati zapaljive tec¢nosti.

UPOZORENJE! Armature i spojnice su od znacaja za sigurnost proizvoda.
Koristite samo pribor (armature i spojnice) kojeg preporucuje GARDENA.

UPOZORENUJE! Da biste zagarantovali bezbednost proizvoda, primenjujte samo
originalne rezervne delove koje odobrava GARDENA.

UPOZORENUJE! Voda koja je prosla kroz nepovratni ventil nije za pice.

UPOZORENUJE! Ne koristite proizvod ukoliko je ostec¢en prikljucni kabl ili neki od
vaznih delova, npr. bezbednosna oprema ili prskalica.

UPOZORENUJE! Pre ¢iscéenja ili odrzavanja, zamene delova ili prepravke proizvoda
na neku drugu funkciju obavezno izvadite bateriju.

Dodatne bezbednosne napomene
Bezbedno rukovanje punjivim baterijama

Procitajte sve bezbednosne napomene i instrukcije.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti do

elektricnog udara ili izbijanja pozara odnosno ozbiljnih povreda.

Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Punjad koristite samo kada mozete

u potpunosti da procenite sve funkcije i sprovedete ih bez ogranicenja, pridrzava-

judi se pritom odgovarajucih uputstava.

- Nadgledajte decu tokom koriSéenja, ¢iSéenja i odrzavanja ovog proi-
zvoda. Time Gete zagarantovati da se deca ne igraju punjacem.

- Punite samo litijum-jonske baterije sistema POWER FOR ALL tipa PBA

18V kapaciteta 1,5 Ah i viSe (od 5 baterijskih celija). Napon baterije

mora da odgovara naponu punjenja punja¢a. Nemojte da punite bate-
rije koje nisu punjive. U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.
Punja¢é nemoijte izlagati kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara.
- Odrzavajte punjac u ¢istom stanju.
U slucaju zaprljanja postoji opasnost od strujnog udara.

- Pre svakog koriSéenja proverite stanje punjaca, kabla i utikaca.
Nemojte da koristite punja¢ ako na njemu zapazite ostec¢enja. Poprav-
ke punjaca prepustite samo kvalifikovanim struénjacima uz primenu
iskljuc¢ivo originalnih rezervnih delova.

Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.
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- Nemojte drzati ukljuéeni punjac¢ na zapaljivim podlogama (npr. na
papiru, tekstilu itd.) ili u zapaljivom okruzenju.
Postoji opasnost od pozara usled zagrevanja punjaca tokom punjenja.

- Ako prikljuéni kabl mora da se zameni novim, iz bezbednosnih razloga to mora
da obavi GARDENA ili ovias¢ena servisna sluzba za GARDENA elektroalate.

- Proizvod ne sme da se koristi dok se puni.

- Ove bezbednosne napomene se odnose samo na litijum-jonske bate-
rije sistema POWER FOR ALL PBA 18 V.

- Koristite bateriju samo u proizvodima proizvodac¢a sistema POWER
FOR ALL. Samo tako Cete da zastitite bateriju od opasnog preopterecenja.

- Punite baterije samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac.

Kod punjaca koji su hamenjeni za punjenje odredenih tipova punijivin baterija
postoji opasnost od pozara u slu¢aju da se u njima pune baterije nekog
drugog tipa.

- Baterija se isporucuje delimi¢no napunjena. Pre prve upotrebe napunite
bateriju do kraja u punjacu, kako bi dobila punu snagu.

- Baterije ¢uvajte van domasaja dece.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

- U slucaju ostecenja i nestru¢ne upotrebe baterije, moze do¢i do izbi-
janja isparenja. Baterija moze da se zapali ili eksplodira.

U slucaju nadrazenosti isparenjima, izadite na svez vazduh i zatrazite pomoc¢
lekara. Ta isparenja mogu da izazovu iritaciju respiratornih organa.

- U sluéaju nepravilnog koriséenja ili upotrebe ostecenih baterija iz njih
moze da iscuri tecnost koja je zapaljiva. Izbegavajte kontakt s tom
te¢noscu. U slucéaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost
dospe u o¢i, zatrazite i lekarsku pomo¢c.

Tecnost koja iscuri iz baterija moze da nadrazi kozu i izazove opekotine.

- lz neispravne baterije moze da iscuri te¢nost i nakvasi predmete
u okolini. Proverite neposredno okruZenje.

Ocistite i zamenite prema potrebi.

- Nemojte kratko spajati bateriju. Drzite sitne metalne predmete, kao
Sto su spajalice, metalni novac, kljucevi, ekseri ili zavrtnji, dalje od
nekori$éenih punjivih baterija, kako biste izbegli moguc¢e premoscéenje
baterijskih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moze izazvati opekotine ili pozar.

- Nakon kori§éenja kontakti baterije mogu da budu vreli. Prilikom ukla-
njanja baterije obratite paznju na vrele kontakte.

- Baterija moze da se osteti primenom sile kao i Siljatim predmetima
kao Sto su ekseri ili odvijaci. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja,

a baterija moze da se zapali, zadimi, eksplodira ili se pregreje.

- Nemojte da odrzavate ostecene baterije. Sve radove na odrzavanju
baterija treba da izvodi iskljucivo proizvodac ili ovlaséena servisna sluzba.
@ Zastitite bateriju od vruéine, npr. dugotrajnog sun¢evog zrace-

nja, vatre, prljavstine, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

- Koristite i skladistite bateriju samo pri temperaturama izmedu
-20 °C i +50 °C. Tokom leta nemojte da ostavljate bateriju u automobilu.
Na temperaturama < 0 °C moze doci do smanjenja efikasnosti.

- Bateriju punite iskljuc¢ivo na temperaturama izmedu 0 °C i +45 °C.
Punjenje van naznac¢enog temperaturnog raspona moze da osteti bateriju ili
poveca rizik od pozara.

- Nakon upotrebe sacekajte najmanje 30 minuta da se punjiva baterija
ohladi.

N

Bezbednost pri radu s elektri€¢nom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-
denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili éak smrtonosne povrede, osobama

sa medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se pre koriSéenja ovog
uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodaéem implantata.

U slu¢aju opasnosti izvadite bateriju.

A OPASNOST! Opasnost od pozara!

Uredaj za ¢iS¢enje sme da se koristi samo ako se na punjivu bateriju
prethodno navuée odgovarajuéi GARDENA zastitni omotaé ©.

- Navucite GARDENA zastitni omotaé © na bateriju ® pre nego $to je
stavite u uredaj za ¢iScéenje.

Uredaj za CiS¢enje sme da radi samo sa punjivim baterijama sa oznakom proi-

zvoda PBA 18V..-W.

Zastitite baterijske kontakte od viage.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plastiénom kesom. Tokom montaze drzite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.

Pre upotrebe proverite ispravnost proizvoda.

Proizvod ne sme da se koristi ako je oStecen, naro¢ito ako ima naprslina na
kucistu.
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Ne uranjajte proizvod ni u kakve te¢nosti.
Masinom radite samo na dnevnom svetlu ili pri dobrom vestackom osvetlienju.

A OPASNOST! Opasnost od povreda i oStecenja proizvoda!
- Pre odvajanja creva za vodu uvek ispustite pritisak iz sistema.
Uvek nosite opremu za zastitu ociju.

Ne sme da se koristi u mokrom stanju. Ne sme da koristi na kisi.

Sve navrtke i viici moraju da budu zategnuti, kako bi se zagarantovala radna
bezbednost proizvoda.

Nikada nemojte da rastavijate proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.

Upozorenje! Dok nosite opremu za zastitu sluha ili ako ste zagluseni bukom rada
proizvoda moze Vam se dogoditi da precujete ako Vam se neko priblizava.

Pri radu i transportu posebnu paznju obratite na opasnost koja moze da preti
drugim ljudima.

Budite oprezni, pazite na ono $to radite i koristite zdrav razum kada radite
elektroalatom.

Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Samo jedan trenutak nesmotrenosti pri radu elektroalatom moze da dovede
do ozbilinih povreda.

Proizvod sme da se koristi samo sa ¢istom vodom. Nemojte nista dodavati
u vodu. Necistoce u vodi mogu da oStete pumpu i pribor.

Nemojte da upotrebljavate niti skladistite proizvod tako da bude izlozen mrazu.
Usmeravajte uredaj za ¢iscenje uvek od sebe i od drugih.

2. MONTAZA

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda odciju i tela mlazom vode.

- lzvadite punjivu bateriju pre nego s§to zapoénete s montazom
proizvoda.

Montaza dodataka i usisnog creva [sl. A1/A2/A3]:

A OPASNOST!

- Proizvod sme da se koristi samo sa montiranim usisnim
crevom i kopljastim nastavkom za rasprsivanje.

U isporuci su sadrzani sledeci kopljasti nastavci za rasprsivanje:
— Kratki kopljasti nastavak za rasprsivanje (oko 6 cm)
— Dugi kopljasti nastavak za rasprsivanje (oko 35 cm)

Isporukom su obuhvaceni sledec¢i dodaci:
— Milaznica od 0°

— Mlaznica od 15°

— Mlaznica od 40°

— kopljasti dodatak za penu (Premium komplet)

Kao pribor su dostupni slede¢i nastavci:

— GARDENA Rotaciona mlaznica AquaClean Li art. 9345

1. Utisnite Zeljeni kopljasti nastavak za rasprsivanje @O u drzac¢ koplia @
pa ga okrenite udesno tako da se Cujno uglavi (bajonetni zatvarac).

2. Povucite prsten @) brze spojnice unazad, pritisnite Zeljeni dodatak @
na kopljasti nastavak za rasprsivanje (O pa pustite prsten ®.
Spoj je kompletan kada se prsten opet nade sasvim napred
(vise se ne vide srebrna sigurnosna opruga i srebrne kugle).

3. Okrenite dodatak @ kako biste ga postavili na Zelieni ugao prskanja.
Dve milaznice ® koje trenutno ne koristite mozete utaknuti u drzace ®).
4. Usisno crevo ® povezite na prikljuc¢ak @.

MontaZa kopljastog dodatka za penu (Premium komplet) [sl. A4]:
Za ¢iscenje deterdzentom mozete spreda na kratki kopljasti nastavak (O
postaviti kopljasti dodatak za penu.

1. Sipajte deterdZent u rezervoar (®.

2. Povucite prsten ® brze spojnice unazad, pritisnite kopljasti dodatak
za penu (® na kratki kopljasti nastavak za rasprsivanje (O pa pustite
prsten ®.

Spoj je kompletan kada se prsten opet nade sasvim napred
(vise se ne vide srebrna sigurnosna opruga i srebrne kugle).

3. Uz pomo¢ dozirnog regulatora ® dozirajte potrebnu koli¢inu deterdzenta.
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Priprema dovoda vode:

Voda se moze dovesti preko vreé¢e za vodu (Premium komplet),
iz rezervoara za vodu (ribnjak, bure za kisnicu itd.) ili iz slavine.

Dovod vode preko vrec¢e za vodu (Premium komplet) [sl. A5]:

1. Punu vre¢u s vodom nosite drzedi je za rucku, a prilikom koris¢enja
treba da je postavite na ¢vrstu podlogu.

. Odvite poklopac (.

. Napunite vreéu @ ¢istom vodom iz vodovoda.

. Skinite usisni filter @).

. Gumnite plovak @ na gore.

. Uronite crevo ® u vrec¢u s vodom @.

. Pri¢vrstite crevo (® plasticnom kopcom @ za vrecu s vodom @.
Crevo (® mora da bude u potpunosti uronjeno u vodu.

~N O O~ W

Dovod vode preko rezervoara s vodom [sl. A6]:

1. Uronite usisni filter @ usisnog creva ® u rezervoar s vodom. Usisni
filter @ mora da bude u potpunosti uronjen u vodu.

2. Pomerite plovak @ tako da usisni filtter @ ne dodiruje dno.
Time cete onemoguditi zacepljivanje usisnog filtera.

3. Pri¢vrstite crevo ® plasticnom kopéom @ za ivicu rezervoara.

A Napomena:

Za dovod vode iz rezervoara treba koristiti usisni filter (2.
Sme se koristiti iskljucivo obi¢na, Cista voda

Dovod vode iz slavine [sl. A7]:

Uredaj za Ciscenje je otporan na propustanje do 1,0 MPa (10,0 bar) ula-
znog pritiska vode. Medutim, za optimalan rezultat ¢iS¢enja ulazni pritisak
vode ne bi smeo biti veci od 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Prikljucite priloZzeno usisno crevo ® na slavinu (8

2. Otvorite slavinu za vodu.

Alternativno mozZete koristiti i bastensko crevo.

A PAZNJA!

- Po zavrSetku ¢iSéenja zatvorite slavinu i odvojite uredaj za
ciS¢enje s nje.

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda odéiju i tela mlazom vode.

- lzvadite punjivu bateriju pre nego Sto zapocnete s podesavan-
jem i transportom proizvoda.

Punjenje baterije [sl. 01/02/03]:

A PAZNJA!

- Pazite na napon elektricne mreze! Dovodni napon mora da
odgovara podacima sa natpisne plocice punjaca.

Kod GARDENA baterijskih uredaja za ¢iS¢enje art. 14800-55 baterija
i punjac¢ nisu sadrzani u isporuci.

Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje napunjenost baterije
i puni je optimalnom strujom punjenja, zavisno od temperature i napona
baterije.

To stiti bateriju koja uvek ostaje potpuno napunjena dok stoji u punjacu.

1. Pritisnite taster za deblokadu ® pa izvadite punjivu bateriju ® iz
drzaca @.

2. Izvadite bateriju ® iz zastitnog omotaca ®.
3. Prikljucite punja¢ © na strujnu utiénicu.
4. Nagurajte punja¢ © na bateriju ®.

Kada indikator punjenja baterije © na punjacu treperi zeleno,
baterija se puni.

Ako indikator punjenja baterije © na punjaéu trajno svetli zeleno,
to znaci da je baterija napunjena do kraja
(za trajanje punjenja vidi 7. TEHNICKI PODACI).
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5. Redovno tokom punjenja proveravajte napunjenost.

6. Kada se baterija ® napuni do kraja, mozete skinuti bateriju
s punjaca ©.

Znacenje prikaznih elemenata:
Prikaz na punjacu [sl. O3]:

Treperenje indikatora
punjenja baterije ©

Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije ©) treperi.
Napomena: postupak punjenja je mogu¢ samo ako je temperatura

baterije u dozvoljenom temperaturnom rasponu za punjenje,
vidi 7. TEHNICKI PODACI.

Trajno svetlo
indikatora punjenja
baterije ©

ﬂa

Indikator punjenja baterije @ trajno svetli kada je baterija sasvim napu-
njena ili ako je temperatura baterije van dozvoljenog temperaturnog
raspona za punjenje pa zato ne moZe da se puni. Baterija pocinje da se
puni ¢im se dostigne dozvoljeni raspon temperature.

Bez utaknute baterije trajno svetlo indikatora punjenja baterije
ukazuje na to da je strujni utika¢ utaknut u mrezu i da je punja¢ spreman
zarad.

Prikaz napunjenosti baterije (®) na proizvodu [sl. 04/06]:

Nakon pokretanja proizvoda se na 5 sekundi pojavljuje prikaz
napunjenosti baterije .

Napunjenost baterije ~ Prikaz napunjenosti baterije

67 — 100 % napunjena @, @ i @ svetle zeleno

34 - 66 % napunjena @ i @ svetle zeleno

11— 33 % napunjena @ svetli zeleno

0- 10 % napunjena @ treperi zeleno
Napunite bateriju kada LED © treperi zeleno.

Ako LED indikator greske @ svetli ili treperi, vidi 6. OTKLANJANJE
GRESAKA.

Komandno polje [sl. O5]:
Rezim rada ,,Soft-Clean“:

U rezimu rada ,Soft-Clean” pritisak prskanja je smanjen radi ¢is¢enja
osetljivih povrsina. Time se dodatno produzava trajanje rada punjive
baterije.

Postoje 3 razli¢ita rezima rada:

ReZim rada ,Soft-Clean” high (24 bar) ne svetli
Rezim rada ,Soft-Clean” soft (14 bar) treperi
ReZim rada ,Soft-Clean” ultra soft (9 bar) svetli

Navedene vrednosti pritiska mogu varirati zavisno od ulaznog
pritiska.

-> Pritisnite taster ,,Soft-Clean” (& na komandnom polju toliko puta dok
se ne prikaze Zeljeni rezim rada.

Pokretanje uredaja za ¢iSéenje [sl. 01/06]:

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda ako se proizvod prilikom
otpustanja pokretacke poluge ne zaustavi.

- Nemojte da premosc¢avate sigurnosnu opremu niti prekidace.
Tako recimo pokretacku polugu nemojte pri¢vrséivati za rucku.

Pokretanje:

Proizvod ima sigurnosni element (pokretacku polugu sa sigurno-
snom blokadom) koji sprec¢ava njegovo nehotiéno ukljucivanje.
Uredaj za ¢iSéenje sme da se koristi samo ako se na punjivu bate-
riju prethodno navuce odgovaraju¢i GARDENA zastitni omotac ®.
Za punjive baterije Power+ se preko GARDENA servisa moze
naruciti zastitni omotac pod art. 14800-00.600.36.
1. Navucite GARDENA zastitni omotac (© na bateriju ®.
2. Postavite bateriju ® u drza¢ @ tako da ¢ujno dosedne.
3. Pritisnite blokadu uklju¢ivanja © na levoj strani i povucite pokretacku
polugu @®.
Uredaj za Ciscenje se pokrece, pri cemu se na 5 sekundi pojavijuje
prikaz napunjenosti baterije ®.
4. Ponovo otpustite blokadu ukljuc¢ivanja ©.
Uredaj za Ciscenje nastavija da radi, pri cemu blokada ukljucivanja ne
mora da se drzi pritisnutom.
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Zaustavljanje:

1. Otpustite pokretacku polugu @).
Uredaj za Cis¢enje se zaustavija.

. Zatvorite dovod vode (npr. slavinu).
. Povucite pokretacku polugu @ kako biste iz sistema ispustili pritisak.
. Odvojite usisno crevo s uredaja za ¢iS¢enje.

. Pritisnite taster za deblokadu ® pa izvadite punjivu bateriju ® iz
drzaca @.

o~ W N

Upotreba u usisnom rezimu:

1. Pritisnite blokadu ukljucivanja © na levoj strani i povucite
pokretacku polugu (®.

2. Tokom usisavanja rezim rada ,,Soft Clean“ treba da bude
isklju¢en (LED @ ne svetli).

3. Usisavajte na maloj visini (oko 0 do 1 m).

4. Sacekajte da voda po¢ne da se pumpa i da se dostigne puni
pritisak.

5. Nakon toga zauzmite svoj radni polozaj.

Moze biti potrebno (kod vecih usisnih visina) i do 30 sekundi dok
se voda ne poc¢ne pumpati u usisnom rezimu. Maksimalna visina
usisavanja iznosi 2 m.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda ociju i tela mlazom vode.

- lzvadite punjivu bateriju pre nego sto zapocnete s radovima
na odrzavanju proizvoda.

Ciséenje uredaja za &iséenje [sl. M1]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(naroéito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ciSc¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljuéujuci
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plastic-
ne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

1. Otvore za vazduh @) distite mekanom ¢etkom (nemojte u tu svrhu
da koristite odvijac).

2. Sve pokretne delove distite nakon svake upotrebe.
Narocito se pobrinite da uklonite prijavstinu sa prikljucaka.

3. Odvijte prikljucak @ (eventualno kljucem Sirine otvora 17).
4. Izvadite filter uredaja @ iz prikljucka @ pa ga operite pod mlazom vode.

5. Skinite kopljasti nastavak za rasprsivanje (D pa ga operite Cistom
vodom.

6. Skinite i ocistite usisni filter (2.
7. Rukom zavijte priklju¢ak @ za uredaj za ¢iséenje.

Ciséenje punijive baterije i punjada:

Uverite se da su spoljasnje povrsine i kontakti baterije i punjaca Cisti i suvi
pre nego Sto prikljucite punjac.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Punjac za baterije: Kontakte i plasti¢ne delove Cistite mekom, suvom
krpom.

- Baterija: Povremeno mekanom, Cistom i suvom Cetkicom ocistite
ventilacione otvore i baterijske prikljucke.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriscéenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvadite bateriju.

2. Napunite bateriju.

3. Ocistite uredaj za Ciscenje, punjivu bateriju i punja¢
(vidi 4. ODRZAVANUJE).

4. Uredaj za &iS¢enje, punjivu bateriju i punja¢ Suvajte na suvom,
zatvorenom prostoru zasticenom od mraza.
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Odlaganje u otpad:

(u skladu sa Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)3

VAZNO!

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad. Morate
da ga odlozite u skladu sa vaze¢im lokalnim propisima o zastiti
Zivotne sredine.

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom

odlagalistu.

Odlaganje punjive baterije u otpad:

)i

Li-ion

VAZNO!

Baterija proizvodaca GARDENA sadrzi litjum-jonske celije
koje po isteku radnog veka treba odloziti odvojeno od obi¢nog
komunalnog otpada.

- Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.

1. Ispraznite litijum-jonske Celije do kraja (obratite se servisnoj sluzbi
preduzecda GARDENA).

2. Onemogucite kratko spajanje kontakata litijum-jonskih ¢elija.
3. Propisno odlozite litijum-jonske celije u otpad.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

A

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda ociju i tela mlazom vode.

- lzvadite punjivu bateriju pre nego sto po¢nete da popravljate

proizvod.

Problem

Moguéi uzroci

Pomo¢

Uredaj za ¢iSéenje pumpa
malo ili nimalo vode

Rezervoar za vodu je prazan.

— Napunite rezervoar za vodu.

Postoji vazduh u sistemu.

— Skinite kopljasti nastavak pa
drZite pokretacku polugu
pritisnutom oko 30 sekundi
dok voda ne pocne vidljivo da
se pumpa. Ponovo montirajte
kopljasti nastavak.

Postoji vazduh u sistemu.

- Ispustite vazduh iz sistema
pri maloj visini. Zatim
zauzmite svoj radni polozaj.

Filter uredaja
(vidi 4. ODRZAVANJE), usisni
filter ili mlaznice su zaCepljeni.

-> Ocistite filter uredaja
i usisni filter. Mlaznice
moZete ogistiti npr. iglom.

Pad pritiska tokom rada

Filter uredaja ili usisni filter
su zaprljani.

-> Ocistite filter uredaja
i usisni filter.
(vidi 4. ODRZAVANJE).

Baterija se skoro ispraznila.

— Napunite bateriju.

Voda se loSe usisava iz
rezervoara

Usisna visina je prevelika.

— Smanjite usisnu visinu.

Postoji vazduh u sistemu.

—> Skinite kopljasti nastavak pa
drZite pokretacku polugu
pritisnutom oko 30 sekundi
dok voda ne poéne vidljivo da
se pumpa. Ponovo montirajte
kopljasti nastavak.

Filter uredaja ili usisni filter
su zaprljani.

-> Ocistite filter uredaja
i usisni filter
(vidi 4. ODRZAVANJE).

Uredaj za ¢iScenje
se ne zaustavlja

Pokretacka poluga se zaglavila.

—> Izvadite bateriju pa otkocite
pokretacku polugu.

Uredaj za ¢iSéenje se ne
pokrece ili se zaustavlja.
LED ©) treperi zeleno [sl. 04]

Baterija je prazna.

—> Napunite bateriju.

Uredaj za ¢iScenje se ne
pokrece ili se zaustavlja.
LED indikator greske
svetli crveno [sl. 04]

Temperatura baterije je van
dozvoljenog raspona.

- Sacekajte da temperatura
baterije ponovo bude izmedu
0°Ci+45°C.

Uredaj za ¢iScenje je pregrejan
(npr. izloZen je direktnom
sunéevom zracenju).

-> Ostavite uredaj za CiScenje
na hladnom, senovitom
mestu da se ohladi.

Voda je prodrla u bateriju.

-> Ostavite bateriju na zastice-
nom mestu da se osusi.

lzmedu baterijskih kontakata
na uredaju za iscenje ima
kapljica vode ili viage.

—> Suvom krpom prebrisite
kapljice vode tj. vlagu.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 101

Problem

Moguéi uzroci

Pomoé

Uredaj za ¢iScenje se ne
pokrece ili se zaustavlja.
LED indikator greske
svetli crveno [sl. 04]

Motor je blokiran.

- Obratite se servisnoj sluzbi
preduze¢a GARDENA.

Mlaznica je delimicno ili
potpuno zacepljena.

-> Ocistite mlaznicu npr. iglom
ili Zicom.

Uredaj za ¢iSéenje se ne
pokrece ili se zaustavlja.
LED indikator greske @
treperi crveno

[sl. 04]

Proizvod je neispravan.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
preduzeéa GARDENA.

Uredaj za ¢iScenje se ne
pokrece ili se zaustavlja.
LED indikator greske @)
ne svetli [sl. 04]

Baterija nije ispravno postav-
liena u drzac.

— Postavite bateriju pravilno
u drZag tako da cujno
dosedne.

Baterija je neispravna.

— Zamenite bateriju.

Proizvod je neispravan.

-> Obratite se servisnoj sluzbi
preduze¢a GARDENA.

Postupak punjenja nije
mogug.

Indikator punjenja
baterije ©) trajno svetli
[sl. 03]

Baterija nije (pravilno)
postavljena.

— Pravilno postavite bateriju
na punjag.

Baterijski kontakti su zaprljani.

- Ocistite baterijske kontakte
(npr. viSestrukim vade-
njem i umetanjem baterije.
Po potrebi zamenite bate-
riju).

Temperatura baterije je van

dozvoljenog raspona tempera-

ture za punjenje.

- Sadekajte da temperatura
baterije ponovo bude izmedu
0°Ci+45°C.

Baterija je neispravna.

— Zamenite bateriju.

Indikator punjenja
baterije © ne svetli
[sl. 03]

A

Strujni utika¢ punjaca nije
(pravilno) utaknut.

-> Ugurajte utika¢ (do kraja)
u uticnicu.

Uti¢nica, strujni kabl ili punja¢
su neispravni.

7. TEHNICKI PODACI

— Proverite napon strujne
mreZe. OvlaS¢enoj trgovini
GARDENA proizvoda ili
GARDENA servisnoj sluzbi
prepustite neka po potrebi
prekontroli$e punjac.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzecéa
GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

Baterijski srednjepritisni  Jedinica Vrednost (art. 14800)
uredaj za ciscenje

Dimenzionirani pritisak /

Maks. pritisak MPa 24
Maks. dovodni pritisak MPa 0,6
Duzina usisnog creva m 5
Maks. usisna visina m 2
Maks. vreme rada (punjiva

baterija od 2,5 Ah):

Rezim rada ,,Soft-Clean” high min. 15
ReZim rada ,,Soft-Clean” soft min. 19
Rezim rada ,,Soft-Clean* min. 38
ultra soft

Maks. protok:

Rezim rada ,,Soft-Clean” high |/h 250
Rezim rada ,,Soft-Clean” soft |/h 200
ReZim rada ,,Soft-Clean” I/h 100
ultra soft

Maks. pritisak:

Rezim rada ,,Soft-Clean* high bar 24
Rezim rada ,,Soft-Clean“ soft bar 14
Rezim rada ,,Soft-Clean* bar 9
ultra soft

Tezina s kratkim kopljastim

nastavkom (bez punjive kg 1,5
baterije)

Nivo zvuénog pritiska L ," 68
Nepouzdanost k , m @A 3
Nivo zvucne snage L,

izmeren/ garantovan B ) 82/85
Nepouzdanost k,, 3
Vibracije Saka-rukaa, " /<2 2,8
Nepouzdanost k 1,5

Merni postupak prema:

) EN 60335-2-54

2 EN 60335-2-79
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normiranim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa

Sistemska baterija Jedinica Vrednost (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Napon baterije V (DC) 18

Kapacitet baterije Ah 2,5

Ukupan broj celija

(litijum-jon) 5

Prikladni punjaci za baterije sistema POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

Punjac za baterije Jedinica Vrednost (art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240
Frekvencija el. mreze Hz 50-60
Nominalna snaga w 26
Napon punjenja baterije V (DC) 18
Maks. struja punjenja
baterije mA 1000
Trajanje punjenja baterije
80%/97 — 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244
Dozvoljen temperaturni o _
raspon za punjenje ¢ 0-45
Tezina g 170
Stepen zastite @/l

Prikladne baterije sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. PRIBOR

GARDENA Zastitni omotaé  Za zatitu baterija od vlage. art.
za punjive baterije Power+ 14800-00.600.36
Moze da se naruci
preko GARDENA
servisa
GARDENA Rotaciona Za narocito tvrdokorne necistoce (povrSine art. 9345
mlaznica AquaClean Li na kojima se nakupila mahovina ili na koje
su nepovoljno delovali vremenski uticaji).
GARDENA Sistemska Punjiva baterija za produzenje vremena rada
baterija ili za zamenu.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
PBA 18V/72 P4A art. 14905
GARDENA Brzi punjaé Za brzo punjenje svih baterija sistema art. 14901
za baterije AL 1830 CV P4A  POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. GARANCIJA/SERVIS

9.1 Registracija proizvoda:
Registrujte proizvod na stranici gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Pronadite aktuelne kontakt informacije naSeg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

102

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 102

UK AKymMynAaTOpHUM NPUCTPiN aAnA
OUMLLEHHA Nig cepeaHiM TUCKOM

T BESNMEKA 102
2.MOHTAX L 104
3. OBCJIYTOBYBAHHA . ... .. 104
A O0TNAO . .o 105
5. 3BEPITAHHA ... 106
6. YOYHEHHA HECMPABHOCTEM . . ..o 106
7. TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKW .. oo 107
8. KOMIMIEKTYIOMI. ..o 107
9. TAPAHTIA/CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA . . ............. 107

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLUii.

[iTAM He 4O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATYU Lien B1pi6. Litn

NOBWUHHI NepebyBati Nig HarnNAOOM A0OPOCAUX O/1A BreBHe-
HOCTI, LLIO BOHM He rpatoTbeA 3 BUpobom. Ocobu 3 obmexe-
HUMW QIBUYHUMN, CEHCOPHUMK aBo PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMMU,
abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY 1 3HAaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTW AaHWNI
BUPIB, AKLLO BOHM NepebyBatoTb Nif HarnAa0M abo NPOnLAM iHCTPYK-
Taxx 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHA BUPOOY 1 pO3yMitoTb MOB’A3aHi i3
LM PUBUKU.

HanexHe 3actocyBaHHA:

GARDENA AKymynAaTOpHUIA NPUCTPIX ANA OUYMLLEHHA NiJ cepeaHim
TUCKOM MPU3HaAYeHW A1A OYUCTKM NANTKK ANA NigJoru, cagoBmx
MebniB/ IHCTPYMEHTIB, Benocuneis, aBTOMOOINiB, YOBHIB i HXKHOIrO
OUULLEHHA Ha NPUCaAMOHNX | JaYHNX OinAHKaX.

Bupi6 He npuaHavyeHu ana 6e3nepepBHOro pexmnmy poboTu.

A HEBES3INEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

- He BukopuctoByuTe BUPi6 AnA YnLEHHA noaen, TBapuH, abo
eNeKTPUYHUX NMPOBOAIB.

Komnnekrayia Habopig:

apr. 14800-20 Premium-Habip apr. 14800-55
apr. 14800-31

TMpucTpiit AnA ounweHHa X X X
AkymynatopHa 6arapea X X -
3apagHuii npucTpin

aKymynaTopHoi 6atapei X X -
3 thopcyHkM X X X
Winaur X X X
Pe3sepsyap anda soau - X -
Ninna Hacaaka - X -

1. BEIINEKA

BAXJTUBO!
PeTenbHO npouuTainTe L0 iIHCTPYKLilO 3 eKcrnyaTauii Ta 36epexiTs ii,
wo6 npu HeobxiaHOCTI MoXXHa 6yno 3BepHYTUCA A0 HE.

Cumsonu Ha Bupo6i:

A\
®

BaranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3nekun
EnekTpob6e3neka

MpouuTtanTe IHCTPYKLilO 3 eKcnnyaTaLuiii.

Bupi6 He npu3HaueHu ANA NigKAIOYEHHA A0 CUCTEMU
rnocTa4yaHHA NMUTHOI BOAM.

JnA 3apAAHOro NPUCTPOIO:
HeraitHo BMIMiTb BUNIKY 3 PO3eTKM Yy BUNaAKy, AKLO kabenb
nowKoKeHun abo nepepisaHun.

A HEBESIIEKA! YpaxeHHA cTpymom!
Hebesneka oTpumaHHA TpaBMu Yepes ypaXKeHHA CTPYMOM.

—> XXuBneHHa Bupoby mae 3giicHIOBaTUCA Yepes Yepes NpUCTpin 3axuc-
Horo BiaknoueHHs (M3B), HOMiHaNbHUI 3anNULLKOBUA CTPYM CrpaLbo-
BYBaHHA AKOro He NOBUHEH nepeBuwiyBat 30 MA.
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3BepHiTb yBary Ha Te, Lo pianHa He nosnHHa 6yt ckepoBaHa 6e3nocepes-
HbO Ha eNEeKTPUYHI MpUnaam 1 ycTatkyBaHHA, LLO MICTATb ENEKTPUYHI ene-
MEHTW, HanpvKnag, BCepeanHy OyXOBKM.

BesaneuHa ekcnnyarauif

Yepes Hebe3rneky TiNeCcHOro YWKOMKEHHA AO3BOMAETECA PO3NUAKOBATU
BMPOOOM TiflbKM BKa3aHi BUPOOHMKOM PianHW. He 003BONAETLCA TaKoX
pPO3NUIOBAaTU KMCNOTK, Ae3NH(IKYtOYi Ta iMnperHytodi 3acobn, 6eH3nH,
macna, arpecusHi abo Mutodi 3acobu, AKi MICTATb POSUYUHHUKN.
Temnepatypa Boau He NOBMHHA nepeuLlyBati 45 °C.

ig yac nigkNtoYeHHA NPUCTPOIO A4J1A OYULLEHHA Nig cepeaHiM TUCKOM 40
CUCTEMM BOAOMNOCTAaYaHHA HEOOXIOHO AOTPUMYBATUCh PEriOHaNBbHMX CaHiTap-
HUX HOPM, LLo6 3anobirTv 3BOPOTHOMY BCMOKTYBaHHIO HEMUTHOI BOAM.

- Byab nacka, NPoKoHCYNbTYNTeCA y (axiBLA-CaHTexHika.

Bapxay ogarante ceptudikoBaHi 3acobu 3axmCTy OpraHiB 30py Ta Ciyxy.
BukopucToByiTe BiANoOBiAHI 3acobu iHAMBILYyaNbHOrO 3aXMUCTY (3aXUCHI
PYKaBUYKW).

MakcumanbHo JoMyCTYMUWIA TUCK NMPW NiAKAYEHHI A0 BOAONPOBOAY
cTaHoBUTb 6 6ap.

ByabTte obepexHi Npu BKNOYEHHI nictoneta-poanuntosaval AKLLO BUKO-
pPUCTOBYETLCA Maocka abo 06epToBa Hacaaka, TO NPW BKIIOYEHH nicToneTa-
po3nutoBaYa Moxe BUHUKHYTV cuna Bigaadi, Yepes Lo Ha KiHUi Hacaaku
BUHMKHe 06epTatoumini MOMEHT.

[licToneT-posnuntoBay MOXHa 3adikcyBaTi 3a JONOMOrOto (hikcaTopa Big
HEHaBMVCHOrO BKJIIOYEHHA.

3ACTEPBEXXEHHA! He BukopucToByBaTh BUPI6 No6aMay NtoAen, 3a BUHATKOM
BUNaAKIB, KO BOHW BOAMHYTI B 3aXMCHWIN OAAT.

BACTEPEXXEHHA! Hebeaneka Brbyxy! He po3bpurakysatin roptodi pianHu.
SACTEPEXXEHHA! ®itnHru ta 8’'eAHaHHA BaxvBi 41A 6e3ne4Horo BUKopu-
cTaHHA BUpPoby. BMKopmncToByBaTH Tiflbki pekomeHaoBaHi dipmoto GARDENA
KOMMAEKTYIOMi (PITUHIM 1 3’€AHaHHA).

3ACTEPEXXEHHA! 3actocosysaty Tinbku A03BOsEHI thipmoto GARDENA
OpuriHanbHi 3anYacTuHu, Wob rapaHTysaTtn 6e3nevHe BUKOPUCTaHHA.
BACTEPBEXXEHHA! Boaa, Lo NpoxoamTh Yepes KanaH 3BopoTHOT Teui,
BBaXXaETbCA HEMUTHOIO.

3ACTEPEXXEHHA! He BrKkopucToByTe BUPIO, AKLLO 3'€AHYBaNbHWI Kabenb
ab0 BaXK/IMBI YaCTUHN YLLKOMKEHI, HaNnpuKnag, 3axXMCHi NpUCTOCYBaHHA,
niCTONeT-po3NnIoBaY.

BACTEPBEXXEHHA! ButArHite akymynATopHy 6atapeto nepes YnLLeHHAM,
TEXHIYHMM 06CNyroByBaHHAM, MPW 3aMiHi AeTanen, abo Konn BUpi6 nepeHa-
CTPOIOIOTb Ha iHLY (hYHKLLO.

JHonarkoBi Bka3iBku 3 TexHikn 6eaneku
BesneuHe NoBoAXeHHA 3 aKyMynATOpHUMM GaTapeAmu

MpouuTtanite BCi BKa3iBKK 3 TexHiku 6e3neku Ta iHwWi
iHCTPYKLUiT.

HenbanicTb Npn AOTPUMaHHI BKagiBOK 3 TEXHIKN 6e3Mneku Ta iIHCTPYKLA MOoXe
NPU3BECTM A0 YPDKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM, MNOXEXI Ta/ab0 BaXKKIMX
TPaBM.

36epiranTe Ui iIHCTPYKLUIi B HagiMHOMY MicLji. BukopncToByiTe 3apAaHNin
NPUCTPRIN TiNbKK B TOMY BUMNAAKY, AKLLO BU MOXETE MOBHICTIO OLIHWUTY 1 BUKO-
HaTu 6e3 obMexeHb BCi (hyHKLi, ab0 AKLLO BM OTPUMany BiANOBIAHI iHCTRYKLIj.

- He sanuwaiite giten 6e3 HarnAQy Nif Yac BUKOPUCTAHHA, OUMLLEHHA
" Texo6cnyroByBaHHA.
LiT He NOBWHHI rpaTucA i3 3apAAHUM MPUCTPOEM.

- 3apapxanTe TinbKu NiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTtapei cuctemu
POWER FOR ALL tTuny PBA 18V. 3 emHicTio He meHwe 1,5 A/roa
(Bin 5 enemeHTiB aKkymynATopHoi 6aTapei). Hanpyra akymynaTopHoi
6atapei noBMHHa BiANoBiAaTM Hanpysi 3apAAXaHHA aKyMyNATOPHOI
6aTapei 3apagHoro npucTpolo. He sapagxante akymynaTopu, Wo
He nepesapAAXaloTbCA.
IHakwe icHye Hebeaneka Noxexi N BUbyxy.

-> YHuKaiTe noTpannfaHHA BOJIOrM A0 3apAAHOro npucTpoto abo
HaMOKaHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO Nif AoLWeM.
MoTpanaAHHA BOAN [0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY MiABULLYE PUMK
YPKEHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

- TpumaiTe 3apAAHMIA MPUCTPIN Y YUCTOTI. loro 3a6pyaHeHHA NPU3Bo-
OWTb 00 HEBE3MNEKN YPaXKEHHA ENEKTPUYHMM CTPYMOM.

- MMepea KOXHMM BUKOPUCTaAHHAM NepeBipAnTe 3apAAHUNA NPUCTPIN,
kabenb Ta wTekep. He BUKOpPUCTOBYITE 3apAAHUI NPUCTPIN y pasi
BUABJIEHHA NOWKOMKeHb. He BiaKkpuBaiTe 3apAaHUIA NPUCTPIA camo-
CTiNHO, PEMOHTYMTEe MOro Tinbku cunamu kanicgikoBaHux caxisuis
3 BUKOPUCTaHHAM OPUriHanbHUX 3an4acTuH.

[oWwKoMKEHHA 3apAAHNX MPUCTPOIB, KabeniB Ta WTEKEPIB MiABULLYIOTb
PUBNK YPOKEHHA EIEKTPUYHIM CTRYMOM.

- He BUKOpUCTOBYITE 3apAAHUIA NPUCTPIA Ha NErKO3anMUCTI OCHOBI
(Hanpuknag, Ha nanepi, TEKCTUIIbHUX MaTepianax Towo) abo B 3aMm-
CTOMY CepefoBuLLji.

HarpieaHHA 3apAAHOro MPUCTPOIO 3CepednHM NPU3BOAUTL 40 Hebeaneku
NOXEexi.

- AKLWo HeobxiaHa 3amiHa 3’eaHyBasibHOro kabento, 3BePHITbCA ANA ii BUKO-
HaHHA o GARDENA abo aBTopr3oBaHoro cepsicHoro LeHTpy GARDENA
3 eIEKTPOIHCTPYMEHTIB, W06 YHUKHYTN puankis ona 6eaneku.

- He BukopucToByiTe BUPIb nig Yac 3apAmKaHHA.

- Lli BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun AiNcHi AnA niTin-ioHHUX aKkymynaTopis
cuctemn POWER FOR ALL PBA 18V.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 103

- BuKopuUCTOBYITE aKyMyNATOpPHY 6aTapelo Tinbku y BUpob6ax BUPO6GHU-
kiB cuctemu POWER FOR ALL.
TinbKK Tam MOXHa 3axMCTUTU aKyMynATOPHY 6aTapeto Bif Hebe3neyHoro
nepeBaHTaXKeHHA.

- 3apaganTte akyMynaTopHi 6atapei TinbkKu 3a 4OMNOMOrolo 3apAagHUX
NPUCTPOIB, PEKOMEHAOBAHUX BUPOOGHUKOM.
Y pasi BUKOpWCTaHHA 3apALHOro NPUCTPOIO, NPU3HAYEHOro TiNbKK AnA
NMEeBHOro BUAOY akyMynATOPHUX H6atapeit, 3 iHWKMU akyMynATOpHUMY HaTa-
peAMU iCHye Hebeadneka BUHUKHEHHA MOXEXI.

- AkymynaTopHa 6aTrapen noctayaeTbCfl B HaCTKOBO 3apAAXXeHOMY
CTaHi.

[nA 3abe3neveHHA NOBHOI NOTY)XHOCTI akyMynATOPHOI 6atapei NoOBHICTIO
3apAAiTh ii B 3apAagHOMY NpUCTPOI Nepes, NepLUMM BUKOPUCTaAHHAM.

- 36epiranTe akymynaTopHi 6atapei nonani Big Aiten.

- He BiaKkpuBanTe akymynaTopHy 6arapelto.

IcHye Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

- BHacnifok nowKoaXeHHA W HEHaneXHoro BUKOPUCTaHHA aKymy-
NATOPHUX 6aTaper MOXXYTb BUAINATUCA BUNAPU. AKyMyNATOpPHA
6arapen MoXxe 3aHATMCA abo BUGYXHYTH.
3abeaneyTe NpUNINB CBIXXOrO MOBITPA, a B pasdi ckapr 3BepHITbCA A0
nikapA. Bunapu MOXyTb NOAPASHIOBATA AUXasbHI LLAAXM.

- Y pasi HenpaBUIbHOro BUKOPUCTAHHA ab0 MO KOAXKEHHA aKyMyJif-
TOpHOI 6aTapei MOXNUBi BATOKWU 3aUMUCTOI PiANHKN 3 aKyMYNIATOPHOI
6aTapei. YHUKanTe KOHTaKTy 3 Hetlo. Mpu BUNagKoBOMY KOHTaKTI
CMONOCHITbL BoAOI0. AKLO piaMHa NoTpanuna B o4i, 4OAAaTKOBO 3BEP-
HITbCA A0 NikapA.

PiovHa, Aka BUXoauTb 3 akyMysiATOpa, MOXe NPU3BeCTV 40 NoApasdHeHb
LWwKipy abo onikis.

- Y pasi nowkKoAXeHHA aKyMynAaTOpHoi 6aTapei MOXNUBi BUTOKKU piauHU
Ta 3MOo4yBaHHA npeamMeTiB no6nuay. MNepesipTe BiANOBIAHI YacTUHW.
OuunCTiTb Ta 3aMiHIiTb iX y pagdi HeOOXiAHOCTI.

- He 3amukaiTe akymynaTopHy 6atapeto HaKOpPOTKO. YTpUmyinTe akymy-
NATOpHI 6aTapei, AKUMU BU HE KOPUCTYETECh, NoAani Bif KaHUenap-
CbKUX CKpPiNOK, MOHET, KNto4iB, ronok, rBUHTIB ab0 iHWux Api6HMX
MeTaneBuX NpeAMeTiB, AKi MOXXYTb CIPUYMHUTY 3aMUKAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMrKaHHA KOHTaKTIB akyMyIATOpHOI 6aTapei MoXxe Npu3BecTu
10 OniKiB abo MoXexi.

—> KOHTaKTu aKkyMmynAaTopHOi 6aTtapei MoXXyTb 6yTn rapauumm nicna
BukopuctaHHA. Konu Bu Butaryete akymynatopHy 6arapeio, 6yabTte
obepeXxHi 3 rapAuYMMHN KOHTaKTamu.

- lFocTpumu npeaMeTaMmm, TaKUMU AK LBAXU a60 BUKPYTKU, UM 30BHiLL -
HiM 3ycunnam akymynaTopHy 6arapeio MOXXHa NOWKOAUTH.
Lle Moxe CnpUUMHUTY BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3alMaHHA, 3aaMM-
NeHHA, B1byx abo neperpiBaHHA akyMynATOpHOI 6aTapei.

- 3a XoAHuX 06CTaBUH HE BUKOHYITE TeXHiUHe 06CnyroByBaHHA
MO KOZXKEHNX aKymynaTopHux 6atapen.
Yci poboTh 3 TEXOBCNYroByBaHHA NOBMHHI BUKOHYBaTK BUPOBHMK abo
aBTOPV30BAaHI CEPBICHI LEHTPU.

Brp,, 3abesneurte 3axuMcT akymMynaTopHoi 6aTtapei Bia HarpiBaHHA,
@ Hanpuknaza, BHacnifoK TpMBanoi Aii COHAYHOro BUNPOMiHIOBaH-
HA, BOrHI0, 6pyAy, BoAW Ta BONOru.

Lle MOxe cnpuimHnTL Hebeaneky BrOyxy Ta KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

- BukopuctoByiTe Ta 36epirante akymynaTtopHy 6arapeto Tinbku 3a
TemnepaTypu HaBKONULWHbOIro cepeaoBuia Big —20 °C go +50 °C.
He sanuwante akymynaTopHy 6atapeto, Hanpwknag, y NiTHin yac B aBTo-
MO6ini. 3anexHo Big NPUCTPOLO, LLLO 3aCTOCOBYETLCA, BUKOPUCTAHHA
3a Temnepatypu < 0 °C Moxe obMexyBaTV NPOoAyKTUBHICTb POOOTH.

- 3apaganTte akymynaTopHy 6arapeto Tinbku 3a Temneparypu
HaBKONMUWHbOro cepenoBuua Big 0 °C no +45 °C.
3apAmKaHHA 3a Mexamy TeMnepaTypHOro Aianad3oHy MOXe MOLLKO-
OWTU akyMynATopHY 6aTapeto Ta NPU3BecTn 0 Hebe3nekn BUHUKHEHHA
MOXexi.

- MMicnA BUKOpUCTaHHA AanTe akyMynATOpHin 6aTapei oxonoHyTH
NpoTArom AK MiHimym 30 XBUNMH Nepen 3apaaKolo abo 36epiraHHAM.

Enektpobesneka

A HEBE3MNEKA! 3ynuHka cepus!

Lle# BMpi6 nig yac ekcnnyarauii CTBOpIOE enekTpomarHiTHe none. Lie
nose Npu NeBHMUX yMOBaxX MOXXe CTBOPUTU HEraTUBHUIA BMMB Ha po6oTy
aKTUBHUX abo NacMBHUX MeANYHUX imnnaHTartiB. LLlo6 BukniounTn Hebes-
ne4Hi cutyauii, AKi MOXXYTb NPU3BECTU A0 TAXXKUX abo cmepTenbHUX
TpaBM, ocobu 3 MeaAMYHUM iMNNaHTaToM nepea BUKOPUCTAHHAM LIbOro
BUMPOO6Y NOBUHHI NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM NlikapeM i BApO6GHUKOM
iMmnnaHTary.

ButArHiTe akymynaTopHy 6atapeto B pagi aBapiviHoi cuTyaLlii.

& HEBESMNEKA! He6eaneka noxexi!

MpucTpii AnA ouMnLLEHHA AO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKU TOAI,
KON Ha aKkymynaTopHy 6atapeio HagarHyTo BianoeigHuin GARDENA-
yoxon .

- MMepea TMM AK BCTaBUTU aKymynAaTopHy 6aTapeto B npucTpin anAa
ouuweHHn, HaaarHitb GARDENA-uoxon (© Ha akymynAaTopHy 6aTta-
peio ®.

MpPUCTPIN ANA OUMLLEHHA MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKW 3 aKyMylATOPHUMMN

6arapeAmvu 3 HameHyBaHHAM PBA 18V..-W.

BaxulanTe KOHTaKT akyMyIATOPHOI baTtapei Big BONOru.
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Ocobucta 6eaneka

A HEBESIMEKA! He6esneka saayxu!

Api6Hi YacTMHN MOXXYTb 6yTK Nerko NPokKoBTHYTi. Yepes nonietuneHo-
BUWM MilLOK iCHye He6eaneka 3aayxu Ana maneHbkux giten. He gonyckaii-
Te ManeHbKux giter o micua 3bipku.

Mepen BMKOPUCTaHHAM NepeBipAnTe BMpI6.
He BUKOPUCTOBYMNTE YLWIKOMKEHNI BUPIO, 0COBANBO, AKLLO € TPILLMHA Ha
Kopnyci.
He 3anyptorite BMpib.
Exkcnnyatynte mawmvHy Tinbku Npy AEHHOMY CBITAi b0 Npu rapHOMy
LUTYYHOMY OCBIT/IEHHI.
A HEBESMNEKA!
He6eaneka oaep)xaHHA TPaBMM 1 NOWKOAXKEHHA BUpoby!
- Buaanitb TUCK i3 cucTeMm nepena Bia’€ AHAHHAM LWNaHra Anga BoAu.
3apxay HagiBante 3acobu 3axmCTy OYEN.
He BMKoprcTOBYBaTW MOKPUIA BUPIO. He BUkopMcToByBaTH Nif, Yac AOLLY.

Bci ravku, rBuHTY | rBUHTU MatoTb 6yt nobpe 3aTArHyTi, Wwob Brpi6 6yB
y 6e3nevyHoMy pobo4OMy CTaHi.

He pogbupanTe B1pi6 Ha BinbLLy KiNbKiCTb YaCTWH, YMM MPU MOCTa4aHHI.
BactepexeHHaA! MNpn BUKOpUCTaHHI iHAMBIAyanbHUX 3acobiB 3axmncty

opraHiB ciyxy i BHacniaokK Wwymy, AK1iA BUpobnae BMpi6, kopuctysau

MOXE HE MOMITUTU HABSIVKEHHA NoaeN.

[Min Yac ekcnnyaradii i TpaHCNOPTYBaHHA OCOBAMBO CTEXTE 3a TUM, L6

He BUHWKNa Hebeaneka AN1A IHLWKX toaew.

ByabTe yBavkHi, CniakymTe 3a Tum, Lo Bun pobute i kepynteca 30opoBumM
ry3A0M Npu poboTi 3 enekTponpuiagamu.

He KopucTynTeca enekTpoiHCTPYMEHTOM Y TOW Yac, AKLWO Bu BTommunnca abo
nepebyBaeTe nig BNAMBOM HAPKOTUKIB, ankorosk abo nikapcbkiux 3acobis.
OpHa MUTb HEYBaYKHOCTI NMPW BUKOPUCTaHHI eN1eKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NpU3BECTN A0 CEPVOIHUX TPaBM.

Bukopuctosynte BUpi6 Tinbky 3 YMcTOO BoAO. He aoaasawite 6yab AKUX
n06aBok y Boay. 3abpyaHeHHA Y BOAI MOXYTb MOLUIKOAWTU HACOC Ta KOMIeK-
TyHOui.

He BukopuctoBynte abo He 36epiranTe BUpi6 Ha MOPOS3i.

He ckepoBynTe MpUCTPIN AnA ounLLeHHA Ha cebe Ta iHLWKX.

2. MOHTAX
HEBES3INEKA! He6easneka oTpumaHHA TpaBmu!

A MowKomXKEeHHA OYel i TINeCHi YW KOAKEHHA Yepes BoAA-
HWUWA CTPYMiHb.

- ButArHitb akymynatopHy 6arapeto nepena 36ipkoto Bupoby.

MoHTax)« HacagoK i BCMOKTYyBasbHOro winaHra [306p. A1/A2/A3]:

A HEBESIEKA!

- [lo3BONAETHCA BUKOPMCTOBYBaTH BUPI6 Tinbku ToAi, KON noB.-
HiCTIO BCTaHOBJIEHI BCMOKTYBalIbHUW LUNAHT i po3nusiioBay.

[o nocTtaBku BXOAATb HACTYMHi po3nuinioBadi:
— KopoTkuit poanuntosay (6113bKo 6 cMm)
— [[osrun pognuntosay (6nn3eko 35 cm)

[o nocTaBku BXOAATb HAaCTYMHi Hacagku:
- 0°-dopcyHka

15°-hopcyHka

40°-thopcyHka

MiHHa Hacagka (Premium-Habip)

MoxxHa npuabaTn HacTyNHi KOMMNEKTYloui:

— GARDENA O6epToBa thopcyHka AquaClean Li apt. 9345

1. BcrasTe HeobxiaHwin posnuntosad @ y Tpumad posnusosada @ i
MOKPYTITb MOro 3a MOANHHUKOBOIO CTPISIKOK A0 BiAYyTHOI dikcawii
3'eJHaHHA (LWTNKOBe 3’ €AHaHHA).

2. Bigrarxite Hazag kinbue @) WBNMAKOPO3 EMHOro 3'eHaHHA, BCTaBTe
HeobxiaHy Hacaaky @ Ha posnumosad @ i BIANYCTITh Kinble @.
loBHe 3’eaHaHHA BIAOY/10CA, AKLLO Ki/lbLie 3HOBY 3HaXoamMTbCA
rionepesy (cpibaAacToro Mpy>XMHHOro cTonopa i CPIGACTUX Ky/1bOK
binblLue He BUAHO).

3. MNoBepHiTb HacaaKy @ [0 HeobXiAHOro KyTa PO3MNUIEHHA.
O6uasi HeBMKopUCcTaHi HOPCyHKM @ MOXHa HaaArT! Ha TpumMadi .
4. 3’egHanTe BCMOKTyBanbHWN wnaHr 6 ai wryuepom @.
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YcraHoBka niHHoi Hacagku (Premium-Ha6ip) [306p. A4]:

[nA ounweHHA 3 YncTAYMM 3acoboM MiHHa Hacaaka Moxe Byt BcTa-

HOBReHa cnepezy Ha KOpoTKui poanuntosay (.

1. HanosHiTb unctaunm 3acobom pesepsyap Ana umcTtaumx 3acobis @®.

2. BiatarHith Hagaq Kinbue (@ WBWAKOPO3 EMHOMO 3'€AHaHHA, ycTa-
HOBITb NiHHY Hacaaky ® Ha KopoTKuI posnunosad (D i BigNyCTiTh
Kinble @.
[oBHe 3’eaHaHHA BIAOYI0CA, AKLLO Ki/lbLE 3HOBY 3HaXOAUTLCA
rnionepesy (cpibaIAaCToOro MPyKMHHOro cToropa i CPI6AACTIX Ky/1bOK
6inbLue He BUAHO).

3. 3a onoMoror [o3ytyoro KosilaT (@ perytoeTsea KinbKicTb
MWMHOrO 3acoby.

lligroroBka noga4vi Boagun:

Mopauy Boau MoxxHa 3abe3neunTu 3 pesepByapa 4Nida BoAU
(Premium-Habip,) emHocCTi Ana Boam (cTaBok, 6ouka aAna AOLWOBOI
BOAM 1 T. iH.) abo, NiAKNIOUUBLLUK [0 BOAONPOBIAHOIrO KpaHa.

Monaua Boau 3 pesepsyapa ana soau (Premium-Habip)
[306p. A5]:

1. MNepeHockTe NOBHWI pe3epByap A4/1A BOOM 3a Py4YKy 1 npu
BMKOPWUCTaHHI BCTAHOB/IONTE MO0 Ha MillHYy MOBEPXHHO.

2. BiarsuHTITh KpULLKy @.

. HanoBHiTb pesepsyap Ana Boan () YncTo BOAOMPOBIAHOW
BOAOIO.

. BHIMITb BCMOKTYBabHWI (hinbTp @.

w

. MepecyHbTe Kynto-nonnasedp @ Haropy.
. BanypTe wnaHr ® y pesepsyap ana soam (.

. Bakpinitb wnaHr ® Ha pesepsyapi 41A Boaw @ 3a 4ONOMOroo
nnactMacoBoro satvckada (.

LLnaHr (® noBuHeH ByTW MOBHICTIO 3aHYPEHWI Y BOAY.

~N O O &~

Monaua Boau 3 eMHOCTI AnA Boau [306p. AG]:

1. OnycTiTb BCMOKTYBasnbHUIA PinsTp @ BCMOKTyBasIbHOrO WiaHra ®
y pesepsyap ana Boan. BcMokTyBanbHWN (inbTp ) noBuHeH 6yTn
MOBHICTIO 3aHYPEHUI Y BOAY.

2. MepecyHbTe Kyto-nonnaselpb @ Taknm YMHOM, Wob BCMOKTyBasb-
HU (hinbTp @) He TopKascA AHa.
Lle 3anobixuTs 3aCMi4eHHIO BCMOKTYB&a/IbHOIO (inbTpa.

3. Bakpinite wnaHr ® Ha kKpar EMHOCTI 3a ONOMOroK M1acTMacoBO-
ro satuckada (.

A BkasiBka:

[Mpy nogavi BOAN 3 EMHOCTI HEOOXIOHO BUKOPMCTOBYBATY BCMOKTY-
BasIbHUN inbTp (@).

[103BONAETLCA BMKOPUCTOBYBATU TifIbKM MPO30PY MPICHY BOAY.

Monaua BoAu 3 BOAONPOBIAHOrO KpaHa [306p. A7]:

MpuUCTpin AnA OYNLLEHHA 3aMLLAETECA FEPMETUYHNM [0 3HAYEHHA
Trcky Boaun Ha Bxoai 1,0 MIMa (10,0 6ap). [inA onTuManbHOro pesysb-
TaTy YMLLEHHA TUCK BOAW Ha BXOAi He NOBWHeH nepesuwysat 0,6 MlMa
(6,0 6ap).

1. MpueaHanTe BCMOKTYBanbHWiA WwnaHr @), Wo BXOAUTb A0 NOCTaBKM,
0 BOAOMNPOBIAHOrO KpaHa (8.

2. Bigkpuinte BOOONPOBIAHNIA KPaH.

AnbTepHaTVBHO MOXHa BMKOPWUCTOBYBATW TAKOXX i CAA0BWI LUNAHT.

A YBATA!

- [Micna 3aBepLIEHHA YUCTKU 3aKpUNATE BOAOMNPOBIAHUA KPaH Ta
Big’eAHaNTe NPUCTPIN ANA OYULLEHHA BiA BOAOMNPOBIAHOro
KpaHa.

HEBES3INEKA! He6esneka otpumaHHA TpaBmu!

3. OBCJTYTOBYBAHHA
MowKoAXKEeHHA OYen i TiNeCHi ylKOAXEeHHA Yepes

BOAAHUIA CTPYMiHb.

- BUTArHiTD aKkymynaTop nepea TMM, AIK HanawToByBaTn abo
nepeHocuTu Bupib6.
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3apagutn akymynaropHy 6arapero [306p. 01/02/03]:

A YBATA!

- BpaxoByiTe mepexeBy Hanpyry! Hanpyra mxepena enek-
TPOXMBIEHHA MOBMHHA BiANOBIAATN AaHUM Ha ipMOBIN TabanyLi
3apAAHOr0 MPUCTPOLO.

0o komnnekTy noctayaHHAa GARDENA akymynATOpHOro npucTpoto
ANA ouMLUEeHHA, apT. 14800-55 He BxoaATb akymynATopHa 6artapesn
Ta 3apAAHUN NPUCTPIN.

3aBaAKK iHTeNeKTyasnbHiln 3apAaaHi crucTeMi 3apaa akymynATOPHOI
6aTapei aBTOoMaTMYHO PO3MIBHAETLCA, 1 akyMynATopHa 6aTapen 3apA-
[DKAETbCA ONTUMabHMM 3apAOHM CTPYMOM 3anexHo Bif ii Temnepa-
Typu Ta Hanpyru.

Lle saxuuae akymynAaTopHy 6atapeto 1 403BONAE NiATPMMYBaTW MOB-
HWI 3apAaz nig Yac sbepiraHHA B 3apAaHOMY MPUCTPOI.

1. HatucHitb kHOMKY thikcaTtopa ® Ta BUTAMHITE akyMynATOpHy b6aTa-
peto ® 3 KpinneHHA akymynaTopHoi 6aTtapei @.

2. ButArHite akymynatopHy 6atapeto ® i3 yoxna ®.

3. MMiakoYiTh 3apAaHMIA NPUCTPIN akymynaTopa © A0 eNeKTpOMEepPexi.

4. HaparHiTe 3apaaHui NpucTpint akymynatopHoi 6atapei © Ha akymy-
nATopHy 6atapeto @®.

Akwo iHaMkaTop 3apaay akymynatopHoi 6aTtapei © Ha 3apagHoMy

npucTpoi 6nMmae 3eneHUM CBiTNOM, TO akymynATopHa 6arapen

3apAaKaeTbCA.

Akwo iHaukaTop 3apaay akymynaTopHoi 6atapei (© Ha 3apagHOMy

MPUCTPOI FOPUTb NOCTINHUM 3ENIEHUM CBITNIOM, TO aKyMYNATOPHY

6aTapelo NOBHICTIO 3apAAXKeHO

(tpwiBanictb 3apAgkn, ave. 7. TEXHIYHI XAPAKTEPVCTUKN).

5. B npoueci 3apAaaku nepesipAnte Yepesa pPiBHOMIPHI MPOMIDKKK Yacy
CTyMiHb 3apALKU.

6. lNMicnA NoBHOI 3apAakn akyMmynATopHoi batapei ® BM MoXeTe Bia'en-
HaTV akyMynaTopHy 6atapeto @ Big 3apagHoro npuctpoto ©.

3HauyeHHA eneMeHTiB iHgnKauii:

IHAMKaTop Ha 3apAgHOMY NpuUcTpoi [306p. O3]:

BAMMaHHA inaukatopa [1P0 MPOLIEC 3apAAKI cUrHaniaye 6aMmanHa iHaukaropa sapaay
3apAny akymynaTopHoi aKyMyNATOPHOI GaTapei ©.

6arapei (© BkasiBka: 3apamKaHHA MOX/IMBE TifbKu, AKLLO TEMnepatypa akymy-
- nATOpHoi 6atapei BiANOBIAAE LOMYCTUMOMY TeMMepaTypHoOMy AianasoHy

3apAmKanHa, anB. 7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTVIKI.
MNocriitHe cBiTno

MNocriliHe cBiT/0 iHaVKaTopa 3apAay akymynaTopHoi 6arapei ©

iHAuKaTopa 3apapy curHaniaye npo MoBHY 3apAfIKy akyMynaTopHoi baTapei abo npo Te, wo
aKyMynAToOpHOI TeMnepaTypa akyMynaTopHoi 6atapei BUXOAUTb 3a MeXi 10MyCTUMOro
6arapei © TEMMEparypHoro AianasoHy 3apamKaHHa, il TOMY 3apAMKaHHA € HEMOX-

nvBuM. AKyMYNATOpHa 6aTapen NouHe 3apAmKaTIcA, WoiiHo byae aocAr-
HYTO [I0NYCTUMMI TEMNEPaTyPHIIA AianasoH.

flKwwo akymynaTopHy 6atapeto He BCTaBEHO, TO NOCTiliHe CBITIO0
iHAMKaTopa 3apany akymynaTopHoi 6atapei @ curHaniaye npo Te, Wo
MEPEXEBUIi LTEKep BCTABNEHO 10 PO3ETKIA, i 3apAAHNI NPUCTPIl
rOTOBUI A0 eKcryaraLii.

InaukaTop 3apaay akymynaTopHoi 6atapei () Ha BUpobi
[306p. O4/06]:

Micna sanycky Bupoby iHaukaTop 3apaay akymynATOPHOI
6aTapei ) BigobpaxkacTbca NPOTArom 5 cekyHa.

3apAaa akymynAaToOpHOI
6arapei

IHaMKkaTop 3apaAAy aKyMynAaTOPHOI
6arapei

sapamkeHicTb HA67 -100% @, @ Ta @ ropATb 3e/1IeHUM CBIT/IOM

3apAmKeHiCTb Ha 34 — 66 % @ Ta @ ropATb 3e/1eHM CBIT/IOM

3apAamkeHictb Ha 11— 33 % © ropuTb 3e1EHUM CBIT/IOM

sapampkeHictb Ha 00— 10% @ 6a1mMae 3e1eHUM CBITIOM

Akwo ceitnogiog © 6nMmae 3eneHUM CBITIOM, TO aKyMyNATOPHY
6atapeto noTpibHO 3apaanTK.

AkLwo roputk abo 6avMae CeITNoAI0AHNI IHOKATOP NOMUIKY @),
ome. 6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEMW.

lManenb kepyBaHHA [306p. O5]:
Soft-Clean-pexum:

Soft-Clean-pexum 3HKye Hanip CTPYMEHA 1A YWLLEHHA YyTaMBMX
NoBepXOHb. Ha goaavy, BiH NOAOBXKYE TEPMIH POBOTIN akyMynATOPHOI
6aTapei.
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IcHye 3 pisHux pexxumm pobotu:

Soft Clean-pexum high (24 6ap) He CBITUTbCA

Soft Clean-pexum soft (14 6ap) 6nnmae

Soft Clean-pexum ultra soft (9 6ap) CBITUTBLCA

3asHaueHi MOKa3HUKU TUCKY MOXKYTb BiAPiBHATUCA 3aneXHo Bia
TUCKY Ha BXogfi.

- HatuncHiTb KHonKy Soft-Clean (® Ha naHeni KepyBaHHA AeKinbka
pagiB, [OKN HE BUCBITUTLCA HEOBXIAHNN PEXMM.

3anyck npucTporo Ana ouynujeHHa [306p. 01/06]:

e HEBES3INEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

ICHye 3arpo3a oTpMMaHHA TPaBMU, AKLLO BUPi6 He
3YNUHUTBLCA NicnA Toro, AK 6yB BiANyLEeHUN NyCKOBUMA
BaXifb.

- He obxoabTe 3axMcHi npucTtocyBaHHA abo BUMUKaY.
Hanpuknana, He 3aKpinnionTe NyCKOBUWA BaXXiflb 3a Py4KY.

3anyck:

Bupi6 ocHalleHui 3aXucCHMM NPUCTOCYBaHHAM (MYCKOBUI BaXKinb
i3 3axMcHUM 6noKyBaHHAM), AKMIA 3axuiuae BUpi6 Big BUNagkoBoro
BMMKaHHA.

MpucTpin ANA OUMLLEHHA [O3BOJIAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU TiSlbKU
ToAi, KONU Ha aKyMynATOpHY 6aTapeto HAAArHYTO BiANOBIAHUNA
GARDENA-Yoxon ®.

Ona akymynatopHux 6atapen Power+ BignoBigHun yoxon
apt. 14800-00.600.36 mo)xHa npuabaTtn uepes cepBiCHUIN LEHTP
GARDENA.

1. HaparHite GARDENA-Yoxon ® Ha akymynatopHy b6atapeto @).

2. BcraBTe akymynatopHy 6atapeto ® B 3aKnM akyMynaTOPHOI
6aTapei @, NOKW BOHA He KnauHe, CTaBLM Ha MicLg.

3. HaTucHIiTb Ha KHOMKY 6/10KyBaHHA BKIOUYeHHA © Ha NiBili CTOPOHI
Ta NOTAMHITL 3a MYCKOBWI BaxKifb (0.
[pycTpivi 4718 OYMLLEHHA 3arlyCKaeTbCA Ta iHAMKaTop 3apAaay
akymynaTopHoi 6atapei ®) BinobpaKaeTbCA NPOTAroM 5 CekyH.

4. BionycTiTb KHOMKY 610KyBaHHA BKAtoYeHHA ©.
[pucTpivi 1A OYMLLUEHHA MPOAOBXKYE npaLtoBaTy asi 6e3 noBrop-
HOroO HaTCKaHHA Ha KHOMKY 6/10KyBaHHA BK/IKOYEHHA.

3ynuHKa:

1. BignycTiTb MyckoBuMit Baxinb ().
[puCTpivt 1A OYNLLIEHHA 3YMMHUTHCA.

2. MepekpunTe nopjady BOAW (Hanpuknaz, BOAOMPOBIAHWI KPaH).

3. MoTArHITL 3a NyckoBuUit Baxisib (), WO6 BiOKIOUMTA TUCK BIf,
CUCTEMM.

4. Bio'egHanTe BCMOKTYBaS/IbHUI LWAAHT B, MPUCTPOLO A11A
OYMLLEHHA.

5. HatucHiTb KHOMKy dikcaTopa @ Ta BUTArHITL akyMyIATOPHY
6atapeto ® 3 KpinneHHsa akymynatopHoi 6atapei ©.

BukopucTaHHA B peXXUMi BCMOKTYBaHHA:

1. HaTucHiTb Ha KHOMKY 6110KyBaHHA BKnloueHHA O Ha NiBin
CTOpPOHI Ta NOTArHITb 3a NMYCKOBUIN BaXinb (6).

2. Mpu BcMoOKTyBaHHI BigkniodiTb Soft Clean-pexum
(cBiTnogioaHa iHaMKauifa (e He CBITUTLCA).

3. BcmoKTyiTe 3 HeBenuKoi BUcoTu (npubnusHo Big 0 ao 1 m).

4. MouekanTe, AOKM BOoAa NoyHe nogasatuce i 6yae AOCArHyTUN
MaKCUManbHUA TUCK.

5. MoTim HanpaBnAUTeCcA A0 MicLA NpoBefAeHHA PobiT.

Monaua BoAM B peXXuMi BCMOKTYBaHHA MOXXe no4yaTtucs
(B pasi BennMkoi BUCOTU BCMOKTYBaHHA) i3 3aTPUMKOIO
Ao 30 cekyHa. Makc. Bucota BCMOKTYBaHHA CTaHOBUTb 2 M.

4. apornAaa

c HEBES3INEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

MowKoXKEeHHA oUen i TiNecHi ylKoaKeHHA yepes
BOAAHUMN CTPYMiHb.

- ButArHitb akymynatopHy 6arapeto nepea TUM, AK BUKOHYBaTu
po60oTu 3 TexHiuHOro o6cnyrosyBaHHA BUpPOO6Yy.

105

07.03.24 11:36



Yucrtka npucTporo Ana odnijeHHA [306p. M1]:

HEBESJINEKA! He6e3neka orpumaHHA TpaBmu!

3arpo3a oTpMMaHHA TPaBMM i PUSUK MOLLIKOAXXEHHA
BUpOO6Yy.

- He ounwywnte Bupi6 Bogoto abo nia ctpymeHem Boau
(ocobnuBo Nig BUCOKUM TUCKOM).

- He ouunuyiTe ximikatamu, Bkntovatroum 6eH3uH, abo po3umH-
HUKamMun. [leAKi 3 HUX MOXXYTb MOLKOAUTU BaXXNUBi NNAcTUKOBI
aetarni.

BeHTuUnAUiHi oTBOpKU MatoTb 6yTu 3aBXANU YACTUMM.

1. OYmnCTITb BEHTUNALINHI 0TBOPU (@) M’AKOHO LLITKO
(HEe BUKOPUCTOBYNTE BUKPYTKY).

2. lMicnA KOKHOrO BUKOPUCTaHHA O4MLLanTe BCI PyXOMi YaCTUHMU.
OcobnurBo, B1AaNITh 3aNMUWKM BpyAy Ha NiAKIKYEHHAX.

3. BukpyTite wryuep @ (Npu HeobXiAHOCTI BUKOPUCTATE FraiKoBUiA
Kntod Ha 17).

4. BuTArHith ¢inbtp nprctpoto (@ i wryuepa @ # 0YMCTITb Oro nig,
MPOTOYHOIO BOAOHO.

5. 3HimMiTb posnunosad (D 1 npomunTe posnuosad (D B YACTIN BOA.

6. BHIMITb BCMOKTYBabHWI (hinbTp (D i 0UNCTiITb BCMOKTYBaIbHWNIA
hinbTp @.

7. BakpyTiTh WTyuep @ BpyYHY B MPUCTPIN 41A OYNLIEHHA.

Yuctka akymynaTopa i 3apAaAHOro NPUCTPOrO aKyMynAaTopa:

Mepen TUM AK NIAKOYUTI 3apAOHUIA NPUCTPRIN akyMynaTopa, Nepeko-

HamnTecA, Lo NOBEPXHA | KOHTAKTW akyMyfATopa Ta Moro 3apAaaHoro

MPUCTPOIO YNUCTI i CyXi.

He BukopucToByinTe NPOTOYHY BOAY.

- 3apAAaHUI NpUCTPIN akyMmynaTopHoi 6aTapei: OuMCTiTb KOHTaKTK
M MNaCTUKOBI YaCTVHN 3a AOMOMOrOl0 M*AKOI, CyXOi TKaHUHW.

- AkymynAatopHa 6aTtapes: Y pasi HeobxiAHOCTI OUYUCTITb BEHTUNALLN-
Hi OTBOPW 1 BUBOAW aKyMysIATOPHOI 6aTapei M’AKOLD, YNCTOLO Ta
CYXOtO KUCTHO.

5. SBEPITAHHA

6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEMN

A\

BOAAHUMN CTPYMiHb.

- ButArHitb akymynaTopHy 6atapeto nepea TeM, AK ycyBaTu
Henonagku Bupoby.

Mpobnema

Moxnmnsa npuunHa

HEBES3IMNEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
MowKoAXKEeHHA oUen i TiNecHi ylKoaXeHHA Yepes

Cnocib ycyHeHHA

MpucTpiii ANA ouneHHA
He nopae abo maiixe He
noaae Boay

EMHICTb 117 BOAN NMOPOXHA.

—> HanoBHiTb €EMHiCTb ANnA
BOAM.

MoBiTps B cucTeMi.

—> 3HiMiTb po3nuntoBay i HaTnc-
HiTb Ha 30 CeKyH[ NycKoBMWit
BaXiNb, AOKN He nobauuTe,
LU0 NOYHE NofaBaTeA Boaa.
YCTaHOBITb PO3NWIIOBAY Ha
micLie.

ToBITpA B CUCTEMI.

— Bupganitb NoBiTpA i3 cuctemn
npu HeBeNUKiii BUCOTi. MoTim
npAmyiiTe 0 MicLA NpoBe-
[IeHHA pobiT.

®inbTp NpUCTpoIO
(ous. 4. AOrNAL),
BCMOKTyBaJ/IbHUil (inbTp abo
(hopcyHki 3abuTi.

= QuucTiTb (inbTP NPUCTPOLO
Ta BCMOKTYBa/bHUIA (inbTp.
TpouucTitb (hopcyHKN 3a
[I0NOMOFOH) FONKN.

MapiHHa TMCKy npu
ekcnayarauii

®inbTp NpucTpoto abo
BCMOKTYBa/IbHUIA (inbTp
3a0pyaHeHi.

= QuuCTiTb (iNbTP NPUCTPOLD
Ta BCMOKTYBa/IbHMIA (inbTp
(ows. 4. AOTNAN).

3apAn akymynaTopHoi barapei
3aHAAITO HU3bKIAN.

—> 3apAgiTb aKyMynaTopHy
barapeto.

BuBegeHHA 3 ekcnnyartayii:
Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HEAOCTYNHOMY ANA AiTEN Micui.

1. ButArHite akymynATopHy 6atapeto.

2. BapAaitb akymynAaTopHy 6atapeto.

3. OunCTITb NPUCTPIN ANA OUYNLLEHHA, aKyMyATOPHY 6aTapeto i
3apAOHUN NPUCTPIN akymynATopHoi 6baTtapei (aus. 4. AOM1A0).

4. 3bepiranTe NPUCTPIN ANA OUNLLEHHA, akyMyATOPHY 6aTapeto 1
3apAOHUN NPUCTPIN akyMyATOPHOI Batapei B CyxoMy, 3aKpuUToMmy i
3axuLLEHOMY Bif, MOPO3Y MICLL.

Yrunisayin:
(BianosiaHo fo Aupextnen 2012/19/€C/S.I. 2013 No. 3113)

Bupib He MOxHa yTunidysati 3i 3Bu4aiHnmm nobyTosmmMm
Biaxogamu. BiH noBuHeH ByTi yTNIBOBaHWUI BiANOBIAHO OO
MiCLIEBUX YNHHNX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHN HaBKOMULLHLOMO
cepefosyLLa.

BAXJIUBO!

- Y1unigynte Bupi6 y abo 3a 4oNoMOrot MicLEeBOro cretjianisoBaHoro
36ipHOro NYHKTY 3 yTunidaLli.

Yrunizayia akymynaropHoi 6arapei:

AkymynaTtopHa 6atapea GARDENA micTuTb NiTin-ioHHi akymy-
NATOPHI eNeMeHTH, AKi NiCNA 3aKiHYeHHA TEPMIHY iX CNyOun He
MOXHa YyTUAi3yBaTu AK 3BMYanHe NOOYTOBE CMITTA.

Li-ion
BAXJIUBO!
- YTunigynte akyMynAatopHi 6atapei y abo 3a 4ONOMOroto MiCLEeBOro
cneujanizoBaHoro 36ipHOro NyHKTY 3 yTuaisauii.
1. MoBHICTIO PO3PAAITL NITIN-IOHHI aKyMYNATOPHI eNeMeHTU (3BepHITbCA
[0 cepgicHoro ueHTpy GARDENA).

2. 3axuCTiTb KOHTaKTW NiTiN-IOHHUX aKyMyNATOPHUX eNeMeHTIB Bif,
KOPOTKOro 3aMuKaHHA.

3. YTunigynte niTin-ioHHI akyMynATOPHI eNemMeHTU HanexXHUM YMHOM.
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MoraHo BCMOKTYETLCA BOAA
3 pesepByapa AnA Boau

BucoTa BCMOKTYBaHHA 3aHaATo
BE/NKa.

—> 3MeHLwTe BUCOTY
BCMOKTYBaHHA.

[oBiTpA B CUCTEMI.

—> 3HiMiTb po3nunioBay i HaTuc-
HiTb Ha 30 CeKyH[ NycKoBuit
BaXifb, OKN He nobaunte,
LU0 NOYHe NofaBaTeA BoJa.
YCTaHOBITb PO3NWIIOBAY HA
micLe.

®inbTp NpucTpoto abo BCMOKTY-

BasbHiA (inbTp 3a6pyaHeHi.

= 0umcTiTh (GinbTp NPUCTPOID
Ta BCMOKTYB/IbHUIA (inbTp
(omB. 4. OO NAL).

MpucTpiii ANA ounLEHHA He
3YNUHAETLCA

3ainae nyckoBuii Baxinb.

—> BUTArHITb aKyMynATOpHY
6arapeto i 3BiNbHITb NYCKOBWIA
BaXifb.

MpucTpiil ANA ounweHHA
He 3anycKaeTbeA abo
3YNUHAETLCA.
Ceitnopioa © 6numae
3€JIeHUM CBIT/IOM
[3006p. 04]

AkymynatopHa barapea
pO3pALKEHa.

—> 3apAAiTb aKyMyNATOPHY
6arapeto.

TMpucTpiit ANA oumnLeHHA
He 3anyckaertbcA abo
3YNUHAETLCA.
CaiTnogioaHuii inaukarop
nomunku @ ropute
YepBOHNM CBIiTIOM
[306p. 04]

Temneparypa akyMynaTopHoi
6arapei BUxoauTb 3a MeXxi
[0MyCTUMOTO Aijana3oHy.

- 3auekaiite, [OKM Temnepa-
Typa akymynatopa 3HoBy He
nepebysarMe B Mexax fia-
na3zoHy Big 0 °C po +45 °C.

TMpucTpiii ANA oumnLeHHA
neperpiscA (Hanpuknag,
uepes nonagaHHa NpaMux
COHAYHMX NPOMEHIB).

- 3anuwTe NpucTpii ana
OUMLLEHHA OXONOLLKYBATUCH
B NPOXONIOAHOMY, TIHUCTOMY
MicLi.

Bopa notpanuna B
akymynAaTopHy 6arapeto.

-> [laiire akymynATopHii 6atapei
BUCOXHYTI B 3aXMILEHOMY
MicLi.

Mix KOHTaKTamu akymynaTop-
Hoi 6aTapei npucTpoto AnAa
OQUMLLEHHA 3HAXOAATLCA Kpansi
Boav abo Borora.

— Bupanitb Kpanni soan/
BOJIOrY 3a 0NOMOr0H
CYXOi TKHUHW.

Mortop 3a6110K0BaHo.

—> 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOrO
LeHTpy GARDENA.

YactkoBo abo NoBHICTIO
3abuTa (hopcyHka.

—> MpouncTitb HOPCYHKY,
Hanpuknag, 3a [onomMorot
ronku abo apory.

TMpucTpiii ANA ouNLEeHHA
He 3anyckaertbca abo
3YNUHAETLCA.
CeitnopiogHuii iHauKatop

nomunku @ 6aumae uepBo-

HUM CBIiT/IOM
[3006p. 04]

Bupi6 HecnpasHwmii.

—> 3BEepHITLCA [0 CEPBICHOT0
LeHTpy GARDENA.
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Mpobnema

Moxmsa npuunHa

Cnocib ycyHeHHa

TMpucTpiil ANA ouneHHA
He 3anyckaeTbca abo
3YNMHAETLCA.
CeitnopiogHuii iHaukatop
nomunkn @) He roputb
[3006p. 04]

AkymynatopHa 6atapes He
MOBHICTIO BCTaB/EHa Y TpUMay
aKkyMynATopHoi barapei.

—> [M0OBHICTHO BCTaBTE akymyna-
TopHy 6atapeto y TpUMay
aKyMynaTopHoi 6arapei, wob
BOHA 3alLEMHyNacA 3 xapak-
TEPHUM KNaLaHHAM.

AkymynatopHa 6atapes
HecrnpasHa.

—> 3aMiHiTb akyMynAaTopHy
6arapeto.

Bupib HecnpasHMmii.

— 3BepHiTLCA A0 CEPBICHOrO
LeHTpy GARDENA.

3apapkaHHA € HeMOXJIMBAM.
IHaukatop 3apagy akymy-
naTopHoi 6arapei © roputs
6eanepepsHo [3006p. 03]

AKyMynaTopHy barapeto He
(HeNpasu/bHO) BCTABEHO.

— [NpaBUNbHO HAZArHITL aKyMy-

NATOpHy 6aTapeto Ha 3apAa-
HWIA NPUCTPIN.

KOHTaKT! akymynaTopHoi
6arapei 3abpyaHeHo.

—> QuKCTiTb KOHTAKTN akymyna-
TOpHOI 6atapei (Hanpuknag,
wnAxom baratopasoBoi
BCTaBKM 1 BUTArYBaHHA
aKyMynATOpHoi barapei.

Y pasi HeoOXiaHOCTI 3aMiHITL
aKyMyIATOPHY batapeto).

Temneparypa akyMynaTopHoi
6arapei BUxoauTb 3a Mexi
[70MyCTUMOTO TEMMEPATYPHOTO

- 3auekaiite, JOKM Temnepa-
Typa akymynatopa 3HoBy He
nepebysariMe B Mexax fia-

[fiana3oHy 3apAmKaHHs. na3zoHy Big 0 °C po +45 °C.
AkymynsaTopHa batapes —> 3aMiHiTb aKyMynAToOpHY
HecnpasHa. barapeto.

IHavkaTop 3apagy akymy-
naropHoi 6arapei ©
He roputb [306p. 03]

A\

Mepexesuii Wwrekep 3apaaHoro
NPUCTPOIO He (HenpasubHO)
BCTaB/EHO.

—> (MoBHCTI0) BCTaBTE MEPEXKE-
BUIl LUTEKEP 10 PO3ETKIA.

Posetka, Kabesnb XUBNEHHs
260 3apAaHuiA NpucTpilt
HECMpPaBHi.

KomnaHieto GARDENA.

— [lepesipTe Mepexesy
Hanpyry. MepesipTe B pagi
HeobXiaHoCTi 3apAaHIN
NPUCTPIli B aBTOPU30BAHOM0
awunepa abo B cepeicCHOMY
LeHTpi GARDENA.

BKASIBKA: B pasi iHwWwmx HecnpaBHoCTel 3BepHiTbeA, byaAb nacka, A0 cepBicHOro
ueHTpy GARDENA. PemoHTHi po60Tn NOBMHHI BUKOHYBATHUCA TiJIbKN CEPBICHUMM
ueHTpamn GARDENA, a Takox cneuianisoBaHumu ipmamu, aki ceptudikosati

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

AKyMynAaTOpHUit 0anHMuA 3HaueHHs (apt. 14800)
MPUCTPIN ANA 0YNLEHHA BUMIpPIOBaHHA
nig cepeHim Tuckom
Po3paxyHKoBuii TUCK/
Makc. Tuck Mna 24
Makc. Tuck B mxepeni Boan MMa 0,6
[loB)XMHa BCMOKTYBaIbHOT0 " 5
wnadra
Makc. sucora " 9
BCMOKTYBaHHA
Make. yac pobotn (2,5 Ah
aKymynaTopHa batapen):
Soft Clean-pexum high XB. 15
Soft Clean-pexum soft XB. 19
Soft Clean-pexum ultra soft xs. 38
Makc. nponyckHa 3aaTtHicTb:
Soft Clean-pexum high n/ron 250
Soft Clean-pexum soft n/ron 200
Soft Clean-pexwum ultra soft n/rog 100
Makc. Tuck:
Soft Clean-pexum high 6ap 24
Soft Clean-pexum soft 6ap 14
Soft Clean-pexum ultra soft 6ap 9
Bara 3 kopoTkum po3nunio-

K 1,5
Bauem (6e3 akymynaropa)
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY L " 68
Moxubka k , "R 3
PiBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocri L, 2:
BUMIPAHWIA/ rapaHToBaHui 5 A 82/85
Moxubka k., A 3
Bibpauia npu HaBaHTaXKeHHi
Hapykya " " 2,8
Moxubka Iv(r:,:w m/e 1,5

Metoz BUMIprOBaHb 3rifgHo 3:

1

) EN 60335-2-54
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2 EN 60335-2-79

BKA3IBKA: BKa3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BuMipaHo BignoBiaHo Ao
A CTaHAapTHOro metoAy BUNpo6yBaHb | MoXe GYyT BUKOPUCTAHO NN NOPIBHAHHI

€JIEKTPOIHCTPYMEHTIB 0AIMH 3 0AHNM. Lle 3HaueHHA Moxe OyTH TaKoX BUKOPU-
CTaHo AnA nonepeaHbOoi OUiHKM Lboro BnauBy. EmiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii moxe BapitoBa-
TUCA Mifi Yac AiICHOr0 BUKOPUCTAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

Cuctema akymynaTopHoi  OgnHMUA 3HaueHHs (apT. 14903)

6arapei PBA 18V 2,5Ah W-B BuMiploBaHHA

Hanpyra akymynaTopHoi B (nocr.cpy) 18

6arapei

TMoTy)XXHiCTb aKyMyNATOpHOI

6arapei Afron 25
Kinbkictb enemeHTis 5

(niTii-ioHHNX)

BinnosiaHi 3apAaHi npucTpoi akymynatopHux 6arapeii cuctemun POWER FOR ALL: AL 1810 CV/
AL 1815 CV /AL 1830 CV /AL 1880 CV.

Bapapunii npucTpiii Ana 0auHNUA 3HaueHHs (apt. 14900)
aKymynATopHux 6atape/i  BAMIPIOBaHHA

AL 1810 CV P4A

Mepexesa Hanpyra B (3min. ctpym) 220 — 240

Yacrora mepexi My 50 - 60

HomiHanbHa noTyxHicTb Br 26

3apaaHa Hanpyra

aKymynaTopHoi 6atapei B (nocr. cpym) 18

Makc. cTpym 3apafKaHHa- A

aKymynaropHoi 6arapei 1000
Yac 3apAapKaHHa akymyna-
TopHoi 6aTapei 80%/
97 - 100 % (okono)
PBA 18V 2,0Ah W-B XB. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B XB. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C XB. 192/ 244
[JlonycTumuii TemnepatypHuil oc 0-45
Aiana3oH 3apAmKaHHA
Bara r 170
Knac 3axucry g/l

BinnogiaHi akymynatopi 6arapei cuctemu POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. KOMITUIEKTYIOUI

GARDENA-Yoxon
INA aKyMYNATOPHUX
6arapen Power+

[ina 3axucty akymynatopHux 6arapei Bin apr.
BONOT. 14800-00.600.36
MOXXHa npup6atu

yepe3 cepBiCHMIA

ueHTp GARDENA

GARDENA o6eptoBa thop- [1na 0cobnmBo CTiiikux 3abpyaHeHb (Mokputax  apr. 9345
cyHka AquaClean Li MOX0M 260 BMBITPEHMX NOBEPXOHD).
Cucrema akyMynaTopHOi  AKymynAaTopHa batapes [nA A0[ATKOBOTO
6arapei GARDENA yacy pobotn abo ana 3amiHu.

PBA 18V/45 P4A apr. 14903

PBA 18V/72 P4A apt. 14905
3apagHuii npucTpiii ana  [InA WBMAKOrO 3apAMKaHHA aKyMyNATOPHOI apr. 14901

NPUCKOPEHOI 3apaaKu
aKymynaTopHoi 6arapei
GARDENA AL 1830 CV P4A

barapei cuctemu POWER FOR ALL PBA 18V..W-..

9. FTAPAHTIA/
CEPBICHE OBCJ1YITOBYBAHHA

9.1 PeecTtpayisa ToBapy:
3apeecTtpynte cBin BMpi6 Ha Be6-CTOPIHLI gardena.com/registration.

9.2 CepBicHe o6cnyroByBaHHA:

AKTyanbHy KOHTaKTHY iHthopMaLito Halwoi cyx6bu NiATPUMKIM MOXHa
3HaMTV Ha 3aHil CTOPIHL| Ta B IHTEPHETI:

¢ YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/
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RO Curatitor cu presiune medie,
cu acumulator
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Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea acestui produs de catre copii este interzisa. Copiii

trebuie supravegheati pentru a garanta ca nu se joaca cu pro-

dusul. Utilizarea acestui produs de catre persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori de catre persoane fara experienta
si cunostintele necesare este permisa numai daca sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea sigura a produsului si daca inteleg peri-
colele rezultate din utilizare.

Utilizare conform destinatiei:

Curatitorul cu presiune medie GARDENA cu acumulator este con-
ceput pentru curatarea gresiei, mobilei/ uneltelor de grading, bicicletelor,
autovehiculelor, barcilor si pentru curatarea delicata in gospodarii si gradini
de hobby.

Produsul nu este destinat functionarii continue.

A PERICOL! Leziuni corporale!

- Nu utilizati produsul pentru curatarea persoanelor, animalelor
sau cablurilor electrice.

Volumul de livrare al setului:

art. 14800-20 Set Premium art. 14800-55
art. 14800-31
Curatitor X X X
Acumulator X X -
incércatorul de acumulator X X -
3 Duze X X X
Furtun X X X
Buzunar de apa - X -
Lance de spumare - X -

1. SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare
ulterioara.

Simbolurile de pe produs:

LI

Cititi instructiunile de utilizare.

Produsul nu este adecvat pentru racordarea la instalatia
de alimentare cu apa potabila.

Pentru incarcator:
Scoateti imediat din priza, daca respectivul cablu este
deteriorat sau taiat.

> @ >

Instructiuni generale de siguranta
Siguranta electrica

A PERICOL! Electrocutare!

Pericol de accidentare prin electrocutare.

= Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiala
(RCD) cu un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.
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Trebuie sa se aiba in vedere sa nu fie orientat lichidul direct asupra aparatelor
si dispozitivelor electrice, care contin componente electrice, ca de ex. spatiul
interior al cuptoarelor.

Functionarea in siguranta

Din cauza punerii in pericol a integritatii corporale, este permisa aplicarea cu
produsul numai a lichidelor indicate de producator. Este interzisa pulverizarea
acizilor, dezinfectantilor, substantelor de impregnare, a detergentilor agresivi,
pe baza de solventi, benzinei sau uleiului de pulverizat.

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 45 °C.

La racordarea curatitorului de presiune medie la instalatia de alimentare cu

apa trebuie sa se respecte dispozitile sanitare nationale, pentru a se impiedica
re-aspirarea apei nepotabile.

- Va rugam sa consultati un specialist in instalatii sanitare.

Purtati intotdeauna casti de protectie auditiva si ochelari de protectie aprobati.
Purtati echipament individual de protectie adecvat (incaltaminte de sigurant).
Presiunea maxima admisa la racordarea la conducta de apa este de 6 bar.
Atentie la deschiderea pistolului de pulverizat! Cand se utilizeaza duza plata sau
duza pentru jet rotativ, la deschiderea pistolului de pulverizat pot aparea forte de
recul, din cauza carora intervine un moment de rotatie la lance.

Pistolul de pulverizat poate fi securizat prin blocarea impotriva deschiderii
accidentale.

AVERTISMENT! Nu utilizati produsul in interiorul razei de actiune a persoanelor,
cu exceptia situatiilor in care acestea poarta imbracaminte de protectie.
AVERTISMENT! Pericol de explozie! Nu pulverizati lichide inflamabile.
AVERTISMENT! Armaturile si cuplajele sunt importante pentru siguranta produ-
sului. Nu utilizati decat accesorii recomandate de GARDENA (armaturi si cuplaje).
AVERTISMENT! Pentru garantarea sigurantei produsului, nu utilizati decat piese
de schimb originale autorizate de GARDENA.

AVERTISMENT! Apa care a trecut prin dispozitive antiretur se considera
nepotabila.

AVERTISMENT! Nu utilizati produsul daca o conducta de racord sau compo-
nente importante sunt deteriorate, de exemplu dispozitive de siguranta, pistolul
de pulverizat.

AVERTISMENT! Scoateti acumulatorul inainte de curatare, intretinere, la
inlocuirea componentelor sau atunci cand produsul este transformat pentru

a indeplini o alta functie.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Manevrarea sigura a acumulatorului

Cititi instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare poate

cauza electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati bine aceste instructiuni. Folositi incarcatorul numai daca evaluati

complet toate functiile si daca le puteti folosi fara limitari sau daca ati primit

instructiuni corespunzatoare.

- Supravegheati copiii la utilizare, curatare si intretinere. In felul acesta se
asigura faptul ca nu este posibila joaca copiilor cu incarcatorul.

> Tncércagi numai acumulatoare Li-lon de tipul POWER FOR ALL System
PBA 18V. de la o capacitate de 1,5 Ah (incepand cu 5 celule de
acumulator). Tensiunea acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu
tensiunea de incarcare a acumulatorului de la incarcator. Nu incarcati
acumulatori nereincarcabili.
In caz contrar exista pericol de incendiu si de explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umiditate.

Patrunderea apei intr-un aparat electric mareste riscul de electrocutare.

- Mentineti incarcatorul curat.

Din cauza murdariei exista pericol de electrocutare.

- Inaintea fiecarei utilizari verificati incarcatorul, cablul si stecarul.
Nu folositi incarcatorul daca observati daune. Nu deschideti singur
incarcatorul si solicitati repararea acestuia numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incarcatoarele, cablurile si stecarele deteriorate cresc riscul electrocutarii.

- Nu operati incarcatorul pe o baza usor inflamabila (de ex. hartie,
materiale textile etc.) resp. intr-un mediu inflamabil.

Exista pericol de incendiu din cauza incalzirii incarcatorului la incarcare.

- Daca este nevoie de inlocuirea cablului de alimentare, aceasta trebuie efec-

tuata de catre GARDENA sau de un service autorizat pentru scule electrice

GARDENA, pentru a evita potentialele amenintari la adresa sigurantei.

- Nu operati produsul pe durata incarcarii acestuia.

- Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile numai pentru acumu-
latorii Li-lon ai POWER FOR ALL Systems PBA 18V.

- Folositi acumulatorul numai pentru produsele producatorului de
sistem POWER FOR ALL.
Numai in felul acesta este protejat acumulatorul contra suprasolicitarii
periculoase.

- Incércati acumulatorii folositi numai cu incarcatoare recomandate de
producitor.
Incarcatorul, potrivit pentru un anumit tip de acumulator, constituie pericol
de incendiu daca se foloseste cu alte tipuri de acumulatori.

- Acumulatorul este incarcat partial la livrare.
Pentru asigurarea capacitatii complete a acumulatorului, incarcati complet
acumulatorul in incarcator inaintea primei utilizari.

- Pastrati acumulatorii intr-un loc neaccesibil copiilor.
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- Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuitare.

- La deteriorare sau utilizare neconforma a acumulatorului pot rezulta
vapori. Acumulatorul poate sa arda sau poate exploda.

Alimentati cu aer proaspat si consultati un medic in caz de afectiuni. Vaporii
pot irita caile respiratorii.

- In cazul unei utiliziri necorespunzitoare sau daca acumulatorul este
deteriorat se poate scurge lichid inflamabil din acumulator. Evitati
contactul cu acest lichid. In cazul unui contact accidental spalati
suprafata atinsa cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi solicitati in plus
ajutor medical.

Lichidele scapate din acumulator pot cauza iritarea pielii sau arsuri.

- Daca acumulatorul este defect, se poate scurge lichid si se pot uda
obiectele invecinate. Verificati piesele afectate.
Curatati-le sau inlocuiti-le, daca este cazul.

- Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti acumulatorul neutilizat de agra-
fe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice mici, care pot
cauza scurtcircuitarea contactelor.

Scurtcircuitarea contactelor acumulatorului poate cauza arsuri sau incendii.

- Contactele bateriei pot fi fierbinti dupa utilizare. Acordati atentie
contactelor fierbinti daca scoateti bateria.

- Este posibila deteriorarea acumulatorului din cauza obiectelor ascuti-
te, ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin forte externe.

Se poate produce un scurtcircuit intern, iar acumulatorul poate sa arda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

- Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere asupra acumulatorilor
deteriorati. Toate lucrarile de intretinere ale acumulatorilor trebuie sa se
realizeze numai de catre producator sau prin unitatile de service autorizate.

- m Protejati acumulatorul contra caldurii, de ex. si contra radiatiei
O solare de durata, a focului, a murdariei, a apei si a umezelii.

Exista pericol de explozie si scurtcircuitare.

- Operati si depozitati acumulatorul numai la o temperatura ambianta
cuprinsa intre -20 °C si +50 °C.
Nu lasati acumulatorul in masing, de ex. pe durata verii. La temperaturi <0 °C
pot sa apara limitari ale capacitatii specifice aparatului.

-> incérca;i acumulatorul numai la temperaturi ambiante cuprinse intre
0°C si +45 °C. Incarcarea in afara intervalului de temperatura poate deteriora
acumulatorul sau creste pericolul de incendiu.

- Dupa utilizare lasati acumulatorul sa se raceasca timp de cel putin
30 de minute, inaintea incarcarii sau depozitarii acestuia.

Pastrati-va vigilenta, observati cu atentie ce faceti si utilizati-va ratiunea atunci
cand folositi o scula electrica.

Nu utilizati scule electrice cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului ori medicamentelor.

Un moment de neatentie in utilizarea sculelor electrice poate duce la accidentari
grave.

Folositi produsul numai cu apa curata. Nu puneti aditivi in apa. Impuritatile din
apa pot deteriora pompa si accesoriile.

Nu utilizati sau depozitati produsul in conditii de inghet.
Este interzisa orientarea curatitorului spre dumneavoastra sau spre alte persoane.

2. MONTAJUL

e PERICOL! Leziuni corporale!

Leziuni ale ochilor si vatamari corporale din cauza jetului
de apa.
- Scoateti acumulatorul inaintea montarii produsului.

Montarea dispozitivelor atasabile si a furtunului de aspiratie
[Fig. A1/A2/A3]:

A PERICOL!

- Utilizarea produsului este permisa numai daca furtunul de
aspiratie si lancea de pulverizat sunt montate integral.

Pachetul de livrare contine urmatoarele lanci de pulverizat:
— Lance de pulverizat scurta (cca. 6 cm)
— Lance de pulverizat lunga (cca. 35 cm)

Pachetul de livrare contine urmatoarele dispozitive atasabile:

Siguranta electrica - Duza O
— Duza 15°
A PERICOL! Stop cardiac! - Duza 40°

in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic. - Lance de spumare (set Premium)
in anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale trebuie
sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de utilizarea -
acestui produs.

Scoateti acumulatorul in caz de avarie. 1

Urmatoarele dispozitive atasabile sunt disponibile ca accesorii:
Duza pentru jet rotativ GARDENA AquaClean Li art. 9345

. Apésati lancea de pulverizat dorita @ in prinderea lancii @ si rotiti-o in
sens orar pana la fixarea perceptibild a racordului (inchizator baioneta).

A PERICOL! Pericol de incendiu! 2. Trageti in spate inelul ® cuplajului rapid, apésati dispozitivul atasabil

Curatitorul poate fi folosit numai daca a fost impins un invelis de pro- dorit @ pe lancea de pulverizat O $i eliberati din nou inelul ®.

tectie GARDENA (S) potrivit pe acumulator. Racordul complet se realizeaza daca inelul se afla din nou complet in

- Trageti invelisul de protectie GARDENA (® peste acumulator fata (arcul de siguranta si bilele argintii nu mai sunt vizibile).
inaintea introducerii acumulatorului in curatitor. 3. Rotiti dispozitivul atasabil @ pentru unghiul de stropire dorit.

Curatitorul poate fi folosit numai cu acumulatoarele cu denumirea produsului Cele doué duze neutilizate @ pot fi introduse pe suporturi ®.

PBA 18V..-W. . .
4. Legati furtunul de aspiratie ® cu racordul @.
Protejati contactele acumulatorului de umiditate. gat piratie © @

Montarea lancii de spumare (set Premium) [Fig. A4]:
Pentru curatarea cu detergent, lancea de spumare poate fi montata frontal

e lancea scurta (D.
A PERICOL! Pericol de asfixiere! P ®

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol 1. Umpleti recipientul ® cu detergent.
de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta copiii 2. Trageti in spate inelul ® cuplajului rapid, apasati lancea de spumare

Siguranta personala

mici.

Verificati produsul inainte de utilizare.

Nu utilizati un produs deteriorat, mai ales daca prezinta fisuri la nivelul carcasei.
Nu scufundati produsul in lichide.

Nu utilizati produsul decat la lumina zilei sau la o lumina artificiala buna.

A PERICOL! Vatamare corporala si deteriorarea produsului!

- Evacuati presiunea din sistem, inainte de a decupla furtunul de apa.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

A nu se utiliza in stare umeda. Nu se va folosi pe timp de ploaie.

Tineti toate piulitele si suruburile bine stranse, pentru a va asigura ca produsul
este intr-o stare de lucru sigura.

pe lancea de pulverizat scurta @ si eliberati din nou inelul ®.
Racordul complet se realizeaza daca inelul se afla din nou complet in
fata (arcul de siguranta si bilele argintii nu mai sunt vizibile).

. Dozati cantitatea de substanta de curatare cu ajutorul rotii de

dozare ®.

Punerea la dispozitie a alimentarii cu apa:

Puteti permite alimentarea cu apa prin buzunarul de apa
(set Premium), printr-un rezervor de apa (iaz, rezervor cu apa
de ploaie etc.) sau printr-un robinet de apa.

Alimentarea cu apa prin buzunarul de apa (set Premium) [Fig. A5]:

Nu dezasamblati produsul mai mult decat era dezasamblat la livrare. 1. Tiney. de méaner buzunarul de apa plin si asezati-l pe o suprafata solida
Avertisment! Cand poarta césti antifonice, din cauza zgomotului facut de produs, la utilizare.
utilizatorul poate sa nu observe persoanele care se apropie. 2. Desurubati capacul @.
gﬁti(r)r;%(leﬁnctionarii si transportului acordati atentie mai ales pericolelor pentru 3. Umpleti buzunarul de apa @ cu apa curata de la robinet.
' ' 4. Scoateti filtrul de aspiratie @.
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5. Tmpingeti in sus bila plutitorului @.

6. Imersati furtunul ® in buzunarul de apa @.

7. Fixati furtunul ® cu clema de plastic @ de buzunarul de apa @.
Furtunul ® trebuie sa fie imersat complet in apa.

Alimentarea cu apa printr-un rezervor de apa [Fig. A6]:

1. Imersati filtrul de aspiratie @ al furtunului de aspiratie ® in rezervorul de
apa. Filtrul de aspiratie @ trebuie sa fie imersat complet in apa.

2. Impingeti bila plutitorului @ astfel incat filtrul de aspiratie @ sa nu atinga
podeaua.
Aceasta nu permite infundarea filtrului de aspiratie.

3. Fixati furtunul ® cu clema de plastic (8 de marginea rezervorului.

A Nota:

La alimentarea cu apa dintr-un rezervor trebuie folosit filtrul de aspi-
ratie @.
Este permisa numai utilizarea apei dulci curate.

Alimentarea cu apa printr-un robinet de apa [Fig. A7]:

Curatitorul este sigur contra scurgerilor pana la o presiune de admisie

a apei de 1,0 MPa (10,0 bar). Pentru un rezultat de curatare optim nu este
permisa depasirea unei presiuni de admisie a apei de 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Racordati furtunul de aspiratie alaturat ® la un robinet de apéa @®.

2. Deschideti robinetul de apa.

Alternativ poate fi racordat si un furtun de gradina.

A ATENTIE!

- Inchideti robinetul de ap4 si decuplati curétitorul de la robinetul
de apa dupa incheierea curatarii.

3. OPERAREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Leziuni ale ochilor si vatamari corporale din cauza jetului
de apa.

- Scoateti acumulatorul inainte de a regla sau transporta
produsul.

Incércarea bateriei [Fig. 01/02/03]:

A ATENTIE!

- Acordati atentie tensiunii de retea! Tensiunea sursei electrice tre-
buie sa corespunda indicatiilor de pe placuta de identificare a incarca-
torului.

La curatitorul GARDENA cu acumulator art. 14800-55 nu este
continut niciun acumulator si niciun incarcator in volumul de
livrare.

Datorita procesului inteligent de incarcare, se detecteaza automat starea
de incarcare a acumulatorului si, in functie de temperatura si tensiunea
acumulatorului, este incarcat cu curentul optim.

In felul acesta se menajeazd acumulatorul si ramane intotdeauna complet
incarcat daca este pastrat in incarcator.

1. Apésati butonul de deblocare ® si scoateti acumulatorul ® din locasul
bateriei ©.

2. Scoateti acumulatorul ® din invelisul de protectie (®.
3. Conectati incarcatorul de baterii © intr-o priza.
4. Tmpingeti incarcatorul de acumulator © pe acumulator ®.

Daca indicatorul gradului de incarcare al acumulatorului © de pe
incarcator lumineaza verde intermitent, acumulatorul este in curs
de incarcare.

Daca indicatorul gradului de incarcare al acumulatorului © de pe
incarcator este aprins permanent verde, acumulatorul este com-
plet incarcat (timpul de incarcare, vezi 7. DATE TEHNICE).

5. In timpul incarcarii verificati regulat gradul de incarcare.

6. Daca acumulatorul ® este incarcat complet, puteti separa
acumulatorul ® de incéarcator ©.
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Semnificatia elementelor de afigaj:

Afisaj pe incarcator [Fig. O3]:

Lumina intermitenta  Procesul de incércare este semnalizat prin aprinderea intermitenta
la indicatorul gradului  a indicatorului pentru gradul de incarcare al acumulatorului ©).

de incarcare al acu-  ngicatie: Procesul de incarcare este posibil numai daci temperatura
mulatorului © acumulatorului se afld in intervalul permis al temperaturii de incarcare,

vezi 7. DATE TEHNICE.

Lumina permanenta Lumina permanenta la indicatorul gradului de incércare al acumulato-

la indicatorul gradului rului @ semnalizeaza faptul ca acumulatorul este incarcat complet sau

de incarcare al acu-  temperatura acumulatorului este in afara intervalului permis al tempera-

mulatorului © turii de incércare si, de aceea, nu poate fi incarcat. Acumulatorul este

incarcat de indata ce se atinge intervalul permis al temperaturii.

= ./ ﬂ: Fara acumulatorul introdus, lumina continua a indicatorului pentru gra-
b— dul de incarcare al acumulatorului € semnaleaza faptul cd stecarul de

retea este introdus in priza, iar incarcatorul este pregdtit de functionare.

Indicarea nivelului de incarcare a acumulatorului ® la produs

[Fig. 04/06]:

Dupa pornirea produsului, este indicat pentru 5 secunde nivelul de
incarcare a acumulatorului (.

Indicarea nivelului de
incarcare a acumulatorului

Nivelul de incarcare
al acumulatorului

67 - 100 % incarcatd @, @ si @ sunt aprinse verde

34 - 66 % incarcata @ si @ sunt aprinse verde

11— 33 % incarcata @ este aprins verde

0- 10 % incarcatd @ este aprins intermitent verde

Daca LED-ul © lumineaza verde intermitent, acumulatorul trebuie
incarcat.

Daca LED-ul de eroare @ este aprins sau aprins intermitent,
vezi 6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR.

Panoul de comanda [Fig. O5]:
Modul Soft-Clean:

Modul Soft-Clean reduce presiunea jetului, pentru curatarea suprafetelor
sensibile. Acesta prelungeste suplimentar autonomia acumulatorului.

Exista 3 moduri diferite de functionare:

Modul Soft-Clean high (24 bar) nu este aprins

Modul Soft-Clean soft (14 bar) clipeste

Modul Soft-Clean ultra soft (9 bar) aprins

Valorile indicate ale presiunii pot varia in functie de presiunea de
admisie.

- Apasati tasta Soft-Clean (® de pe panoul de comanda, pana cand
se afiseaza modul dorit.

Pornirea curatitorului [Fig. O1/06]:

e PERICOL! Leziuni corporale!
Pericol de accidentare, daca produsul nu se opreste la
eliberarea parghiei de pornire.
- Nu suntati dispozitivele de protectie sau intrerupatoarele.
De exemplu nu fixati parghia de pornire de maner.

Pornire:

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta (parghie de
pornire cu dispozitiv de blocare de siguranta) care are rolul de
a impiedica pornirea accidentala a produsului.

Curdtitorul poate fi folosit numai daca a fost impins un invelis de
protectie GARDENA (® potrivit pe acumulator.

Pentru acumulatoarele Power+ poate fi procurat un invelis de
protectie art. 14800-00.600.36 prin service-ul GARDENA.

1. Trageti invelisul de protectie GARDENA-® peste acumulator ®.

2. Introduceti bateria ® in locasul bateriei © de pe maner, pana cand
aceasta se anclanseaza auzibil.

3. Apasati dispozitivul de blocare a pornirii © si trageti parghia de
pornire ().
Curatitorul porneste, iar indicatorul nivelului de incarcare a acumula-
torului (P) este afisat pentru 5 secunde.

4. Dati drumul dispozitivului de blocare a pornirii ©.

Curatitorul isi continua functionarea fara sa fie necesara apasarea
dispozitivului de blocare a pornirii.
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Oprire:

1. Eliberati parghia de pornire (.
Curatitorul se opreste.

. Inchideti alimentarea cu apé (de ex. robinetul de apa).
. Trageti parghia de pornire @ pentru depresurizarea sistemului.
. Decuplati furtunul de aspiratie de la curatitor.

. Apasati butonul de deblocare ® si scoateti acumulatorul ® din locasul
bateriei ©.

o~ W N

Utilizarea in modul de aspirare:

1. Apasati dispozitivul de blocare a pornirii © si trageti parghia de
pornire (.

. La aspirare opriti modul Soft-Clean (LED-ul @9 nu se aprinde).

. Aspirati la o inaltime redusa (cca. 0 pana la 1 m).

. Asteptati pana se pompeaza apa si este atinsa presiunea totala.

. Apoi puteti merge la pozitia dumneavoastra de lucru.

Este posibil (la inaltimi de aspirare mai mari) sa dureze pana la
30 de secunde pana la pomparea apei in regimul de aspirare.
Inaltimea max. de aspirare este 2 m.

A OWODN

[$)]

4. INTRETINEREA

c PERICOL! Leziuni corporale!
Leziuni ale ochilor si vatamari corporale din cauza jetului
de apa.
- Scoateti acumulatorul inaintea intretinerii produsului.

Curatarea curatitorului [Fig. M1]:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare
a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special nu cu
jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi. Unele
dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

1. Curétati fantele de aerisire @ cu o perie moale (nu folositi surubelnite
in acest scop).

2. Dupa fiecare utilizare curatati toate piesele mobile.
Indepartati in special resturile de murdarie de la racorduri.

3. Desurubati racordul @ (eventual cu o cheie pentru suruburi cu deschi-
derea cheii 17).

4. Scoateti filtrul aparatului @) din racord @ si curatati-l sub un jet de apa.

5. Preluati lancea de pulverizat @ si spélati lancea de pulverizat O cu apa
limpede.

6. Scoateti filtrul de aspiratie @ si curatati filtrul de aspiratie @.
7. Tnsurubati manual ferm racordul @ in curétitor.

Curatarea bateriei si incarcatorului de baterii:

Inainte de conectarea incarcétorului de baterii asigurati-va ca suprafata si
contactele bateriei si incarcatorului de baterii sunt intotdeauna curate.

Nu folositi apa curgatoare.

- incarcitorul de acumulator: Curatati contactele si piesele din plastic
cu o carpa moale si uscata.

- Acumulator: Curatati ocazional fanta de aerisire si contactele acumu-
latorului cu o pensula moale, curata si uscata.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti bateria.
2. Incarcati bateria.

3. Curatati curatitorul, acumulatorul si incarcatorul
(vezi 4. INTRETINEREA).

4. Pastrati curatitorul, acumulatorul si incarcatorul intr-un loc uscat, inchis
si ferit de inghet.
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Dispunere ca deseu:

(conform diirectivei 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

)3

IMPORTANT!

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

- Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare si

reciclare locale.

Dispunerea ca deseu a acumulatorului:

expirarea duratei de viata trebuie dispuse separat de gunoiul

E Acumulatorul GARDENA contine celule de Li-ion, care dupa

menajer.
Li-ion

IMPORTANT!

- Dispuneti ca deseu acumulatorii prin sau de catre punctele de colectare

Si reciclare locale.

1. Descarcati complet celulele Li-ion (adresati-va centrelor de service

GARDENA).

2. Asigurati contactele celulelor Li-ion impotriva scurtcircuitarii.
3. Dispuneti regulamentar celulele Li-ion.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

e PERICOL! Leziuni corporale!
Leziuni ale ochilor si vatamari corporale din cauza jetului

de apa.

- Scoateti acumulatorul inainte de a remedia defectiunile

produsului.

Problema

Cauza posibila

Remediu

Curatitorul nu transporta
apa sau aproape ca nu
transporta apa

Rezervorul de apa este gol.

- Umpleti rezervorul de apa.

Aer in sistem.

-> Scoateti lancea si apasati
pérghia de pornire pentru
cca. 30 de secunde pana
cand este vizibild pomparea
apei. Reasamblati lancea.

Aer in sistem.

—> Dezaerali sistemul la o inal-
time mai mica. Apoi puteti
merge la pozitia de lucru.

Filtrul aparatului

(vezi 4. INTRETINEREA),
filtrul de aspiratie sau duzele
sunt infundate.

—> Curatati filtrul aparatului si
filtrul de aspiratie. Curatati
duzele, de ex. cu un ac.

Pierdere de presiune in
timpul functionarii

Filtrul aparatului sau filtrul de
aspiratie este murdar.

- Curatati filtrul aparatului
si filtrul de aspiratie
(vezi 4. INTRETINEREA).

Starea de incdrcare a acumu-

latorului este prea redusa.

- Incéircati acumulatorul.

Apa este aspirata deficitar
din rezervorul de apa

inaltimea de aspirare este
prea mare.

-> Reduceti inaltimea de
aspirare.

Aer in sistem.

-> Scoateti lancea si apasati
parghia de pornire pentru
cca. 30 de secunde pana
cand este vizibild pomparea
apei. Reasamblati lancea.

Filtrul aparatului sau filtrul de
aspiratie este murdar.

—> Curatati filtrul aparatului
si filtrul de aspiratie
(vezi 4. INTRETINEREA).

Curatitorul nu se opreste

Pérghia de pornire agata.

—> Scoateti bateria si eliberati
parghia de pornire.

Curatitorul nu porneste
sau se opreste.

LED-ul © se aprinde
intermitent verde [Fig. 04]

Acumulatorul este descarcat.

- Incércati acumulatorul.

Curatitorul nu porneste
sau se opreste.

LED-ul de eroare @) se
aprinde rosu [Fig. 04]

Temperatura acumulatorului
este in afara domeniului
admisibil.

- Asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului este
din nou intre 0 °C si +45 °C.

Curatitorul este supraincdlzit
(de ex. prin radiatia solard
directd).

-> Permiteti racirea curatitorului
intr-un loc racoros si umbrit.

A patruns apa in acumulator.

-> Permiteti uscarea acumulato-
rului intr-un loc protejat.
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Problema

Cauza posibila

Remediu

Curatitorul nu porneste
sau se opreste.

LED-ul de eroare @) se
aprinde rosu [Fig. 04]

intre contactele acumulatorului
la curatitor se afla stropi de apa
sau umiditate.

- Indepartati stropii de ap&/
umiditatea cu ajutorul unei
lavete uscate.

Motorul este blocat.

- Adresati-va service-ului
GARDENA.

Duza este infundata partial
sau complet.

- Curatati duza de ex. cu un ac
sau cu 0 Sarmd.

Curatitorul nu porneste
sau se opreste.

LED-ul de eroare @) se
aprinde intermitent rosu
[Fig. 04]

Produsul este defect.

-> Adresati-va service-ului
GARDENA.

Curatitorul nu porneste
sau se opreste.

LED-ul de eroare @) nu
se aprinde [Fig. 04]

Acumulatorul nu este introdus
complet in locasul acumula-
torului.

-> Introduceti acumulatorul
complet in locasul pentru
acumulator, pana cand
aceasta se anclanseazd
auzibil.

Acumulatorul este defect.

- Tnlocuiti acumulatorul.

Produsul este defect.

- Adresati-va service-ului
GARDENA.

Procesul de incarcare nu
este posibil.

Indicatorul gradului de
incércare al acumulato-
rului © este aprins
continuu [Fig. 03]

Acumulatorul nu este asezat
(corect).

-> Asezati corect acumulatorul
in incércdtor.

Contactele acumulatorului
sunt murdare.

- Curdtati contactele acumu-
latorului (de ex. prin introdu-
cerea i scoaterea repetata
a acumulatorului. Eventual
inlocuiti acumulatorul).

Temperatura acumulatorului
este in afara intervalului de
temperaturd admis.

-> Asteptati pana cand tem-
peratura acumulatorului
este din nou intre 0 °C si
+45 °C.

Acumulatorul este defect.

- Tnlocuiti acumulatorul.

Indicatorul gradului de
incércare al acumulato-
rului © nu se aprinde
[Fig. 03]

Stecarul de retea al incarcdto-
rului nu este conectat (corect).

- Introduceti stecédrul de retea
(complet) in priza.

Priza, cablul de alimentare
sau incarcdtorul este defect.

-> Verificati tensiunea de retea.
Dacd este cazul, solicitati
verificarea incdrcdtorului
de cétre un dealer autori-
zat sau de catre service-ul
GARDENA.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.

A Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Curatitor cu presiune medie, Unitate

Valoare (art. 14800)

cu acumulator

Presiune nominala/

Presiune maxima WPa 24
Presiune max. a conductei

de alimentare MPa 0.6
Lungimea furtunului m 5
de aspiratie

indltimea max. de aspirare m 2
Timpi max. de functionare

(acumulator 2,5 Ah):

Modul Soft-Clean high min. 15
Modul Soft-Clean soft min. 19
Modul Soft-Clean ultra soft min. 38
Debit max.:

Modul Soft-Clean high I/h 250
Modul Soft-Clean soft I/h 200
Modul Soft-Clean ultra soft I/h 100
Presiunea max.:

Modul Soft-Clean high bar 24
Modul Soft-Clean soft bar 14
Modul Soft-Clean ultra soft bar 9
Masa cu lance scurta

(fara baterie) kg 15
Presiune acustica L ," 68
Incertitudine k , " a8 ) 3
Nivel de putere acustica L,,,?:

masurat/ garantat dB (A) 82/85
Incertitudine k,, 3

Curatitor cu presiune medie, Unitate
cu acumulator

Valoare (art. 14800)

Vibratii transmise
sistemului mana-brata, "
Incertitudine k , ,

2,8

2
m/s 15

Procedura de masurare conform: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79
NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de veri-
ficare standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.
Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice.

Acumulatorul sistemului Unitate Valoare (art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Tensiune acumulatorului V (DC) 18

Capacitate acumulator Ah 25

Numarul celulelor (Li-ion) 5

Tncarcatoare de acumulatori POWER FOR ALL System adecvate: AL 1810 CV/ AL 1815 CV/
AL 1830 CV /AL 1880 CV.

incarcatorul de acumulator Unitate
AL 1810 CV P4A

Valoare (art. 14900)

Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240
Frecventa de retea Hz 50 - 60
Tensiunea de incarcare
a acumulatorului w %
Akku-Ladespannung V (DC) 18
Curentul de incarcare max.
al acumulatorului mA 1000
Timpul de incércare al
acumulatorului 80%/
97 - 100 % (aprox.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Intervalul temperaturii o _
de incarcare admis C 0-45
Greutate g 170
Clasa de protectie @/l

Acumulatori POWER FOR ALL System adecvati: PBA 18V.

8. ACCESORII

invelisul de protectie
GARDENA pentru
acumulatoarele Power+

Pentru protectia acumulatoarelor contra art.
umiditatii. 14800-00.600.36
este disponibil

prin service-ul
GARDENA
Duza pentru jet rotativ Pentru murdarii deosebit de persistente art. 9345
GARDENA AquaClean Li (suprafete acoperite de muschi sau deteriorate
de intemperii).
Acumulatorul sistemului Baterie pentru un timp suplimentar de
GARDENA functionare sau pentru schimb.
PBA 18V/45 P4A art. 14903
PBA 18V/72 P4A art. 14905
incércator rapid acumulator Pentru incircarea rapida a acumulatorului art. 14901

GARDENA AL 1830 CV P4A  POWER FOR ALL System PBA 18V..W-..

9. GARANTIE/SERVICE

9.1 inregistrarea produsului:
inregistrati—vé produsul la gardena.com/registration.

9.2 Service:

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:

* Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/
o Alte tari: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Bu riin cocuklar tarafindan kullanlamaz. Urlinle oynamadigin-

dan emin olmak icin cocuklar denetlenmelidir. Fiziksel, duyusal

veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya yeterli deneyim ve bilgi-
ye sahip olmayan kisiler bu trtind ancak goézetim altindayken veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirimeleri ve sonucta ortaya
cikabilecek tehlikelerin farkinda olmalari durumunda kullanabilirler.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Akiilii orta basingh temizleyici yer fayanslarinin, bahge
mobilyalarinin/ aletlerin, bisikletlerin, araclann, kayiklarn temizlenmesi
ve kisisel ev ve hobi bahcesinde nazik temizlik icin tasarlanmistir.

Urlin araliksiz isletim icin uygun degildir.

A TEHLIKE! Yaralanma!

- Uriinii insanlar, hayvanlar veya elektrikli hatlari temizlemek igin
kullanmayin.

Setlerin teslimat kapsami:

Uiriin 14800-20 Premium set Uiriin 14800-55

Uriin 14800-31

Temizleyici X X X
Akii X X -
Akii sarj cihazi X X -
3 Piiskiirtme ucu X X X
Hortum X X X
Su cantasi - X -
Kopiik mizrag - X -

1. GUVENLIK

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak icin
muhafaza edin.

Uriin iizerindeki semboller:

LI

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Uriin igme suyu tedarik sistemine baglant icin uygun degildir.

> @[>

Sarj cihazi igin:
Hat hasarliysa ya da kopmussa fisi hemen sebekeden ayirin.

Genel emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A TEHLIKE! Elektrik carpmasi!

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

- Uriin, maksimum 30 mA’lik nominal devreye girme akimina sahip bir
Fl salteri (RCD) Uizerinden akim ile beslenmelidir.

Elektrikli bilesenler iceren elektrikli cihazlara ve tertibatlara higbir sekilde su ydnlen-
dirilmemesi gerektigine dikkat edilmelidir, érn. firnlarin i¢ kismi.

Daha giivenli calisma

Bedensel tehlike nedeniyle sadece Urln ile Uretici tarafindan belirtilen sivi madde-
ler uygulanabilir. Asit, dezenfeksiyon malzemesi ve emprenye boyasl, agresif,
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cozelti malzemesi igeren temizlik malzemesi, benzin veya yag puskurtme igin
kullanilamaz.

Su sicakligi 45 °C Uzerinde olamaz.

Orta basingli temizleyiciyi su besleme sistemine baglarken icme suyu olmayan
suyun geri emilmesinin engellenmesi icin tlkeye 6zgu sihhi dizenlemelere uyul-
malidir.

- Lutfen bir tesisat uzmanina danisin.

Daima izin verilen bir g6z korumasi ve kulaklik kullanin.

Uygun kisisel koruyucu ekipman kullanin (gtvenlik eldivenleri).

Su borusuna baglanti i¢in izin verilen maksimum basing 6 bardir.

Plskirtme tabancasini agarken dikkatli olun! DUz veya doner ucu kullanidiginda
plskurtme tabancasini acarken geri tepme kuvvetleri meydana gelebilir, bu da
mizrak Uzerinde tork ile sonuglanir.

Plskirtme tabancasi kazara agilmaya karsi bir kilitle emniyete alinabilir.

UYARI! Koruyucu kiyafet giymedikleri stirece Urtint insanlarin yakininda
kullanmayin.

UYARI! Patlama tehlikesil Yanici sivilar puskirtmeyin.

UYARI! Armaturler ve kavramalar Griin glvenligi igin dnemlidir. Sadece GARDENA
tarafindan 6nerilen aksesuarlari (armaturler ve kavramalar) kullanin.

UYARI! Uriin giivenliginin saglanmas! icin sadece GARDENA tarafindan onayli
orijinal yedek pargalar kullanin.

UYARI! Geri akis Onleyici icinden akan suyun icilebilir degildir.

UYARI! Bir baglanti kablosu veya 6r. glivenlik tertibatlari, ptskurtme tabancasi gibi
onemli pargalar hasarl oldugunda UrdnU kullanmayin.

UYARI! Temizlemeden, bakim yapmadan, parcalari degistirmeden veya UriinG
bagka bir isleve donUsttirmeden énce pili ¢ikarin.

Ek emniyet bilgileri
Akiilerin glivenli kullanimi

. Emniyet bilgilerini ve talimatlari okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya

agir yaralanmalar meydana gelebilir.

Bu talimatlari iyice saklayin. Sarj cihazini, sadece tim fonksiyonlari degerlendi-

recekseniz ve higbir kisitlama olmadan uygulayacaksaniz veya ilgili talimatlar

aldiysaniz kullanin.

- Kullanim, temizlik ve bakim sirasinda ¢ocuklari gozetim altinda tutun.
Boylece, cocuklarin sarj cihazi ile oynamamasi saglanir.

- Sadece 1,5 Ah’lik bir kapasite ve Gizeri POWER FOR ALL System PBA
18V Li-iyon tipi akiiler (5 akii hiicresi ve lizeri) sarj edin. Akii gerilimi ile
pil sarj cihazi gerilimi uyumlu olmalidir. Sarj edilemeyen akiileri sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi mevcuttur.

= @ Sarj cihazini yagmurdan ve islakliktan uzak tutun.

Bir elektrikli cihazin icerisine su girmesi, elektrik carpmasi riskini arttirir.

- S$arj cihazini temiz tutun.

Kirlenme nedeniyle elektrik garpmasi tehlikesi mevcuttur.

- Her kullanimdan énce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ettiginizde sarj cihazini kullanmayin. $arj cihazini kendi basiniza
acmayin ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalar ile tamir ettirin.

Hasarll sarj cihazlar, kablo ve fis elektrik garpma riskini arttirir.

- Sarj cihazini kolay yanici bir yiizeyde (6rn. kagit, tekstil vb.) veya yanici
bir ortamda calistirmayin. Sarj islemi sirasinda sarj aletinde olusan isinma
nedeniyle yangin tehlikesi mevcuttur.

- Bir baglanti hatti kullanimi gerekliyse, o zaman emniyet tehlikelerini dnlemek
icin bu islem GARDENA veya GARDENA elektrikli takimlari icin yetkili bir mis-
teri servisi tarafindan yapiimalidir.

- Uriinii, sarj edilirken kullanmayin.

- Emniyet bilgileri sadece POWER FOR ALL Systems PBA 18V Li-iyon
akdleri icin gecerlidir.

- Akiiyl, sadece POWER FOR ALL Systems iireticilerinin iriinlerinde
kullanin. Boylece aku, tehlikeli asin yuklenmelere karsi korunmus olur.

- Akiileri, sadece iiretici tarafindan 6nerilen sarj cihazlari ile sarj edin.
Akulerin belirli bir modeli igin uygun bir sarj cihazi, bagka akulerle kullanildigin-
da yangin tehlikesi stz konusudur.

- Akii kismen sarj edilmis olarak teslim edilir. Akiinin tam guictini kullana-
bilmek icin, ilk kullanimdan dnce sarj cihazi ile tamamen sarj edin.

- Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.
Akiiyll agmayin. Kisa devre tehlikesi mevcuttur.

- Akiiniin hasar gérmesi veya yanhs kullaniimasi durumunda buharlar
sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Temiz hava saglayin ve herhangi bir sikayet durumunda bir doktora bagvurun.
Buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

- Yanlis kullanimda veya hasarl akiilerde akiiden yanici sivi sizabilir.

Bu sivilarla temastan kacinin. Yanhslkla temas durumunda su ile duru-
layin. Sivi gozlere geldiginde, ilave tibbi yardim alin.
Disari sizan aku sivis cilt tahrislerine ya da yaniklara neden olabilir.

- Anizal akiiden sivi sizabilir ve bitisigindeki nesneleri islatabilir. Etkile-
nen parcalari kontrol edin. Bunlar temizleyin ve gerekirse degistirin.

- Akiiye kisa devre yaptirmayin. Kullanilmayan akiileri ataslardan, demir
paralardan, anahtarlardan, civilerden, civatalardan ya da kontaklarin
kopriillenmesine neden olabilecek diger kii¢iik metal nesnelerden uzak
tutun. AkU temas noktalar arasindaki bir kisa devre yaniklara ve yangina
neden olabilir.
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- Bataryanin kontaklan kullanimdan sonra sicak olabilir. Bataryayi cika-
rirken sicak kontaklara dikkat edin.

- AKki, civi ve tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan glic etkisi
nedeniyle hasar gorebilir. Dahili bir kisa devre olusabilir ve akl yanabilir,
duman cikarabilir, patlayabilir veya asiri isinabilir.

- Asla hasarh akii kullanmayin. Akdlerin tim bakimi sadece Uretici veya yetkili
mUsteri servisleri tarafindan yapiimalidir.

Akiiyii 1slya, orn. siirekli giines 1sinlarina, atese, kire, suya ve

neme karsi koruyun.

Patlama ve kisa devre tehlikesi mevcuttur.

- Akiilyi sadece -20 °C ve +50 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
cahistirin ve muhafaza edin.
Akuyd, 6rn. yazin arabada birakmayin. <0 °C sicakliklarinda cihaza 6zgu
olarak performans kisitlamalari ortaya cikabilir.

- Akilyii sadece 0 °C ve +45 °C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj
edin.
Sicaklik aralidinin disinda sarj etmek akUye zarar verebilir veya yangin tehli-
kesini arttirir.

- Akiiyi, kullanimdan sonra sarj etmeden veya muhafaza etmeden
once en az 30 dakika boyunca sogumaya birakin.

Elektrik glivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli Gizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iriini kullanma-
dan 6nce doktoruna ya da implant iireticisine bagsvurmalidir.

Acil durumda akuyu gikarin.

A TEHLIKE! Yangin tehlikesi!

Temizleyici, sadece uygun bir GARDENA koruyucu kilif ® akiiniin tGizerine
itildiginde kullanilabilir.

- Akilyu temizleyiciye yerlestirmeden 6nce GARDENA koruyucu kilifi ©
akiiniin ® Uzerine gegirin.

Temizleyici, sadece Urtn tanimi PBA 18V..-W olan akdlerle kullanilabilir.

AkU temas noktalarini neme karsi koruyun.

Kisisel giivenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiicik
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklari montaj
sirasinda uzak tutun.

Urtinti her kullanimdan énce kontrol edin.

Hasarll bir Grind kullanmayin, ¢zellikle de mahfazada ¢atlaklar varsa.
Uriind suya daldirmayin.

Makineyi sadece gun isiginda ya da iyi yapay isikta ¢alistirin.

A TEHLIKE! Uriin hasari nedeniyle yaralanma!

- Su hortumunu ayirmadan 6nce sistemdeki basinci bosaltin.
Daima g6z koruyucu kullanin.

Islak durumda kullanmayin. Yagmurda kullanmayin.

Uriintin gtivenli bir calisma durumunda kalmasini saglamak icin tiim somunlari ve
civatalarin siki oldugundan emin olun.

Urtind teslimat durumundakinden daha fazla pargalara ayirmayin.

Uyan! Kullanici, kulaklidi kullanirken ve Grintn ¢ikardidi gurlitd nedeniyle yaklasan
insanlari duymayabilir.

isletim ve tagima sirasinda diger insanlar icin olusabilecek tehlikelere dikkat edin.

Dikkatli olun, ne yaptiginizi gézlemleyin ve bir elektrikli alet ¢alistinrken sagduyulu
olun.

Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol ya da ila¢ etkisi altindaysaniz hicbir elektrikli
alet kullanmayin.

Elektrikli aletler kullanirken anlik dalginlik durumu agir yaralanmalara neden olabilir.

Uriinti sadece berrak suyla kullanin. Suyun igine katki eklemeyin. Sudaki kirlilikler
pompa ve aksesuarlara zarar verebilir.

Uriinii don durumunda kullanmayin veya depolamayin.
Temizleyiciyi kendinizden ve bagkalarindan uzaga yoneltin.

2. MONTAJ

e TEHLIKE! Yaralanma!
Su jeti nedeniyle g6z ve beden yaralanmasi.

- Uriinii monte etmeden dnce akiiyii ¢ikarin.

114
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Basliklarin ve emme hortumunun montaji [Sek. A1/A2/A3]:

A TEHLIKE!

- Uriin sadece emme hortumu ve piiskiirtme mizrag tamamen
monte edilmisse kullanilabilir.

Teslimat kapsaminda asagidaki piiskiirtme mizraklan bulunur:
— Kisa puskuirtme mizragi (yakl. 6 cm)
— Uzun pusktrtme mizragi (yakl. 35 cm)

Teslimat kapsaminda asagidaki bashklar bulunur:
- 0° plskurtme ucu

— 15° puskurtme ucu

40° plskirtme ucu

Koplk mizradi (Premium set)

Asagidaki baslklar aksesuar olarak temin edilebilir:

— GARDENA Déner u¢ AquaClean Li Uriin 9345

1. Istenen puskiirtme mizragini @ mizrak yuvasina @ bastirin ve baglanti
hissedilebilir sekilde kilitlenene kadar saat yontnde ¢evirin (bayonet
kilidi).

2. Hizli baglantinin halkasini @) arkaya gekin, istenen basligi @ pUskdrtme
mizragina @ bastirin ve halkayl ® tekrar birakin.

Halka tekrar en énde oldugunda (gimdus renkli emniyet yaylan ve gimdis
renkli bilyeler artik gérdnmdiyor), tam baglant gerceklesmistir.

3. Basligi @ istenen pUskuirtme agisi igin gevirin.
Kullanimayan iki ptskurtme ucu @ tutucularin ® Czerine takilabilir.
4. Emme hortumunu ® baglanti @ ile birlestirin.

Koplik mizraginin montaji (Premium set) [Sek. A4]:

Kopuk mizrag, temizlik maddesi ile temizlemek igin, dnde kisa mizraga @
takilabilir.

1. Temizlik maddesi haznesini ® temizlik maddesi ile doldurun.

2. Hizl baglantinin halkasini ® arkaya gekin, kdptk mizragini ® kisa
puskurtme mizragina @ bastirn ve halkay ® tekrar birakin.
Halka tekrar en énde oldugunda (gimdis renkli emniyet yaylan ve glimuis
renkli bilyeler artik gériinmdiyor), tam baglant gerceklesmigtir.

3. Temizleyici miktarini dozaj carki ® ile dozajlayin.

Su beslemesinin hazirlanmasi:

Su beslemesini bir su cantasi (Premium set), bir su haznesi (havuz,
yagmur suyu varili vs.) veya bir su muslugu lizerinden saglayabilir-
siniz.

Su cantasi lizerinden su beslemesi (Premium set) [Sek. A5]:

1. Dolu su gantasini tutamagindan tasiyin ve kullanim sirasinda sert zemin
Uzerine koyun.

. Kapagi @ sokdn.

. Su gantasini @ temiz musluk suyu ile doldurun.

. Emme filtresini @ gikartin.

. Samandira bilyesini (3 yukariya dogru itin.

. Hortumu ® su gantasina @ daldirin.

. Hortumu ® plastik klips @ ile su ¢cantasina () sabitleyin.
Hortum ®, tamamen suya daldirimig olmalidir.

~N O O~ W DN

Bir su haznesi lGizerinden su beslemesi [Sek. A6]:

1. Emme hortumunun ® emme filtresini @ su tankina daldirn. Emme
filtresi @, tamamen suya daldinimis olmalidir.

2. Samandira bilyesini @, emme filtresi @ zemine degmeyecek sekilde
kaydirn.
Bu, emme filtresinin tikanmasini énler.

3. Hortumu ® plastik klips @ ile hazne kenarina sabitleyin.

A Bilgi:

Bir depo Uzerinden su beslemesinde emme filtresi @2 kullaniimalidir.
adece temiz tatl su kullaniimalidir.

Bir su muslugu lizerinden su beslemesi [ Sek. A7]:

Temizleyici, 1,0 MPa (10,0 bar) su giris basincina kadar sizdirmazdir.
Ancak en iyi temizleme sonucu igin 0,6 MPa (6,0 bar) su giris basinci
aslimamalidir.
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1. Ekteki emme hortumunu ® bir musluk @ ile kullanin.
2. Su muslugunu acin.
Alternatif olarak bir bahge hortumu da baglanabilir.

A DiKKAT!

- Su muslugunu kapatin ve temizleyiciyi temizlik sonrasinda
su muslugundan ayirin.

3. KULLANIM

TEHLIKE! Yaralanma!
Su jeti nedeniyle g6z ve beden yaralanmasi.
- Uriinii ayarlamadan veya tasimadan once akiiyti cikarin.

Akiiniin sarj edilmesi [Sek. 01/02/03]:

A DIKKAT!

- Sebeke gerilimine dikkat edin! Guc kaynagdinin gerilimi, sarj cihazi-

nin tip levhasinin Gzerindeki bilgiler ile ayni olmaludir.

14800-55 uriin numarali GARDENA akiili temizleyicilerinde teslimat

kapsamina akii ve sarj cihazi dahil degildir.

Akill sarj yontemi sayesinde akunun sarj durumu otomatik olarak algilanir
ve aku sicakligina ve gerilimine bagl olarak ideal sarj akimi ile sarj edilir.

Bu sayede aku korunur ve sarj cihazinda muhafaza edilirken her zaman

tamamen sarj edilmis olarak kalir.

1. Kilit agma tusuna ® basin ve akiyU ® aki bolmesinden @ cikarin.
2. Aklyl ® koruyucu kiliftan ® cikartin.

3. AkU sarj cihazini © sebeke prizine takin.

4. AkU sarj cihazini © akintn ® Uzerine itin.

Sarj cihazindaki akii sarj gostergesi © yesil renkte yanip sondii-

glinde akii sarj edilir.

Sarj cihazindaki akii sarj gostergesi © siirekli olarak yesil yandi-

ginda, akii tamamen sarj olmustur
(Sarj suresi icin bkz. 7. TEKNIK OZELLIKLER).

5. Sarj ederken sarj durumunu dizenli olarak kontrol edin.

6. Akl ® tamamen sarj edildiginde, aklyt ® sarj cihazindan © ayirabilir-

siniz.
Gosterge elemanlarinin anlami:

Sarj cihazindaki gosterge [Sek. O3]:

Akii sarj gostergesi ©@ Sarj islemi, akii sarj gdstergesinin © yanip sénmesiyle belirtilir.
yanip sonen 1sik Bilgi: Sarj islemi, sadece akiiniin sicaklig izin verilen sarj sicakligi
m araliindaysa miimkiindiir, bkz. 7. TEKNIK OZELLIKLER.

3 cesit calisma modu mevcuttur:
Soft-Clean modu high (24 bar) yanmaz
Soft-Clean modu soft (14 bar) yanip séner
Soft-Clean modu ultra soft (9 bar) yanar

Belirtilen basin¢ degerleri, giris basincina bagh olarak degisken
olabilir.

- Kumanda alaninda istenilen mod gdsterilene kadar Soft-Clean
tusuna (® basin.

Temizleyicinin calistiimasi [Sek. 01/06]:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Calistirma kolu birakildiginda iiriin durmazsa yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.

- Giivenlik tertibatlarinin ya da salterlerin etrafinda dolasmayin.
Ornegin calistirma kolunu tutamaga sabitlemeyin.

Calistirma:

Uriin, istenmeyen calistirmayi dnleyen bir giivenlik tertibati
(emniyet kilitli calistirma kolu) ile donatiimistir.

Temizleyici, sadece uygun bir GARDENA koruyucu kilif ® akiiniin
tizerine itildiginde kullanilabilir.

Power+ akiiler icin 14800-00.600.36 liriin numarali uygun bir
koruyucu kilif GARDENA servisi lizerinden temin edilebilir.

1. GARDENA koruyucu kilifi ® akintn ® Uzerine gegirin.
2. AkUyU ® duyulur bir sekilde oturana kadar akl bolmesine @ yerlestirin.

3. Sol taraftaki galistirma kilidine © basin ve galistirma kolunu @) gekin.
Temizleyici baslar ve aki sarj durumu gdstergesi ® 5 saniye boyunca
gosterilir.

4. Calistirma kilidini © tekrar birakin.
Temizleyici, caligtirma kilidine tekrar basilmasi gerekmeden calismaya
devam eder.

Durdurma:

1. Calistirma kolunu @) serbest birakin.
Temizleyici durur.

. Su beslemesini kapatin (Grnegdin su muslugu).

. Sistemi basingsiz hale getirmek icin calistirma kolunu @ cekin.

. Emme hortumunu temizleyiciden ayirin.

. Kilit agma tusuna ® basin ve aklyl ® aki bélmesinden @ cikarin.

a b~ W N

Emme modunda kullanim:

1. Sol taraftaki calistirma kilidine © basin ve calistirma kolunu
cekin.

Emme sirasinda Soft-Clean modunu kapatin (LED (9 yanmaz).
Diistik yukseklikte emis yapin (yakl. O ila 1 m).

Su beslemesi yapilana ve tam basinca ulasilana kadar bekleyin.
Ardindan calisma pozisyonunuza gidin.

Suyun (daha biiyiik emme yiiksekliklerinde) emme isletiminde
iletilmesi 30 saniyeye kadar siirebilir. Azami emme yiiksekligi
2 m’dir.

2.
3.
4.
5.

Akii sarj gostergesi @ Akii gostergesinin © sabit 1sik, akiiniin tamamen sarj edildigini veya

sabit 151k akiiniin sicakliginin izin verilen sarj sicakligi aralig diginda oldugunu
ve bundan dolayi sarj edilemedigini belirtir. Izin verilen sicaklik araligina
= ./ﬂ ulasildigr anda akii sarj edilir. 4_ BAK' M

Sarj gostergesinin © siirekli 1161, akii takili olmadiginda, elektrik figinin
prize takili oldugunu ve sarj cihazinin igletime hazir oldugunu belirtir.

L L . ) TEHLIKE! Yaralanma!
Uriinde akii sarj durumu gostergesi ® [Sek. 04/06]: 0 D D I Gl ey e L

Uriin baslatildiktan sonra akii sarj durumu géstergesi ® 5 saniye

boyunca gosterilir.

Akl sarj durumu Akl sarj durumu gostergesi

67-100 % sarjoldu @, @ ve @ yesil yaniyor

34 - 66 %sarjoldu @ ve @ yesil yaniyor

11— 33%sarjoldu @ yesil yaniyor

0- 10% sarjoldu @ vyesil yanip soniyor

LED © yesil renkte yanip séndiigiinde akii sarj edilmelidir.

Hata LED’i @ yandiginda veya yanip séndiginde, bkz. 6. HATA
GIDERME.

Kumanda alani [Sek. O5]:
Soft-Clean modu:

Soft-Clean modu, hassas ylzeylerin temizligi icin ptskuirtme basincini
azaltir. AkU kullanim suresini uzatir.
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- Uriinde bakim yapmadan 6nce akiiyii cikarin.

Temizleyicinin temizlenmesi [ Sek. M1]:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve uriiniin hasar goérme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve cozelti maddeleri de dahil olmak lizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilar 6nemli plastik parcalar tahrip
edebilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. Hava kanalini @ yumusak bir firga ile temizleyin (tornavida kullanmayin).

2. Her kullanimin ardindan tim hareketli pargalan temizleyin.
Ozellikle baglantilarda kir kalintilarini giderin.
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3. Baglantiyl @ sokun (gerekirse anahtar genisligi 17 olan bir vida anahtari
ile).
4. Cihaz filtresini @ baglantidan gikartin @ ve akan su altinda temizleyin.

5. Puskurtme mizragini @ ¢ikarin ve pUskdrtme mizragini M temiz su ile
temizleyin.

6. Emme filtresini @ ¢ikartin ve emme filtresini @ temizleyin.
7. Baglantlyl @ elle temizleyiciye sikin.

Akii ve akii sarj cihazinin temizligi:

Aku sarj cihazini baglamadan dnce akulerin ve aku sarj cihazlarinin ytzeyi-
nin ve kontaklarinin daima temiz ve kuru olmasini saglayin.

Akan su kullanmayin.

- Akii sarj cihazi: Kontaklar ve plastik parcalar yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.

- Akii: Havalandirma deliklerini ve akl baglantilanni ara sira yumusak,
temiz ve kuru bir fircayla temizleyin.

5. DEPOLAMA

Devre disina cikarma:
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. AklyU cikarin.
2. Akuyl sarj edin.
3. Temizleyiciyi, aklyU ve aku sarj cihazini temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

4. Temizleyiciyi, aklyl ve aku sarj cihazini kuru, kapall ve donmaya karsi
emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Tasfiye:
(2012/19/AB/S.I. 2013 No. 3113 sayili yénetmelik uyarinca)

Uriin normal ev ¢opl ile birlikte tasfiye edimemelidir. Gegerli
yerel cevre koruma talimatlari uyarinca tasfiye edilmelidir.
ONEMLI!

- Urlini geri déniistim toplama noktalar (izerinden atiga ayirin.

Akliniin tasfiye edilmesi:

GARDENA akust kullanim émrt doldugunda normal ev ¢opun-
den ayri bir sekilde tasfiye edilen lityum iyon hicrelere sahiptir.
Li-ion

ONEMLI!

- AkUyu geri dénUstim toplama noktalan Uzerinden atiga ayirin.

1. Lityum iyon hucrelerini tamamen desarj edin (GARDENA servisine
basvurun).

2. Lityum iyon hicre kontaklarini kisa devreye karsi emniyete alin.

3. Lityum iyon htcrelerini teknigine uygun bir sekilde tasfiye edin.

6. HATA GIDERME
e TEHLIKE! Yaralanma!
Su jeti nedeniyle g6z ve beden yaralanmasi.

- Uriindeki hatay: gidermeden dnce akiiyii cikarin.

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Temizleyici hi¢ veya nere- Su haznesi bos. — Su haznesini doldurun.

deyse hic su sevk etmiyor - -
Sistemde hava var. - Mizragi ¢ikartin ve galistirma
kolunu, gézle gériiliir bir
sekilde su iletilene kadar
yakl. 30 saniye boyunca

bastirin. Mizragi tekrar takin.

Sistemde hava var. —> Sistemi diisiik yiikseklikte
havalandirin. 0 zaman

caligma pozisyonuna gegin.

Cihaz filtresi (bkz. 4. BAKIM),
emme filtresi veya pliskirtme
ucu tikali.

-> Cihaz filtresini ve emme filtre-
sini temizleyin. Piiskiirtme
uglarini, orn. bir igne ile
temizleyin.

Sorun

Muhtemel neden

Goziimii

isletimde basing diisiisii

Cihaz filtresi veya emme filtresi
kirli.

—> Cihaz filtresini ve emme
filtresini temizleyin
(bkz. 4. BAKIM).

Akii sarj durumu cok diistk.

-> Akilyi sarj edin.

Su tankinda su kotii
sekilde emiliyor

Emme yiiksekligi cok yiiksek.

- Emme yiiksekligini diigtrin.

Sistemde hava var.

- Mizragi cikartin ve galistirma
kolunu, gozle goriiliir bir
sekilde su iletilene kadar
yakl. 30 saniye boyunca
bastirin. Mizragi tekrar
takin.

Cihaz filtresi veya emme filtresi
kirli.

- Cihaz filtresini ve emme
filtresini temizleyin
(bkz. 4. BAKIM).

Temizleyici durmuyor

Baglatma kolu sikisiyor.

- Akilyl cikarip baslatma
kolunu ¢dziin.

Temizleyici calismaya
baglamiyor veya duruyor.
LED © yesil renkte yanip
soniiyor [Sek. 04]

Akl bos.

- Akliyl sarj edin.

Temizleyici calismaya
baslamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @ kirmizi renkte
yaniyor [Sek. 04]

AKkii sicakhidr izin verilen
araligin disindadir.

-> Akil sicakligi tekrar 0 °C
ile +45 °C arasinda olana
kadar bekleyin.

Temizleyici asiri 1sindi
(6rn. dogrudan giines 11G1
nedeniyle).

-> Temizleyicinin serin
ve golge bir yerde
sogumasini saglayin.

Akilye su girdi.

—> Akiiniin, korumali bir yerde
kurumasini saglayin.

Temizleyicideki akii temas
noktalar arasinda, su damlalari
veya nem bulunuyor.

— Su damlalarini/nemi kuru biz
bezle temizleyin.

Motor bloke oldu.

—> GARDENA servisine bagvurun.

Piiskiirtme ucu kismen veya
tamamen tikali.

-> Pliskiirtme ucunu orn. bir igne
veya tel ile temizleyin.

Temizleyici caligmaya
baslamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @) kirmizi renkte
yanip soniiyor [Sek. 04]

Uriin arizali.

—> GARDENA servisine bagvurun.

Temizleyici calismaya
baglamiyor veya duruyor.
Hata LED’i @) yanmiyor
[Sek. 04]

Aki, tamamen pil bolmesine
yerlestiriimedi.

= Akiyd, duyulur bir sekilde
yerine oturana kadar pil
bdlmesine yerlestirin.

Ak arizall.

- Akilyii degistirin.

Uriin anizal.

—> GARDENA servisine bagvurun.

Sarj islemi miimkiin degil.
Akil sarj gostergesi ©
siirekli yamyor [Sek. 03]

Akii (dogru) yerlestiriimemis.

- Akilyli diizgiin bir sekilde sarj
cihazinin {izerine yerlestirin.

Akii temas noktalari kirli.

- Aki temas noktalarini temiz-
leyin (6rnegin akiiyi birden
fazla taki gikararak. Gerekirse
akilyl degistirin).

Akii sicakhgi izin verilen sarj
sicakligi arahdinin disindadir.

- Akii sicakligi tekrar 0 °C
ile +45 °C arasinda olana

kadar bekleyin.
Ak arizall. > Akiiyl degistirin.
AKkil sarj gostergesi © Sarj cihazinin elektrik figi -> Elektrik figin (tamamen) prize

yanmiyor [Sek. 03]

A\

(dogru) takilmamis.

takin.

Priz, elektrik kablosu veya
sarj cihazi arizall.

7. TEKNiK OZELLIKLER

- Sebeke gerilimini kontrol
edin. Gerekirse sarj cihazinin
yetkili bir s6zlegmeli bayi
veya GARDENA servisi tara-
findan kontrol edilmesini
saglayin.

BILGi: Farkli ariza durumlaninda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.
Onarim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafin-
dan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

Akiilii orta basingh Birim Deger (Uriin 14800)
temizleyici

Anma basinci/Maks. basing MPa 2,4

Maks. besleme hatti basinci MPa 0,6

Emme hortumu uzunlugu m 5

116

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 116

07.03.24 11:36



Akiilii orta basingh Birim Deger ({riin 14800)
temizleyici

Maksimum emis

yiiksekligi m 2
Maks. calisma siiresi

(2,5 Ah akii):

Soft-Clean modu high dk. 15
Soft-Clean modu soft dk. 19
Soft-Clean modu ultra soft  dk. 38
Maks. akis hizi:

Soft-Clean modu high I/h 250
Soft-Clean modu soft I/h 200
Soft-Clean modu ultra soft |/h 100
Maks. basing:

Soft-Clean modu high bar 24
Soft-Clean modu soft bar 14
Soft-Clean modu ultra soft  bar 9
Kiza mizrakl agirhk

(akiisiiz) kg 15
Ses basing seviyesiL ," 68
Givensiziikk,, B H 3
Ses giicii seviyesi L,,2:

olciilen/ garantili dB (A) 82/85
Giivensizlik Kk, 3

El kol titresimi a,, " ) 2,8
Giivensizlik k" ms 15

Uygulanan dlgiim yontemi: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

ile dlgiilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastiriidiginda birlikte kullanilabi-
lirler. Bu deger teshirin gecici olarak degerlendirilmesi icin de kullanilabilir.
Titresim emisyon degeri, elektrikli takimin gercek kullamimi sirasinda degisebilir.

2 BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiniimis bir kontrol yontemi

System akii Birim Deger (Uriin 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

AKil gerilimi vV (DC) 18

Akii kapasitesi Ah 25

Hiicre sayisi (lityum iyon) 5

Uygun POWER FOR ALL System akii sarj cihazlari: AL 1810 CV/ AL 1815 CV /AL 1830 CV/
AL 1880 CV.

9. GARANTI/SERVIS

9.1 Uriin kaydi:
LUtfen UrlnUnUzU gardena.comy/registration adresinden kaydedin.

9.2 Servis:

Servisimizin guncel iletisim bilgilerini arka sayfada ve ¢evrimici olarak
pulabilirsiniz:

e Turkiye: https://www.gardena.comy/tr/destek/uzmanasorun/iletisim/

BG AkymynatopHa BOAOCTPYWHa MalluHa —
CpeaHo HanfraHe

1. TEXHMKA HA BESOMACHOCT . .. ..o 17
2.MOHTAXK o 119
S.OBCIIYXBAHE. .. ... 120
4. TEXHNYECKO OBCJTYXKBAHE ... ... ... o 121
5.CbXPAHEHNME . ... ... 121
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOW .. .......... ... ... ...... 121
7. TEXHUMECKN OAHHW oo 122
8. AKCECOAPU . ... 122
9. TAPAHLUMA/CEPBUS . ... ..o 122

MpeBoa Ha opuUrMHanHaTa UHCTPYKLMUA.

TpAbBa Aa 6baat HabnohasaHK, 3a 4a ce yBepuTe, ve He

CW UrpadT ¢ NpoaykTa. To3u NpoayKT MOXxe [a ce U3nonasa
OT /LA ¢ HaMmaneHu U3nYecKr, CETUBHU UM YMCTBEHM CIOCOBHOCTHM
WAV vnca Ha onuT 1 No3HaHWA, KoraTo Te ca nof, Haa30p v ca
61NN NHCTPYKTMPaHK OTHOCHO BedonacHaTa ynotpeba Ha NpoaykTa
1 pasbupar NponaTnyaLlmMTe OT ToBa PUCKOBE.

c Tosu npoayKT He TpAbBa Aa ce n3nonsea ot deua. Hdeuata

Ynorpeba no npegHasHayeHue:

AKyMmynaTopHaTa BOQOCTpYiHa MallMHA — CPEAHO HanAraHe
GARDENA ¢ npegHasHaveHa 3a no4YncTeaHe Ha NoAoBW MoYu, rpa-
ONHCKN Mebenu/MHCTPYMEHTU, Benlocuneam, NpeBo3Hu CpeacTsa,

Akii sarj cihaz Birim Deger (Uiriin 14900) NOAKN 1 3a AeIMKaTHO MOYNCTBaHE B AOMALLHN 1 XOBW rpaanHu.
AL 1810 GV P4A [MpoayKTbT He e NpefHa3HaveH 3a NpoabHKMTENHA ynoTpeba.
Sebeke gerilimi V (AC) 220 - 240
ebeke frekansi Hz 50-60 A
i - OMACHOCT! KoHTy3um!
Nominal giig w % - He usnonseaiTe npoaykTa 3a NOYMCTBaHE Ha XOpa, XXUBOTHU
AKkil sarj gerilimi V (DC) 18 WU eneKTpuyecku kabenu.
Maks. akii sarj akimi mA 1000
Akil sarj siiresi %80/ Obem Ha gocTaBkaTa Ha KOMMeKTa:
%97 - 100 (yakl.) Apt. 14800-20  Komnnext Premium  Apr. 14800-55
PBA 18V 2,0Ah W-B dk. 96/ 124 Apr. 14800-31
PBA 18V 2,5Ah W-B dk. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C dk. 192/ 244 BopocTpyitHa MawmHa X X X
izin verilen sicaklik arahigi  °C 0-45 AkymynatopHa batepua X X -
Adirlik g 170 3apAaHo ycTpoMcTBO X X -
Koruma sinifi g/l 3 Hakpaiinuka X X X
Uygun POWER FOR ALL System akiileri: PBA 18V. Mapkyu X X X
Topba 3a Bopa - X -
PeaepBoap 3a nAHa - X -

8. AKSESUAR

14800-00.600.36
numaral iiriin

Power+ akiiler icin
GARDENA koruyucu kilif

Akiilerin neme karsi korunmast igin.

GARDENA servisi
temin edilebilir
GARDENA Déner ug Son derece inatg! Kirler icin Uriin 9345
AquaClean Li (yosunlu veya yipranmig yiizeyler).
GARDENA System akil ilave calisma siiresi ya da degisim .
PBA 18V/45 P4A icin akil. Uriin 14903
PBA 18V/72 P4A Uriin 14905
GARDENA Hizh akii sarj POWER FOR ALL System akiilerinin Uriin 14901

cihazi AL 1830 CV P4A hizl garj edilmesi icin PBA 18V..W-..
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1. TEXHUKA HA BE3OIMNACHOCT

BAXXHO!
MNMpoueTeTe BHMMAaTENHO MHCTPYKLMATA 3a eKCroaTauma 1 A 3anasete
3a 6bAaewm cnpaeku.

CumBoNM BbPXY NPOAYKTA:

A\

lNMpoueTeTe UHCTPYKLUMATA 3a eKcrnoaTauua.
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MpoaykTbT He e NoaxoAdLy 3a CBbpP3BaHe KbM BogoNpoBoAa
3a nuTerHa BoAa.

3a 3apAAHOTO YCTPOWCTBO:
HeszabaBHo uskioueTe Wencena oT KOHTaKTa, ako kabenbT

€ noBpeAeH Uy NpeKbCHar.

&

O6Lym yka3aHua No TexHnka Ha 6e30nacHoOCT
BesonacHOCT Ha efleKTpuyeckute ypeamn

A OMACHOCT! Tokoe yaap!

OnacHOCT OT HapaHABaHe OT TOKOB yAap.

- MpoaykTbT TpAGBa Aa 6bAe 3axpaHeH C eNeKTpPUYecTBO Npe3 aBToMa-
TUYEH NpeKbcBay, AeCTBaLY NPY NoBpeaa UM U3TUYaHe Ha ToK
(RCD) c HoMUHaneH TOK Ha u3knio4BaHe oT Makcumym 30 mA.

Tpabea oa ce BHMMaBa, TeYHOCT da He 6bae Haco4YBaHa AVPEKTHO KbM efek-

TPUYECKUN YPEaAN N CbOPBKEHWA, KOUTO ChAbPXKAT E/1EKTPUUECKN KOMMOHEH-

TW, KaToO Hanp. BbTPELWHN MPOCTPaHCTBa Ha (PypHM.

Mo-6e3onacHa pa6orta

[Mopaam onacHOCT OT KOHTY3MW MO TANOTO, C NMPOAYKTa Morat fa 6vaart
M3M0MI3BaHN CamMO MOCOYEHN OT MPOU3BOAMNTENA TeUHM Npenapartu. He TpA6-
Ba Aa 6bAaT PasnpbCKBaHW U KUCENMHW, Ae3nHBeKLMpaLLy 1 MMNPerHpaLLy
BELLeCTBa, arPecuBHU, ChaobPXKALLM PA3TBOPUTENN NOYNCTBALLN CPECTBa,
OEeH3MH 1K Macno 3a pa3npPbCKBaHe.

Temnepatypata Ha BogaTta He TpAabsa Aa npesuwasa 45 °C.

[Mpu cBbP3BaHE Ha BOAOCTPYMHATa MallMHa — CPeHO HanAraHe KbM Cbopb-
KEHVETO 3a BoJocHabaABaHe, TpAbGBa [a ce crna3BaT CaHWTapHUTE pasno-
peabv Ha KOHKpeTHaTa Abpxasa, 3a Ae ce n3berHe 06paTHOTO 3aCMyKBaHe
Ha HenuTelrHa BoAa.

- Mona, nonuTanTe cneunanmcT no caHUTapHU BbNpoCK.

HoceTe BrHarn cepTMpuLmMpaHo 3awmTHO YCTPOMCTBO 3a OUNTE U CiyXa.
HoceTe noaxoaALwm NYHK CPeacTBa 3a 3alumTa (3alUTHU PbKaBuLM).
MakcurmanHo AonyCTMMOTO HanAraHe Npw CBbP3BaHe KbM BOAOMNPOBOAA

e 6 bar.

BHumaBanTe npu oTBapAHe Ha nNucToneTa 3a padnpbeksaHe! Mpu nanona-
BaHe Ha rjiockara Wan potaumoHHara Ato3a e Bb3MOXHO, Mpu oTBapAHE Ha
nucToneTa 3a pasnpbCKBaHe fa Bb3HMKHAT Cunn Ha obpaTtHa TAra, KoeTo
[a Npedn3Brka 3aBbpTaHe Ha npbra.

MucToneTa 3a padnpbckBaHe Moxe Aa 6bae obesonaceH NoCPeACTBOM
6510KMPOBKA CpeLLy HEBOJIHO OTBapAHeE.

MPEOYMNPEXXOEHVIE! He nanonaeanTte npoaykTta B 611M30CT [0 XOpa, OCBEH
aKo Te He HOCAT 3aLlMTHO 06neKsO.

MPEOYMNPEXOEHWE! OnacHocT oT ekcnnoaua!l He pasnpbckBante 3ana-
SIMMU TEYHOCTH.

MPEOYTPEXXOEHME! MapkyunTte 3a BUCOKO HanAraHe 1 (UTUHruTe ca
BaXXHM 3a 6€30MacHOCTTa Ha MpoaykTa. VsnonaeanTte akcecoapy Npenopb-
YaHn oT GARDENA ((hUTUHM M 1 CbeaANHEHNA).

MPEOYMNPEXOEHWE! 3a na ce rapaHTipa 6e30nacHoOCTTa Ha NpoayKTa,
1N3MNON3BanTe OPUrMHAIHM PE3EePBHN YacTn, ogobpeHn or GARDENA.
MPEOYMNPEXOEHWE! Boga, KoATO € npemuHana npes knanaHa 3a npeao-
TBpaTABaHe Ha o6paTHWA NMOTOK, Ce cuMTa 3a HerodHa 3a nveHe Boaa.
MPEOYMNPEXXOEHVIE! He nanonaeanTte NpoaykTa, ako ca noepeneHun
CBbpP3BALLMA TPBOONPOBOA, UM BaXKHW AETannW, Hanp. npeanasdHu yCTpou-
CTBa, MUCTONET 3a Pa3npPbCKBaHe.

MPEOYMNPEXOEHWE! Canete akymynatopHata 6atepua npeay novncrea-
He, TexHUYecko obcny)xBaHe, NpY NOAMAHA Ha YacTW WY ako MPOoAyKTa Lie
6bae NpeHacTpoeH 3a apyra gyHKUMA.

HonbnuurenHn ykazaumsa no TexHuka Ha 6esonacHoct
BesonacHa pa6ota c 6atepun

MpoueTeTe BCUUKMN YKa3aHUA NO TEXHMKA Ha 6e3onacHocT

W UHCTPYKLUMMN.

Ako He 6BbAaT cnaseHn ykadaHuATa Nno TexHrKa Ha 6e30MacHOCT U MHCTPYK-

LKnTe, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/Wan oT TEXKN HapaHA-

BaHMA.

CbxpaHABaWTe rpUXXIMBO T€3U MHCTPYKLMK. [13non3saiTe 3apALHOTO

YCTPONCTBO Camo, aKo Hamb/IHO OLeHABATE BCUYKN MHCTPYKLMN 1 MOXeTe Aa

IV U3NbAHWUTE 663 OrpaHNYeHA NN CTe NOSYYNIN CbOTBETHUTE YKa3aHuA.

- Ha6niopaBaite geuara no Bpeme Ha ynorpe6a, nouMCTBaHe U TEXHU-
yecko obcnyxBaHe. Taka e CTe CUrYpHU, Ye Jeuata He Cv UrpaAT Cbe
3apAJHOTO YCTPONCTBO.

- 3apexpaaiTe camo NMTUEBO-NOHHU aKymynaTopHu 6atepum oT cucrte-
mata POWER FOR ALL tun PBA 18V. ¢ kanauutet ot 1,5 Ah unun
no-BUCOK (OT 5 akymynaTtopHu KneTku unu noseye). HanpexeHueto Ha
aKkymynaTtopHata 6aTtepus TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHUeTo
3a sapexnaaHe Ha 6aTepuATa Ha 3apAAHOTO ycTpoincTBo. He 3apex-

MpoBepABalTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO, Kabena u wencena npeau
BCcAka ynotpe6a. He uanonssaite 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, aKko 3abe-
nexuTe HAKaKBU NoBpeAu. He oTBapAinTe cammn 3apAQHOTO YCTPOM-
CTBO, CbLOTO Aa 6bAe peMOHTUPaHO caMo OT KBanuuumupaHu cne-
LManuCT1 U caMmo C OPUrMHANHU Pe3epPBHMU YaCTH.

[MoBpeaeHn 3apAaHN YCTPOMCTBA, kabenn 1 Lwencenu nosuLaeat pmcka
OT TOKOB yaap.

He nanonseanTe 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO BbPXY JIECHO 3ananuma
NOBBPXHOCT (Hanp. xapTUA, TEKCTUA U AP.) UM B CPeAa, KOATO MOXe
Aa ce BbannameHu. CbLLECTBYBa PUCK OT NOXap nopaay HarpAeaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO MO BPEME Ha 3apexaaHe.

Ako e Heobxoanma cMAHa Ha CBbp3BaLLMA kaben, ToBa TpAbBa Aa 6bae
HanpaBeHo oT GARDENA nnn otopuarpaH CepBU3EH LIEHTHP 3a eN1eKTPOo-
nHcTpymeHT GARDENA, 3a fa ce nsberHar puckoseTe 3a 6e30nacHocTTa.

He nanonssaiite npoayKTa, AOKATO ce 3apexaa.

Tesu ykasaHuA Mo TexHuKa Ha 6e3onacHOCT BaXkaT camo 3a NIUTHU-
€BO-MOHHU aKymynaTopHu 6atepumn ot cuctemara POWER FOR ALL
PBA 18V.

WUs3nonseante akymynaTtopHara 6aTepua camo B MPOAYKTU HA NPOU3-
BoauTenu Ha cuctemata POWER FOR ALL.
Camo Taka MoxeTe [a salwmtiTe 6atepyATa OT OnacHoO NpeToBapBaHe.

3apexpgaite akymynatopHute 6arepumn camo cbC 3apAAHU YCTPOM-
CTBa, KOUTO Ce NpenopbYBaT OT NPOUIBOAUTENSA.

OT 3apAAHO YCTPOMCTBO, KOETO € NpeaHas3HaveHo 3a onpeaesieH BuL, aky-
MynaTopHu 6atepuu, ChLLECTBYBa ONACHOCT OT MoXap, Korato ce 13mnons-
Ba C ApYrv akymynatopHmu batepum.

AKymynatopHarta 6aTepua ce AOCTaBA YaCTUUHO 3apefeHa. 3a 1a Ocury-
pvTe MbAHA MOLLHOCT Ha akymynatopHata 6atepwvd, sapeaeTe npeav mbpsa
ynoTpeba akymynatopHata 6atepvia B 3apAAHOTO YCTPONCTBO HAMBIHO.

CxxpaHnBaﬁTe aKyMmynaTtopHu ﬁa'repvm, U3BBH 30Ha Ha AOCT®HIMN OT Aeua.

He oTBapsaiiTe akymynatopHarta 6atepus.
ChlLecTByBa PUCK OT KbCO CheANHEHME.

Mpu noBpeau n HenpaeunHa ynotpeba Ha akymynatopHata 6arepusa
morar aa ce obpasyeart napu. AkymynatopHara 6atepua Moxe aa ce
3ananu unu aa nsbyxHe. Ocurypete YnCT Bb3AyX, a NpW onnakeaHuA
notbpceTe nekap. MNapuTe Morar ga pasnopasHAT AUXaTenHUTe MbTuLla.

Mpu HenpaBunHO U3NoN3BaHe UK NoBpeaeHa aKkymynatopHa 6arepuna
MO)Xe OT aKymynaTtopHaTa 6arepua fa npoteuye TEYHOCT. KOATO MOXe
aa ce Bb3nnameHu. Usbareante KoHTakTa ¢ Hef. Mpu crnyyaeH KoH-
TaKT u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa nonagHe B ouuTe, NoTbpceTe
AOMbJIHATENHA NleKapcka nomoly,. TeyHoCTTa U3Teka OT akyMyaTopHa-
Ta 6aTtepua MOXe [a [oBeAe A0 ApadHEeHe Mo Koxarta Un narapaHuAa.

Ako akymynatopHara 6aTtepua e noBpeaeHa, TEYUHOCTTa MOXe Aa
u3Teuye u Aa HaMOKpu cbeceaHu npeameTu. MpoeepeTe 3acerHaTute
netannu. lNoyncTeTe rm Uv rm CMeHeTe, ako € HeobxoaMMo.

He cBbp3BaiTe Ha KbCO akyMmynaTtopHata 6atepus. [lpbxTe Heus-
nonaBaHaTa akymynaropHa 6atepua aaned ot Knamepu, MOHeTH,
KJnio4yoBe, rBO3AeNU, BUHTOBE UMW APYrU Masiku MeTanHu npeameTy,
KouTo 6uxa MOrnm aa oOKbCAT KOHTaKTUTE.

KbCo cbeanHeHne Mexay KOHTaKTUTe Ha akymynaTopHaTta 6atepunsa Moxe
[a fosefie 4O U3rapAHNA UK noxap.

Bb3MOXXHO € KOHTaKTUuTe Ha 6aTepuATa Aa ca ropewu cnen ynotpeba.
BHumMaBauTe C ropewute KOHTAKTU NpU OTCTPaHABaHeTo Ha 6aTepuATa.

AkymynatopHaTta 6atepua moxxe aa 6bae noBpeaeHa oT oCTpu npea-
MeTU KaTo Hanp. NMPOH MM OTBEPTKAa MW OT NpunaraHe Ha BbHIWHA
cuna. Moxe fa Bb3HUKHE BbTPELWHO KbCO CheANHEHWE 1 akymynaTopHaTta
6atepwvA fa ce 3ananw, 3anyLun, eKcraoampa uiv ga nperpee.

Hukora He pemoHTMpaliTe NoBpeAeHU akymynaTopHu 6atepum.
BcAko TexHuuecko obcnysaHe Ha akymynatopHu 6atepun TpAbea Aa ce
13BBbPLUBA Camo OT NMPOU3BOAMTENA UK OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

MaseTe akymynatopHaTta 6arepua oT TOMIMHA, HaNp. CbLO OT
NPOABIIKMTENIHO U3NaraHe Ha CibHYeBa CBET/INHA, OrbH,
3ambpcABaHe, BOAa U Bnara.

ChbliecTByBa ONACHOCT OT EKCMI03UA UM KbCO CheanHeHMe.

W3nonsBaiTe n cbxpaHABaWTe aKkymynatopHaTta 6atepua camo npu
Temnepartypa Ha okosnHaTta cpega mexxay —20 °C u +50 °C.

He ocTaBnanTe akymynatopHata 6atepva npes 1ATOTO B Konata. [Npu Tem-
nepatypu <0 °C MOXe Ja ce CTUrHe A0 cneundpuyHn 3a ypeaa orpaHuye-
HWA B NMPOW3BOANTENHOCTTA.

3apexpaante akymynatopHarta 6arepua camo npu Temneparypa Ha
okonHarta cpena mexay 0 °C u +45 °C.

BapexaaHeTo M3BbH TeMnepaTypHVA AnanadoH MoXe [a NoBpean akymy-
natopHaTa 6aTepuA UK 4a yBenmym pucka ot noxap.

Cnepn ynotpeba octaBeTe akymynatopHata 6aTtepus na ce oxnaau

B NpoAb/XeHne Ha MMHuMyMm 30 MUHYTH, Npeau Aa A 3apeauTe Unu
npubeperte.

BesonacHOCT Ha eneKTpuyeckute ypeam

A OMACHOCT! CbpaeueH apecT!

aanTe HeakymynatopHu 6atepum.
B npoTu1BeH ciyyar CblEeCcTByBa OMACHOCT OT MOXap v eKCriosua.
-> 3apAAHOTO YCTPOUCTBO He TPAGBa Aa ce uanara Ha AbXA Unm
Bnara. Boaa, BnAsna B eNeKTpUYeckn ypen rnosuilasa pucka ot
TOKOB yaap.
- Moaabpxante 3apAAHOTO YCTPOMCTBO YUCTO.
BamMbpcABaHeTO Cb3aaBa PUCK OT TOKOB yaap.
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To3u npoayKT o6pasyBa eneKTpomMarHMTHO nosne no Bpeme Ha pabora.
ToBa none mMoXxe nNpu onpeaeneHn obcroaTencTea Aa okaxe BIUAHUE
BbpPXY HauMHa Ha (pyHKLUMOHMPaHe Ha aKTUBHU WX NaCUBHN MEeAULIMHCKHU
UMMNNaHTU. 3a Aa ce USKJTI0UYM PUCKDBT OT CUTyauuu, Kouto 6uxa mornu aa
AOBeAar A0 TeXKU UNU CMbPTOHOCHU HapaHABaHWA, NMLATa C MeAULMH-
CKM UMNNaHT TpAbBa npeaun ynotpeba Ha TO3M NPOAYKT Aa C€ KOHCYNTU-
part cbeC CBOA NeKap M NPoU3BOAUTENA Ha UMMNaHTa.

3BaneTe akymynatopHaTa 6aTepuva B cydal Ha aBapuaA.
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A OMNACHOCT! OnacHocT oT no)<ap!

BopocTtpyinHata mawuvHa TpA6Ba Aa ce 3nonssa camo Korarto Ha akymy-
naropHara 6atepua e nocTaseH noaxoaaAw, sawmTteH kopnyc GARDENA .

- TnacHeTe 3awmTHua kopnyc GARDENA (5 Ha akymynaTtopHara 6are-
pua ®, npeau aa nocTaeuTe akymynaropHara 6atepua BbB BOAOCTPYM-
HaTa MalluHa.

BopoctpyiiHaTa malumnHa TpAbBa Aa ce U3nosssa caMo C akyMynaTopHU
6arepun ¢ HaumeHoBaHne Ha npoaykta PBA 18V..-W.

[ageTe KOHTaKTUTE Ha akymynaropHara 6aTep|/|F| OT BNnara.

JlnuHa 6e3onacHocTt

A OMNACHOCT! OnacHocT oT 3agywaBaHe!

[Ope6HuTe aetannu morar necHo Aa 6baar norbnHatu. MonnetuneHosa-
Ta Topb6a npeAcTaBnfABa oNacHOCT OT 3ajyllaBaHe 3a MankuTe Aeua.
[ApbXKTe mankute geua aaned no BpeMe Ha MOHTaMXa.

MpoBepeTe NpoaykTa Npeay ynotpeba.

He nanonssaite noBpeaeH NPOAyKT, 0CO6EHO ako UMa NyKHaTUHW Mo
Kopnyca.

He notanawnTte npoaykTa.

13non3eanTe MalwmHaTa camo Ha HEBHA CBETMHA Un npu ,D,O6p0 N3KYCT-
BEHO OCBEeT/IEHNE.

A OMACHOCT! HapaHaBaHuA 1 noBpeaun Ha npoaykTa!

- WUsnycHeTe HanAraHeTo OT CUCTemara, Npeau Aa U3KUYMTe MapkKyya
3a Boja.

HoceTe BUHaru sawmTHn o4nna.
He nsnonaeaiite B MOKPO CbCTOAHME. He 13nonssamnte B Abwa.

LpbXTe BCUYUKM ranku, 60aToBe 1 BUHTOBE 3aBVMHTEHW, 3a CTE CUMYPHMU,
Ye NPoadyKTHT € B 6e30MacHO paboTHO CbCTOAHME.

He pagrnobasanTe npoaykra cref Aoctaskara.

MpenynpexaneHne! MNpu HoceHe Ha 3aluMTa 3a ciyxa 1 nopaau Lyma, KOuTo
N3TbYBa NPOOYKTa, ONepaTopbT MOXE Aa He 3abenexuv npubnmxasaliy ce
amua.

Mo Bpeme Ha paboTa 1 TpaHcropTupaHe 0cobeHo BHUMaBaiTe 3a Apyrute
xopa.

Bbaete KOHUEHTPUPaHW, reaanTe ToBa, KOeTo MpaBuTe U paschxaasante
TPesBo npu paboTa ¢ eNeKTPOUNHCTPYMEHT.

He nanonssante eneKTpONHCTPYMEHT, LOKATO CTe M3MOPEHW UK CTE MOL,
B/IVAHNETO Ha HAPKOTULLX, anKOXOS N MEANKAMEHTH.

MOMEHT HeBHUMaHMe Npu paboTa ¢ eEKTPONHCTPYMEHT MOXe [a AoBeae [0
TEXKN KOHTY3UN.

anonaeanTe npoaykTa camo C uncta Bogda. He cnaravte no6aBku BbB
Bomarta. MNpvMecuKTe BbB BoJaTa Morart [a rnoBpedAT nomnara 1 akcecoapuTe.

He nanonasante nnn cbxpaHABanTe NPoayKTa, ako MMa OnacHOCT OT 3aM-
pb3BaHe.

HacouBaiTe BoAOCTpyMHaTa MallvHa BCTPaHW OT Bac 1 Apyrute.

2. MOHTAX

Q OMACHOCT! KoHTy3uu!
HapaHfaBaHUA Ha ounTe U TANOTO OT BoAHaTa CTpyA.

- CBaneTe akymynaropHarta 6atepuna npeau aa crnobure
npoaykra.

MoHTa) Ha NpUCTaBKUTE U 3aCMyKBaLYNA MapKyyd
[cbur. A1/A2/A3]:

A OIMNACHOCT!

- MpoaykTbT MOXe Aa 6bae U3Non3BaH caMo ako ca MOHTUPaHU
M3LANO 3aCMyKBaLLUA MapKyy U NpbTa 3a pa3npbCKBaHe.

B nocrtaBkarta ca BKNiOUYEHM crieAHUTE NPbTOBE 32 Pa3npbCKBaHe:
— KbC NpbT 3a padnpbckeaHe (0kono 6 cM.)
— [Obnbr npbT 3a padnpbekeaHe (0kono 35 cm.)

B o6ema Ha gocTaBKarta ca BKJIIOUEHU ClieAHUTE NPUCTABKMU:
- 0°-[iosa

- 15°-[ioza

- 40°-[iosa

— Pegepoap 3a nAHa (komrnekt Premium)

CnenHuTe HakpanMHUUm Morat ga 6baaT 3aKyneHu KaTto akcecoapu:
ApT. 9345

— GARDENA PoTtauunoHHa gio3a AquaClean Li
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1. HatvcHeTe xenaHna npbT 3a padnpbekeare (D B Abpxada 3a
npbTa @ 1 ro 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, A0KATO
Bpb3Karta ce (hmkcupa ¢ nalipakeaHe (banoHeTHa Bpb3Ka).

2. NsobpnanTte npbeTeHa @ Ha 6bpaaTa Bpbaka Hasasl, HaTUcHeTe
y}enaHna HakpanHuk @ Bbpxy NpbTa 3a pagnpbekeaHe (D U 0THOBO
nycHeTe npbcTeHa @).
CbeanmHeHneTo e U3IMb/IHEHO, KOraro npbCTeHbT OTHOBO Ce Hamuvpa
B camara rnpefHa 4acT (cpebbpHarta 3ak/iroyBalla fnpyxMHa u cpe-
ObPHUTE TONYETa NOBEYE HE CE BMKAAT).

3. BaBbpTeTe nNpucTaskaTa (@) 3a KenaHuaA bbb/l Ha PasnpbCKBaHe.

OeeTe atoan @), KOUTO He ce 1anonassar Morar Aa 6baaT NocTaBeHu
Ha obpxaunTe .

4. CBbpxeTe 3acMmykBalma mapkyy ® ¢ putrHra @.

MoHTax)« Ha pe3epBoapa 3a naHa (Komnnekt Premium) [ cour. A4]:

3a nouncTsaHe ¢ MoYMCTBALL Npenapar, oTnpea Ha kbeva npbT D
Moxe fa 6bae NocTaBeH pesepsoapa 3a naHa.

1. HarmbniHeTe pesepBoapa 3a npenapara 3a novncrsaqe @ ¢ rno4ncT-
Ball, npenapar.

2. NspobpnanTte npbeTeHa @ Ha 6bpsaTta Bpbaka Hasa, HaTucHeTe
pesepBoapa 3a nAaHa® BbpXy KbCKA NPbT 3a pasnpbeksaHe (D
1 OTHOBO MNycHeTe npbcTeHa @).
CbeanHeHneTo e N3Mb/IHEeHO, Korarto NpbCTeHbT OTHOBO Ce Hamuvpa
B camara rnpeaHa 4acT (cpebbpHara 3ak/ioyBalla fnpyxmHa n cpe-
ObpHUTE TOM4YeTa roBeYe He ce BUKAAT).

3. JosvipaiiTe KoNM4eCcTBOTO Ha MNOYMCTBALLMA Npenapar ¢ KOIeaueTo
3a nosupare @.

OcurypsaBaHe Ha BogocHabaABaHeTo:

Mo)xeTe na akTMBMpaTe NoJaBaHeToO Ha Boja upes Topbarta 3a
BoAaa (komnnekt Premium), upe3 pesepBoap 3a Boaa (e3epue,
KOHTEWHep 3a AbXXAOBHA BOAA U Ap.) UK Upe3 KpaH 3a Boaa.

MonaesaHe Ha Boaa upes Topbara 3a Boaa (komnnekt Premium)
[dur. A5]:

1. HoceTe nbnHaTa Topba 3a BoAa 3a ApbKKaTa 1 A NMoCTaBANTe BbpXy
TBbpPAa NoBbPXHOCT, KOraTto A 1arnosasaTe.

. PagBuirte kanaukara (.

. HanbnHeTe Topbata 3a Boga @ ¢ uncTa Boga OT BOAOMPOBOA.
. Canete cmykatenHua puntbp @.

. MpemecTeTe nonnasbyHOTO ToMNYe @ Harope.

. MoTtoneTe mapkyya ® B TopbaTa 3a Boga (.

. MpukpeneTte mapkyya (® ¢ nnactmacosarta ckoba (@ kbm TopbaTta 3a
Boga (.
MapkyybT ® Tpabea Aa 6bae 1sLANo NoToneH BbB BoaaTa.

~N O Ok~ W

MopaBaHe Ha Boaa upe3 pe3epBoap 3a Boaa [¢dwur. A6]:

1. MoTtoneTe cmyKaTenHua punTbp (@ Ha 3acMykBalma MapKyy ®
B pesepBoapa 3a Boga. CmykatenHuaT huntbp @ Tpabea fa 6bae
M3UANO NOTOMEH BbB BoJaTa.

2. MpemecTeTe NonnaebyHOTO Tonue @), Taka Ye CMyKaTeNHUAT
hunTbp @ na He Aokocsa noja.
ToBa npeanassa cCMyKate/IHUA QUATbP OT 3arlyLUBaHe.

3. MpukpeneTe mapkyda ® ¢ nnacTMacosaTta ckoba (@ kbM pbba Ha
pesepBoapa.

A YkaszaHue:

[pv nogaBaHe Ha BoAa Ypes pe3epsoap TpAbdea Aa 6bae 13Mnoa3BaH
cMyKaTeneH punTbp @.

Moxe ga ce nanonsea camo bucTpa NpAcHa BoJa.

MonaBaHe Ha Boaa upes BoAonpoBoAeH KpaH [dur. A7]:
BogocTpynHaTa MmalmHa e yctonuma Ha Tedose Ao 1,0 MPa (10,0 bar)
HanAraHe Ha BoJdaTta Ha Bxoda. 3a onTuMaseH pesynTar Ha NoyncTea-
He BCe nak, He TpAbBa Aa 6bAe HaABulLaBaHO HanAraHe Ha Bojara Ha
Bxoga ot 0,6 MPa (6,0 bar).

1. CebprkeTe 3acMyKBaLLA Mapkyy (& ¢ BOAOMPOBOAEH KpaH ().

2. OTBOpETE KpaHa 3a Boaa.

Karto antepHaTtnBa Moxe ga 6bae CBbp3aH rPaamnHCK MapKyy.

A BHUMAHMUE!

- 3aTBOpeTe BOAONPOBOAHUA KPaH U paskaueTe BOAOCTPyMHaTa
MallMHa OT BOAONPOBOAHUA KPaH cliel NPUKIoYBaHe Ha
NoYncTBaHeTo
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3. OBCJTY)XXBAHE

OMACHOCT! KoHTy3umu!
HapaHABaHMA Ha ouMTe U TANOTO OT BOogHAaTa CTPYA.

- CBanete akymynatopHarta 6atepua npeau ga Hactpousare
WK TpaHcnopTupare npoaykKra.

3apexnaHe Ha akymynaropHata 6arepusa [¢our. 01/02/03]:

A BHUMAHMUE!

- O6bpHEeTe BHUMaHUE Ha HanpeXXeHUMeTo Ha Mpexara!
HanpexxeHneto Ha N3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe TpAbBa Aa CbOTBET-
CTBa Ha nHhopMaLmATa Ha prupmMeHaTa Tabeska Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO.

Mpu GARDENA AkymynaTopHa BOAOCTpYyMHa MallMHa
ApTt. 14800-55 B gocTaBKarTa He e BKJIlOUEeHa aKkyMynaTopHa
6aTepuA u 3apAAHO YCTPOUCTBO.

VIHTENUreHTHMAT NPOLIEC Ha 3apexxaaHe aBToMaTUYHO pasrnosHasa
HMBOTO Ha 3apA[ Ha akymynaTopHaTta batepus 1 A 3apexaa ¢ onTu-
MasnHWA TOK Ha 3apexaaHe B 3aB1MCUMOCT OT Temneparypara 1 Hanpe-
YKEHNETO Ha akymynaTtopHaTa 6atepua.

ToBa Wwaan akymynaropHara 6atepua 1 TA BUHAr1 ocTasa HarmbIHO
3ape[eHa, Korato Ce CbxpaHfABa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

1. HatucHete ocsoboxaasaiuma 6yToH @ 1 n3BameTe akymynaropHara
6atepua B oT rHesnoTo 3a batepuata ©.

2. NsBaneTe akymynatopHata 6atepua ® oT 3awmTH1A Kopnyc .

3. BkstoyeTe 3apaaHOTO yCTpocTBo © B KOHTAKT Ha eflekTpudeckara
Mpexa.

4. MnbaHeTe 3apAaHoTo yeTponcTeo © Bbpxy akymynatopHaTa
batepua @.

KoraTto nHaukauuaTa 3a sape)XaaHe Ha akymynaTopHaTa
6atepun © Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MUra 3esieHo, aKkymyna-
TopHaTta 6aTepus ce 3apexaa.

Korato uHavkauunaTta 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHarta
6arepun © Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO CBETHU 3eneHo 6e3
npeKkbCcBaHe, akymynatopHaTta 6aTtepua e HanbnHO 3apeaeHa
(Bpeme 3a sapexaaHe, Bk 7. TEXHUYECKI JAHHW).

5. MpoBepABaiTe NePUOANYHO NpPU 3apexwaHe CbCTOAHMETO Ha
3apeXxaaHeTo.
6. Korato akymynatopHata 6atepua () e HambiHO 3apeaeHa, MoXeTe

[a pasgenute akymynatopHara 6atepua ® OT 3apAgHOTO YCTPOM-
ctB0 ©.

3HayeHue Ha eNleMeHTHUTe Ha MHAVNKaYNATa:

UHamnkauua Ha sapAAHOTO ycTpoucTeo [¢dur. O3]:

Murawa ceeT/imHa Ha  [IPOLIECHT Ha 3apeX[aHe Ce CUrHanNaupa upes MUraHe Ha MHAVKauvATa
MHAVKaLWATa 3a 3a 3apexaaHe Ha akymynaropxara 6arepus ©@.

3ape)XaaHe Ha akyMy- - yyasanye: MpoLechT Ha 3apexaaHe e BL3MOXEH Camo, ako Temne-
naropara 6atepna © parypara Ha akymynatopara 6atepu e B LONYCTUMUA QMANASOH Ha
Temneparypara Ha sapexnaaHe, Bix 7. TEXHUYECKI OAHHI.

MoctoaHHa ceBeTAmHa  TMoCTOAHHATA CBET/IMHA HA MHANKALMATA 33 3apeX/aHe Ha akymyna-
Ha MHAVKaLuATa 3a TopHara barepua © curHanu3upa, ue akymynatopHara barepus e sape-
3ape)xaaHe Ha akymy- [1eHa HanbIHO WK, Ye Temneparypara Ha akymynatopHara 6arepua
natopHara 6arepua @ e U3BbH JONYCTMUA MANa3oH Ha TEMNepaTypa Ha 3apexuaaHe 1 3aTosa
He Moxe Aa 6b/e 3apefeHa. BegHara cief [ocTuraqe Ha aonyctumms
TemnepaTypeH ananasoH, akymynaropHara 6arepua ce aapexaa.

bea BknoueHa akymynaropHa 6atepus, NOCTOAHHATA CBET/INHA HA
MHONKAUMATA 32 3apexpiaHe Ha akymynaropHara 6arepus € curHanm-
311pa, Ye WeMNCeNTbT B BK/IKOUEH B ENIEKTPUUECKINA KOHTAKT i 3apAAHOTO
YCTPOIICTBO € rOTOBO 3a ynoTpeda.

MHamkaumna 3a cCbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha 6atepuaTta ®
BbpXy npoaykTa [dur. 04/06]:

Cnep BKNOYBaHETO Ha npoaykra 3a 5 ceKyHau ce nokassa uHAun-
KauuATa 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepuATta ®

UHaMKauua 3a CbCTOAHUETO Ha
3apexaaHe Ha 6atepunaTa

CbcTofiHMe Ha 3apexaaHe
Ha 6aTepunATa

67 —100 % sapegeHa @, @ n @ cBeTAT 3e/1€HO

34 - 66 % sapeneHa @ v @ cBeTAT 3e/1€HO

11— 33 % sapegeHa @ cBeTu 3eneHO

0- 10 % sapeneHa @ mura 3eneHo

Korato ceetognoasT () mura 3eneHo, akymynatopHara 6atepus
TpAbea na 6bae 3apeneHa.
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Korato ceetoavoObT 3a nospeta @ ceetn uiv mura,
Bk 6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAN.

KoHTtponeH naHen [¢pur. O5]:
Pexwum Soft-Clean:

PexxnmbT Soft-Clean HamanABa HanAraHeTo Ha CTPyATa 3a MOYUCTBaHe
Ha YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTU. TOM CBLLO Taka yab/mhKkasa X1BoTa Ha
akymMmynaTtopHata barepua.

WUma 3 pasnuuHm pexxuma Ha paborta:

Pexxum Soft-Clean Bucok (24 bar) He cBeTu
Pexunm Soft-Clean mek (14 bar) Mura
Pexxim Soft-Clean yntpa mek (9 bar) cBetu

MocoueHuTe CTOMHOCTU HA HaNAraHeTo Morart ga Bapupar

B 3aBUCUMMOCT OT BXOJAHOTO HanAraHe.

- HaTtucHeTe nostapariku 6ytoHa Soft-Clean (&) Ha KOHTPOHMA
naHen, 4oKaTo Ce MOoKaXe XenaHua PexXnM.

BknrouBaHe Ha BogoCTpyyHaTa mawmHa [¢pur. 01/06]:

C OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHocT oT HapaHABaHe, ako NPOoAYKTbLT He crpe npu
nyCcKaHe Ha pb4YKaTa 3a BKJlloUBaHe.

- He nsbareante npeanasHute npucrnocobneHna unm
npekbcBauuTe. He 3akpensaiTe pbukara 3a BKNlOYBaHe
HanpuMep KbM ApbXKarta.

BkniouBaHe:

MpoayKTbT e o6opyaBaH CbC 3aWMTHO YCTPOUCTBO (PbUkKa 3a
BKJIlouBaHe ¢ 6nokupoBKa 3a 6e3onacHocCT), KoeTo npefoTBpa-
TABA HEBOJIHOTO BKJIlOYBaHe Ha NpoAaykKTa.

BoaocTtpyinHarta mawmHa TpabBa aa ce 3non3Ba camo Korato Ha
aKymynaTtopHara 6atepua e noctaBeH NoAxXoAALY, 3aLWMUTEH KOpNyC
GARDENA (®.

3a akymynatopHu 6aTtepun Power+ Mo)xe Aa ce 3aKynu noaxoasiy,
sawumTeH Kopnyc ApT1.14800-00.600.36 ot cepBu3a Ha GARDENA.

1. TnacHeTe sawmtHmA koprnyc GARDENA ® Ha akymynaTopHaTta
batepua @.

2. MocTaBeTe akymynatopHata 6atepua ® B rHe3noTo 3a 6atepuata @
[okaTo TA ce hrKkeupa ¢ nawpakBaHe.

3. HatucHeTe 651okmposkata cpeliy BkoYsaHe O Ha faBaTta cTpaHa
1 N3obpnanTe pbykaTa 3a BkatouBaHe (.
BonoctpyviHata mallmHa ctapTipa U MHAMKaUUATa 3a CbCTOAHNETO
Ha sapexaaHe Ha 6atepuata B) ce nokassa 3a 5 CeKkyHau.

4. MycHeTe oTHOBO B1oKMpoBKaTta cpetllly BktousaHe ©.
BogoctpyviHata malumHa npoas/nkasa ga pabotu, 6es ga
e Heobxoammo fa bvae HatcHata 6/10KupoBKata CpeLLy
BK/THOYBAHeE.

CnupaHe:

1. MNycHeTe pbukaTa 3a BKItoYBaHe ().
BogoctpyviHata mallmHa crivpa.

2. 3aTBOpETE N3TOUHMKA Ha Boda (Hanp. kpaHa 3a Bo4a).

3. MsobpnanTe pbykaTa 3a BktousaHe (©), 3a ga ocsoboanTe cucte-
maTa oT HanAraHeTo.

4. PagkaveTe 3aCMyKBaLLMA MapKyy OT BOAOCTPyMHaTa MalunHa.

5. HaTucHeTe ocBoboxaasaluma 6yToH @ 1 n3BageTe akymynatopHaTa
batepua B oT rHeanoTo 3a batepuata @.

WsnonsBaHe B peXXum Ha 3acCMyKBaHe:

1. HatucHeTte 6nokupoBkara cpelyy BkniouBaHe (O Ha naBarta
CTpaHa u usabprnanTe pbykara 3a BkniousaHe ().

2. Mpu 3acmykBaHe uskniouete pexuma Soft-Clean
(cBeToanoabT (© He cBETH).

3. BacmykBanTe nNpu HUCKa BUco4mHa (okono 0 o 1 m.).

4. N3uakaiTe AOKaTO 3aro4yHe fa ce U3rNomrnea Bojaa U ce fOCTUrHe
MbAIHOTO HaNAraHe.

5. Torasa ce npuasuxeTe Ao pa60THaTa CHU no3uvuma.

Bb3MOXXHO € (npu no-rosemu BUCOUYUHU Ha 3acMyKBaHe) aa 6baar
Heob6xoammu Ao 30 ceKyHAU, AOKATO 3anoyHe Aa ce uanomnea
BOAA B PEXUM Ha 3acMyKkBaHe. MakcumanHaTta BUCOUMHA Ha
3acMyKBaHe e 2 M.
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4. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE

OMACHOCT! KoHTy3um!
HapaHABaHMA Ha ouMTe U TANOTO OT BOAHAaTa CTPYA.

- Ceanete akymynatopHata 6atepus npeav ga HanpaeuTe
TexHUuYecKo obcnyeBaHe Ha NpoayKTa.

lMouncrBaHe Ha BogoCTpyHaTa mawmHa [gur. M1]:

OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHocT oT HapaHfABaHe U PUCK OT nNoBpeAda Ha npoAay-
KTa.

- He nouncTBaiiTe NpoAyKTa c Boga unu BogHa cTpyn (ocobeHo
BOAHA CTPYA MoA HanaAraHe).

- He nouucTBanTe C XMMUKanu, BKIOUMTENHO 6€H3UH unu pas-
TBOpU. HAKOM OT TAX MoraT ga noBpeAAaT BaXXHU N1acTMacoBuU
aetannu.

BeHTunaumoHHuTte otBopu TpA6GBa BUHaru aa 6baart uMcTu.

1. MouncTteTe oTBOPUTE 3a BeHTUNauUMA () C MeKa YeTka
(He n3nongeanTe OTBEPTKA).

2. Cnepn BcAka ynotpeba No4ncTBanTe BCUYUKM MOOBUXHMN YacTu.
OTcTpaHABanTe Hal-BeYve 3aMbpCcABaHMA OT BPBH3KNTE.

3. Pagsuitte Bpbakata @ (@Ko e HeobXx0aMMO N3MNo3BalnTe ragyeH
KJtou ¢ ronemuHa 17).

4. Ceanete puntbpa Ha ypeaa @® ot BpbakaTta @) 1 ro noyncreTe nom,
Tevalla Boga.

5. Carnete npbra 3a pasnpbcekeaHe (D 1 NPOMUINTE NpbTa 3a pas-
npbekeaHe (D ¢ YmcTa Boa.

6. Ceanete cmykaTenHua gunTbp @ v noymcTeTe cMyKaTenHna
hnnTbp @.

7. 3aBMHTETe Ha pbKa BpbakaTta () BbB BOAOCTPYMHATA MallMHA.

lMouncreaHe Ha 6aTtepuaTa U Ha 3apPA[HOTO YCTPOMNCTBO:

YBepeTe ce, Ye NOBBbPXHOCTTA U KOHTaKTUTe Ha 6aTtepuATa 1 Ha 3apa-
HOTO YCTPOWCTBO Ca BMHAr YACTU 1 CyXu, Npeay Aa BKYUTE 3apAm-
HOTO YCTPOWCTBO KbM efieKTpuyeckarta Mpexa.

He uanonseanTe Teuyawa Boaa.

- 3apAgHO YCTPOMUCTBO: [10UNCTETE KOHTAKTUTE 1 NIAaCTMacoBUTE
[eTannm ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

- AkymynaTtopHa 6atepwus: [NoyncTeante NoHAKOra BeHTUNaUMOHHM-
Te OTBOPU M KOHTaKTUTE Ha akymynaTopHaTa 6atepua ¢ Meka, YncTa
N cyxa YeTka.

5. CbXPAHEHMUE

CBanAHe OT eKcrnnoaTayma:

MpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLINHO 3a Aeua
MACTO.

1. N3BapeTte akymynatopHata barepuA.
2. Bapepete akymynatopHarta 6arepua.

3. MNouncTteTe BoOOCTPYyMHaTa MallMHa, akymynatopHata barepua
1 3apAJHOTO ycTponcTBo (BUxX 4. TEXHVYECKO OBCJTY)XBAHE).

4. CbxpaHABanTe BOAOCTPyMHaTa MallmHa, akymynatopHata 6artepua
1 3apAOHOTO YCTPOWMCTBO Ha CyxO, 3aTBOPEHO M 3aLUMTEHO OT 3aM-
pb3BaHe MACTO.

UsxebpnaHe:

(cwrnacHo Aupektvea 2012/19/EC/S.1. 2013 No. 3113)
MpoaykTsT He TpAbea Aa Obae U3XBBbPIAH 3ae4HO C OBUKHO-
BeHWTe BUTOBM OTNaabLM. Ton TpAGBa Aa 6bae M3XBbpeH
CbracHoO AeNCTBaLLMTe MECTHN pa3nopeadbn 3a onadeaHe Ha
oKofiHaTa cpefa.

BAXHO!

- VI3xBbpaeTe NpoaykTa Ha nnm Yped Bawma mecteH crbupareneH
NYHKT 32 peLvKnpaHe.

U3xebpnaHe Ha 6atepuara:

GARDENA akymynatopHata 6aTepua Cbabpyxa IUTUEBO-MOH-

HW KNeTKK, KOUTO TpABBA Cef KpaA Ha ekcnaoaTtaumoHHmA

MM XUMBOT Aa Ce U3XBBbPJIAT OTAENHO OT obuyanHmuTe GUTOBK
Li-ion OTnagbuu.

GAR_14800-20.960.04_2024-03-07.indd 121

BAXXHO!

- /13xBbpneTe akymynatopHute 6atepmmn Ha nnn Ypesd Bawma mecTeH
cbburpateneH NyHKT 3a peLnkanpaHe.

1. OcTaBeTe NMUTUEBO-NOHHNTE KNETKU HAMbBHO Aa Ce U3TOLLAT
(06bpHETE Cce KbM cepBunaeH LieHTbP Ha GARDENA).

2. ObegonaceTe KOHTaAKTUTE Ha UTUEBO-NOHHUTE KIETKN cpelty

CBbp3BaHe Ha KbCO.

3. 13xBbpnete INTUEBO-NOHHWTE KNETKM cnopen npasunara.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

A

OMNACHOCT! KoHTy3umu!
HapaHABaHMA Ha ouMTe U TANIOTO OT BoAHAaTa CTPYA.

- WUsBapeTte akymynatopHata 6atepus, npeau Aa oTcTpaHuTe
noepeAa no nNpoayKTa.

Mpobnem

BbamoikHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

MouncTeawara mawmHa
He M3MoMNBa HUKAKBa nn
NoYTH HNKaKBa BoAa

PesepBoapbT 3a Boga
€ npaseH.

-> HanbnHeTe pesepeoapa
3a BOfia.

B cucremara uma Bb3ayx.

—> CBanete npbTa 1 HaTUCHETE
pbuKara 3a BK/ItouBaHe 3a
0kos0 30 cekyHau, 1oKaTo ce
BMAN U3NOMMBAHETO Ha BOAA.
MoHTupalite npbTa 0THOBO.

B cucremara nma Bb3ayx.

- 06e3Bb3MywWeTe cucTemara
Nnpu HICKA BUCOUMHA. Torasa
ce npuasmkete fo pabotHara
nosuuna.

3anyweH GunTbp Ha ypena
(B 4. TEXHUYECKO OBCNYX-
BAHE), cmykateneH Gpuntbp
U [ro3u.

- lMouncteTe GunTbPa Ha ypeaa
1 CMyKaTenHua Guatbp.
Mouuncrete atoaute, Hanp.
curna.

HamanaBaHe Ha HanAaraHeTo
no Bpeme Ha pabota

OunTbpBT Ha ypeaa unm
CMyKaTenHua Guntbp
€ 3anyleH.

-> MouncteTe untbpa Ha ypeaa
11 CMyKaTeNHNA (HUNTHP
(B 4. TEXHUYECKO
0BCNYXBAHE).

CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopHara barepua
€ TBbPAIE HICKO.

- 3apeqeTe akymynaropHara
batepma.

Bopara ce 3acmykBa nowo
0T pe3epBoapa 3a Boaa

TBbp/e BIUCOKA BUCOUNHA
Ha 3aCMyKBaHe.

—> Hamanete BucounHara
Ha 3aCMyKBaHe.

B cucremara uma Bb3ayx.

—> Csanete npbTa 1 HaTUCHETE
pbuKara 3a BK/ItouBaHe 3a
okoso 30 cekyHau, [oKaTo ce
BMAN U3NOMMBAHETO Ha BOAA.
MoHTupalite npbTa 0THOBO.

OUATLPBT Ha ypena
cMyKarTenHua huntbp
€ 3anyLeH.

- louncteTe GunTbpa Ha ypena
11 CMyKaTeNnHuA uITbp
(v 4. TEXHIYECKO
OBCNYXBAHE).

BopocTpyiiHata mawmHa
He cnupa

Pbukara 3a BKOUBaHe
€ 3aAna.

-> CBajieTe akymynaropHara
6arepus 1 oceobopete
pbukata 3a BK/0uUBaHe.

BopocTpyiiHata mawmHa
He ce BKJIIOUBa WK cnnpa.
CeetoanoanbT © Mura
3esieHo [ dur. 04]

AkymynaropHara barepua
€ paspefieHa.

-> 3apezeTe akymynatopHara
6Garepus.

BopocTpyitHata MawuHa

He ce BKJIIOYBA WA cnupa.
CeeToavioabT 3a nopeaa @
cseTyn uepseHo[ dur. 04]

Temneparypara Ha akymy-
naropHara 6arepusa e U3BbH
JI0NYCTUMUA ANanasoH.

-> U3uaKaiiTe, [10Karo Temne-
parypara Ha akymynatopHara
barepua OTHOBO € MeXy
0°Cn+45°C.

BopocTpyiiHara MawmHa e
nperpana (Hanp. ot npexute
C/TbHYEBM JTbuK).

-> OcTaBeTe BOAOCTPYIHATA
MaluvHa fa ce oxnaau Ha
X/1afiHo, CEHUECTO MACTO.

B akymynatopHara 6arepns
€ BiA3Na BOAa.

- QOcrasete 6arepuata Ha
3aWMTEHO MACTO Aa ce
n3cywn.

Mexay KOHTaKTUTe Ha
akymynaropHara 6arepua Ha
BOAOCTPY/HaTa MalnHa uma
Karku Bofa uam Bnara.

- 0O1CTpaHeTe Kankute
B0Ja/Bnarara che cyxa
Kbpna.

Enektpopsurarenar
e bnokupan.

- 06bpHeTe ce KbM Cepan3
Ha GARDENA.

[liozara e yacTnyHo unn
Hanb/IHO 3anylleHa.

-> Mouncrete frosara,
Hanp. ¢ urna wm ¢ Ten.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

BopocTpyiiHata MawmHa

He ce BKJIOYBa WM cnupa.
CeetoavoabT 3a noBpeaa
MUra yepBeHo

[chur. 04]

MpoayKTLT € NoBpeaeH.

- 06bpHeTE Ce KbM CepBu3
Ha GARDENA.

BopocTpyiiHata MawmHa

He ce BKJIIOYBA Wn cnupa.
CeeToavoAbT 3a noBpeaa @
He cBeTy [cur. 04]

AkymynaropHara barepua
He e NnocTaseHa 13uano
B rHE300T0 Ha batepuata.

-> MocTaseTe akymyatopHara
6arepua ULLAN0 B rHE30TO
Ha batepuATa, A0Karo TA ce
(rKcupa C nallpaksaxe.

AkymynaropHara barepus
€ noBpeaeHa.

—> 3ameHeTe akymynaropHara
barepms.

MpOAYKTLT € NOBPEAEH.

- 06bpHETE Ce KbM CEPBU3 Ha
GARDENA.

MpouecuT Ha 3apexaane

He € Bb3MOJKEH.
WHavkauuaTa 3a 3apexxaaHe
Ha akymynatopHara
6arepua © cBeTM NpoAbA-
XutesHo [ ur. 03]

AKymynatopHara barepus He
€ rocraseHa (NpasusHo).

-> [Nocrasete akymynaropHara
batepua nNpaBuHO BbPXY
3apAAHOTO YCTPOICTBO.

KoHTaKT!Te Ha akymynarop-
Hara batepua ca 3aMbpCeHN.

-> [Nouncrete KOHTaKTUTE Ha
akymynaropHara 6arepua
(Hanp. upes MHOTOKpaTHO
nocTaBAHe 1 U3BAX/AAHE HA
akymynaropHara 6arepus.
npu HeobX0AMMOCT 3aMeHeTe
akymynaropHara barepus).

Temneparypara Ha akymyna-
TOpHata barepusa e U3BbH
[1OMyCTUMUA AManasoH Ha
TEMNepaTypa Ha 3apexaaHe.

- ll3uakaitte, nokaro Temne-
patypara Ha akymynatopHara
batepuA 0THOBO € Mexay
0°Cn +45°C.

AkymynatopHara 6arepua
€ noBpefeHa.

—> 3ameHeTe akymynaropHara
bGarepus.

WHankauuara 3a 3apexaaHe
Ha aKymyniaTopHaTa
6arepua © He cBeTn

[cur. 03]

LllencensT Ha 3apAnHOTO
YCTPOIICTBO HE € BKITIUEH
(NpaBunHo).

- Bkntouete wencena (13uano)
B €/1EKTPUYECKIA KOHTAKT.

Mospena B enekTpuyeckmua
KOHTaKT, 3axpaHBaluns kaben
WM 3aPAMHOTO YCTPONCTBO.

—> [poBepeTe HanpexeHneTo
Ha Mpexarta. OctaseTe npu
HY)XAa 3apAgHOTO YCTPONCTBO
na 6baie NPoBEPEHO OT cep-
Bu3 Ha GARDENA v npu
0TOPM3NPaH ThProBew.

Ha GARDENA. PemonTute Tpa6Bsa aa 6bAaaT M3MbAHABAHN CamMo OT CEPBU3HNAT

C YKA3AHUE: Mpu Apyru noBpeau ce obpblyaiite KbM Bawma cepeuseH LEHTbP

LeHTbp Ha GARDENA, KakTo 1 0T cneyuanu3anpaHuTe TbproBuy, KOUTO ca 0TOpM-
3npanu ot GARDENA.

7. TEXHUHECKU OAHHU

AkymynartopHa BogocTpyiina Mapka

MalunHa — cpejHo HaadaraHe

CroiiHocT (ApT. 14800)

HomunanHo HanaraHe/

Makc. HanaraHe MPa 24
Makc. 3axpaHBauo HanaraHe MPa 0,6
IIbkuHa Ha CMyKaTesHu 5
MapKyu

MakcumanHa BucounHa 2
Ha 3acMyKBaHe

Makc. Bpeme Ha pa6ota

(2,5 Ah akymynatopHa

barepua):

Pexwum Soft-Clean Bucok MUH. 15
Pexwum Soft-Clean mek MUH. 19
Pexwum Soft-Clean yntpa Mek MuH. 38
Makc. cToiiHocT Ha aebuta:

Pexwum Soft-Clean Bucok M 250
Pexwum Soft-Clean mek nu 200
Pexxum Soft-Clean yntpa mek n1/u 100
Makc. HanaraHe:

Pexum Soft-Clean Bucok bar 24
Pexwum Soft-Clean mek bar 14
Pexum Soft-Clean yntpa mek bar 9
Terno ¢ KbC nNpuT

(6e3 batepua) Kr 15
HuBo Ha HanAraneto

Hawymal " 68
ﬂorpemHnE“T kpA b A 3
HuBo Ha 3BykoBaTa

mowHocr L, 2:

N3MepeHo / rapaHTUpaHo 5 @) 82/85
NorpewHocr k,, A 3

AxymynaropHa BogocTpyitHa Mapka
MalyHa — CPeAHo HanaraHe

CroiiHoct (Apr. 14800)

2,8

Bubpauwy Ha pruete a, " )
i M/Cex’ 15

MorpewHoct k,, ,

Metoz Ha usmepsare cbrnacHo: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

CbIIaCHO CTaHAAPTM3MPaH METOA 3a U3NUTBaHE W MOXe Aa GbAe u3non3eaHa

32 CpaBHABAHE HA eNIEKTPONHCTPYMEHTH NOMeXAy UM. Taan CTOHOCT MoXe
na 6bae M3non3eaHa v 3a NpeaBapuTeNiHa OLEHKA Ha eKcnosuumaTa. CToiHocTTa Ha
BUOPaALMOHHITE EMICUN MOXKE A3 Bapupa Mo Bpeme Ha AeiicTBUTeNHaTa ynotpeba Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa.

c YKA3AHUE: MocoueHaTta CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE eMUCUN CE N3MepBa

CuctemHa akymynatopHa  Mapka CroiiHocT (ApT. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

HanpexxeHue Ha 6atepuara V (DC) 18

Kanauurer Ha 6atepuata Ah 25

bpoii Ha KneTkute 5

(nuTNEBo-NOHHK)

3apAanHu ycTpoiicTea noaxoaAwm 3a cuctema POWER FOR ALL: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV /AL 1880 CV.

3apagHo yctpoiicTeo Mapka CroiiHocT (ApT. 14900)
AL 1810 CV P4A
Hanpexenne Ha mpexata  V (AC) 220 - 240
YecToTa Ha mpexara Hz 50 - 60
HomunHanHa mowHocT w 26
Hanpe)xeHue Ha 3apexaaHe
Ha aKymynartopHara barepua V(oo 18
Makc. ToK Ha 3apeXaaHe Ha mA 1000
aKymynatopHarta 6atepua
Bpeme Ha 3apexpaHe Ha
aKkymynatopHara batepua
80%/97 - 100 % (okono)
PBA18V2,0AhW-B  wnH. 128; }gi
PBA 18V 2,5Ah W-B MUH. 192/ 244
PBA 18V 4,0Ah W-C MUH.
[JlonycTum ananasoH Ha Tem- 0-145
neparypa Ha 3apexaaHe
Terno g 170
Knac Ha 6esonacHoct g/l

AxymynatopHu 6atepuu noaxoaawm 3a cuctema POWER FOR ALL: PBA 18V.

8. AKCECOAPU

Bawmren kopnyc GARDENA  3a 3awuTa Ha akymynatopHuTe barepun AprT.
3a aKkymynatopHu 6atepum 0T Bnara. 14800-00.600.36
Power+ MOXe A1a ce 3aKynu
ypes cepeu3a Ha
GARDENA
GARDENA PotauuoHHa 3a 0cobeHo ynopuTi 3aMbpcABaHIUA Aprt. 9345
ato3a AquaClean Li (MOKPWUTI C MBX W/ OBEXTESN MOBBPXHOCTH).
GARDENA CuctemHa AkymynatopHa 6atepua 3a JOMbAHUTENHO
akymynatopHa 6arepua Bpeme 3a paboTa unu 3a noamAHa.
PBA 18V/45 P4A Apr. 14903
PBA 18V/72 P4A Apr. 14905
GARDENA AxkymynatopHo  3a 6bp30 3apexaare Ha 6atepun PBA Apr. 14901

6bp30 3apaaHo ycTpoiictBo  18V..W-.. 3a cuctema POWER FOR ALL.
AL 1830 CV P4A

9. TAPAHUUA/CEPBU3

9.1 Peructpayma Ha NpoayKT:

Monsa, permctpupanTte npoaykra cu Ha yebcanta
gardena.comy/registration.

9.2 CepBus:

AKTyanHata nHpopmaLma 3a KOHTaKT C HalwuTe cnyxbu Lie Hamepute
Ha rbpba Ha nocneaHaTa cTpaHuua v OHManH:

* Bbarapua: https:;//www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt nuk duhet té€ pérdoret nga fémijét. Fémijét duhen

monitoruar pér t& garantuar gé ato t&€ mos luajné me produktin.

Ky produkt mund té pérdorét nga personat me aftési té kufizu-
ara fizike, ndjeshmérie ose mendore ose nga personat g€ kané mungesé
pérvoje apo dije, né qofté se ata mbikéqyren ose nése marrin udhézimet
pérkatése né lidhje me pérdorimin e sigurt t& produktit, dhe nése kuptojné
rreziget gé mund té rezultojné nga pérdorimi.

Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA Larés i presionit t&¢ mesém me bateri éshté projektuar pér
té pastruar pllaka dyshemeje, mobilie/vegla kopshti, bicikleta, automjete,
anije dhe pér té pastruar buté né kopshte té shtépisé private dhe kopshtet
e argétimit.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorimin e vazhdueshém.

A RREZIK! Plagosie!

- Mos e pérdorni produktin pér larjen e njerézve, kafshéve ose
telave elektriké.

Seti i livrimit i setit:

Art. 14800-20 Seti Premium Art. 14800-55
Art. 14800-31
Larési X X X
Bateria X X -
Karikuesi i baterisé X X -
3 Koka té fryrjes X X X
Zorra X X X
Canté uji - X -
Depozita e detergjentit - X -

1. SIGURIA

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni mé
Voné.

Simbolet mbi produkt:

LI

Lexoni manualin e pérdorimit.

Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér lidhjen
me impiantin e furnizimit me ujé té pijshém.

Pér karkikuesin:
Higeni spinén menjéheré nga rrjeti elektrik nése u démtua ose
u képut pércuesi.

> @ >

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Siguria elektrike

A RREZIK! Goditja elektrike!

Rrezik plagosje pér shkak té goditjes elektrike.

—> Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmjet njé ndér-
prerési diferencial (RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi prej
maksimumi 30 mA.
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Duhet t€ mbani parasysh gé nuk duhet té drejtoni Iéngje direkt né aparatet dhe
pajisjet elektrike gé& pérmbajné komponenté elektriké, si p.sh. hapésira e brends-
hme furrave.

Pérdorimi i sigurt

Pér shkak té rrezikut fizik, me produktin nuk duhet t& spérkaten I8ngje t&
ndryshme nga ato té specifikuara nga prodhuesi. Nuk duhet té sprucohen as
acide, as Iéndé dezinfektimi dhe as IEndé€ imprenjuese, agresive, pastrues me
bazé tretés, benziné ose vaj sprucues.

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 45 °C.

Kur larési me presion t& mesém lidhet né impiantin e furnizimit me ujé duhet té
respektohen rregulloret sanitare specifike pér vendin pér t€ parandaluar thithjen
e ujit jo té pijshém.

- Lutemi, pyetni njé specialist pér instalimet sanitare.

Mbani gjithmoné syze dhe kufje t& autorizuara.

Vishni pajisje personale mbrojtése (doreza mbrojtése).

Presioni maksimal i lejueshém te lidhja né tubacionin e ujit €shté 6 bar.

Kujdesi kur hapni pistoletén e spérkatjes! Kur pérdomni kokén e rrafshét ose
rrotulluese té fryries, mund té shfagen forca zmbrapsje kur pistoleta e spérkatjes
éshté e hapur, duke shkaktuar nj¢ moment rrotullimi né hedhése.

Pistoleta e spérkatjes mund té sigurohet kundér hapjes aksidentale me njé kyc.
PARALAJMERIM! Mos e pérdorni produktin né zonén ku mund t& arrijné njerézit,
nése ata nuk kané veshur veshje mbrojtése.

PARALAJMERIM! Rrezik shpérthimil Mos spérkatni léngje t& ndezshme.
PARALAJMERIM! Rakordet dhe xhuntot jané té réndésishme pér siguriné e pro-
duktit. Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga GARDENA (rakorde dhe
xhunto).

PARALAJMERIM! Pér té& siguruar siguriné e produktit, pérdorni vetém pjesé
origjinale kémbimit t& miratuara nga GARDENA.

PARALAJMERIM! Ujé gé ka rriedhur népérmiet valvulave t& moskthimit cilésohet
si Ujé jo i pijshém.

PARALAJMERIM! Mos e pérdorni produktin nése éshté démtuar njé kabllo

e lidhjes ose pjesé té réndésishme, p.sh. pajisje sigurie, pistoleta e spérkatjes, etj.

PARALAJMERIM! Higeni batering para pastrimit, mirémbajtjes, gjaté ndérrimit t&
pjeséve ose kur produkti ndérrohet né njé funksion tjetér.

Késhilla sigurie shtesé
Trajtimi i sigurt i baterive

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe té udhézimeve mund té shkak-

tojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosie té rénda.

Ruajini miré kéto udhézime. Pérdoreni karikuesin vetém nése i vlerésoni ploté-

sisht té gjitha funksionet dhe mund t'i kryeni pa kufizime ose nése keni marré

udhézimet pérkatése.

- Mbikéqyrni fémijét gjaté pérdorimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

Né kété ményré sigurohet gé fémijét nuk luajné me karikuesin.

- Karikoni vetém bateri litium-ion t¢ POWER FOR ALL System tipi PBA
18V. me njé kapacitet prej 1,5 Ah ose mé shumé (5 pila baterie ose mé
shumé). Tensioni i baterisé duhet té pérshtatet me tensionin e kariki-
mit té baterisé té karikuesit. Mos karikoni bateri té parikarikueshme.
Pérndryshe, ekziston rrezik zjarri dhe rrezik shpérthimi.

Mbaijeni karikuesin larg shiut dhe lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

- Mbajeni karikuesin pastér.

Pér shkak té papéstértisé ekziston rreziku i njé goditje elektrike.

- Para ¢do pérdorimi kontrolloni karikuesin, kabllon dhe spinén. Mos e
pérdorni karikuesin nése véreni démtime. Mos e hapni karikuesin veté
dhe riparojeni vetém me personel té kualifikuar dhe specializuar dhe
vetém me pjesé kémbimi origjinale.

Karikuesit, kabllot dhe spinat e démtuara rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

—> Mos e operoni karikuesin mbi sipérfage lehtésisht té& ndezshme
(p-sh. letér, tekstile, etj.) ose né mjedis té ndezshém. Pér shkak té nxeh-
jes sé karikuesit qé shfaget gjaté karikimit ekziston rrezik zjarri.

- Nése nevojitet zévendésimi i kabllos sé ushgimit, ai duhet té€ béhet nga
GARDENA ose nga pika e autorizuar e shérbimit té klienit pér vegla elektrike
GARDENA pér té evituar rrezige té sigurisé.

- Mos e operoni produktin gjaté karikimit.

- Kéto udhézime té sigurisé viejné vetém pér baterité litium-ion té
POWER FOR ALL Systems PBA 18V.

- Pérdoreni bateriné vetém me produktet té prodhuesit t¢ POWER FOR
ALL Systems.

Vetém né kété ményré bateria mbrohet nga mbingarkesa e rrezikshme.

- Karikoni baterité vetém me karikues, té cilét késhillohen nga prodhuesi.
Pér shkak té njé karikuesi, i cili éshté i pérshtatshém pér njé lloj té caktuar
baterish, ekziston rrezik zjarri nése pérdoret me bateri té tjera.

- Bateria dérgohet pjesérisht i karikuar.

Pér té garantuar kapacitet té ploté té baterisé, para pérdorimit pér heré té
paré karikoni bateriné plotésisht né karikues.

- Ruajini baterité né njé vend qé nuk mund té kapen nga fémijét.

Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.

—> Né rast démtimi dhe pérdorimi jo sipas ményrés sé parashikuar

té baterisé mund té dalin avuj. Bateria mund té marré flaké ose té

shpérthejé. Futni ajér té pastér dhe merrni ndihmé mjekésore nése keni

ankesa. Avujt mund t&€ ngacmojné aparatin e frymémarrjes.

N
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- NEé rast pérdorimi té gabuar ose baterie té démtuar mund té rrjedhé
Iéng nga bateria. Ménjanoni kontaktin me té. Né rast kontakti té rasté-
sishém shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy, pérvec larjes duhet
té kérkoni edhe ndihmén shtesé té mjekut.

Léngu i baterisé gé derdhet mund t€ shkaktojé iritime té IEkurés ose djegie.

- Kur bateria éshté e démtuar mund té dalé Iéng dhe té lagé objektet
prané. Kontrolloni pjesét e prekura.
Pastroji ose, nése nevojitet, zévendésojini.

- Mos e lidhni bateriné né qark té shkurtér. Mbajeni bateriné qé nuk
pérdoret larg nga kapéset e letrés, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose nga objektet e tjera té vogla metalike pasi ato mund té shkaktojé
njé lidhje té kontakteve. Njé lidhje e shkurtér e kontakteve té baterisé mund
té keté si pasojé djegie ose zjarr.

- Kontaktet e baterisé mund té jené té nxehta pas pérdorimit. Kujdes
kontaktet e nxehta kur té higni baterité.

- Bateria mund té démtohet nga objekte me majé té tilla si gozhda ose
kacavida ose nga forca e ushtruar nga jashté.

Mund té€ ndodhé njé gark i shkurtér dhe bateria t&€ marré flaké, té nxjerré tym,
té shpérthejé ose t& mbinxehet.

- Mos i béni shérbim baterive té& démtuara.

Mirémbajtja e baterive duhet t& béhet nga prodhuesi ose pikat e autorizuara té
shérbimit té klientit.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, p.sh. kundér rrezeve té vazh-

dueshme té diellit, nga zjarri, ndotja, uji dhe lagéshtira.

Ekziston rreziku i shpérthimit dhe garkut té shkurtér.

- Operojeni dhe ruajeni bateriné vetém né njé temperaturé ambienti
midis —20 °C dhe +50 °C. Né veré mos e lini bateriné né making. Né tempe-
ratura <0 °C disa pajisje mund té shfagin humbje té fugisé.

- Karikojeni bateriné vetém né mjedise ku temperatura e ambientit
éshté midis 0 °C dhe +45 °C.

Karikimi jashté kétij diapazoni temperature mund ta démtojé bateriné ose té
rrisé rrezikun e ndezjes.

- Pas pérdorimit Iéreni bateriné té ftohet pér té paktén 30 minuta, para
se ta karikoni apo ta magazinoni.

Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né kushte
té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té
implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij
produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

Né rast se keni njé aksident, higni bateriné akumuluese.

A RREZIK! Rrezik zjarri!

Larési duhet té pérdoret vetém nése GARDENA mbulesa mbrojtése
éshté shtyré mbi bateri.

- Térhigeni GARDENA mbulesén mbrojtése (5 mbi bateriné ® para se ta
vendosni bateriné né larés.

Larési mund té pérdoret vetém me bateri me emértimin e produktit PBA 18V..-W.
Mbrojini kontaktet e baterisé€ nga lagéshtia.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélititet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e veg-
jél gjaté montimit.

Kontrollojeni produktin tuaj para pérdorimit.

Mos pérdomi njé produkt t€ démtuar, sidomos nése ka carje né kase.

Mos e zhytni produktin.

Pérdoreni makineriné vetém ditén ose né kushte me drité artificiale t& miré.

A RREZIK! Léndim fizik dhe démtim i produktit!

- Nxirreni presionin jashté sistemit para se té shképutni zorrén e ujit.
Mbani gjitnjé njé pajisje pér mbrojtien e syve.

Mos e pérdomi né gjendje té lagur. Mos e pérdorni kur ka shi.

| shtrengoni miré vidhat dhe dadot e produktit, né ményré gé té jeté e sigurt gé
ai té mund té pérdoret pa rrezik.

Mos e zbértheni produktin pértej giendjes né té cilén ju éshté I8vruar.
Vini re! Né rast se pérdorni njé pajisje pér mbrojtien e veshéve, mund té géllojé
Qé pérdoruesi i produktit t& mos kuptojé afrimin e njerézve té tjeré.

Tregohuni veganérisht té€ kujdesshém gjaté pérdorimit dhe transportimit té pajis-
jes, né ményré gé persona té tjeré t& mos rrezikohen.

Tregohuni gjithnjé i kujdesshém gjaté pérdorimit té& produktit dhe pérdornin log-
jikén e shéndoshé njerézore t& nevojshme pér pérdorimin e pajisjeve elktrike.

Mos pérdomi vegla pune elektrike né rast se jeni i lodhur, jeni nén influencén
e léndéve narkotike, té alkoolit ose t& medikamenteve mjekésore.

Nj& moment i mungesés sé vémendjes gjaté pérdorimit té pajisjeve lektrike mund
té shkaktojé plagosje té rrezikshme trupore.

124
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Pérdoreni produktin vetém me ujé té pastér. Mos shtoni aditivé né ujé.
Papastértité né ujé mund t& démtojné pompén dhe aksesorét.

Mos e pérdomi apo ruani produktin gjaté ngricés.
Drejtojeni larésin larg nga vetja dhe té tjerét.

2. MONTIMI

c RREZIK! Plagosje!
Léndim i syve dhe Iéndim fizik i shkaktuar nga rryma e ujit.
- Higeni bateriné para se té montoni produktin.

Montimi i pajisjeve lidhése dhe zorrés thithése [Fig A1/A2/A3]:

A RREZIK!

- Produkti mund té pérdoret vetém kur zorra thithése dhe
hedhésja e spérkatjes té jené montuar plotésisht.

Né setin e livrimit jané hedhéset e méposhtme té spérkatjes:
— Hedhése e shkurtér e spérkatjes (rreth 6 cm)
— Hedhése e gjaté e spérkatjes (rreth 35 cm)

Né setin e livrimit ka pajisjet e méposhtme lidhése:
Koka e fryries 0°

— Koka e fryries 15°

Koka e fryrjes 40°

— Depozita e detergjentit (seti Premium)

Pajisjet e méposhtme lidhése disponohen si aksesoré:

— GARDENA Kokeé rrotulluese e fryrjes AquaClean Li Art. 9345

1. Shtypeni hedhésen e déshiruar té spérkatjes O né mbajtésen
e hedhéses @ dhe rrotullojeni né drejtim orar derisa té dégjohet
shtréngimi i i lidhjes (rakord bajoneté).

2. Térhigeni unazén (@ e bashkuesit t& shpejté, shtypni pajisjen lidhése t&
déshiruar ® mbi hedhésen e spérkatjes O dhe lirojeni sérish unazén ®.
Bashkimi i ploté éshté kryer kur unaza gjendet sérish krejtésisht pérpara
(rondelat e argjendta té sigurisé dhe sferat e argjendta nuk duken mé).

3. Rrotullojeni pajisjen lidhése @ pér kéndin e déshiruar té spérkatjes.
Dy kokat e fryries t& papérdorura @ mund té futen né mbajtése ®.
4. Lidhni zorrén thithése ® me lidhjen @.

Montimi i depozités sé detergjentit (seti Premium) [Fig A4]:

Pér pastrimin me detergjent depozita e detergjentit mund té vendoset para
né hedhésen e shkurtér .

1. Mbusheni rezervuarin e detergjentit 8 me detergjent.

2. Térhigeni unazén @ e bashkuesit t& shpejté, shtypni depozitén e deter-
gientit ® mbi hedhésen e spérkatjes @ dhe lirojeni sérish unazén @.
Bashkimi i ploté éshté kryer kur unaza gjendet sérish krejtésisht pérpara
(rondelat e argjendta té sigurisé dhe sferat e argjendta nuk duken mé).

3. Dozoni sasiné e detergjentit me rrotén e dozimit @.

Sigurimi i furnizimit me ujé:

Ju mund ta mundésoni furnizimin me ujé népérmjet cantés sé ujit
(set Premium), népérmjet njé rezervuari uji (pellg, rezervuari i ujit té
shiut etj.) ose népérmijet njé rubineti uji.

Furnizimi i ujit népérmjet cantés sé ujit (seti Premium) [Fig A5]:

1. Mbajeni ¢cantén plot té uijit né dorezé dhe vendoseni até né njé baza-
ment t€ géndrueshém gjaté pérdorimit.

. Zhvidhosni kapakun (0.

. Mbusheni ¢cantén e ujit @ me ujé t& pastér té rretit t& ujésjellésit.

. Higni filtrin i thithjes @.

. Lévizeni sferén e galixhantit @) lart.

. Zhyteni zorrén ® né gantén e uijit @.

. Shtréngojeni zorrén ® me fashetén plastike @ né cantén e ujit @.
Zorra (® duhet té jeté plotésisht e zhytur né ujé.

~N O O A W

Furnizimi i ujit népérmjet njé rezervuari té ujit [Fig A6]:

1. Zhyteni filtrin e thithjes @ té zorrés thithése (® né depozitén e uijit.
Filtri i thithjes @ duhet té jeté plotésisht e zhytur né ujé.
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2. Lévizeni sferén e galixhantit @ né ményré té tillé gé filtri i thithjes @ t&
mos e takojé fundin.
Kjo pengon bllokimin e filtrit té thithjes.

3. Shtréngojeni zorrén ® me fashetén plastike @ né cepin e rezervuarit.

A Késhillé:

Né rastin e furnizimit me ujé népérmjet njé rezervuari duhet té pérdoret
filtri i thithjes (.
Duhet té pérdoret vetém ujé i kthjellét i embél.

Furnizimi me ujé népérmjet njé rubineti [Fig A7]:

Larési &shté hermetik ndaj ujit deri né presionin e hyrjes sé uijit 1,0 MPa
(10,0 bar). Megijithaté, pér njé rezultat pastrimi optimal nuk duhet t&
tejkalohet presioni i hyrjes sé uijit 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Lidhni zorrén thithése ® té dérguar me njé rubinet @.

2. Hapeni rubinetin.

Né ményré alternative mund té lidhet edhe njé zorré kopshti.

A KUJDES!

- Mbylini rubinetin dhe shképuteni larésin nga rubineti pas
pérfundimit té larjes.

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé ® né produkt

[Fig 04/06]:

Pas nisjes sé produktit tregohet treguesi i gjendjes sé karikimit té
baterisé () pér 5 sekonda.

Gjendja e karikimit té baterisé = Treguesi i gjendjes sé karikimit

té baterisé

©, @ dhe @ ndrigojné me ngjyré
té gjelbér

© dhe @ ndrigojné me ngjyré té
gjelbér

@ ndrigon me ngjyré té gjelbér
@ pulson me ngjyré té gjelbér

67 — 100 % e karikuar

34 - 66 % e karikuar

11 - 33 % e karikuar
0- 10 % e karikuar

Nése LED-i © pulson me ngjyré té gjelbér, bateria duhet té
karikohet.

Nése LED-i i defektit @ ndricon ose pulson, shih 6. NDREQJA E
GABIMEVE.

Paneli i kontrollit [Fig O5]:
Modaliteti Soft Clean:

Regijimi Soft-Clean redukton presionin e spérkatjes pér pastrimin e sipér-
fageve té ndjeshme. Ai zgjat gjithashtu afatin e shérbimit t& baterisé.

Ka 3 modalitete té€ ndryshme operimi:

- Modaliteti Soft Clean high (24 bar) nuk ndricon
3. PERDORIMI Modaliteti Soft Clean soft (14 bar) pulson
Modaliteti Soft Clean ultra soft (9 bar) ndrigon

e RREZIK! Plagosije!
Léndim i syve dhe lIéndim fizik i shkaktuar nga rryma e ujit.
- Higeni bateriné para se ta konfiguroni ose transportoni
produktin.

Karikimi i baterisé [Fig 01/02/03]:

A KUJDES!

-> Vini re tensionin e rrjetit! Tensioni i burimit t€ energjisé elektrike
duhet té€ pérputhet me té dhénat né pllakén e tipit té karikuesit.

Te GARDENA Larés me bateri Art. 14800-55 nuk pérfshihen bateri
dhe karikues né setin e livrimit.

Falé procesit inteligjent t& karikimit, gjendja e karikimit t& baterisé dallohet
automatikisht dhe karikohet me korrentin pérkatés optimal né varési té
temperaturés dhe tensionit t& baterisé.

Né kété ményré bateria mbrohet dhe mbahet pérheré e karikuar plotésisht
kur ruhet né karikues.

1. Shtypni butonin lirues ® dhe higni bateriné ® nga foleja e baterisé @.
2. Higeni bateriné ® nga mbulesa mbrojtése ®.

3. Lidheni karikuesin e baterisé © né njé prizé té rretit t& energjisé elektrike.
4. Shtyjeni karikuesin e baterisé © mbi bateri ®.

Nése treguesi i karikimit té baterisé © né karikues pulson jeshil,
bateria karikohet.

Nése treguesi i karikimit té baterisé © né karikues ndrigon vazhdi-
misht me ngjyré té gjelbér, bateria éshté karikuar plotésisht
(kohézgjatja e karikimit, shih 7. TE DHENAT TEKNIKE).

5. Kontrolloni né periudha té rregullta kohore nivelin e karikimit gjaté
karikimit.

6. Nése bateria ® éshté karikuar plotésisht, mund ta shképutni
bateriné ® nga karikuesi ©.

Kuptimi i elementeve té treguesit:

Treguesi né karikues [Fig O3]:

Pulsanti i treguesit t&  Procesi i karikimit sinjalizohet népérmjet pulsimit té treguesit té
karikimit té baterisé @ Kkarikimit té baterisé ©).

Udhézim: Procesi i karikimit éshté i mundur vetém kur temperatura
M — e baterisé éshté né diapazonin e lejuar té temperaturés sé karikimit,
=== shih 7. TE DHENAT TEKNIKE.

Drita e vazhdueshme  Drita e vazhdueshme e treguesit té karikimit té baterisé ) sinjalizon
e treguesit té karikimit qé bateria éshté karikuar plotésisht ose qé temperatura e baterisé éshté
té baterisé © jashté diapazonit té temperaturés sé karikimit dhe pranda nuk mund

té karikohet. Né momentin qé arrihet diapazoni i lejuar i temperatursé
= / ﬂ bateria karikohet.

h— Kur bateria nuk éshté e futur drita e vazhdueshme e treguesit té

karikimit té baterisé () sinjalizon qé spina éshté e futur né prizé dhe
qé karikuesi éshté gati pér puné.
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Vlerat e dhéna té presionit mund té ndryshojné né varési té
presionit té hyrjes.

- Shtypni butonin Soft Clean (& né panelin e kontrollit derisa té tregohet
modaliteti i déshiruar.

Nisja e larésit [Fig O1/06]:

e RREZIK! Plagosje!
Ekziston rreziku i plagosjes, nése produkti nuk ndalon pas
lIéshimit té dorezéz té startit.

- Mos i anashkaloni mekanizmat e sigurisé ose celésat.
Pér shembull mos e fiksoni levén e startit né dorezé.

Start:

Produkti éshté i pajisur me njé mekanizém sigurie (levé e startit
me mekanizém sigurie) gé pengon njé ndezje té padéshiruar té
produktit.

Larési duhet té pérdoret vetém nése GARDENA mbulesa
mbrojtése © éshté shtyré mbi bateri.

Pér baterité Power+ mund té merret njé mbulesé mbrojtése
e pérshtatshme Art. 14800-00.600.36 népérmjet servisit GARDENA.

1. Térhigeni GARDENA mbulesén mbrojtése & mbi bateri ®.

2. Vendoseni bateriné ® né folené e baterisé @ deri sa ajo té fiksohet
duke kércitur.

3. Shtypni bllokimin e ndezjes © né anén e majté dhe térhigeni levén
e startit @).
Larési niset dhe treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé ® tregohet
pér 5 sekonda.

4. Léshojeni sérish bllokimin e ndezjes ©.
Larési léviz mé tej pa qené e nevojshme té shtypet bllokimi i ndezjes.

Stop:

1. Léshojeni levén e startit @®.
Larési ndalon.

. Mbylleni furnizimin me ujé (p.sh. rubinetin).

. Térhigeni levén e startit @6 pér t& hequr presionin nga sistemi.

. Shképuteni zorrén thithése nga larési.

. Shtypni butonin lirues ® dhe higni bateriné ® nga foleja e baterisé ©.

o~ W N

Pérdorimi né regjimin e thithjes:
1. Shtypni bllokimin e ndezjes © né anén e majté dhe térhigeni
levén e startit (®.

2. Gjateé thithjes fikeni modalitetin Soft Clean (LED-i @ nuk
ndricon).

3. Thithni né lartési té ulét (rreth 0 deri 1 m).
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4. Prisni derisa té jeté pompuar ujé dhe té jeté arritur presioni
i ploté.

5. Pastaj shkoni né pozicionin tuaj té punés.

Kjo mund té zgjasé deri né 30 sekonda (né lartési t&€ médha
thithjeje) derisa derisa uji t&¢ pompohet né modalitetin e thithjes.
Lartésia maks. e thithjes éshté 2 m.

4. MIREMBAJTJA

Q RREZIK! Plagosje!
Léndim i syve dhe Iéndim fizik i shkaktuar nga rryma e ujit.
- Higeni bateriné para se té mirémbani produktin.

Pastrimi i larésit [Fig M1]:

e RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.

1. Pastroni hapésirat e ajrimit @) me njé furge té buté (mos pérdorni
kacavide).

2. Pastroni té gjitha pjesét levizése pas ¢do pérdorimi.
Né veganti, higni ndotjet né lidhje.

3. Zhvidhoseni lidhjen @ (nése nevojitet me njé celés vidash me numér
celési 17).

4. Higni filtrin e pajisjes @ nga lidhja @ dhe pastrojeni me ujé té rriedhs-
hém.

5. Higeni hednésen e spérkatjes @ dhe lajeni hedhésen e spérkatjes
me ujé té pastér.

6. Higni filtrin i thithjes @ dhe pastrojeni filtrin e thithjes @.
7. Fiksojeni lidhjen @ me doré né larés.

Pastrimi i baterisé dhe karikuesit té baterisé:

Sigurohuni gé sipérfagja dhe kontaktet e bateris€ dhe té karikuesit t& bate-
risé té jené gjithmoné té pastra dhe té thata, para se té€ lidhni karikuesin
e baterisé.

Mos pérdorni ujé té rriedhshém.

- Karikuesi i baterisé: Pastroni kontaktet dhe pjesét plastike me njé
lecké té buté, té thaté.

- Bateria: Pastroni herépashere hapésirat e ajrimit dhe lidjet e baterisé
me njé furcé té buté, té pastér dhe té thaté.

5. MAGAZINIMI

ME RENDESI!

- Asgjésojini baterité népérmijet gendrés tuaj vendore té grumbullimit dhe

riciklimit.

1. Shkarkoni plotésisht celulat e joneve té litiumit (drejtojuni njé servisi

GARDENA).

2. Sigurojini kontaktet e celulave té joneve té litiumit kundrjet lidhjes sé&

shkurtér.

3. Hidhini né pérputhje me rregullat celulat e joneve té litiumit.

6. NDREQJA E GABIMEVE

e RREZIK! Plagosje!
Léndim i syve dhe Iéndim fizik i shkaktuar nga rryma

e ujit.

- Higeni bateriné para se diagnostikoni produktin.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Larési nuk pompon aspak

ose pak ujé

Rezervuari i ujit éshté
bosh.

- Mbusheni rezervuarin
e ujit.

Né sistem ka ajér.

- Higeni hedhésen dhe
shtypni levén e startit pér
rreth 30 sekonda derisa
té pompohet dukshém
ujé. Montojeni sérish hedhé-
sen.

Né sistem ka ajér.

-> Higni ajrin nga sistemi né
lartési té vogél. Pastaj shkoni
né pozicionin e punés.

Filtri i pajisjes

(shih 4. MIREMBAJTJA),
filtri i thithjes ose kokat
e fryrjes jané bllokuar.

—> Pastrojeni filtrin e pajisjes
dhe filtrin e thithjes. Pastrojini
kokat e fryrjes p.sh. me njé
gjilpéré.

Rénia e presionit gjaté
operimit

Filtri i pajisjes ose filtri
i thithjes éshté i ndotur.

—> Pastrojeni filtrin e pajisjes
dhe filtrin e thithjes
(shih 4. MIREMBAJTJA).

Gjendja e karikimit té baterisé
éshté tepér e ulét.

—> Karikoni bateriné.

Uji thithet jo miré nga
depozita e ujit

Lartésia e thithjes éshté tepér
e larté.

-> Reduktoni lartésiné e thithjes.

NEé sistem ka ajér.

-> Higeni hedhésen dhe shtypni
levén e startit pér rreth
30 sekonda derisa té
pompohet dukshém ujé.
Montojeni sérish hedhésen.

Filtri i pajisjes ose filtri i thithjes
éshté i ndotur.

-> Pastrojeni filtrin e pajisjes
dhe filtrin e thithjes
(shih 4. MIREMBAJTJA).

Larési nuk ndalon

Leva e startit ngec.

-> Higeni bateriné dhe lironi
levén e startit.

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higni bateriné.
2. Karikoni bateriné.

3. Pastrojeni larésin, bateriné dhe karikuesin e baterisé
(shih 4. MIREMBAJTJA).

4. Ruajeni larésin, bateriné dhe karikuesin e bateris€ né njé vend té thaté,
té mbyllur dhe té sigurt ndaj ngricave.

Asgjésimi:

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

)5

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj vendore té& grumbullimit
dhe riciklimit.

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes sé mjedisit.

Asgjésimi i baterisé:
E Bateria GARDENA pérmban celula jonesh litiumi, té cilat né

pérfundim té jetégjatésisé sé tyre duhet té€ asgjésohen té ndara
nga mbetjet normale té€ shtépisé.

Li-ion
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Larési nuk starton ose
ndalet.

LED-i © pulson me
ngjyré té gjelbér

[Fig 04]

Bateria éshté bosh.

- Karikoni bateriné.

Larési nuk starton ose
ndalet.

LED-i @ i defektit
ndricon kuq [Fig 04]

Temperatura e baterisé éshté
jashté diapazonit té lejuar.

—> Prisni derisa temperatura
e baterisé té jeté sérish
midis 0 °C dhe +45°C.

Larési éshté i mbenxehur
(p-sh. nga rrezet direkte
té diellit).

—> Léreni larésin té ftohet né
njé vend té freskét né hije.

Eshté futur ujé né bateri.

—> Léreni batering té thahet né
njé vend té mbrojtur.

Midis kontakteve té baterisé
né larés gjenden pika uji ose
lagéshti.

-> Higni pikat e ujit/lagéshtiné
me njé lecké té thaté.

Motori éshté bllokuar.

—> Drejtojuni servisit GARDENA.

Koka e fryrjes e bllokuar
pjesérisht ose plotésisht.

-> Pastrojini kokat e fryrjes
p.sh. me njé gjilpéré ose
me tel.

Larési nuk starton ose
ndalet.

LED-i @ i defektit
pulson kuq [Fig 04]

Produkti ka defekt.

-> Drejtojuni servisit GARDENA.
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Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Larési nuk starton ose Bateria nuk éshté futur - Vendoseni bateriné plotésisht

ndalet. plotésisht né folené né folené e baterisé deri sa
LED-i @) i defektit nuk e baterisé. ajo té fiksohet duke kércitur.
ndricon [Fig 04]

Bateria ka defekt. —> Zévendésoni bateringé.

Produkti ka defekt. -> Drejtojuni servisit GARDENA.

- Lidheni bateriné korrekt né
karikues.

Bateria nuk éshté lidhur
(korrekt).

Procesi i karikimit nuk
éshté i mundur.

Treguesi i karikimit té bate-
risé @ ndrigon né ményré
té vazhdueshme [Fig 03]

-> Pastroni kontaktet e baterisé
(p. sh. duke e futur dhe
nxjerré disa heré bateriné.
Zévendésoni batering,
nése nevojitet).

Kontaktet e baterisé jané
té ndotura.

Temperatura e baterisé éshté
jashté diapazonit té lejuar té
temperaturés sé karikimit.

—> Prisni derisa temperatura
e baterisé té jeté sérish
midis 0 °C dhe +45°C.

Bateria ka defekt. —> Zévendésoni bateringé.

Treguesi i karikimit té
baterisé © nuk ndrigon

Spina e karikuesit nuk éshté
futur (korrekt).

-> Futeni spinén (plotésisht)
né prizé.

[Fig 03]
Priza, kablloja ose karikuesi
kané defekt.

- Kontrolloni tensionin e rrjetit.
Nése nevojitet, kontrolloni
karikuesin nga njé tregtar
i aturizuar me kontraté ose
nga GARDENA Service.

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga qendrat e servisit GARDENA si dhe

2 KESHILLE: N& rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

Bateria e sistemit
PBA 18V 2,5Ah W-B

Njésia Viera (Art. 14903)

Numri i pilave (Li-jon) 5

Karikues baterie té pérshtatshém POWER FOR ALL System: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV /AL 1880 CV.

Karikues i baterisé Njésia Vlera (Art. 14900)
AL 1810 CV P4A
Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240
Frekuenca e rrjetit Hz 50-60
Fugia nominale w 26
Tensioni i karikimit té
baterisé v (o0) 18
Korrenti maks. i karikimit
té baterisé mA 1000
Koha e karikimit té baterisé
80%/97 — 100 % (rreth)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Diapazoni i lejuar i tempera-
turés sé karikimit C 0-45
Pesha g 170
Klasa e mbrojtjes g/l

Bateri té pérshtatshme POWER FOR ALL System: PBA 18V.

. .. 8. AKSESORE
7. TE DHENAT TEKNIKE
GARDENA Mbulesa Pér mbrojtjen e baterive nga lagéshtira.  Art. 14800-00.600.36
Larés i ionit té sm  Nigsi Viera (Art. 14800 mbrojtése pér baterité porositet népérmjet
et o mesem - Tlesia era (i ) Power+ servisit GARDENA
Presioni nominal/ GARDENA Koke rrotulluese  Pér ndotje vecanérisht té forta (sipérfage ~ Art. 9345
P MPa 2,4 e fryrjes AquaClean Li me myshk dhe té vjetéruara nga kushtet
Presioni maks. atmosferike)
Presioni maks. hyré MP 0,6
resiont maks. yres 2 ’ Bateria e sistemit GARDENA Bateri pér kohézgjatje shtesé pune ose
Gjatésia e zorrés thithése m 5 PBA 18V/45 P4A pér ta ndérruar. Art. 14903
PBA 18V/72 P4A Art. 14905
Lartésia maks. e thithjes m 2
- Karikues i shpejté baterie  Pér karikimin e shpejté té baterisé Art. 14901
Koha maks. e Iévizjes GARDENA AL 1830 CV PAA  POWER FOR ALL System PBA 18V..W-..
(bateri 2,5Ah):
Modaliteti Soft Clean high ~ min. 15
Modaliteti Soft Clean soft ~ min. 19
Modaliteti Soft Clean
Modaite! o w 9. GARANCIA/SERVISI
n"n‘;'d";:t:‘t‘:';fﬁf &L‘;’i“ﬁ;gh " 250 9.1 Regjistrimi i produktit:
Modaliteti Soft Clean soft  I/h 200 Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.com/registration.
Modaliteti Soft Clean
ultra soft I/h 100 9.2 Servisi:
Presioni maks.: ) Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale t& kontaktit me shérbimin toné né fagen
o on oo
Modaliteti Soft Clean * https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/
ultra soft bar 9
Pesha me hedhése K 15
té shkurtér (pa bateri) g ’
Niveli i presionit akustik L " 68
Pasiguria k , " BEH 3
Niveli i fuqisé akustike L, .
i matur /i garantuar wE 8278 ET Akuga kesksurvepuhasti
Pasiguria k,,, 3
Dridhja doré-krah a,, " ms? 2.8 1. OHUTUS o 128
Pasiguriak,,, 15 2. MONTAAZ . .o 129
Procesi i matjes né pérputhje me: " EN 60335-2-54 ? EN 60335-2-79 BUKASITSEMINE ..o 129
; ; 4. HOOLDUS . . . 130
KESHILLE: Viera e dhéné e vibrimit t& emetuar u mat né pérputhje me njé pro- 5. HOIULEPANEK . ... 131
cedurg té normuar k_ont"rolli Qhe mHnd té pe"rdo"ret pér krahasj_min e"vggl_ave 6. TORGETE KORVALDAMINE. . . oo 131
elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vieré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin
paraprak té ekspozimit. Vlera e vibrimit té emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit 7.TEHNILSEDANDMED. . ... 131
vetjak té veglés elektrike. 8. LISATARVIKUD . ..o 132
9. GARANTII/TEENINDUS . . . . .. e 132

Bateria e sistemit Njésia Viera (Art. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Tensioni i baterisé V (DC) 18

Kapaciteti i baterisé Ah 2,5

Instruktsioonide algupérandi tolge.

jarelevaatuse all, et tagada, et nad tootega ei mangiks. Seda

/'\ Seda toodet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed peaksid olema
toodet voivad kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaim-
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sete voimetega isikud ning puudulike kogemuste ja teadmistega isikud,
kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote turvalise kasutamise osas
juhendatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohtusid.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Akuga kesksurvepuhasti on ette nahtud era- ja harrastus-
aedades porandaplaatide, aiamodbli/ aiatddriistade, jalgrataste, sdidukite,
paatide puhastuseks ning pehmeks puhastuseks.

Toode ei sobi pUsikaitamiseks.

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Arge kasutage seda toodet inimeste, loomade ega elektri-
juhtmete puhastamiseks.

Komplekti tarnekomplekt:

art. nr. 14800-20  Premium-komplekt  art. nr. 14800-55
art. nr. 14800-31
Puhasti X X X
Aku X X -
Akulaadija X X -
3 Diiiisi X X X
Voolik X X X
Veekott - X -
Vahu pihustusotsik - X -

1. OHUTUS

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke see uuesti lugemiseks
alles.

Tootel olevad siimbolid:

LI

Lugege kasutusjuhendit.

Toode ei sobi thendamiseks joogivee varustussiisteemiga.

Laadija kohta:
Uhendage pistik otsekohe vorgust lahti, kui juhe sai kahjustada
voi I6igati labi.

> @ >

Uldised ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Elektril66gi oht!

Vigastuste oht elektriloogi tottu.

- Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseliiliti (FI-liliti, RCD)
kaudu, mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.

Tuleb tahele panna, et vedelikku ei tohi suunata otse elektriseadmete ja rajatiste
peale, mis sisaldavad elektrilisi detaile, nagu nt ahjude siseruumi.

Ohutu kditamine

Kehavigastuste ohu téttu tohib tootega véljutada ainult tootja poolt nimetatud
vedelikke. Pritsida ei tohi ka happeid, desinfektsiooni- ja impregneerimisvahen-
deid, agressiivseid, ekstrahente sisaldavaid puhastusvahendeid, bensiini voi
piserdusali.

Veetemperatuur ei tohi Uletada 45 °C.

Kesksurvepuhasti Uhendamisel veevarustusstisteemiga peab kinni pidama riigipo-
histest sanitaareeskirjadest, et oleks takistatud joogivee nduetele mittevastava
vee tagasitomme.

- Palun kisige néu sanitaarseadmete spetsialistilt.

Kandke alati heakskiidetud siima- ja kuulmiskaitsevahendeid.
Kandke sobivaid isikukaitsevahendeid (kaitsekindaid).

Suurimaks lubatud réhuks veetoruga Uihendamise puhul on 6 bar.

Ettevaatust pihustuspustoli avamisel! LamedUtsi voi poddrleva dilsi kasutamise
korral véivad pihustuspustoli avamisel tekkida tagasilodgijdud, mis pohjustavad
toruotsal p6érdemomendi.

Pihustuspustoli saab kindlustada lukustuse abil eksikombel avamise vastu.

HOIATUS! Arge kasutage toodet inimeste ulatuskauguses, vélja arvatud juhul,
kui nad kannavad kaitseriietust.

HOIATUS! Plahvatusoht! Arge pihustage tuleohtlikke vedelikke.
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HOIATUS! Armatuurid ja litmikud on olulised tooteohutuse seisukohalt.
Kasutage ainult GARDENA poolt soovitatud tarvikuid (armatuure ja litmikke).

HOIATUS! Tooteohutuse tagamiseks kasutage ainult GARDENA poolt heaks
kiidetud originaalvaruosi.

HOIATUS! Vett, mis on voolanud I&bi tagasivoolutokesti, ei loeta joogiveeks.

HOIATUS! Arge kasutage toodet, kui tihendustoru véi olulised osad on kahjusta-
tud, nt turvaseadised, pihustuspustol.

HOIATUS! Vétke aku maha enne puhastust, hooldust, osade valjavahetamise
korral voi siis, kui toode teise funktsiooni tarbeks Umber seadistatakse.

Téaiendavad ohutusjuhised
Ohutu Gimberkaimine akudega

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja instruktsioone.

Suutmatus jargida ohutusjuhiseid ja instruktsioone voib pohjustada elektrilodgi,

tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke neid instruktsioone kindlas kohas. Kasutage laadijat ainult siis, kui

saate selle koiki funktsioone taielikult hinnata ja neid iima piiranguteta teostada voi

kui olete saanud vastavad instruktsioonid.

- Vaadake kasutamise, puhastamise ja hoolduse ajal laste jarele.
Sellega tagate, et lapsed ei mangiks laadijaga.

- Laadige ainult POWER FOR ALL siisteemi PBA 18V tiilpi liitiumioo-
nakusid alates mahtuvusest 1,5 Ah (alates 5 akuelemendist). Aku
pinge peab laadija akulaadimispingega kokku sobima. Arge laadige
mittelaetavaid akusid.

Vastasel korral tekib tulekahju- ja plahvatusoht.

Arge jatke laadijat vihma vai niiskuse kitte.

Vee tungimine elektriseadmesse suurendab elektriléogi riski.

- Hoidke laadija puhas. Mustumise t6ttu tekib elektriloogi oht.

- Kontrollige laadija, kaabel ja pistik enne igat kasutuskorda ile. Arge
kasutage laadijat, juhul kui olete kahjustusi kindlaks teinud. Arge
avage laadijat ise ning laske seda parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistide poolt ja ainult originaalvaruosadega.

Kahjustatud laadijad, kaablid ja pistikud suurendavad elektril66gi riski.

> Arge kasutage laadijat kergesti siittiva aluspinna peal (nt paberi,
tekstiilide jms peal) ega tuleohtlikus timbruskonnas.
Laadimisel esineva laadija soojenemise tottu tekib tulekahjuoht.

- Kui on vajalik Uhendusjuhtme asendamine, siis tuleb turvaohtude véltimiseks

lasta seda teha GARDENA poolt voi GARDENA elektritddriistade volitatud

klienditeeninduskeskuse poolt.

- Arge kasutage toodet sel ajal, kui seda laetakse.

- Kéesolevad ohutusjuhised kehtivad ainult POWER FOR ALL siisteemi
liitiumioonakude PBA 18V kohta.

- Kasutage akut ainult POWER FOR ALL siisteemi tootjate toodetes.
Ainult nii saate akut kaitsta ohtliku Ulekoormuse eest.

- Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega.

Laadija puhul, mis sobib tht teatud liiki akudele, tekib tulekahjuoht, kui kasuta-
da seda muude akudega.

- Aku tarnitakse tehasest osaliselt laetuna. Selleks et tagada aku taielikku
voimsust, laadige aku enne esimest kasutamist laadijas téielikult.

- Hoidke akusid lastele kattesaamatuna.

Arge avage akut. Tekib liihise oht.

- Aku kahjustuse ja asjatundmatu kasutamise korral voib sellest véljuda
aurusid. Aku voib siittida voi plahvatada.

Juhtige juurde véarsket 6hku ja kaebuste korral pd6rduge arsti poole. Need
aurud voivad hingamisteid arritada.

- Vale kasutamise voi kahjustatud aku korral voib akust tuleohtlikku
vedelikku vélja norguda. Véltige kokkupuudet sellega. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Kui see vedelik satub silmadesse,
siis poorduge lisaks arsti poole.

Valjanérguv akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

- Defektse aku korral voib vedelik vélja nérguda ja korvalasuvaid ese-
meid niisutada. Kontrollige asjaomased detailid iile.
Puhastage need voi vahetage need vajaduse korral vélja.

- Arge akut lithistage. Hoidke mittekasutatav aku eemal kirjaklambri-
test, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i muudest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid kutsuda esile kontaktide sildamise.

Aku kontaktide vahelise IUhise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

- Patarei kontaktid v6ivad parast kasutamist olla kuumad. P66rake
tahelepanu kuumadele kontaktidele, kui eemaldate patarei.

- Teravate esemete, nagu nt naela voi kruvikeeraja t6ttu, voi vélise jou
toimel voib aku kahjustada saada. V6ib tekkida sisemine Uhis ning aku
voib suttida, suitseda, plahvatada véi tle kuumeneda.

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Kogu akude hooldus peaks
toimuma ainult tootja voi volitatud klienditeeninduskeskuste poolt.

% Kaitske akut kuumuse eest, nt ka kestva paikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja lthise oht.

- Kasutage ja ladustage akut ainult imbruskonna temperatuuril vahemi-
kus -20 °C kuni +50 °C.
Arge jatke akut nt suvel autosse vedelema. Temperatuuridel <0 °C voib vasta-
valt seadme spetsiifikale esineda piiratud toimivust.

- Laadige akut ainult iimbruskonna temperatuuridel vahemikus 0 °C
kuni +45 °C. Laadimine sellest temperatuurivahemikust véljaspool voib akut
kahjustada voi tulekahjuohtu suurendada.

N
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- Laske akul parast kasutamist vahemalt 30 minutit jahtuda enne, kui
seda laete voi panete selle hoiule.

Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvilja. See vali voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et valistada selliste olukordade tekkimise oht, mis v6i-
vad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise

Tarvikutena on saadaval jargmised otsikud:
— GARDENA Poorlev diilis AquaClean Li

art. nr. 9345

1. Suruge soovitud pihustusotsik D pihustusotsiku pesasse @ ja poorake

seda kellaosuti suunas, kuni Uhendus tuntavalt fikseerub (bajonettsul-
gur).

2. Témmake Kiirliitmiku rongast @ tahapoole, suruge soovitud otsik @

pihustusotsiku D otsa ja laske réngas @ uuesti vabaks.
Téielik haakumine on toimunud siis, kui rongas paikneb uuesti taiesti
ees (hdbedane kaitsevedru ja hbbedased kuulid ei ole enam néhtavad).

implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma 3
arsti ja implantaadi tootjaga.

Vétke hadaolukorra puhul aku maha.

A OHT! Tuleoht!

Puhastit tohib kasutada ainult siis, kui sobiv GARDENA kaitseiimbris ©
on aku peale liikatud.

- Tédmmake GARDENA kaitselimbris (§) aku (® peale enne, kui paigal- o . N
date aku puhastisse. ette Ithikese otsiku @ kdilge.

Puhastit tohib kasutada (iksnes toote tihisega PBA 18V..-W akudega. 1. Taitke puhastusvahendi mahuti ® puhastusvahendiga.

Kaitske aku kontakte niiskuse eest. 2. Témmake Kirlitmiku réngast ® tahapoole, suruge vahu pihustusotsik
Ithikese pihustusotsiku @ otsa ja laske rongas @ uuesti vabaks.

Téielik haakumine on toimunud siis, kui rongas paikneb uuesti tédiesti
ees (hébedane kaitsevedru ja hbedased kuulid ei ole enam néhtavad).

3. Doseerige puhastusvahendi kogust doseerimisratta (® abil.

. Poorake otsik @ soovitud pihustusnurga alla.
Molemad mittekasutatavad duUsid @ saab pista hoidikute &) otsa.
4. Uhendage imivoolik ® thendusega @.

Vahu pihustusotsiku monteerimine (premium-komplektil)
[joonis A4]:

Puhastusvahendiga puhastamiseks saab vahu pihustusotsiku paigutada

Isiklik ohutus

A OHT! Ldmbumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
lambumise oht vaikelastele. Hoidke vidikelapsed montaazi ajal eemal.

Kontrollige toode enne kasutamist Ule.

Arge kasutage kahjustatud toodet, eriti juhul, kui korpusel esineb pragusid.
Arge sukeldage toodet vette.

Kaitage masinat ainult paevavalguses voi heas kunstlikus valguses.

Vee juurdevoolu etteandmine:

Te saate vee juurdevoolu voimaldada veekoti kaudu (premium-
komplektil), veemahuti (tiigi, vihmaveetiinni jne) kaudu véi veek-
raani kaudu.

Vee juurdevool veekoti kaudu (premium-komplektil) [joonis A5]:

1. Kandke téis veekotti sangast ja asetage see kasutamise korral kindlale
aluspinnale.

. Keerake kaas (® maha.

. Taitke veekott @ puhta kraaniveega.

. Votke sissetombefilter (2 maha.

. Likake ujuki kuuli @) Ulespoole.

. Sukeldage voolik ® veekotti @.

. Kinnitage voolik ® plastmassist klambri (@ abil veekoti @ kilge.
Voolik ® peab olema téielikult vette sukeldatud.

A OHT! Kehavigastuste ja toote kahjustuste oht!

- Enne, kui te veevooliku lahti iihendate, laske rohk siisteemist vilja.
Kandke alati simakaitsevahendeid.

Arge kasutage marjas seisundis. Arge kasutage vihma korral.

Et tagada, et toode oleks turvalises t6oseisundis, hoidke kdik mutrid, kruvid ja
poldid kinnikeeratuna.

Arge votke toodet osadeks rohkem kui selle tarneseisundini.

Hoiatus! Kuulmiskaitsevahendeid kandes ja toote poolt tekitatava mtra téttu voib
kasutaja mitte méargata léhenevaid inimesi.

Kéaitamise ja transportimise ajal pidage eriti simas ohtu teistele inimestele.

Elektritooriista kaitamisel jaége valvsaks, jalgige, mida te teete ja kasutage kainet
maoistust.

Arge kasutage (ihtki elektritdoriista sel ajal, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi
voi ravimite méju all.

Uks tahelepanematuse hetk elektritdoriistade kaitamisel voib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kasutage toodet ainult selge veega. Arge lisage vette lisaaineid. Vees olev saaste
voib pumpa ja tarvikuid kahjustada.

Arge kasutage ega ladustage toodet pakase korral.
Suunake puhasti endast ja teistest eemale.

~N O OB~ W

Vee juurdevool veemahuti kaudu [joonis A6]:

1. Sukeldage imivooliku ® sissetdmbefilter @ veepaaki. Sissetdmbe-
filter @ peab olema taielikult vette sukeldatud.

2. Likake ujuki kuuli (3 selliselt, et sissetombefilter @ ei puudutaks pohja.
See takistab sissetébmbefiltri ummistumist.

3. Kinnitage voolik ® plastmassist klambri (8 abil mahuti serva kulge.

A Juhis:

Vee juurdevoolu puhul mahuti kaudu peab kasutama sissetombefiltrit (2.
Tohib kasutada ainult puhast magevett.

2. MONTAAZ

Vee juurdevool veekraani kaudu [joonis A7]:

Puhastusvahend on lekkekindel kuni vee sisselaskeréhuni 1,0 MPa
(10,0 bar). Optimaalse puhastustulemuse saamiseks ei tohi siiski Uletada
vee sisselaskeréhku 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Uhendage kaasasolev imivoolik (® veekraaniga @).

2. Avage veekraan.

Alternatiivina saab Uhendada ka aiavooliku.

A TAHELEPANU!

- Sulgege veekraan ja lihendage puhasti parast puhastuse
Iopetamist veekraani kiiljest lahti.

c OHT! Kehavigastuste oht!
Silma- ja kehavigastuste oht veejoa tottu.
- Enne, kui toodet monteerima hakkate, votke aku maha.

Otsikute ja imivooliku monteerimine [joonis A1/A2/A3]:

A OHT!

- Toodet tohib kasutada ainult siis, kui imivoolik ja pihustusotsik
on taielikult monteeritud.

Tarnekomplektis on jargmised pihustusotsikud:
— Luhike pihustusotsik (ca 6 cm)
— Pikk pihustusotsik (ca 35 cm)

3. KASITSEMINE

Tarnekomplektis on jargmised otsikud:

- 0°duds OHT! Kehavigastuste oht!
15° duus Silma- ja kehavigastuste oht veejoa tottu.
— 40° diits - Enne, kui toodet seadistama voi transportima hakkate, votke

aku maha.

Vahu pihustusotsik (premium-komplektil)
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Aku laadimiseks [joonis O1/02/03]:

A TAHELEPANU!

- Jargige vorgupinget! Vooluallika pinge peab laadija tlubisildil oleva-
te andmetega kokku langema.

GARDENA akuga puhasti (art. nr. 14800-55) puhul ei kuulu aku ega
laadija tarnekomplekti.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastatakse aku laetuse aste auto-
maatselt ning seda laetakse soéltuvalt aku temperatuurist ja pingest vasta-
valt laadimise optimaalse voolutugevusega.

Seelabi sdastate akut ja see jaab laadijas sailitamise puhul alati taielikult
laetuks.

1. Vajutage lukustuse vabastusnuppu ® ja votke aku ® akusahtlist © vélja.
2. Votke aku ® kaitselimbrisest ® valja.

3. Uhendage akulaadija © vérgu pistikupesasse.

4. Likake akulaadija © aku ® otsa.

Akut laetakse, kui laadijal olev aku laadimise margutuli © vilgub
roheliselt.

Aku on téielikult laetud, kui laadijal olev aku laadimise margutuli ©

poleb pidevalt roheliselt
(Laadimiskestuse, vt 7. TEHNILISED ANDMED).

5. Kontrollige laadimise ajal regulaarsete ajavahemike tagant laadimisolekut.

6. Kui aku ® on taielikult laetud, siis voite aku ® laadija © kuljest lahti
Uhendada.

Maérgutulede elementide tdhendus:
Laadijal olev mérgutuli [joonis O3]:
Aku laadimise mérgu- Laadimisprotsessi signaliseeritakse aku laadimise margutule ©)

tule © vilkuv tuli vilkumise teel.
Juhis: laadimisprotsess on vdimalik ainult siis, kui aku temperatuur jadb
rﬂ = laadimistemperatuuri lubatud vahemikku, vt 7. TEHNILISED ANDMED.
Aku laadimise Aku laadimise méargutule @) piisivalt pélev tuli signaliseerib, et aku on
mérgutule © taielikult laetud voi et aku temperatuur jaab laadimistemperatuuri luba-
piisivalt polev tud vahemikust véljapoole ning seepéarast ei saa seda laadida. Niipea kui
tuli on jéutud lubatud temperatuurivahemikku, hakatakse akut laadima.

Kui akut pole sisse pistetud, siis signaliseerib aku laadimise
margutule © pilsivalt pélev tuli, et vorgupistik on pistikupesasse
tihendatud ja et laadija on kéitamisvalmis.

Tootel olev aku laetuse taseme margutuli ® [joonis 04/061]:

Parast toote kaivitamist ndidatakse 5 sekundiks aku laetuse
taseme margutuld @.

Aku laetuse tase  Aku laetuse taseme margutuli

67 - 100 % on lastud @, @ ja @ pdlevad roheliselt

34 - 66 %onlastud @ ja @ pdlevad roheliselt

11- 33 %onlastud @ podleb roheliselt

0- 10 % on laetud @ vilgub roheliselt

Kui LED @© vilgub roheliselt, siis peab akut laadima.
Kui térke LED @ péleb vai vilgub, vt 6. TORGETE KORVALDAMINE.

Juhtvéli [joonis O5]:
Pehme puhastuse reziim:

Pehme puhastuse reziim vahendab pihustusrohku tundlike pindade
puhastuseks. See pikendab lisaks aku tddaega.

On olemas 3 erinevat kaitamisreziimi:
Pehme puhastuse korge reziim (24 bar) ei pole

Pehme puhastuse pehme reziim (14 bar) vilgub

Pehme puhastuse eriti pehme reziim (9 bar) pdleb
Aratoodud réhkude vaartused véivad séltuvalt sisendréhust
varieeruda.

- Vajutage juhtvéljal olevat pehme puhastuse nuppu ® niimitu korda,
kuni kuvatakse soovitud reziim.

Puhasti kdivitamine [joonis O1/06]:

OHT! Kehavigastuste oht!

Esineb vigastuste oht, kui toode ei peatu stardihoovast
lahti lastes.

> Z-:\rge turvaseadistest ega liilitist m66da minge.
Arge kinnitage naiteks stardihooba kaepideme kiilge.
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Kaivitamine:
Toode on varustatud turvaseadisega (turvalukustusega stardi-
hoovaga), mis takistab toote kogemata sisseliilitamist.

Puhastit tohib kasutada ainult siis, kui sobiv GARDENA kaitse-
umbris ® on aku peale likatud.

Power+ akude jaoks saab sobiva kaitseliimbrise,
art. nr. 14800-00.600.36, hankida GARDENA teeninduse kaudu.

1. Tommake GARDENA kaitselimbris (§) aku ® peale.
2. Asetage aku ® akusahtlisse @, kuni see kuuldavalt fikseerub.

3. Vajutage vasakul kljel olevat sisselllitustokist © ja tommake stardi-
hooba @®.
Puhasti kéivitub ja 5 sekundiks néidatakse aku laetuse taseme
mérgutuld ®.

4. Laske sisselllitustokis © uuesti lahti.
Puhasti té6tab edasi, iima et peaks sissellilitustokist vajutama.

Peatamine:

1. Laske stardihoob @®) lahti.
Puhasti seiskub.

. Sulgege veevarustus (nt veekraan).
. Tommake stardihooba @®), selleks et stisteem rohuvabaks teha.
. Unendage imivoolik puhasti kiiljest lahti.

. Vajutage lukustuse vabastusnuppu @ ja votke aku ® akusahtlist @
vilia.

O~ W N

Imireziimis kasutamine:

1. Vajutage vasakul kiiljel olevat sisseliilitustokist © ja tommake
stardihooba @®.

2. Liilitage sissetombamise ajal pehme puhastuse reziim vilja
(LED @ ei pole).

3. Tehke sissetommet vaikese korguse juures (ca 0 kuni 1 m).

4. Oodake, kuni vett pumbatakse ja téielik rohk on saavutatud.

5. Asuge seejarel oma téoasendisse.

See voib kesta (suuremate sissetombekorguste puhul) kuni
30 sekundit, kuni vett imireziimis pumpama hakatakse. Maksi-
maalne sissetombekorgus on 2 m.

4. HOOLDUS

A OHT! Kehavigastuste oht!
Silma- ja kehavigastuste oht veejoa tottu.
- Enne, kui toodet hooldama hakkate, votke aku maha.

Puhasti puhastamine [joonis M1]:

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kérgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.
1. Puhastage 6hupilud () pehme harjaga (arge kasutage kruvikeerajat).

2. Puhastage koik likuvad osad parast igat kasutuskorda.
Eemaldage eriti just Uhendustel olevad mustuse jaagid.

3. Kruvige Uhendus @ vélja (vajaduse korral mutrivotmega, mille votme
laius on 17).

4. Votke seadme filter @ Uhendusest @) vélja ja puhastage see voolava
vee all.

5. Votke pihustusotsik @ &ra ja loputage puhastusotsikut @ puhta veega.
6. Votke sissetombefilter @ maha ja puhastage sissetdmbefilter (.
7. Keerake Uhendus @ kée tugevusega puhastisse.

Aku ja akulaadija puhastamine:

Enne, kui Uhendate akulaadija, tagage, et aku ja akulaadija pealispind ning
kontaktid oleksid alati puhtad ja kuivad.

Arge kasutage voolavat vett.
- Akulaadija: Puhastage kontaktid ja plastosad pehme, kuiva lapiga.

- Aku: Puhastage aku 6hutuspilud ning ihendused aeg-ajalt pehme,
puhta ja kuiva pintsli abil.
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5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
Toodet peab sailitama lastele ligipaasmatuna.

1. Votke aku maha.
2. Laadige akut.

3. Puhastage puhasti, aku ja akulaadija (vt 4. HOOLDUS).
4. Pange puhasti, aku ning akulaadija hoiule kuiva, suletud ja pakase-

kindlasse kohta.

Kasutuselt kérvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.I. 2013 No. 3113)

)34

TAHELEPANU!

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama

kaudu voi selle abil.

Aku kasutuselt kérvaldamine:

pid

Li-ion

TAHELEPANU!

GARDENA aku sisaldab litium-ioon elemente, mille kasutuselt
korvaldamine nende kasutusaja I16pul peab toimuma tavalistest
olmejaatmetest eraldi.

- Korvaldage akud kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama

kaudu voi selle abil.

1. Laadige litium-ioon elemendid téielikult tihjaks (p66rduge GARDENA

teenindusse).

2. Kindlustage liitium-ioon elementide kontaktid Ithise vastu.
3. Korvaldage litium-ioon elemendid kasutuselt nbuetekohaselt.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Silma- ja kehavigastuste oht veejoa to6ttu.
- Enne, kui toote torkeid korvaldama hakkate, votke aku maha.

Probleem

Vaimalik pohjus

Korvaldamine

Puhasti ei toimeta vett
edasi voi peaaegu ei
toimeta vett edasi

Veemahuti on tiihi.

- Téitke veemahuti.

Siisteemis on ohku.

-> Votke otsik maha ja vajutage
ca 30 sekundiks stardihooba,
kuni vett nahtavalt pumpama
hakatakse. Monteerige otsik

Probleem

Vaimalik pohjus

Korvaldamine

Puhasti ei kaivitu voi
seiskub.

Torke LED @) poleb
punaselt [joonis 04]

Aku temperatuur jadb lubatud
vahemikust véljapoole.

- Oodake, kuni aku tempe-
ratuur on taas vahemikus
0°C... +45°C.

Puhasti on (ile kuumenenud

(nt otsese péikesekiirguse tottu).

-> Laske puhastil jahedas,
varjulises kohas maha
jahtuda.

Akusse on vett sisse tunginud.

—> Laske akul kaitstud kohas
kuivada.

Puhastil olevate aku kontaktide
vahel on veetilku vdi niiskust.

— Eemaldage veetilgad/ niiskus
kuiva lapi abil.

Mootor on blokeeritud.

- Podrduge GARDENA
teeninduse poole.

Diiiis on osaliselt v6i téielikult
ummistunud.

-> Puhastage diiiis nt ndela voi
traadi abil.

Puhasti ei kéivitu voi
seiskub.

Torke LED @) vilgub
punaselt [joonis 04]

Toode on defektne.

- Pddrduge GARDENA
teeninduse poole.

Puhasti ei kdivitu voi
seiskub.

Torke LED @ ei pole
[joonis 04]

Aku ei ole téielikult
akusahtlisse asetatud.

- Asetage aku téielikult aku-
sahtlisse, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Aku on defektne.

— Asendage aku.

Toode on defektne.

- Poérduge GARDENA
teeninduse poole.

Laadimisprotsess ei

ole voimalik.

Aku laadimise margutuli ©
poleb piisivalt [joonis 03]

Aku ei ole (digesti) otsa
pandud.

— Pange aku korrektselt laadija
otsa.

Aku kontaktid on mustunud.

- Puhastage aku kontaktid
(nt akut mitu korda otsa pis-
tes ja lahti Gihendades. Vaja-
duse korral asendage aku).

Aku temperatuur jadb
laadimistemperatuuri lubatud
vahemikust véljapoole.

- Oodake, kuni aku tempe-
ratuur on taas vahemikus
0°C... +45°C.

Aku on defektne.

- Asendage aku.

Aku laadimise mérgutuli ©
ei pole [joonis 03]

A\

Laadija vorgupistik ei ole
(Digesti) sisse pistetud.

—> Pistke vorgupistik (taielikult)
pistikupesasse.

Pistikupesa, vorgukaabel voi
laadija on defektne.

7. TEHNILISED ANDMED

-> Kontrollige vorgupinget.
Laske vajaduse korral laadijat
volitatud lepingulise edasi-
miitja voi GARDENA teenin-
duse poolt kontrollida.

JUHIS: Palun podrduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskuses-
se. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA
poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

Rohu langus kaitamise ajal

Vett tommatakse veepaagist
halvasti sisse

Puhasti ei seisku

Puhasti ei kdivitu voi
seiskub.

LED ©) vilgub roheliselt
[joonis 04]

et Akuga kesksurvepuhasti  Uhik Vaartus (art. nr. 14800)
N ._ - o Nimirohk/
Stisteemis on ohku. > Egmaldage sustgemlst ohk Maksimaalne rohk MPa 2,4
vdhese korguse juures. Asuge
seejarel oma tooasendisse. Maksimaalne sisendrohk ~ MPa 0,6
Seadme filter (vt 4. HOOLDUS), —> Puhastage seadme filter ja Imivooliku pikkus m 5
sissetombefilter voi diilsid on sissetdmbefilter. Puhastage - .
ummistunud. diitisid nt ndela abil. Maksimaalne imikorgus m 2
Seadme filter voi sissetémbe- - Puhastage seadme filter ja Maksimaalsed kestusajad
filter on mustunud. sissetombefilter (2,5 Ah aku):
(vt 4. HOOLDUS). Pehme puhastuse
korge reziim min. 15
Aku laetuse tase on liiga vaike. -> Laadige akut. Pehme puhastuse
- - " N . pehme reziim min. 19
S[ssetombekorgus on liiga -> V'Slhendage sissetdmbe- Pehme puhastuse
krge. Korgust. eriti pehme reziim min. 38
Siisteemis on ohku. - Votke otsik mghaja va_jutage Maksimaalne libivoolu
ca 30 sekundiks stardihooba, voimsus:
EUEI ve:t na’t\lntavalt pumparlrll(a Pehme puhastuse
akatakse. Monteerige otsi kérge reziim Vh 250
uuesti. Pehme puhastuse
Seadme filter vdi sissetdmbe- - Puhastage seadme filter ja pehme reziim Vh 200
filter on mustunud. sissetdmbefilter Pehme puhastuse
(vt 4. HOOLDUS). eriti pehme reziim I/h 100
Stardihoob kiilub kinni. - Votke aku maha ja vabastage Maksimaalne rohk:
stardihoob. Pehme puhastuse
korge reziim bar 24
Aku on tiihi. -> Laadige akut. Pehme puhastuse
pehme reziim bar 14
Pehme puhastuse
eriti pehme reziim bar 9
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Akuga kesksurvepuhasti Uihik Vadrtus (art. nr. 14800)

Kaal koos liihikese

pihustustoruga (ilma akuta) kg 15
Helirbhutase L ," 68
Méaramatus k:A B @ 3
Miiravdimsustase L,,?:

moodetud/ garanteeritud dB (A) 82/85
Mééramatus k,, 3
Kasivarre ja kédelaba

vibratsioon a,, " /s 2,8
Mééramatus k ,, 15

Modtemeetod vastavalt: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

standarditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritooriistade omava-

2 JUHIS: Néidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moddetud vastavalt

heliseks vordluseks. Seda véartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise

kaigus varieeruda.

LT Akumuliatorinis vidutinio slégio valymo

irenginys
1SAUGA. .« e 132
2 SURINKIMAS . . ..o 134
B NAUDOUIMAS ..o 134
4. TECHNINE PRIEZIURA. . . . oo 135
BLAIKYMAS . o 135
6. GEDIMU SALINIMAS . . ..o 136
7. TECHNINIAI DUOMENYS. . ..o oo 136
8. PRIEDAL . . .ot 137
9. GARANTIJA/SERVISAS. . . oo 137

Instrukcijos originalo vertimas.

kad bty uztikrinta, jog jie nezais su gaminiu. Sj gaminj gali
naudoti asmenys su fizine, sensorine ar psichine negalia arba
pakankamai patirties ir ziniy neturintys asmenys, jei jie yra priziarimi

e Naudoti §j gaminj vaikams draudZiama. Vaikus reikia priziaréti,

Stisteemi aku Uhik Vartus (art. nr. 14903) arba apmokyti, kaip saugiai naudotis gaminiu, ir supranta i$ to kylantj
PBA 18V 2,5Ah W-B potencialy pavojy.

AKu pinge V (DC) 18

Aku mahtuvus An 25 Naudojimas pagal paskirtj:

- — GARDENA Akumuliatorinis vidutinio slégio valymo jrenginys skirtas
Elementide arv (Li-ioon) 5 grindy plyteléms, sodo baldams/jrankiams, dviradiams, automobiliams,
Sobivad POWER FOR ALL siisteemi akulaadijad: AL 1810 CV/ AL 1815 CV /AL 1830 CV / valtims valyti bei Svelniai valyti privaciuose soduose prie namy ir megéjy
AL 1880 CV. soduose.

Sio gaminio negalima eksploatuoti nepertraukiamu rezimu.
Akulaadija Uik Vadrtus (art. nr. 14900)
AL 1810 CV P4A A
Vérgupinge v (AQ) 290 — 240 PAVOJUS! Kino suzalojimai!
N - Nenaudokite gaminio asmenims, gyvunams arba elektros
Vorgusagedus Hz 50-60 linijoms valyti.
Nimivoimsus W 26
Aku laadimispinge V(DC) 18 Rinkiniy komplektacija:
Maksimaalne aku laadimise mA 1000 gaminys 14800-20  AukS$ciausios  gaminys 14800-55
voolutugevus kokybés rinkinys
Aku laadimisaeg gaminys 14800-31
80%/97...100 % (ca) Valymo jrenginys X X X
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 Akumuliatorius X X -
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 N .
Akumuliatoriaus kroviklis X X -
Laadimistemperatuuri luba- oc 0-45 —
tud vahemik - 3 Antgaliai X X X
Kaal g 170 Zarna X X X
Kaitseklass g/l Vandens rezervuaras - X -
Sobivad POWER FOR ALL siisteemi akud: PBA 18V. Puty akstis - X -
GARDENA Kaitseiimbris Akude kaitsmiseks niiskuse eest. art. nr.
Power+ akudele 14800-00.600.36 SVARBU!

saadaval GARDENA
teeninduse kaudu

GARDENA Pdorlev diliis Eriti tugevalt kinnistunud mustumiste art. nr. 9345
AquaClean Li tarbeks (sammaldunud voi ilmastiku tottu
kulunud pealispindadele).

GARDENA Siisteemi aku Aku téiendava tooaja tarbeks voi

PBA 18V/45 P4A vahetuseks. art. nr. 14903

PBA 18V/72 P4A art. nr. 14905
GARDENA Aku Kiirlaadija POWER FOR ALL siisteemi akude art. nr. 14901
AL 1830 CV P4A PBA 18V..W-.. kiireks laadimiseks.

9.1 Toote registreerimine:

Registreerige oma toode aadressil gardena.comy/registration.

9.2 Teenindus:

Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakuljelt ja veebist:
e Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/
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Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti, kad
galétumeéte dar karta perskaityti.

Simboliai ant gaminio:

LL]

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Gaminys netinkamas prijungti prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos.

Krovikliui:
ISkart iStraukti kiStuka i$ tinklo, jei laidas sugadintas arba
perpjautas.

> @ >

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Elektros smiigis!

Pavojus susizaloti dél elektros smugio.
— | gaminj srové turi biti paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio didziau-
sia nominali paleidimo srové yra 30 mA.

Atkreipti demesj, kad skyscio negalima nukreipti tiesiai | elektros prietaisus ir jren-
ginius, kuriuose yra konstrukciniy elektros daliy, pvz., orkaiciy vidy.
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Saugus eksploatavimas

Dél pavojaus sveikatai GARDENA gaminiu galima purksti tik gamintojo nurodytus
skysCius. Taip pat draudziama purksti rigstis, dezinfekcines ar impregnavimo
priemones, agresyvius valiklius, kuriy sudeétyje yra tirpikliy, benzing arba purskia-
ma alyva.

Vandens temperatlra negali virSyti 45 °C.

Vidutinio slégo valymo jrenginj prijungdami prie vandentiekio sistemos privalote
laikytis Salyje galiojandiy sanitariniy reikalavimy, kad iSvengtumeéte negeriamo van-
dens atgalinio siurbimo.

- Teiraukites sanitarijos specialisto.

Visuomet dévekite aprobuotg akiy ir klausos apsauga.

Naudokite tinkamas asmenines apsaugines priemones (apsaugines pirstines).
Didziausias leidziamasis slégis prijungiant prie vandentiekio yra 6 bar.

Bukite atsargus atidarydami purskimo pistoleta! Naudojant ploksciajj arba rotacinj
antgalj, atidarant purskimo pistoleta, galimos reaktyvinés jegos, dél kuriy akstyje
susidaro sukimo momentas.

Purskimo pistoleta fiksatoriumi galima apsaugoti nuo neplanuoto atidarymo.

|SPEJIMAS! Nenaudokite gaminio $alia asmeny, i$skyrus tuos atvejus, kai jie vilki
apsauginius drabuzius.

|SPEJIMAS! Sprogimo pavojus! Nepurkskite degiy skyséiu.

ISPEJIMAS! Armattiros ir movos svarbios gaminiy saugai. Naudokite GARDENA
rekomenduojamus reikmenis (armattiras ir movas).

ISPEJIMAS! Gaminiy saugai uztikrinti naudokite tik GARDENA aprobuotas
originalias atsargines dalis.

|SPEJIMAS! Atbuliniu voztuvu tekéjes vanduo néra geriamas.

ISPEJIMAS! Nenaudokite gaminio, jei paZeistas jungiamasis laidas arba svarbios
dalys, pvz., saugos jtaisai, purskimo pistoletas.

ISPEJIMAS! Pries valydami, atlikdami technine priezidra, keisdami dalis arba,
jei gaminys pertvarkomas kitai funkcijai, iSimkite akumuliatoriy.

Papildomi saugos nurodymai
Saugus elgesys su akumuliatoriais

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.

Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smigj, gaisra

ir (arba) sunkius suzalojimus.

Gerai iSsaugokite Sias instrukcijas. Naudokite kroviklj tiktai tada, kai galite

visiSkai jvertinti ir be apribojimy atlikti visas funkcijas arba buvote atitinkamai

instruktuotas.

- Naudojimo, valymo ir techninés prieziiros metu prizitrékite vaikus.
Taip uztikrinsite, kad vaikai nezais su krovikliu.

- |kraukite tiktai sistemos POWER FOR ALL tipo PBA 18 V li¢io jony
akumuliatorius nuo 1,5 Ah pajégumo (nuo 5 akumuliatoriaus elementu).
Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti kroviklio akumuliatoriaus jkrovimo
itampa. Nejkraukite nejkraunamujuy akumuliatoriu.

Kitaip kyla gaisro ir sprogimo pavojus!

Nepalikite kroviklio lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| elektrinj prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio pavojy.

- Pasirupinkite, kad kroviklis buty Svarus.

Dél neSvarumy kyla elektros smagio pavojus.

- Pries kiekvieng naudojima patikrinkite kroviklj, kabelj ir kiStuka.
Nenaudokite kroviklio, jei aptikote sugadinimu. Patys neatidarykite
kroviklio ir taisykite tiktai pas kvalifikuota personalj ir tiktai su origina-
liomis atsarginémis dalimis.

Sugadinti krovikliai, kabelis ir kiStukas didina elektros smugio pavojy.

- Nenaudokite kroviklio ant lengvai uzsidegancio pagrindo (pvz., popie-
riaus, tekstilés ir t.t.) arba degioje aplinkoje.
|kraunamas kroviklis jkaista, todel kyla gaisro pavojus.

- Jei reikia pakeisti jungiamajj laida, tai turi atlikti GARDENA arba jos jgaliotas
klienty aptarnavimo centras GARDENA elektriniams jrankiams, kad buty
iSvengta grésmeés saugai.

- Neeksploatuokite produkto, kai jis jkraunamas.

- Sie saugos nurodymai galioja tiktai sistemos POWER FOR ALL
PBA 18V li¢io jony akumuliatoriams.

- Akumuliatoriy naudokite tiktai sistemos POWER FOR ALL gamintojy
produktuose.

Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo apkrovos.

- |kraukite akumuliatorius tiktai tokiais krovikliais, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Dél kroviklio, skirto tam tikrai akumuliatoriy risiai krauti, kyla
gaisro pavojus, jei naudojamas su kitokiu akumuliatoriumi.

—> Pristatomas tik dalinai jkrautas akumuliatorius.

Pries pirma naudojima visiskai jkraukite akumuliatoriy kroviklyje, kad uztikrintu-
mete pilng akumuliatoriaus pajeguma.

- Akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neatidarykite akumuliatoriaus. Kyla trumpojo jungimo pavojus.

- IS sugadinto ir netinkamai naudojamo akumuliatoriaus gali i$siskirti
garai. Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti.

Pasirtpinkite 8vieziu oru ir esant negalavimams kreipkités | gydytoja. Garai gali
dirginti kvepavimo takus.

- IS sugadinto ir neteisingai naudojamo akumuliatoriaus gali i$siskirti

degus skystis. Venkite salyc¢io su juo. Atsitiktinio salycio atveju

nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis, papildomai kreipkités

i gydytoja.

IStekantis akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima arba nudegi-

mus.

N
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- IS sugedusio akumuliatoriaus gali iStekéti skystis ir suslapinti greta
esancius daiktus. Patikrinkite Sias dalis.
Jas valykite ir, jei reikia, pakeiskite.

- Neuztrumpinkite akumuliatoriaus. Saugokite nenaudojama akumulia-
toriy nuo savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ir kity mazy metaliniy
daiktu, kurie galéty sukelti kontakty Suntavima. Trumpasis jungimas tarp
akumuliatoriaus kontakty gali sukelti nudegimus arba gaisra.

- Baigus naudoti akumuliatoriy baterijos kontaktai gali bati karsti. Kai
iSimate akumuliatoriy baterija, atkreipkite démesij j karstus kontaktus.

- Smailus daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvai ar iSoriniy jégu poveikis
gali sugadinti akumuliatoriu. Gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir i§
akumuliatorius r0kti dimai, jis gali uzsidegti, sprogti arba perkaisti.

- Sugadintiems akumuliatoriams neatlikite techninés prieziuros.

Visus techninés priezitiros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotieji klienty
aptarnavimo centrai.

-> % Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., nuo ilgalaikio saulés
spinduliy poveikio, gaisro, purvo, vandens ir drégmés.

Kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

- Eksploatuokite ir laikykite akumuliatoriy aplinkos temperaturoje tiktai
tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite akumuliatoriaus, pvz., vasara automobilyje.
TemperatUroje < 0 °C gali sumazéti kai kuriy prietaisy pajégumas.

- Akumuliatoriy jkraukite tik tuomet, kai aplinkos temperatira yra nuo
0 °C iki +45 °C. |kraunant akumuliatoriy uz Sio temperatdros intervalo ribu,
galima sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

- Baige naudoti, prie$ jkraudami akumuliatoriy arba padédami jj
i laikymo vieta, leiskite jam ne maziau nei 30 minuciy atveésti.

Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali sukel-

pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
implanty gamintoju.
Ivykus nelaimingam atsitikimui iSimkite akumuliatoriy.

A PAVOJUS! Gaisro pavojus!

Valymo jrenginj galima naudoti tik tada, jei ant akumuliatoriaus buvo
uzmautas tinkamas GARDENA apsauginis déklas ©.

- Pries jstatydami akumuliatoriy j valymo jrenginj, uzmaukite GARDENA
apsauginj dékla ® ant akumuliatoriaus ®.

Valymo jrenginj galima naudoti tik su akumuliatoriais, kuriy gaminio pavadinimas
PBA 18V..-W.

Apsaugokite akumuliatoriaus kontaktus nuo dregmes.
Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi buti kuo toliau nuo jasu.

Prie§ naudodami patikrinkite gaminj.
Nenaudokite gaminio, ypag, jei yra korpuse jtrukimuy.
Nemerkite gaminio.

Eksploatuokite masing tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apsvietimui.

A PAVOJUS! Kiino suzalojimas ir gaminio pazeidimas!

- Pries atjungdami vandens Zarna, iSleiskite i$ sistemos slégij.
Visada nesiokite akiy apsauga.

Nenaudokite Slapios blsenos. Nenaudokite lyjant lietui.

|sitikinkite, kad visos verzlés, varztai ir sraigtai bty tvirtai priverzti ir prietaisas
blty saugios darbines bikles.

Gaminio neardykite, kad pasikeisty jo pristatymo bakle.

|spéjimas! Dél neSiojamy ausiniy ir del gaminio skleidziamo triukS§mo naudotojas
gali neigirsti besiartinanciy asmeny.

Dirbdami ir transportuodami jrenginj skirkite ypatinga demesj tam, kad nekilty
pavojus kitiems Zmonéems.

Bukite budrus, stebékite, kg darote ir naudodamiesi elektriniu jrankiu vadovauki-
tés sveiku protu.

Nenaudokite elektrinio jrankio tada, kai esate pavarges arba pavartojes narkotiku,
alkoholio ar vaisty.

Deél vieno neatidaus momento dirbant su elektriniais jrankiais galima patirti sunkiy
suzalojimy.

Naudokite gaminj tik su Svariu vandeniu. Nepilkite | vandenj jokiy priedy.
Nesvarumai vandenyje gali paZeisti siurblj ir priedus.

Nenaudokite arba nelaikykite gaminio Saltyje.

Nukreipkite valymo jrenginj nuo saves ir kity.
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2. SURINKIMAS

e PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Akiy ir kiino suzalojimai vandens srove.
- PrieS montuodami gamini, iSimkite akumuliatoriy.

Antgaliy ir siurbimo Zarnos montavimas [pav. A1/A2/A3]:

A PAVOJUS!

- Gaminj galima naudoti tik tada, kai iki galo sumontuoti siurbimo
zarna ir ilgakotis purkstuvas.

Komplektacijoje yra Sie ilgako¢iai purkstuvai:
— Trumpas ilgakotis purkstuvas (apie 6 cm)
- ligas ilgakotis purkstuvas (apie 35 cm)

Komplektacijoje yra Sie antgaliai:

- 0° Antgalis

— 15° Antgalis

— 40° Antgalis

— Puty akstis (aukSciausios kokybes rinkinys)

Siuos antgalius galima jsigyti kaip priedus:

— GARDENA Rotacinis antgalis ,AquaClean Li“ gaminys 9345

1. |spauskite norima ilgakotj purkstuva @ | aksties laikiklj @ ir sukite jj
pagal laikrodZio rodykle, kol jungtis juntamai uzsifiksuos (,Bajonet"
uzdarymas).

2. Patraukite greitai iSardomos movos zieda ® atgal, uzspauskite norima
antgalj @ ant ilgakocio purkstuvo @ ir vél atleiskite Ziedg ®.
Iki galo bus sujungta, kai Ziedas vél bus paciame priekyje (sidabrines
fiksavimo spyruokies ir sidabriniy rutuliuky nebesimato).

3. Pasukite norimo purskimo kampo antgalj @.
Abu nenaudojamus antgalius @ vél galima jkisti j laikiklius ®.
4. Sujunkite siurbimo zarng ® su jungtimi @.

Puty aksties montavimas (auksciausios kokybés rinkinys)
[pav. A4]:

Norint iSvalyti valymo priemone, puty akstj priekyje galima sumontuoti ant
trumpos aksties @.

1. Pripildykite | valymo priemones bakelj ® valymo priemoneés.

2. Patraukite greitai iSardomos movos zieda (@ atgal, uzspauskite puty
akstj ® ant trumpo ilgakocio purkstuvo @ ir vél atleiskite Zieda ®.
Iki galo bus sujungta, kai Ziedas vel bus paciame priekyje (sidabrines
fiksavimo spyruokles ir sidabriniy rutuliuky nebesimato).

3. Dozuokite valiklio kiekj dozavimo ratuku ®.

Vandens tiekimo uZtikrinimas:

Vandens tiekima galite uztikrinti per vandens rezervuara (auks$ciau-
sios kokybés rinkinys), per vandens talpykla (tvenkini, lietaus statine
ir t. t.) arba per vandens ¢iaupa.

Vandens tiekimas per vandens rezervuarg (auksSciausios kokybés
rinkinys) [pav. A5]:

1. Neskite pilng vandens rezervuarg uz rankenos ir naudodami pastatykite
ji ant tvirto pagrindo.

. Nusukite dangtelj @.

. Pripildykite | vandens rezervuarg @ $varaus vandentiekio vandens.

. Nuimkite siurbimo filtrg (2.

. Nustumkite plidés rutuliukg @ j virsy.

. Panardinkite Zarng ® | vandens rezervuarg @.

. Pritvirtinkite Zarng (® plastikiniu spaustuku @ prie vandens
rezervuaro (.

Zarna ® reikia iki galo pamerkti | vanden;.

~N O Ok~ N

Vandens tiekimas per vandens talpykla [pav. A6]:

1. Panardinkite siurbimo zarnos ® siurbimo filtrg @) | vandens baka.
Siurbimo filtras @ turi bati iki galo pamerktas | vandeni.

2. Perstumkite pludés rutuliukg @ taip, kad siurbimo filtras @ neliesty
Zemes.
Tai neleidzia uzsikisti siurbimo filtrui.

3. Pritvirtinkite zarng ® plastikiniu spaustuku @ prie talpyklos krasto.
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A Pastaba:

Kai vanduo tiekiamas per talpykla, reikia naudoti siurbimo filtrg (2.
Galima naudoti tik Svary géla vanden.

Vandens tiekimas per vandens ¢iaupa [pav. A7]:

Valymo jrenginys atsparus nuotekiui, kai vandens slégis jleidziant yra iki
1,0 MPa (10,0 bary). Kad valymo rezultatas buty geriausias, vandens
slegis jleidziant negali virSyti 0,6 MPa (6,0 bary).

1. Pridedama siurbimo zarng ® prijunkite prie vandens Giaupo @®.

2. Atidarykite vandens &iaupa.

Taip pat galima prijungti sodo zarna.

A DEMESIO!

- Baige valyti, uzdarykite vandens ¢iaupa ir atjunkite valymo
jrenginj nuo vandens ¢iaupo.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Akiy ir kiino suzalojimai vandens srove.

- Pries$ nustatydami ar transportuodami gaminij, iSimkite
akumuliatoriu.

|krauti akumuliatoriy [pav. O1/02/03]:

A DEMESIO!

- Laikytis tinklo jtampos! Elektros energijos Saltinio jtampa turi atitikti
duomenis ant kroviklio techniniy duomeny plokstelés.

GARDENA akumuliatorinis valymo jrenginys, gaminys 14800-55,
pristatoma be akumuliatoriaus ir be kroviklio.

Deél iSmaniojo jkrovimo proceso akumuliatoriaus jkrovimo lygis automatiskai
atpaZjstamas ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir ftampos
jkraunamas optimalia jkrovimo srove.

Deél to akumuliatorius yra tausojamas ir laikomas kroviklyje visada iSlieka

visiSkai jkrautas.

1. Paspauskite fiksavimo mygtukg ® ir iSimkite akumuliatoriy ® i$ akumu-
liatoriaus laikiklio @.

2. Isimkite akumuliatoriy ® i$ apsauginio déklo (.

3. |kiskite akumuliatoriaus kroviklj © j tinklo lizda.

4. Uzstumkite akumuliatoriaus kroviklj © ant akumuliatoriaus ®.

Kai akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius @ ant kroviklio mirksi

zaliai, akumuliatorius yra jkraunamas.

Kai akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius © ant kroviklio Sviecia

zaliai be perstojo, akumuliatorius yra visiskai jkrautas

(lkrovimo trukme, zr. 7. TECHNINIAI DUOMENYS).

5. |krovimo metu reguliariai tikrinkite jkrovimo lygj.

6. Jei akumuliatorius ® yra visiskai jkrautas, akumuliatoriy ® galite atskirti
nuo kroviklio ©.

Indikacijos elementy reikSmeé:
Indikacija ant kroviklio [pav. O3]:

Mirksintis akumulia-
toriaus jkrovimo
indikatorius ©

lkrovimo procesas rodomas akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriaus @
mirkséjimu.

Pastaba: jkrovimo procesas galimas tik tada, kai akumuliatoriaus
temperatiira yra leistiname temperaturos intervale, Zr. 7. TECHNINIAI
DUOMENYS.

Be perstojo Sviecian-
tis akumuliatoriaus
ikrovimo indikato-

rius ©

—0/k

Be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius @) rodo,
kad akumuliatorius yra visiSkai jkrautas arba akumuliatoriaus tempera-
tura yra uZ leistino jkrovimo temperaturos intervalo riby ir todél negalima
jkrauti. Pasiekus leisting temperatiros intervala, akumuliatorius yra i§
karto jkraunamas.

Be jkiSto akumuliatoriaus be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus
jkrovimo indikatorius @) rodo, kad kistukas yra jkistas j kistukinj lizdg

ir kroviklis parengtas eksploatuoti.
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Akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius (®) ant gaminio
[pav. O4/06]:

Paleidus gaminj, 5 sekundes yra rodomas akumuliatoriaus
jkrovimo lygio indikatorius ®.

Akumuliatoriaus
jkrovimo lygis

Akumuliatoriaus jkrovimo
lygio indikatorius

67 -100 % krauta @, @ ir @ Sviecia Zaliai

34 - 66 % krauta @ ir @ $Sviedia zaliai

11 - 33 % jkrauta @ Sviecia zaliai

0- 10 % jkrauta @ mirksi Zaliai

Jei Sviesos diodas @ mirksi Zaliai, reikia jkrauti akumuliatoriu.

Jei Sviecia arba mirksi klaidos Sviesos diodas @, Zr. 6. GEDIMUJ
SALINIMAS.

Valdymo pultelis [pav. O5]:
»Soft-Clean“ rezimas:

,Soft-Clean® rezimas sumazina purskimo slegj, skirtg jautriems pavirSiams
valyti. Jis papildomai prailgina akumuliatoriaus veikimo laika.

Yra 3 skirtingi darbo rezimai:

,Soft-Clean” rezimas ,high* (24 bar) nesviecia
,Soft-Clean” rezimas ,soft* (14 bar) mirksi
,Soft-Clean” reZimas ,ultra soft” (9 bar) SvieCia

Nurodytos slégio vertés gali skirtis, atsizvelgiant j jéjimo slég;.

- Valdymo pultelyje spaudinékite ,,Soft-Clean“ mygtuka ®, kol bus
rodomas norimas rezimas.

Valymo jrenginio paleidimas [pav. O1/06]:

e PAVOJUS! Kino suzalojimai!

Kyla pavojus susizaloti, jei gaminys nesustoja atleidus
paleidimo svirtele.

- Neapeikite apsauginiy jtaisy arba mygtuku.
Pavyzdziui, nepririSkite paleidimo svirtelés prie rankenos.

Paleidimas:
Gaminyje jrengtas apsauginis jtaisas (paleidimo svirtis su apsaugi-
niu fiksatoriumi), kuris apsaugo nuo atsitiktinio gaminio jjungimo.

Valymo jrenginj galima naudoti tik tada, jei ant akumuliatoriaus
buvo uZmautas tinkamas GARDENA apsauginis déklas ©.

»Power+“ akumuliatoriams tinkama apsauginj dékla,
gaminys 14800-00.600.36, galima jsigyti GARDENA servise.

1. UZmaukite GARDENA apsauginj déklg ® ant akumuliatoriaus ®.

2. | akumuliatoriaus laikiklj @ jstatykite akumuliatoriy ®, kad jis girdimai
uzsifiksuoty.

3. Paspauskite jjungimo blokatoriy © kairéje puséje ir patraukite paleidimo
svirtj ().
Valymo jrenginys pradeda veikti, ir 5 sekundes yra rodomas akumuliato-
riaus jkrovimo lygio indikatorius ®.

4. Vél atleiskite jjungimo blokatoriy ©.
Valymo jrenginys vél veikia nespaudziant jungimo blokatoriaus.

Sustabdymas:

1. Atleiskite paleidimo svirtj ().
Valymo jrenginys sustoja.

. Uzdarykite vandens tiekimg (pvz., vandens Ciaupa).
. Patraukite paleidimo svirtj @), kad pasalintumete i$ sistemos slég.
. Atjunkite siurbimo Zarng nuo valymo jrenginio.

. Paspauskite fiksavimo mygtuka ® ir iSimkite akumuliatoriy ® i$ akumu-
liatoriaus laikiklio @.

o~ W N

Siurbimo rezimo naudojimas:

1. Paspauskite jjungimo blokatoriy © kairéje puséje ir patraukite
paleidimo svirtj (®.

2. Vykstant jsiurbimui, iSjunkite ,,Soft-Clean“ rezima (Sviesos
diodas @ nesviecia).

3. Siurbkite mazame aukstyje (apie 0-1 m).

4. Palaukite, kol bus tiekiamas vanduo ir bus pasiektas visas
slégis.

5. Tada eikite j savo darbine padét;.

Gali uztrukti iki 30 sekundziy (esant dideliam jsiurbimo auks¢iui),
kol vanduo bus tiekiamas siurbimo rezimu. Maks. jsiurbimo aukstis
yra2m.
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4. TECHNINE PRIEZIURA

e PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Akiy ir kiino suzalojimai vandens srove.

Valymo jrenginio valymas [pav. M1]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypa¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazZeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi buti Svarios.

1. Ventiliacijos angas @ valykite minkstu $epetéliu (nenaudokite atsuktuvo).

2. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite visas judandias dalis.
Ypaé pasalinkite nesvarumy likucius nuo jungéiu.

3. I8sukite jungt] @ (prireikus atsuktuvu su 17 dydzio Ziotimis).

4. 1Simkite jrenginio filtrg @) i$ jungties @ ir nuplaukite filtrg jj po tekanciu
vandeniu.

5. Nuimkite ilgakotj purkstuvg @ ir nuplaukite jj @ Svariu vandeniu.
6. Nuimkite siurbimo filtrg @) ir iSvalykite jsiurbimo filtrg .
7. |sukite jungt] @ ranka | valymo jrenginj.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus kroviklio valymas:

Prie$ prijungdami akumuliatoriaus kroviklj, visuomet uZztikrinkite, kad aku-
muliatoriaus ir akumuliatoriaus kroviklio pavirSius ir kontaktai buty Svarus ir
sausi.

Nenaudokite tekancio vandens.

- Akumuliatoriaus kroviklis: Valykite kontaktus ir plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste.

- Akumuliatorius: Retkarciais valykite ventiliacijos angas ir akumuliato-
riaus jungtis minkstu, Svariu ir sausu Sepetéliu.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Nuimkite akumuliatoriy.
2. |kraukite akumuliatoriy.

3. ISvalykite valymo jrenginj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus kroviklj
(Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

4. Laikykite valymo jrenginj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus kroviklj
sausoje, uzdaroje ir nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.

Salinimas:
(pagal Direktyva 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.

Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbi-
mo punkte.

Akumuliatoriaus Salinimas:
GARDENA akumuliatoriuje yra licio jony elementuy, kurie, pasibai-
gus jy tarnavimo laikui, turi bati Salinami atskirai nuo jprasty buiti-
niy atlieky.

Li-ion
SVARBU!
- Salinkite akumuliatorius vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir
perdirbimo punkte.

1. VisiSkai iSkraukite li¢io jony elementus (kreipkités | GARDENA servisa).

2. Apsaugokite li¢io jony elementus nuo trumpojo jungimo.

3. Kvalifikuotai Salinkite li¢io jony elementus.
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6. GEDIMU SALINIMAS

A

PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Akiy ir kiino suzalojimai vandens srove.

- Pries$ Salindami gaminio klaidas, iSimkite akumuliatoriy.

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Valymo jrenginys
nepumpuoja arba beveik
nepumpuoja vandens

Vandens talpykla yra tus¢ia.

-> Pripildykite vandens talpykla.

Sistemoje yra oro.

-> Nuimkite akstj ir spauskite
paleidimo svirtj mazdaug
30 sekundziy, kol bus mato-
ma, kad tiekiamas vanduo.
Vél sumontuokite akstj.

Sistemoje yra oro.

-> [Sleiskite org i$ sistemos
mazame aukstyje.
Tada eikite | darbing padétj.

|renginio filtras L

(zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA),
siurbimo filtras arba antgaliai
uzsikiso.

-> I$valykite jrenginio filtrg ir
jsiurbimo filtra. ISvalykite
antgalius, pvz., adata.

Eksploatuojant sumazéjo
slégis

Nesvarus jrenginio arba
siurbimo filtras.

-> |Svalykite jrenginio filtra ir
jsiurbimo filtrg
(Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

Per mazas akumuliatoriaus
ikrovimo lygis.

-> |kraukite akumuliatoriy.

Blogai jsiurbiamas vanduo
i§ vandens bako

Per didelis jsiurbimo aukstis.

-> Sumazinkite jsiurbimo aukstj.

Sistemoje yra oro.

- Nuimkite akstj ir spauskite
paleidimo svirtj mazdaug
30 sekundZiy, kol bus mato-
ma, kad tiekiamas vanduo.
Vel sumontuokite akstj.

NeSvarus jrenginio arba
siurbimo filtras.

- [3valykite jrenginio filtra, ir
isiurbimo filtrg L
(zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

Valymo jrenginys nesustoja

UZstrigusi paleidimo svirtelé.

-> Nuimkite akumuliatoriy
ir atpalaiduokite paleidimo
svirtele.

Valymo jrenginys
nejsijungia arba sustoja.
Sviesos diodas © mirksi
Zaliai [pav. 04]

I8sikroves akumuliatorius.

-> |kraukite akumuliatoriy.

Valymo jrenginys
nejsijungia arba sustoja.
Klaidos $viesos diodas @)
$viecia raudonai [pav. 04]

Akumuliatoriaus temperatura
yra uz leistino temperatiiros
intervalo riby.

- Palaukite, kol akumuliato-
riaus temperatura vel bus
nuo 0 °C iki +45 °C.

Valymo jrenginys perkaito
(pvz., dél tiesioginiy saulés
spinduliy).

- Leiskite valymo jrenginiui
atvesti vésioje vietoje,
kurioje kristy Sesélis.

| akumuliatoriy pateko
vandens.

- Leiskite akumuliatoriui iSdZiuti
apsaugotoje vietoje.

Tarp valymo jrenginio
akumuliatoriaus kontakty yra
vandens la8y arba drégmes.

- PaSalinkite vandens
laSus/drégme sausa Sluoste.

UzZblokuotas variklis.

-> Kreipkités j GARDENA servisa.

Antgalis i§ dalies arba visiSkai
uzsikimses.

-> |Svalykite antgalj, pvz., adata
ar viela.

Valymo jrenginys
nejsijungia arba sustoja.
Klaidos Sviesos diodas @)
mirksi raudonai [pav. 04]

Sugedes gaminys.

-> Kreipkités j GARDENA servisa.

Valymo jrenginys
nejsijungia arba sustoja.
Klaidos Sviesos diodas
nesviecia [pav. 04]

Akumuliatorius néra visiSkai
[statytas j akumuliatoriaus
laikiklj.

- | akumuliatoriaus laikiklj iki
galo jstatykite akumuliatoriu,
kad jis girdimai uzsifiksuoty.

Sugedes akumuliatorius.

- Pakeiskite akumuliatoriy.

Sugedes gaminys.

-> Kreipkités | GARDENA servisa.

|krovimo procesas
nejmanomas.
Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius ) Sviecia be
perstojo [pav. 03]

Nejstatytas (netinkamai

- Tinkamai jstatykite akumulia-

Problema Galima priezastis Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius ) nesviecia

Nejkistas (netinkamai jkistas)
kroviklio kiStukas.

- (Visiskai) kiskite kidtuka
| kistukinj lizda.

[pav. 03] o
Sugadinti kiStukinis lizdas,

maitinimo kabelis arba
kroviklis.

—> Patikrinkite tinklo jtampa.
Jei reikia, kroviklj turi pati-
krinti jgaliotas prekybos
atstovas arba GARDENA
servisas.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybinin-

c PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra.
kai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinis vidutinio  Vienetas Verté (gaminys 14800)
slégio valymo jrenginys

Vardinis slégis/

Maks. slégis MPa 24
Maks. jvado slégis MPa 0,6
Siurbimo Zarnos ilgis m 5
Maksimalus siurbimo m 2
aukstis

Maks. veikimo trukmé

(2,5 Ah akumuliatorius):

,»S0ft-Clean” reZimas ,,high“ min. 15
,»Soft-Clean“ rezimas ,,soft“ min. 19
,»Soft-Clean” rezimas

yultra soft” min. 38
Maks. pratakos naSumas:

,»Soft-Clean” rezimas ,,high“ I/h 250
,»Soft-Clean“ rezimas ,,soft“ |/h 200
»Soft-Clean“ rezimas

Hultra soft* I/h 100
Maks. slégis:

,»Soft-Clean” rezimas ,,high® bar 24
,»,Soft-Clean“ rezimas ,,soft* bar 14
,Soft-Clean“ reZimas

wultra soft* bar 9
Svoris su trumpa akstimi K 15
(be akumuliatoriaus) g !
Garso slégio lygis L " 68
Neapibréztisk, = B A 3
Garso galios lygis L,,,?:

iSmatuotas/ garantuotas B ) 82/85
Neapibreéztis k,,

Plastakos ir rankos 28
vibracijaa, " m/s? 1’5

Neapibréztis k ,,,

Matavimo metodai pagal: " EN 60335-2-54 2 EN 60335-2-79

tizuotu bandymo metodu ir ja galima naudoti atliekant palyginima su kitais
elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis.

2 PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis standar-

Sistemos akumuliatorius Vienetas Verté (gaminys 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Akumuliatoriaus jtampa V (DC) 18

Akumuliatoriaus talpa Ah 25

Elementy (li¢io jony) skaicius 5

Tinkami sistemos POWER FOR ALL akumuliatoriy krovikliai: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV /AL 1880 CV.

: ot P, i Akumuliatoriaus kroviklis  Vienetas Verté (gaminys 14900)
tatytas) akumuliatorius. toriy j kroviklj.
[statytas) akumuliatoriu riy j kroviklj AL 1810 CV P4A
Nesvarts akumuliatoriaus -> I$valykite akumuliatoriaus ) ,
kontaktai. kontaktus (pvz., keleta karty Tinklo jtampa V(AC) 220-240
jjungiant ir i$jungiant akumu- Tinklo daznis Hz 50 — 60
liatoriy. Jei reikia, pakeiskite
akumuliatoriy). Vardiné galia w 26
Akumuliatoriaus temperatira - Palaukite, kol akumuliato- Akumuliatoriaus jkrovimo v (00) 18
yra uZ leistino jkrovimo riaus temperatura vel bus jtampa
temperaturos intervalo riby. nuo 0 °C iki +45 °C. .
Maks. akumuliatoriaus mA 1000

Sugedes akumuliatorius.

-> Pakeiskite akumuliatoriy.

jkrovimo srové
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Akumuliatoriaus kroviklis  Vienetas Verté (gaminys 14900)

AL 1810 CV P4A

Akumuliatoriaus jkrovimo

trukme 80%/

97 - 100 % (apie) ’
PBATBV20ANW-B I 128; i
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 192/ 244
PBA 18V 4,0Ah W-C ’

Leistinas jkrovimo tempera-

tiiros intervalas ¢ 0-45

Svoris g 170

Apsaugos klasé g/l

Tinkami sistemos POWER FOR ALL akumuliatoriai: PBA 18V.

8. PRIEDAI

GARDENA Apsauginis Akumuliatoriy apsaugai nuo drégmes. gaminys
déklas ,,Power+* 14800-00.600.36,
akumuliatoriams galima jsigyti
GARDENA servise
GARDENA Rotacinis antgalis Ypac dideliems neSvarumams (apsamanoju-  gaminys 9345
»AquaClean Li“ siems arba atmosferos salygy paveiktiems
pavirSiams).
GARDENA Sistemos Akumuliatorius papildomam veikimo laikui
akumuliatorius arba keitimui. gaminys 14903
PBA 18V/45 P4A gaminys 14905
PBA 18V/72 P4A
GARDENA Akumuliatoriaus  Greitai jkrauti GARDENA sistemos gaminys 14901

POWER FOR ALL akumuliatoriams
PBA 18V..W-..

greito krovimo kroviklis
AL 1830 CV P4A

9. GARANTIJA/SERVISAS

9.1 Gaminio registracija:
UZregistruokite gaminj svetainéje gardena.comy/registration.

9.2 Servisas:

Techninés priezitiros tarnybos kontaktine informacijg rasite galiniame
virSelyje ir internete:

e Lietuva: https://www.gardena.com/It/pagalba/

LV Ar akumulatoru darbinams videja
spiediena tiritajs

1. DROSIBA . .ot 137
2 MONTAZA Lo 138
S LIETOSANA . ..o 139
A APKOPE. . .o 140
5 UZGLABASANA . . ..o 140
6. KLUDUNOVERSANA. . . ..o 141
7. TEHNISKIE DATI Lot e 141
8. PIEDERUMI . ...\ttt 142
9. GARANTIJA/SERVISS . . ..ot 142

Originalas instrukcijas tulkojums.

So izstradajumu nedrikst lietot bérni. Bé&rniem jabit uzraudziba,

lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu. Personas

ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari
personas, kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinaSanu, drikst lietot So
izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai péc instruktazas par droSu
izstradajuma lietoSanu un ar to saistitajiem riskiem.

LietoSana atbilstosi noteiktajam merkim:

Ar akumulatoru darbinamais GARDENA vidéja spiediena tiritajs ir
paredzéts gridas flizu, darza mébelu un instrumentu, ka ari velosipédu,
transportlidzek|u un laivu saudzigai tiriSanai privatos piemajas darzos un
daildarzos.
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Izstradajums nav paredzéts darbam ilgstosas darbibas rezima.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- Neizmantojiet izstradajumu cilveku, dzivnieku vai stravas
kabelu tiriSanai.

Komplektu piegades komplektacija:

preces nr. 14800-20  Premium klases
komplekts

preces nr. 14800-31

preces nr. 14800-55

Tintajs

Akumulators

X [ X | X

Akumulatora ladétajs

3 Sprauslas

Sliitene x

Udens maiss -

x
X | X [ X [ X | X | X | X
X

Putu tvertne -

1. DROSIBA

SVARIGI!
Lidzu, uzmanigi izlasiet un ripigi uzglabajiet $o lietosanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

LI

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Izstradajums nav piemérots pieslégSanai dzerama tidens
sistémai.

Attieciba uz ladétaju:
Ja vads ir bojats vai sagriezts, nekaveéjoties atslédziet kontakt-
daksu no tikla.

> @[>

Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Miesas bojajumu gisanas risks stravas trieciena rezultata.

—> lzstradajumam jabut aprikotam ar Fl slédzi (RCD) ar nominalo
aktivacijas stravu maksimali 30 mA.

levérojiet, ka Skidrumu nedrikst verst tiesi uz elektriskam iericem un ietaisam,
kuras satur elektrokomponentus, pieméram, krasns vai plits iek$eja nodalijuma.

Dross darbs

Ar izstradajumu drikst izsmidzinat tikai razotaja noraditos skidros lidzeklus, citadi
var tikt nodariti miesas bojajumi. Nedrikst lietot skabes, dezinfekcijas un impreg-

un smidzinasanas ellu.

Udens temperattira nedrikst parsniegt 45 °C.

Pievienojot vidéja spiediena tiritaju pie Udens apgades sistemas, jaievero attieci-
gaja valsti speka esosas higiénas prasibas, lai nepielautu, ka tdens sistema tiek
atpakal iesUkts Udens, kas neatbilst dzerama tdens kvalitates prasibam.

- LOdzu, konsult€jieties ar specialistu.

Vienmer valkajiet sertificétus acu un dzirdes aizsargus.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus (aizsargcimdus).

Piesledzot tirtaju pie tGdensvada, maksimali pielaujamais spiediens sastada 6 bar.

levérojiet piesardzibu, atverot smidzinasanas pistoli! Izmantojot plakanu vai
rotéjosu sprauslu, smidzinasanas pistoles atversanas bridi var veidoties pretsi-
tiena spéeks, kas izraisa griezes momentu sképam.

Ar apturi smidzinasanas pistoli var nofiksét, lai ta nevarétu nekontroléti atvérties.

BRIDINAJUMS! Izstradajumu nedrikst lietot, ja tuvuma atrodas cilvékiem bez
specialiem aizsardzibas apgérbiem.

BRIDINAJUMS! Spradziena risks! Neizsmidziniet dedzinamus $kidrumus.

BRIDINAJUMS! Armattras un savienotaji ir izstradajuma droSumam svarigi
elementi. Izmantojiet tikai GARDENA ieteiktos piederumus (armattras un savieno-
tajus).

BRIDINAJUMS! Lai btu garantéts izstradajuma ekspluatacijas drosums,
izmantojiet tikai GARDENA atlautas originalas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS! Udens, kas izplidis caur atteces novérsanas ierici, nav derigs
dzersanai.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojats pieslégsanas vads vai svarigi
komponenti, pieméeram, droSibas ierices, smidzinaSanas pistole.
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BRIDINAJUMS! Pirms veicat tiritaja tirisanu vai apkopi, atsevisku detalu nomainu
vai sagatavojot izstradajumu citas funkcijai pildisanai, iznemiet akumulatoru.

Papildus drosibas noradijumi
Dross darbs ar akumulatoriem

Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas.

DroSibas noradijumu un instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais

trieciens, ugunsgreka izcelSanas un/vai smagi savainojumu gusana.

Rupigi saglabajiet Sis instrukcijas. Lietojiet ladétaju tikai tad, ja varat pilniba

novertét visas funkcijas un izpildit tas bez ierobezojumiem, vai ari esat sanémis

atbilsto$as instrukcijas.

—> Ja bérni lieto ierici, veic tas tiri$anu un apkopi, uzraugiet vinus.

Sadi tiks nodroSinats, ka bérni ar ladétaju nerotalasies.

- Ladejiet tikai POWER FOR ALL sistemas PBA tipa 18 V litija jonu aku-
mulatorus, sakot ar 1,5 Ah kapacitati (sakot ar 5 akumulatora $tinam).
Akumulatoru spriegumam jaatbilst ladétaja akumulatoru ladésanas
spriegumam. Neladéjiet atkartoti neuzladéjamus akumulatorus.
Pretéja gadijuma pastav ugunsgréka izcelsanas risks un spradzienbistamiba.

> Sargajiet ladétaju no lietus un mitruma.

Udens iek|USana elektroiericé paaugstina elektriska trieciena gusanas
risku.

- Uzturiet ladétaju tiru. Netirumu de| pastav elektriska trieciena gusanas risks.

- Pirms katras lietoSanas parbaudiet ladétaju, kabeli un kontaktspraudni.
Nelietojiet ladéetaju, ja konstatéjat taja bojajumus. Neatveriet ladetaju
pats un uzticiet ta remontu tikai kvalificeétiem specialistiem. Remon-
tam izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Bojati ladétaji, kabeli un kontaktspraudni paaugstina elektriska trieciena gusa-
nas risku.

- Nelietojiet ladétaju uz viegli uzliesmojosas pamatnes (piem., papira,
tekstilizstradajumiem utt.) vai degosa vide.

Sasiluma dél, kas rodas ladétaja uzlades laika, pastav uzliesmosanas risks.

- Ja nepiecieSams nomainit pieslegSanas vadu, nomaina javeic GARDENA vai
GARDENA pilnvarotam Klientu apkalposanas uznémumam, lai noverstu ar
droSibu saistitus apdraudejumus.

- Nelietojiet izstradajumu ta uzlades laika.

- Sie drosibas noradijumi attiecas tikai uz POWER FOR ALL sistémas
PBA 18V litija jonu akumulatoriem.

- Lietojiet akumulatoru tikai POWER FOR ALL sistemas razotaja izstra-
dajumos.
Tikai $adi akumulators tiek aizsargats pret bistamu parslodzi.

- Uzladejiet akumulatorus tikai ar ladétajiem, kurus iesaka razotajs.
Ja ar ladétaju, kas paredzéts noteiktam akumulatoru veidam, tiek ladéti citi
akumulatori, pastav uzliesmosanas risks.

- Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas lietosanas reizes
pilniba uzladejiet akumulatoru ladetaja.

- Uzglabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

- Neatveriet akumulatoru. Pastav issavienojuma risks.

- Akumulatora bojajumu un nepareizas lietoSanas gadijuma no ta var
izplust tvaiki. Akumulators var aizdegties vai uzspragt. Pievadiet svaigu
gaisu un sudzibu gadijuma ludziet arsta palidzibu. Tvaiki var kairinat elpcelus.

- Nepareizas akumulatora lietoSanas vai taja radusos bojajumu gadiju-
ma no akumulatora var izplust degoss Skidrums. lzvairieties no pie-
skarSanas tam. Nejausas pieskarSanas gadijuma noskalojiet Skidrumu
ar udeni. Ja Skidrums nonak acis, griezieties pie arsta.

IzplUsto$s akumulatora Skidrums var izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.

- Akumulatora bojajuma gadijuma no ta var izplust Skidrums un aps-
lakstit lidzas esoSos priekSmetus. Parbaudiet skartas detalas.

Notiriet vai nepiecieSamibas gadijuma nomainiet tas.

—> Neveidojiet akumulatora isslegumu. Nelietotu akumulatoru turiet
drosa attaluma no saspraudem, monétam, atsléegam, naglam, skravem
un citiem maziem metala priekSmetiem, kas var izraisit kontaktu par-
vienosanu.

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai aizdegsa-
nos.

- Baterijas kontakti péc lietoSanas var but karsti. Nemot ara bateriju,
pieversiet uzmanibu karstajiem kontaktiem.

- Smaili priekSmeti, pieméram, naglas vai skriivgriezi, vai aréja speka
iedarbiba var nodarit akumulatoram bojajumus.
lespé&jams iekséjs isslegums un akumulators var aizdegties, dumot, spragt
vai parkarst.

- Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.

Jebkada veida akumulatoru apkopi atlauts veikt tikai raZzotajam vai pilnvarotam
klientu apkalpo$anas uznémumam.

. Aizsargajiet akumulatoru pret karstumu, piem., ari pret ilgstosu

saules staru iedarbibu, uguni, netirumiem, adeni un mitrumu.

Spradzienbistamiba un issavienojuma risks.

- Lietojiet un glabajiet akumulatoru tikai apkartéjas vides temperatura
no -20 °C lidz +50 °C.
Piem., neatstajiet akumulatoru vasara automasina. Ja temperatdra ir <0 °C,
atkariba no ierices var samazinaties tas veiktspéja.

- Ladejiet akumulatoru tikai apkartéejas vides temperatura no 0 °C lidz
+45 °C.
Uzlade arpus noradita temperaturas diapazona var nodarit bojajumus akumu-
latoram vai paaugstinat uzliesmosanas risku.
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- Laujiet akumulatoram péc lietoSanas vismaz 30 minutes atdzist,
pirms veicat ta uzladi vai novietojat glabasana.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implanta-
tu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var git
smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implantatu
pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implan-
tata razotaju.

Arkartas gadijuma iznemiet akumulatoru.

A BISTAMI! Uzliesmosanas risks!

Tiritaju drikst darbinat tikai ar vienu akumulatoru, ja uz ta ir uzbidits
atbilsto§s GARDENA aizsargapvalks ©.

- Uzbidiet uz akumulatora 8 GARDENA aizsargapvalku ) pirms
akumulatora ievieto$anas tiritaja.

Tirtaju atlauts lietot tikai ar akumulatoriem ar izstradajuma nosaukumu
PBA 18V..-W.

Aizsargajiet akumulatora kontaktus no mitruma.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmaksanas
risku maziem béerniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
drosa attaluma.

Parbaudiet izstradajumu pirms lietoSanas.

Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir bojats, ipasi, ja korpusa ir plaisas.

Neiegremdéjiet izstradajumu tdeni.

Stradajiet ar masinu tikai dienas gaisma vai ar labu maksligo apgaismojumu.

A BISTAMI! Traumas un izstradajuma bojajumi!

- Pirms atvienojat Gdens Sliteni, izlaidiet no sistémas spiedienu.
Vienmer izmantojiet aizsargbrilles.

Nelietojiet ierici slapja stavokli. Nelietojiet ierici lietus laika.

Visiem uzgriezniem un skravem jabat ciesi pievilktiem, lai nodroSinatu izstrada-
juma droSu darba stavokli.

|zjaukt izstradajumu drikst tikai lidz tadam stavoklim, kada izstradajums tiek
piegadats.

Bridinajums! Valkajot aizsardzibas austinas, izstradajuma izraisita troksna dél
lietotajs nav nepamanit tuvojosus cilvekus.

Darba un transportésanas laika pievérsiet jpasu uzmanibu tam, lai citi cilveki
netiktu paklauti riskiem.

Esiet piesardzigs, uzmanieties, ko JUs darat un stradajot ar elektroinstrumentu,
esiet sapratigs.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iestekmé.

Pat maza neieveriba elektroinstrumenta darba laika nav klat par smagu savaino-
jumu céloni.

Lietojiet izstradajumu tikai ar aukstu Gdeni. Nepiemaisiet Gdenim nekadas
piedevas. Udeni esosi netirumi var piesarnot sukni un piederumus.

Nelietojiet un neuzglabajiet izstradajumu sala.
Virziet tiritaju prom no sevis un citiem.

2. MONTAZA

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Udens striikla var traumét acis un nodarit miesas
bojajumus.
- Pirms veicat izstradajuma montazu, iznemiet akumulatoru.

Uzgalu un saksanas $latenes uzmontésana [Att. A1/A2/A3]:

A BISTAMI!

- lzstradajumu drikst lietot tikai ar nosacijumu, ka ir pilniba
uzmontéta sukSanas Slutene un izsmidzinaSanas caurulite.

Piegades komplektacija ir ieklautas Sadas izsmidzinasanas
caurulites:

— Isa izsmidzinasanas caurulite (apm. 6 cm)
gara izsmidzinasanas caurulite (apm. 35 cm)
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Piegades komplektacija ir ieklauti Sadi uzgali:
- 0° sprausla

— 15° sprausla

40° sprausla

— putu tvertne (Premium klases komplekts)

Sekojosus uzgalus var iegadaties ka piederumus:

- GARDENA Rotejosa sprausla AquaClean Li preces nr. 9345

1. lespiediet vélamo izsmidzinasanas cauruliti O caurulites ietveré @ un
grieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lldz savienojums dzirdami
nofikséjas (bajonetes aizdare).

2. Pavelciet atra savienotaja gredzenu ® uz atpakal, uzspiediet vélamo
uzgali @ uz izsmidzinasanas caurulites (O un gredzenu atkal atlaidiet 3.
Savienojums pilniba ir izveidots tad, kad gredzens atkal atrodas pasa
priekspusé (sudrabkrasas drosibas atspere un sudrabkrasas lodites
vairs nav redzamas,).

3. Pagrieziet uzgali @ atbilstosi vélamajam smidzinasanas lenkim.
Abas neizmantotas sprauslas @ var uzspraust uz turétajiem ®.
4. Savienojiet sliksanas $|Gteni ® ar pieslégumu @.

Putu tvertnes uzmontésana (Premium klases komplekts) [Att. A4]:

Lai veiktu tirisanu ar tirsanas lidzekli, putu tvertni var piestiprinat pie isas
caurulites @.

1. Uzpildiet tirsanas lidzekla tvertni ® ar tirisanas lidzekli.

2. Pavelciet atra savienotaja gredzenu ® uz atpakal, uzspiediet putu
tvertni ® uz isas izsmidzinasanas caurulites (O un gredzenu atkal
atlaidiet @).

Savienojums pilniba ir izveidots tad, kad gredzens atkal atrodas pasa
priekspusé (sudrabkrasas drosibas atspere un sudrabkrasas lodites
vairs nav redzamas).

3. Tirisanas lidzekla daudzuma dozésanai izmantojiet dozéSanas

ripuli ®.

NodroSiniet udens padevi:

Udens padevi jis varat nodros$inat, $im meérkim izmantojot udens
maisu (Premium klases komplekts), udens tvertni (dikis, lietus
udens muca utt.) vai udensvada kranu.

Udens padeve no Gidens maisa (Premium klases komplekts)
[Att. A5]:

1. Pilnu Gdens maisu nesiet aiz roktura un lietoSanas noluka novietojiet to
uz cietas pamatnes.

. Noskrivéjiet vaku (0.

. Piepildiet Gdens maisu @ ar tiru krana Gdeni.

. Nonemiet iestksanas filtru (2.

. Parbidiet pludina pUsli @ uz augsu.

. legremdéjiet §|Gteni ® Tdens maisa @.

. Ar plastmasas Klipsi @ piestipriniet $lateni ® pie Gdens maisa (.
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Udens padeve no udens tvertnes [Att. A61:

1. legremdgjiet sik$anas S|utenes ® iestiksanas filtru @ Gdens tvertné.
lesUksanas filtram @ pilniba jabdt iegremdétam Gdeni.

2. Parbidiet pludina pusli @ tiktal, lai iestksanas filtrs @ nepieskartos
tvertnes dibenam.
Sadl tiks noveérsta iestksanas filtra aizsérésana.

3. Ar plastmasas Klipsi @ piestipriniet S|ateni ® pie tvertnes malas.

A Norade:

Ja Gdens padeve notiek no tvertnes, jaizmanto iestikSanas filtrs @.
Atlauts izmantot tikai tiru saldudeni.

Udens padeve no udensvada krana [Att. A7]:

Lidz 1,0 MPa (10,0 bar) Gdens iepludes spiedienam tiritajs ir dross pret
nopltdem. Tomér, lai sasniegtu optimalu tirisanas rezultatu, tdens ieplu-
des spiediens nedrikst parsniegt 0,6 MPa (6,0 bar).

1. Savienojiet klat pievienoto stikanas $|tteni ® ar Gdensvada
kranu (.

2. Atveriet udens kranu.

Pastav iespéja pievienot ari darza $|uteni.
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A UZMANIBU!

- Kad tiriSana ir pabeigta, aizveriet Gdensvada kranu un
atvienojiet tiritaju no ta.

3. LIETOSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Udens striikla var traumét acis un nodarit miesas
bojajumus.
- Pirms veicat izstradajuma iestatiSanu vai transportésanu,
iznemiet akumulatoru.

Akumulatora uzladésana [Att. 01/02/03]:

A UZMANIBU!

- leverojiet tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam jasakrit ar
noradém ladetaja tehnisko datu plaksnite.

Ar akumulatoru darbinamajam GARDENA tiritajam,
preces nr. 14800-55, akumulators un ladétajs piegades
komplektacija nav ieklauti.

Pateicoties viedajam uzlades procesam, akumulatora uzlades stavoklis tiek
atpazits automatiski un atkariba no akumulatora temperaturas un sprieguma
tas tiek ladéts ar optimalu ladésanas stravu.

Sadi akumulators tiek saudzats un, paliekot 1adétaja, vienmér ir pilniba
uzladéts.

1. Nospiediet atblokésanas taustinu ® un iznemiet akumulatoru ® no
akumulatora turétaja ©.

2. Iznemiet akumulatoru ® no aizsargapvalka ®.

3. Pieslédziet akumulatora ladétaju © tikla rozetei.

4. Uzbidiet akumulatora ladétaju © uz akumulatora @®.

Ja ladétaja akumulatora ladéSanas indikacija @ mirgo zala krasa,
akumulators tiek ladéts.

Ja akumulatoru ladésanas indikacija © ladétaja pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilniba uzladeéts

(ladésanas ilgums skat. 7. TEHNISKIE DATI).

5. Ladesanas laika regulari parbaudiet uzlades limeni.

6. Kad akumulators ® ir pilnigi uzladéts, varat atvienot akumulatoru ® no
ladétaja ©.

Indikaciju elementu nozime:
Indikacija ladetaja [ Att. O3]:
Mirgojoss gaismas
signals akumu-

latora ladeSanas
indikacija ©

Pastavigs gaismas
signals akumulatora
ladeSanas
indikacija ©

0%

Par uzlades procesu signalizé akumulatora ladesanas indikacijas @
mirgosana.

Norade! Uzlades process ir iespejams tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas diapazona,

skat. 7. TEHNISKIE DATI.

Akumulatora ladesanas indikacijas () pastavigais gaismas signals
signalize, ka akumulators ir pilniba uzladets vai ka akumulatora tem-
peratura ir arpus pielaujama uzlades temperaturas diapazona un tade|
to nav iespejams uzladet. Tiklidz ir sasniegts pielaujamais temperaturas
diapazons, notiek akumulatora uzlade.

Bez ievietota akumulatora akumulatora ladesanas indikacijas ©
pastavigais gaismas signals signalize, ka fikla kontaktdaksa ir
ievietota kontaktligzda un ladétajs ir gatavs darbam.

Akumulatora ladésanas stavokla indikacija ® izstradajuma
[Att. 04/06]:

Péc izstradajuma iedarbinasanas 5 sekundes tiek radita akumula-
tora ladeésanas stavokla indikacija ®.

Akumulatora ladésanas
stavokla indikacija

@, @ un @ deg zala krasa
© un @ deg zala krasa

@ deg zala krasa

@ mirgo zala krasa

Akumulatora ladésanas
stavoklis

67 — 100 % uzladets
34 - 66 % uzladéts
11 - 33 % uzladéts

0- 10 % uzladéets
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Ja gaismas diode @ mirgo zala krasa, akumulatoru nepiecieSams
uzladet.

Ja Kludas gaismas diode @ deg vai mirgo,
skat. 6. KLUDU NOVERSANA.

Vadibas panelis [Att. O5]:
ReZims ,,Soft-Clean“:

Rezims Soft-Clean mazina smidzinasanas spiedienu jutigu virsmu tiriSanai.
Bez tam tas pagarina akumulatora darbibas laiku.

lzvelei ir pieejami 3 dazadi darbibas rezimi:

Rezims ,Soft-Clean high* (24 bari) nedeg
ReZims ,Soft-Clean soft” (14 bari) mirgo
Rezims ,Soft-Clean ultra soft” (9 bari) deg

Noraditas spiediena vertibas var atSkirties atkariba no ieejas
spiediena.

- Spiediet taustinu ,,Soft-Clean“ © vadibas panel tik ilgi, kamér tiek
paradits vélamais rezims.

Tiritaja palaisana [Att. 01/06]:

e BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja tiekot atlaistai palaiSanas svirai izstradajums neapsta-
jas, pastav miesas bojajumu gusanas risks.

- Nedeaktivejiet drosibas ierices vai sledzus.
Pieméram, nenostipriniet palaiSanas sviru pie roktura.

Palaisana:

Izstradajums ir aprikots ar drosibas ierici (palaiSanas svira ar
drosSibas blokétajmehanismu), kas noveérs nejausu izstradajuma
ieslegsanu.

Tiritaju drikst darbinat tikai ar vienu akumulatoru, ja uz ta ir
uzbidits atbilsto§s GARDENA aizsargapvalks (©.

Power+ akumulatoriem GARDENA servisa iespéjams iegadaties
atbilstosu aizsargapvalku (preces nr. 14800-00.600.36).

1. Uzbidiet uz akumulatora ® GARDENA aizsargapvalku .

2. levietojiet akumulatoru ® akumulatora turétaja @ ta, lai tas dzirdami
nofiksétos.

3. Kreisaja pusé nospiediet ieslégsanas blokétaju © un pavelciet
palaisanas sviru @®).
Tiritajs sak darboties, un 5 sekundes tiek radita akumulatora ladésanas
stavokla indikacija ®.

4. leslegsanas blokétaju © atkal atlaidiet.
Tiritajs turpina darboties bez nepiecieSamibas nospiest ieslégsanas
bloketaju.

Apturéesana:

1. Atlaidiet palaiSanas sviru (.
Tiritajs partrauc darboties.

2. Partrauciet Gdensapgadi (pie., aizverot Gdensvada kranu).

3. Pavelciet palaianas sviru ), lai sistému parslégtu bezspiediena
stavokl.

4. Atvienojiet stikSanas $luteni no tiritaja.

5. Nospiediet atbloké$anas taustinu ® un iznemiet akumulatoru ® no
akumulatora turétaja ().

LietoSana suks$anas rezima:

1. Kreisaja pusé nospiediet ieslégSanas blokétaju © un pavelciet
palai$anas sviru (.

2. lesuksanas laika izsledziet rezimu ,,Soft-Clean“ (gaismas
diode © nedeg).

3. lesuikSanu veiciet maza augstuma. (apm. 0 lidz 1 m).

4. Pagaidiet, lidz tiek suknéts tdens un ir sasniegts maksimalais
spiediens.

5. Tad ienemiet savu darba poziciju.

Lidz bridim, kad sukSanas rezima tiek sakta udens suknésana, var
paiet 30 sekundes (ja ir lielaks iesikSanas augstums). Maksimalais
iesikSanas augstums ir 2 m.
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4. APKOPE

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Udens striikla var traumét acis un nodarit miesas
bojajumus.
- Pirms veicat izstradajuma apkopi, iznemiet akumulatoru.

Tiritaja tiriSana [Att. M1]:

BISTAMI! Miesas bojajums!
Miesas bojajumu giusanas risks un izstradajuma sabojasa-
nas risks.

-> Nemazgajiet izstradajumu ar adeni vai udens struklu
(ipasi augstspiediena udens striklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai

detalas.

Ventilacijas atverem vienmeér jabut tiram.
1. Tiriet ventilacijas atveres (@) ar mikstas sukas palidzibu
(neizmantojiet tiriSanai skravgriezus).

2. Tiriet visas kustigas detalas péec katras lietoSanas reizes.
Pirmkart aizvaciet netirumu atliekas no pieslegvietam.

3. Izskravéjiet pieslégumu @ (vajadzibas gadijuma izmantojot 17. izméra
uzgrieznu atslégu).

4. Iznemiet no piesléguma @ ierices filtru @) un iztiriet to zem tekosa
udens.

5. Nonemiet izsmidzinasanas cauruliti O un izskalojiet izsmidzinasanas
cauruliti @ ar tiru Gdeni.

6. Nonemiet iestksanas filtru @ un iztiriet iesiksanas filtru @.
7. Ar roku ieskrivéjiet pieslegumu @ tiritaja.

Akumulatora un akumulatora ladétaja tiriSana:

Pirms pieslegt akumulatora ladétaju, parliecinieties, kas akumulatora un
akumulatora ladéetaja virsmas un kontakti ir tiri un sausi.

Nemazgajiet zem tekosa tdens.

- Akumulatora ladétajs: Kontaktu un plastmasas detalu tiriSanai
izmantojiet mikstu un sausu lupatinu.

- Akumulators: |k pa laikam ar mikstu, tiru un sausu otu iztiriet
akumulatora ventilacijas spraugas un pieslégumus.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Uzladgjiet akumulatoru.

3. |ztiriet tiritaju, akumulatoru un akumulatora ladéetaju
(skat. 4. APKOPE).

4. Uzglabajiet tiritaju, akumulatoru un akumulatora ladéetaju sausa,
slegta un no sala aizsargata vieta.

Utilizacija:

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.1. 2013 No. 3113)
Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.

Akumulatora utilizacija:
E GARDENA akumulators satur litija jonu Sunas, kas péc ekspluata-

cijas beigam jautilizé atseviski no sadzives atkritumiem.
Li-ion
SVARIGI!

- Nododiet akumulatorus utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.
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1. Pilnigi izladgjiet litija jonu Stinas (griezieties GARDENA servisa).
2. Nodrosiniet litija jonu Stnu kontaktus pret issavienojumu.
3. Pareizi utilizejiet litija jonu SUnas.

6. KLUDU NOVERSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Udens striikla var traumét acis un nodarit miesas

bojajumus.

- Pirms veicat izstradajuma traucejumu novérsanu, iznemiet

akumulatoru.

Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

Tintajs neiesuc udeni
vai iesuc |oti mazu udens
daudzumu

Udens tvertne ir tuksa.

- Piepildiet udens tvertni.

Gaiss sistema.

—> Nonemiet cauruliti un apm.
30 sekundes spiediet palai-
Sanas sviru, lidz k|ust
redzams, ka tiek suknets
tdens. Uzmontgjiet caurultti
atpakal.

Gaiss sistema.

- Maza augstuma atgaisojiet
sistemu. Pec tam ienemiet
savu darba poziciju.

Aizserejis ierices filtrs
(skat. 4. APKOPE),
iestikSanas filtrs vai
sprauslas.

- Iztiriet ierices filtru un
iestikSanas filtru. Iztiriet
sprauslas, pieméram, ar
adatu.

Spiediena samazinasanas
darba laika

Netirs ierices filtrs vai
iestikSanas filtrs.

-> Iztiriet ierices filtru un
iestikSanas filtru
(skat. 4. APKOPE).

Parak zems akumulatora
uzlades limenis.

- Uzladgjiet akumulatoru.

Udens no iidens tvertnes
tiek slikti iesukts

Parak liels iestikSanas
augstums.

-> Samaziniet iesiik§anas
augstumu.

Gaiss sistema.

- Nonemiet cauruliti un apm.
30 sekundes spiediet palai-
Sanas sviru, lidz k|ust
redzams, ka tiek suknéts
udens. Uzmontegjiet cauruliti
atpakal.

Netirs ierices filtrs vai
iestikSanas filtrs.

-> |ztiriet ierices filtru un
iestikSanas filtru
(skat. 4. APKOPE).

Tintaja darbiba apstajas

PalaiSanas svira aizkeras.

-> Iznemiet akumulatoru un
atvienojiet palaiSanas sviru.

Tiritajs nesak darboties
vai apstajas.

Gaismas diode © mirgo
zala krasa

[Att. 04]

Akumulators ir tukss.

- Uzladgjiet akumulatoru.

Tintajs nesak darboties
vai apstajas.

Kliidas gaismas diode @
deg sarkana krasa

[Att. 04]

Akumulatora temperatura
arpus pielaujama diapazona.

— Uzgaidiet, lidz akumulatora
temperatura atkal ir diapa-
zona no 0 °C [idz +45 °C.

Tiritajs ir parkarsis (piem.,
tieSu saules staru iedarbibas
del).

—> Laujiet firitajam atdzist vesa,
€naina vieta.

Akumulatora iekluvis udens.

—> | aujiet akumulatoram
aizsargata vieta izzat.

Nodalijuma starp tiritaja aku-
mulatora kontaktiem atrodas
udens pilieni vai mitrums.

- Nosusiniet udens pilienus/
mitrumu ar sausu lupatinu.

Motors ir blokeéts.

- Versieties GARDENA servisa.

Dalgji vai pilniba nosprostoju-
sies sprausla.

—> |ztiriet sprauslas, pieméram,
ar adatu vai metala stiepli.

Tiritajs nesak darboties
vai apstajas.

Kliidas gaismas diode @)
mirgo sarkana krasa
[Att. 04]

Izstradajums ir bojats.

> Versieties GARDENA servisa.

Tintajs nesak darboties
vai apstajas.

Kliidas gaismas diode @)
nedeg [Att. 04]

Akumulators nav lidz galam

ievietots akumulatora turetaja.

- levietojiet akumulatoru lidz

galam turetaja, Nidz akumula-

tors dzirdami nofiksgjas.

Akumulators ir bojats.

—> Nomainiet akumulatoru.

Izstradajums ir bojats.

- Versieties GARDENA servisa.
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Problema lespejamais célonis Risinajums

Akumulators nav uzstadits
(pareizi).

Uzlade nav iespéjama.
Akumulatora ladésanas

-> Uzstadiet akumulatoru pareizi
uz ladetaja.

indikacija © deg bez

partraukuma [Att. 03] -> Notiriet akumulatora kontak-

tus (piem., vairakas reizes
ievietojiet un iznemot aku-
mulatoru. Ja nepiecieSams
nomainiet akumulatoru).

Akumulatora kontakti ir netiri.

Akumulatora temperatura
arpus pielaujama ladeSanas
temperaturas diapazona.

- Uzgaidiet, lidz akumulatora
temperatura atkal ir diapa-
zona no 0 °C [idz +45 °C.

Akumulators ir bojats. —> Nomainiet akumulatoru.

Akumulatora ladésanas
indikacija © nedeg

Ladetaja tikla kontaktdaksa
nav (pareizi) iesprausta.

-> levietojiet fikla kontaktdakSu
(Iidz galam) kontaktligzda.

[Att. 03] ) .
Kontaktligzda, tikla kabelis vai

ladtajs ir bojati.

-> Parbaudiet fikla spriegumu.
Nepieciesamibas gadijuma
uzticiet ladetaja parbaudi
autorizetam tigotajam, ar
kuru ir noslegts ligums par
klientu apkalpo$anu, vai
GARDENA servisam.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Ar akumulatoru darbinams Vieniba Vertiba (preces nr. 14800)
videja spiediena tiritajs

Aprekinatais spiediens/

Maks. spiediens MPa 24
Maks. spiediens padeves

vada MPa 0,6
Suik$anas Slutenes garums m 5
Maks. sitk§anas augstums m 2
Maks. darbibas ilgums

(ar 2,5 Ah akumulatoru):

ReZims ,Soft-Clean high“  min. 15
ReZims ,,Soft-Clean soft” min. 19
ReZims ,,Soft-Clean

ultra soft“ min. 38

Maks. caurpludums:
Rezims ,Soft-Clean high“  I/h 250

Rezims ,,Soft-Clean soft” I/h 200
ReZims ,,Soft-Clean

ultra soft“ I/h 100
Maks. spiediens:

ReZims ,,Soft-Clean high“  bar 24
ReZims ,Soft-Clean soft“  bar 14
Rezims ,,Soft-Clean

ultra soft“ bar 9
Svars ar iso cauruliti kg 15

(bez akumulatora)

Trok$na spiediena
limenis L " 68
Nedrogiba k., B A

Skanas jaudas limenis L,

izmeritais / garantetais dB (A) 82/85
Nedrosiba k,,, 3
Plaukstas un rokas

vibracijaa, " ) 2,8
Nedrosiba vlr(wvvnw m/s 1,5

Meérisanas metode saskana ar: " EN 60335-2-54 EN 60335-2-79

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu
var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novértésanas procediirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSkiriga.

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita pec standarta parbau-

Sistémas akumulators Vieniba Vertiba (preces nr. 14903)
PBA 18V 2,5Ah W-B

Akumulatora spriegums V (DC) 18

Akumulatora jauda Ah 25

Elementu skaits (litija jonu) 5

Piemeroti POWER FOR ALL sistemas akumulatora ladetaji: AL 1810 CV /AL 1815 CV/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV.
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Akumulatora ladetajs
AL 1810 CV P4A

Vieniba Vertiba (preces nr. 14900)

Tikla spriegums V (AC) 220 - 240
Tikla frekvence Hz 50 - 60
Nominala jauda w 26
Akqmulatora ladeSanas vV (00) 18
spriegums

Maks. akumulatora mA 1000

ladesanas strava

Akumulatora ladesanas laiks
80%/97 - 100% (apm.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244
Pielaujamais uzlades oc 045
temperaturas diapazons
Svars g 170
Aizsardzibas klase g/l

Piemeroti POWER FOR ALL sistemas akumulatori: PBA 18 V.

8. PIEDERUMI

GARDENA Aizsargapvalks
Power+ akumulatoriem

Akumulatoru aizsardzibai pret mitrumu.

preces nr.
14800-00.600.36
iespejams iegadaties
GARDENA servisa

GARDENA Rotgjosa
sprausla AquaClean Li

Tpasi graiti nonemamiem netirumiem
(apstinojosas vai novecojusas virsmas).

preces nr. 9345

GARDENA Sistemas Akumulators papildus darba laikam vai
akumulators nomainai.
PBA 18V/45 P4A preces nr. 14903
PBA 18V/72 P4A preces nr. 14905
GARDENA Atrais akumu- Atrai POWER FOR ALL sistémas akumula- ~ preces nr. 14901
latoru ladetajs toru PBA 18 V..W-.. uzladei.
AL 1830 CV P4A
9. GARANTIJA/SERVISS

9.1 Produkta registrésana:
Registréjiet produktu vietné gardena.comy/registration.

9.2 Serviss:

Skatiet pasreizéjo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un

tieSsaisté:

* https://www.gardena.conmy/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende besttigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megh\zott\ mmosegeben megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszk (6k) ) az uniés Ivekkel dsszhangba hozott
nemzeti elirdsok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.

Az eszkoz(ok)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zpinomocnéné vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

Ze v nasledujicim uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni némi uvedeném na trh splnu1e/ splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpetnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hidSeni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-aprés et conforme aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, 7e dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spiiia/ji ponadavky harmomzovanych smernic EU,
bezpeénoslny’ch étandardov EU a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odshla-
send nadou spolocnostou, stréca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL ARAwon cuppopypwong EE

0 umoyeypoppévoe BsBmwvm WG nAnpsEouoloc TOU KOTOOKeUOoT, TG eTaipsiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
kaxo)\un Zounﬁla 011 1 (01) TOPOKOT® avuwspouavn(sc) uuoxsur](sc) TNV €KB0ON Mo TIBETON Mo EHOC 08 KUKAowopla m\npow/n/\n
POUV TIC OMOITAOEIC TWV EVOPHOVIGUEVQY 0BNYILV TG EE, TpoTunev aopaheiag TnG EE Ko Twv eIBIKGV Yiot T0 IOV TOTUNGV. 36
TiEpITTON TOOTOTONONG TG (1) OUOKEUG(Y) YPIC TIPONYOUEVN OUVEWONoN e TNV ETaNpelol pog Tale! va 10yel 1 BAGON.

SV EU-férsdkran om Gverensstimmelse

Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pd marknaden,
uppfyller fordnngarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsékran upphdr att gélla vid en andring av apparalen/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblaScenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe kaji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kiltnd, ettd seuraava laite téyttad,/ seuraavat laitteet téyttavit meidén toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisut jatuc isten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meiddn
kanssamme, menettad tamé selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii féra aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

II sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

BG EC-[eknapaumna 3a cboTBETCTBUE

[onynoanucaHuAT yaocToBepABa Kato MbAHOMOLLHNK Ha npoudsoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonw, LLIBewws, ye no-0ny OMUCaHWAT(MTE) YPE/(u) BLB BAPUAHTA Ha UBMbAHEHUE NYCHAT OT HaC Ha Nasapa UaMbiHABA/
W3MbHABAT U3YICKBAHNATA HA XapMOHU3UpaHwTe EC-avpexTusi, EC-HopMu 3a 6E30MACHOCT 1 CrIELMAUYHNTE HOPMY 3a
npoaykumATa. B cnyyail Ha npomaHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He e CbrnlacyBaHa C Hac, Taau Aeknapauua ryéu CBoATa BanaHoCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderé su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i oht ja tootepdhiste standardite nduded. Seadme! (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre,/ cumprem

os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteracées no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti masy gamyk\ose atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, Ze okre$lone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka raZotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, $i deklaracija zaudé savu speku.

Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descri¢ao do produto:

Akku-Mitteldruck-Reiniger

Medium Pressure Cleaner

Nettoyeur moyenne pression a batterie
Accumiddendrukreiniger

Batteridriven mellantryckstvatt
Accu-mellemtryksrenser
Akkukayttdinen keskipainepesuri
Pulitore a media pressione a batteria
Limpiador de media presion con Accu
Limpador de média presséo a bateria

Opis produktu: Akumulatorowa myjka ciSnieniowa

A termék leirésa: Akkumulatoros kozepnyomasu tlsztlto

Popis vyrobku: Akumulatorovy stredotlaky ¢is

Popis produktu: Akumulatorovy strednotlakovy cisti¢
Mepiypagr Tou mPoioVTOC: JuoKeun KaBapiopou pmaTapioag pEong meong
Opis izdelka: Akumulatorski srednjetlacni ¢istilnik

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onuncanve Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:

Baterijski srednjetlacni Cistac

Curatitor cu presiune medie, cu acumulator
AkymynatopHa BOAOCTPYIiHA MaWWHA — CPEAHO HaNAraHe
Akuga kesksurvepuhasti

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

EN 1SO 12100 EN 60335-2-54 EN 55014-2

EN 60335-1 EN 55014-1 EN IEC 63000
Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert Hladiny hluku: namerané/zarucené
Noise level: measured/guaranteed Eminedo BopuBou: HETPNUEVO/ EYYUNEVO
Niveau sonore : mesuré/ garanti Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Razina buke: mijerena/zajaméena
Ljudniva: uppmétt/ garanterad Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Stojniveau: malt/ garanteret HuBo Ha wym: 13MEpEHO / rapaHTMpaHo
Aénitaso: mitattu/taattu Miiratase: moodetud/ garanteeritud
Livello acustico: misurato/ garantito Triuk$mo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Nivel de ruido: medido/ garantizado Trok$na limenis : meéritais/ garantétais
Nivel de ruido: medido/ garantido
Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Zajszint: mért/ garantalt
Hiadina hiuku: naméfena/ zarugena 82 dB(A) / 85 dB(A)

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘Eto¢ onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

louHa Ha nocTasAHe Ha CE-MapKupoBKa:
CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
CE-markgjuma uzliksanas gads: 2020

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

Ulm, den 25.01.2024
Uim, 25.01.2024

Fait & Ulm, le 25.01.2024
Ulm, 25-01-2024

Ulm, 2024.01.25.

Uim, 25.01.2024
Ulmissa, 25.01.2024
Uim, 25.01.2024

Uim, 25.01.2024

Uim, 25.01.2024

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret reprasentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante

Gaminio aprasas: Akumuliatorinis vidutinio slégio valymo jrenginys
Izstradajuma apraksts: Ar akumulatoru darbinams videja spiediena tirtajs
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci ¢islo:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: Kwdikog eidoug:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:
Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HoMep:
Tipo de producto: Tootetiilip: Referencia: Artiklinumber:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:
AquaClean 24/18V P4A 14800-xx
EU-Richtlinien: Hinterlegte Dokumentation: ~ Konformitatshewertungs-
EC-Directives: GARDENA verfahren:
Directives CE : Manufacturing GmbH Nach 2000/14/EG
EG-richtlijnen: Technische Dokumentation ~ Art. 14 Anhang V
EU-direktiv: M. Jager
EF-direktiver: Hans-Lorenser-Str. 40
EY-direktiivit: D-89079 Ulm
Direttive UE', Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment
Directiva CE: GARDENA Procedure:
Diretivas CE: N i
Dyrektywy WE: Manufacturing GmbH - according to 2000/14/EC
Elz-irényelvek' : Technical Documentation, ~ Art.14 Annex V
Predpisy ES; M. Jager
s PISy ;| Hans-Lorenser-Str. 40

mernice EU: D-89079 Ulm
0dnyieg EK:
Direktive EU: Dgglf)?mtation déposeée : zrolcéduref: d’évaluation
EC direktive: e la conformité :
Directive CE: 2006/ 42/EG Manufacturing GmbH Selon 2000/14/CE
NupexTusu Ha EO: 2014/30/EU '\DﬂocJu__mentation technique  art. 14 Annexe V
EU direktiivid: . Jager
EB direktyvos: 201 1/ 65/ EU Hans-Lorenser-Str. 40
EK direkfivas: 2000/14/EG D-89079 UIm

Um, dnia 25.01.2024 Petnomocnik

Ulm, 25.01.2024 Meghatalmazott
Ulm, 25.01.2024 Zplnomocnénec
Ulm, dia 25.01.2024 Splnomocneny
Ulm, 25.01.2024 0 ££0U0I0BOTNUEVOC
Uim, 25.01.2024 Poobla$¢enec

Ulm, dana 25.01.2024
Uim, 25.01.2024

Ynm, 25.01.2024

Uim, 25.01.2024

Uim, 25.01.2024
Ulme, 25.01.2024

Ovladtena osoba
Conducerea tehnica
YMbHOMOLIEH
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

AL

Martin Lienhard,
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer: GARDENA Germany AB PO Box 7454 S-103 92 Stockholm Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicat-
ed below is / are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate

becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the Product:

Medium Pressure Cleaner

Product type:

AquaClean 24/18V P4A

Article Number:

14800-xx

UK regulations:

S.1. 2008/1597
S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated Standards:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-54
EN 55014-1
EN 55014-2
EN IEC 63000

Noise level: measured / guaranteed

82/ 85 db(A)

Conformity Assessment Procedure:

According to S.l. 2001/1701 Art. 11 Schedule 8

UK importer:

Husqvarna UK Limited
Preston Road

Aycliffe

County Durham

UK

DL5 6UP

Deposited Documentation:

GARDENA Manufacturing GmbH
Technische Dokumentation

M. Jéager

Hans-Lorenser-Str. 40

D-89079 Ulm

Ulm, 25/01/2024
Authorised Representative:

AL

Martin Lienhard
Senior Vice Pres-ident
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Strafe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia
Husquarna Australia Pty Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
W 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya
Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep FapaeH»
220118, r. MuHck,

ynuua Wapaxrosuya, aom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fexemspu, Ne 13
Odwme 5

1700 Crynenteky rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

st (Li§) BRERAS
3F, Benq Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335

EiEm KT XT38207 S8
[ 17BEESHE, #B4R: 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAQOMNOYAQX AEBE
Newo. ABnvav 92

Abriva

TK.104 42

EMada

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Namapn”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesor, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: KagakcraH,

Anmarsi K.,

Keuw. Taxibaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.It

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+362) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 3

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

L.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/o Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 362 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccusa

000 ,XycksapHa“

141400, MockoBckas 0671,
1. XUMKM,

ynuua JIeHnHrpasckan,
nagetve 39, c1p.6
Bustec Lienp

L XUMKM BuaHec Mapk”,
nometuerne 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
CcO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Lid
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
(Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Turkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anblect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuigcbka 061
Kneso-CBATOWNHCHKMA P-H. C.
Merponasniscbka bopuuariska Ykpaina
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare
Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

14800-20.960.04/0324
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